﻿I R TLI GL EV cu tac CĂRȚILE LUI ENOH SEPHER YETZIRAH CARTEA CREAȚIEI eu triwnn slime nv"tm"jwn Universitatea Ebraică din Ierusalim Asociatia Gishrei Tarbut Institutul de Studii Evreiești Centrul Internațional de Predare Universitară a Civilizației Evreiești Asociația "Podurile Culturii" Centrul Chais pentru Studii Evreiești Centrul Chase pentru Dezvoltarea Studiilor Evreiești în limba rusă Editura Gesharim Editura "Gesharim" Proiect de publicare comun BIBLIOTHECA JUDAICA serie "CERCETARE MODERNĂ" BIBLIOTHECA JUDAICA IRTANTLEVSKIJ CĂRȚILE ALE ENOH FRAGMENTĂ ARAMAICĂ DIN QUMRAN CARTEA EBRAĂ A LUI ENOH SEFER YETZIRAH CARTEA CREAȚIEI ANEXĂ VERSIUNEA ETIOPICĂ A CĂRȚILOR LUI ENOH BIBLIOTHECA JUDAICA I R TANTL EVSKII CĂRȚILE LUI ENOH FRAGMENTE ARAMEICE CARTEA LUI ENOH DIN QUMRAN CARTEA Evreiască a lui Enoh, sau cartea palatelor cerești ( ENOH) SEPHER YETZIRAH CARTEA CREAȚIEI ANEXĂ: VERSIUNEA ETIOPICĂ A CĂRȚILOR LUI ENOH GESHARIM IERUSALIM PODURI CULTURII MOSCOVA Consiliul Academic I Barthal (Președinte), M Altshuler, J -T Assis, M Beizer, J Breuer, O Budnitsky, U Gershovich, M Grinberg, M Idel, R Kaplanov, A Kovelman, Kopelman, V Muscovy, B Mochalova, M Navon, A Rofe, S Ruzer, M Ryzhik, E Satanovsky, D Segal, C Tishchenko, D Frolov, Z Khanin, A Shinan, M Schneider, S Stampfer, Elkin, D Eliaşevici, A Epstein Redactori științifici ai seriei: A Kulik, I Lurie I R Tantlevski CĂRȚILE LUI ENOH Fragmente aramaice din Qumran Cartea ebraică a lui Enoh sau Cartea palatelor cerești Sefer Yetzirah - Anexa Cărții Creației: Versiunea Etiopiană a Cărților lui Enoh LR Tantlevskij CĂRȚILE LUI ENOH Fragmente aramaice din Qumran Cartea ebraică a lui Enoh Sefer Yetzirah Cartea Creației Addendum: versiunea etiopică a Cărților lui Enoh Editura M Greenberg Cap editat de I Ablin Referent M Schneider Editor științific A Kulik Poduri ale Culturii, Moscova Tel/fax: ( ) - Gesharim, Ierusalim Tel/fax: ( )- - - Fax: ( )- - - e-mail: gesharim@e-slovo ru e-mail: gesharim@netvision net il Podurile Culturii-Editura Gesharim LR Nr din / / (c) I R Tantlevsky, (c) Gesharim / Bridges of Culture, (c) Centrul Chase pentru Studii Evreiești în Rusă, ISBN - - - Semnat spre publicare la Tiraj de exemplare Zach Format x / Hartie offset Imprimare offset Pech l , +inserare Cu participarea Met LLC Licenta L V Nr din , Minsk, st Kiseleva, UE "Fabrica de imprimare color Minsk" , str Korzhsnevsky, În amintirea iubitoare a profesorului meu Ilya Sholeimovich Shifman ( - ) CONŢINUT FRAGMENTE ARAMEICE DIN CĂRȚILE LUI ENOH DIN QUMRAN PRIMA CARTE A LUI ENOH INTRODUCERE ÎN TRADUCEREA FRAGMENTELOR ARAMEICE DIN QUMRAN FIGURA LUI ENOH ÎN TRADIȚIA EVREILOR VECHI CONȚINUT PRINCIPAL AL ENOCH MANUSCRATE ETIOPICE ȘI GRECE DE ENOH Manuscrisele Qumran DIN ENOH COMUNITATEA QUMRAN ȘI ESENIENII I DEscoperirea manuscriselor din zona KHIRBET-QUMRAN DATARE ȘI CLASIFICARE MANUSCRATE I MANUSCRATELE ENOH DIN QUMRAN III ESSEI IV ARHEOLOGIA KHIRBET-QUMRAN V REFLECTAREA PERIOADEI INIȚIALE DE ISTORIE A COMUNITĂȚII QUMRAN ÎN APOCALIPSA ANIMALELOR ( ENOH, capitolul ) VI CARACTERISTICI ALE CONCEPTELOR DE PREDESTINARE ŞI A DUALISMULUI ÎN LITERATURA IUDĂISTĂ A CERCULUI ESSEN-QUMRAN VII CARACTERISTICI ALE QUMRAN-ESSEAN SOTERIOLOGIE HOROSCOPELE QUMRANITURILOR VIII TEXTE MESIANIC-ESHATOLOGICE DIN QUMRAN ȘI EVOLUȚIA CONCEPTULUI DE ORIGINE DIVINĂ A MESIA IX MELCHISEDEK ÎN Ebraică ȘI TRADIȚII CREȘTINE TIMPURIE QUMRAN MIDRASH MELCHIZEDEK X CARTEA ASTRONOMICA LUI ENOH SI CALENDARUL AL COMUNITĂȚII QUMRAN Traducerea fragmentelor aramaice ale cărților lui Enoh din Qumran Enoh: Prima instanță a textului: Fragmentul Q Etf ar (= Q ) și - ( Enoh : - ) Fragmentul Q Etf ar ii - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Eif ar iii - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Etf ar iv - ( Enoh : - : , - ) Fragmentul Q Etf ar v - ( Enoh : - ) Fragmentul Q Etf ar vi - ( Enoh : - : , : - ) A doua copie a textului: Fragmentul Q Enk ar (= Q ) ii - ( Enoh : - : , : - : ) Fragmentul Q Enb ar iii - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Ep ar iv -i ( Enoh : - ) Fragmentul Q Enb ar vi - ( Enoh : - ) A treia copie a textului: Fragmentul Q Etf ar (= Q ) i - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Etf ar ii - ( Enoh : - ) Fragmentul Q Etf ar v - ( Enoh : - și : ) Fragmentul Q Etf ar vi - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Etf ar vii - ( Enoh : - ) Fragmentul Q Etf ar viii - ( Enoh : - ) Fragmentul Q Etf ar хіі ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Etf ar xiii ( Enoh și : - ) Fragment Q Etf ag -I ( Enoh : - ) Fragmentul Q Etf ag i - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Etf ag ii - ( Enoh : - : ) A patra copie a textului: Fragment Q Etf ar (= Q ) хі - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Etf ar xii - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Etf ag i - ( Enoh : - ) Fragmentul Q Ert ar și - ( Enoh : - ) Fragmentul Q Ert ar iii - ( Enoh : - ) A cincea copie a textului: Fragment Q En? ar (= Q ) xxii - ( Enoh : - ) Fragmentul Q ar ххѵі - , - ( Enoh : - : și : - : ) Fragment Q Etf ar xxiii - , - ( Enoh : (?) și , : - : ) Fragmentul Q Etf ag i - ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Eif ag ii - ( Enoh : - ) Fragmentul Q En'ag iii - ( Enoh : - ) A șasea copie a textului: Fragment Q Enf (= Q ) - ( Enoh : - ) A șaptea copie a textului: Fragment Q Ep* (= Q ) ii - ( Enoh : (?) + : - și : ) Fragmentul Q En* ar iii - ( Enoh : - : ) Fragment Q En* ar iv - ( Enoh : - + : - ) Fragmentul Q En* ar v - ( Enoh : - : ) Cartea astronomică a lui Enoh: Fragment Q Enastr * ar (= Q ) іі-ііі Fragment Q Enastr * ar (= Q ) + Fragment Q Enastr * ar (= Q ) Fragment Q Enastr * ar (= Q ) + Fragment Q Enastr * ar (= Q ) Fragment Q Enastr * ar (= Q ) Fragment Q Enastr * ar (= Q ) Fragmentul Q Enastr ' ar (= Q ) ( Enoh : - : ) Fragmentul Q Enastr ar (- Q ) ( Enoh : - ?) Fragmentul Q EnastP ar (= Q ) ( Enoh : - + : - : ) Fragmentul Q EnastP ar (= Q ) ( Enoh : - ) Fragment Q EnastP ar (= Q ) ii ( Enoh : - ) iii - ( Enoh : - ) Fragment Q Enastr* ar (= Q ) i-iii (după Enoh : ) Cartea uriașilor: Q Cartea uriașilor ar(= Q ) Q Book of Giants ar (- Q ) Q Book of Giants ar (= Q ) Q Book of Cionti ar (= Q ) Q Cartea uriașilor ar(= Q ) Q Cartea uriașilor* ar (= Q ) Q Book of Giants ar (?) (= Q ) Q Cartea uriașilor ar( = Q ) CARTEA Evreiască a lui Enoh, sau CARTEA PALATELOR CERESTELE ( ENOH) INTRODUCERE ÎN TRADUCEREA CĂRȚII EBRAICE A LUI ENOH I Titlul lucrării și principalele care au ajuns până la noi Manuscrise II Cuprins principal III Timpul de creare IV Locul Creaţiei V Tradiția mistică evreiască și Enoh A TEXTE BIBLICE B PSEUDEPIGRAFELE EBRAICE C TEXTE TALMUDDICE D MANUSCRIPTE DE LA MARE MOARĂ MALKYTSEDEK ȘI MEȚAȚPOH CARTEA LUI ENOH SCRISĂ DE RABII ISHMA'EL BEN-'ELISHA', MARELE PREOT SAU CARTEA Evreiască a lui Enoh CAPITOLUL INTRODUCERE: Rabinul Isma "el se înalță la cer pentru a vedea viziunea lui Merkava; Domnul îi cere lui Megatron să-l protejeze CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL , Domnul îndepărtează Shekinah de pe pământ din cauza idolatriei generației lui Enoh CAPITOLUL Enoh urcă împreună cu Shekinah Îngerii obiectează la apariția lui Enoh în cer Dumnezeu le răspunde CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL Dumnezeu îl așează pe Meuauron pe un tron la ușa celui de-al șaptelea Palat și anunță prin mesagerul Său că de acum înainte Meuauron este reprezentantul lui Dumnezeu și conducătorul tuturor prinților împărățiilor și tuturor copiilor cerului, cu excepția lui cei mai înalți opt prinți, în numele cărora este prezent Numele YHWH - Numele Regelui lor CAPITOLUL CAPITOLUL , Dumnezeu îl îmbracă pe Mehuaron în hainele Gloriei, îi pune o coroană regală pe cap și îl numește "Micul YHWH" unsprezece CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL prințul hayyot CAPITOLUL CAPITOLUL principe al heruvimilor CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL , Numele veghetorilor și sfinților CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL Puterea universală a Numelor divine CAPITOLUL Sufletele Patriarhilor CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL Anexa la Enoh: CAPITOLUL B Înălțarea lui Moise CAPITOLUL B Numere cerești Kedushsha ceresc CAPITOLUL C Măsuri Cereşti Curcubeul Ceresc CAPITOLUL CAPITOLUL CAPITOLUL B Numele lui Dumnezeu CAPITOLUL C Scurtă descriere a ascensiunii lui Enoh CAPITOLUL D Șaptezeci de nume ale lui Meuauron ÎN LOC DE CONCLUZIE: CONCEPTE BIBLICE ALE NEMORALIȚII SUFLETULUI ȘI RECUPERAREA AFTERTERANĂ ȘI CARTEA LUI ENOH REFAIMI, ESENIENI SI TERAPEUTII SEPHER YETZIRAH - CARTEA CREAȚIEI Cuvânt introductiv, traducere și note Sistemul de notație pentru manuscrisele Qumran Trancrieri ale unui număr de caractere ale alfabetului ebraic și aramaic utilizate în această ediție Utilizarea parantezelor în traduceri BIBLIOGRAFIE Aplicație: Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh CUPRINS FRAGMENTE ARAMAICE ALE CĂRȚILOR LUI ENOH DIN QUMRAN Enoh Introducere în traducerea fragmentelor aramaice din Qumran FIGURA LUI ENOH ÎN TRADIȚIA Evreiască Antică CONȚINUTUL ENOCH MANUSCRIPELE ETIOPICE ŞI GRECE MANUSCRIPTUL QUMRAN DIN ENOH QUMRANUL COMUNITATEA ȘI ESENIENII I DECOPERIREA SCROLLULUI DE LA MARE MOARĂ, DATAREA LOR SI CLASIFICARE II MANUSCRIPTELE LUI ENOH DIN QUMRAN III ESENIENII IV ARHEOLOGIA LUI KHIRBET QUMRAN V REFLECȚIA PERIOADAI INIȚIALE ÎN ISTORIA COMUNITĂȚII QUMRAN ÎN APOCALIPSA ANIMALELOR ( ENOCH, capitolul ) VI UNELE PECULIARITĂȚI ALE DOCTRINELOR DE PREDESTINAREA ȘI DUALISMUL ÎN LITERATURA EVRĂ A CERCULUI ESSENE-QUMRAN VII UNELE PECULIARITĂȚI ALE ESSENEI-QUMRAN SOTERIOLOGIE HOROSCOPELE QUMRANITILOR VIII TEXTELE MESIANICE ŞI ESCHATOLOGICE DIN QUMRAN ȘI EVOLUȚIA DOCTRINEI ORIGINII DIVINE A LUI MESIA IX MELCHIZEDEK ÎN Evreiesc antic și timpuriu TRADIȚII CREȘTINE X CARTEA ASTRONOMICA A LUI ENOH SI A CALENDARUL COMUNITĂȚII QUMRAN TRADUCEREA FRAGMENTULUI ARAMAIC ALE CĂRȚILOR LUI ENOH DIN QUMRAN Enoh: Q Enocha ar (= Q ) Q Enoch! ar (= Q ) Q Enoch' ar (= Q ) Q Enoch* ar (= Q ) Q Enoch? ar (- Q ) QEnoch! ar (= Q ) Q Enoh* ar (= Q ) Astronomia! Cartea lui Enoh: Q Astronomica! Enochb ar (= Q ) Q Astronomica! Enoch'ar (= Q ) Q AstronomicalEnoch? ar (- Q ) Cartea uriașilor: Q Book of Giants" ar( = Q ) Q Book of Giants ar (- Q ) Q Cartea uriașilor ar (= Q ) Q Cartea uriașilor) ar (- Q ) Q Book of Giants ar(= Q ) Q Cartea uriașilor* ar (= Q ) Q Book of Giants ar (?) (= Q ) Q Book of Giants ar (- Q ) CARTEA Ebraică a lui Enoh sau ENOH Introducere la tranziția cărții ebraice a lui Henoh I Titlul compoziției și manuscrisele sale principale Păstrată până acum II Conținutul cărții III Data IV Proveniență V Misticismul evreiesc! Tradiția și Enoh A TEXTE BIBLICE B PSEUDEPIGRAPA Evreiască C TEXTE TALMUDICE D SCROLLE DE LA MARE MOARĂ MELCHIZEDEK ȘI MEȚAȚRON Traducerea cărții ebraice a lui Enoh sau Enoh CAPITOLULE - , - (A) - ANEXA LA ENOCH (CAPITOLELE B, B, C, , , B-D) - ÎN LOC DE CONCLUZIE: CONCEPȚII BIBLICE DESPRE NEMORALITATEA SUFLETULUI ȘI RECUPERAREA VIEȚII DE UL ȘI CĂRȚILE LUI ENOH REFAȚII, ESENIENII ȘI TERAPII SEFER YETZIRAH - CARTEA CREAȚIEI Cuvânt înainte, traducere și note Sigla Manuscriselor de la Marea Moartă Trancrierile unor litere ebraice (aramaice), care sunt folosite în ediția de față Utilizarea parantezelor drepte, a parantezelor și a acoladelor în traduceri BIBLIOGRAFIE Addendum: Versiunea etiopică a Cărților lui Enoh PRIMA CARTE A LUI ENOH INTRODUCERE ÎN TRADUCEREA FRAGMENTELOR ARAMEICE DIN QUMRAN FIGURA LUI ENOH ÎN TRADIȚIA EVREILOR VECHI CONȚINUT PRINCIPAL AL PRIMEI CĂRȚI A lui Enoh eu Prima carte a lui Enoh ( Enoh), creată în secolele (IV) III-I î Hr e , este cea mai veche dintre cele trei lucrări pseudo-epigrafice dedicate patriarhului biblic Enoh, fiul lui Iared și străbunicul lui Noe Enoh este menționat în capitolul Sub Cartea a doua a lui Enoh ( Enoh) se înțelege Cartea slavă a lui Enoh, sub Cartea a treia a lui Enoh - Enoh ebraic (vezi Introducerea noastră la traducerea acestei lucrări) Al -lea (slav) Enoh a ajuns la noi doar într-o traducere slavă din secolele X-XI O versiune lungă a acestei lucrări a fost tradusă din greacă; traducerea ediției scurte a Enohului slav (listele Uvarovsky și academice) a fost, după cum cred mulți cercetători, realizată din ebraică Versiunea slavă a cărții poartă urme de prelucrare creștină, efectuată probabil în secolul al VII-lea n î Hr , dar în esența sa se întoarce la originalul evreiesc, creat în secolul I d Hr e (înainte de distrugerea Templului din Ierusalim în anul d Hr , deoarece conține referiri la pelerinaje și ritualuri de cult asociate cu închinarea la Templu) Atenția specială acordată în această lucrare aspectelor apocaliptice și cosmologice o aduce mai aproape de Cartea lui Enoh și ne permite să vorbim despre posibila ei dependență de Enoh Enoh este văzut ca o parte independentă a tradiției literare care s-a format în jurul figurii patriarhului Enoh Enoh slav include multe motive caracteristice literaturii religioase elenistice: călătorii cerești vizionare, calcul astrologic, angelologie elaborată, comunicare directă cu ființele angelice și o idee despre structura pe etaje a cerului Prima parte (capitolele - ) vorbește despre trecerea lui Enoh prin cele șapte niveluri ale cerului; această călătorie este comparabilă cu descrierile sferelor cerești și ale locuitorilor lor din Enoh și "Testamentul lui Levi" din Testamentele celor Doisprezece Patriarhi A doua parte (capitolele - ) este o explicație a tradiției în care Enoh a primit înțelepciune secretă de la Dumnezeu Ultima parte a cărții [(capitolele - )] include instrucțiunile lui Enoh către fiii săi, precum și o descriere a căii sale de viață, inclusiv ascensiunea sa finală Igor Tantlevski Cartea Genezei ca descendent din generația a șaptea a lui Adam și Eva "Toate zilele lui Enoh au fost trei sute șaizeci și cinci de ani Și Enoh a umblat cu Dumnezeu; și n-a mai fost, pentru că l-a luat Dumnezeu" (Geneza : - ) Acest pasaj biblic a devenit o interpretare O serie de cercetători consideră că această lucrare își are originea în diaspora evreiască vorbitoare de greacă, cu centrul ei în Alexandria (Egipt) Unii cred, totuși, că nucleul lui Enoh (versiunea scurtă) se întoarce la originalul ebraic sau aramaic, creat în mediul Essene-Qumran (Vezi, de exemplu: A Kahana Hassefarim ha-Aișonim Tel-Aviv, , vol I, p SW f (ebraică); N A Meshchersky Urme ale monumentelor de la Qumran în literatura slavonă veche și rusă veche (la studiul versiunilor slave ale Cărții lui Enoh -Proceedings of the Department of Old Russian Literature ( ), pp - , alias Despre istoria textului cărții slavone a lui Enoh (Traces of the Monuments) al lui Qumran în literatura bizantină și veche slavonă)-Byzantine Timeline ( ) ), pp - ; alias Despre chestiunea surselor cărții slave a lui Enoh - Scurte comunicări ale Institutului popoarelor din Asia al Academiei de Științe a URSS ( ), pp - , alias Apocrife în scrierea antică slavo-rusă (apocrife din Vechiul Testament) - Ghid pentru descrierea manuscriselor slavo-ruse pentru Catalogul consolidat al manuscriselor ruse stocat în URSS, numărul Part I M , , pp - ;Ancien Testament dans la litdrature slave ancienne, Bulletin d'Etudes Karaîtes ( ), pp - de I D Amusin, New Eschatological Text din Qumran ( IQMelchisedek) - Buletinul de istorie antică ( ), p - ; S Pini Eshatologia și conceptul de timp în cartea Slavoniei a lui Enoh - Tipuri de mântuire (Studii de istoria religiei Voi XVIII, ), ed de RJZ Werblowsky și CJ Bleeker, c - ; JC Greenfield Prolegomen către: H Odeberg Enoh sau Cartea ebraică a lui Enoh New York, , pp XIX-XXI, XXXVI; I Gruenwald Melhisedec - Encyclopaedia Judaica, voi , p - (și propriul său articol în MaAannayim ( ), p și urm ); De la malurile Bosforului până la malurile Eufratului Traducere, prefață și comentarii de S S Averintsev Redactor director D S Likhachev M , , p ; I R Tantlevski Istoria și ideologia comunității Qumran SPb , , p - (A se vedea, de asemenea, mai jos, Secțiunea , IX ) [Edițiile Enoh' M I Sokolov Cartea slavă a lui Enoh cel Drept: texte, traducere latină și cercetare M , , p - ; A Vaillant Le livre de secrets d'Hdnoch: Texte slave et traduction française Paris, , p - (penp : Paris, ) Traduceri recente: (Slavonie Apocalypse of) Enoh O nouă traducere și introducere de F I Andersen - Vechiul Testament Pseudepigrapha Ed de JH Charlesworth Voi , New York, , p - ; Livre des secrets d'Hdnoch Texte, trade, prdsentd et annotd par A Vaillant et M Philonenko - Biblia Ecrite intertestamentare Ediția publică sous la direction â'Andre Dupont-Sommer et Marc Philonenko, , p - Traducerile rusești ale fragmentelor din Enohul slav pot fi găsite în publicațiile: Averintsev, De la malurile Bosforului la malurile Eufratului, p - ; V M Khachaturian Apocrife ale Rusiei antice Texte și studii M , , p - ] Traducere sinodală: "înainte" Există o referire la Enoh în Epistola Noului Testament a apostolului Iuda : - , unde Enoh este văzut ca un profet O serie de cercetători încearcă să găsească aluzii la Enoh în Prima Epistolă a Apostolului Petru și apocrifele Noului Testament, Epistola lui Barnaba Cărțile lui Enoh astfel încât Enoh (duhul său) a fost înălțat la cer De exemplu, în textul cărții Înțelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah [Eclesiascul] : [ ], se spune: "Enoh a plăcut Domnului și a fost înălțat la cer, chip al pocăinței pentru ( toate) generațiile" Acest pasaj este păstrat în ebraică într-un manuscris din Cairo genizah în următoarea versiune: "Enoh s-a făcut desăvârșit și a umblat cu Domnul și a fost dus (la cer), semn al cunoașterii (luplik) din generație în generație" În versetul Înțelepciunii lui Isus, fiul lui Sirah : [ ], citim: "Nu a fost nici una dintre făpturile de pe pământ ca Enoh, căci a fost răpit de pe pământ " Judecând după text din cartea Jubilee : , Enoh, care se afla în Eden-Paradis, a fost trimis pe pământ "ca un semn, ca să mărturisească împotriva tuturor fiilor oamenilor și să prevestească orice faptă a generațiilor cărnii, până când Ziua Judecății" În versetele : - din această carte, se spune că Enoh "a fost primul dintre fiii oamenilor născuți pe pământ, care a învățat scrisul, știința (cunoașterea) și înțelepciunea; și a descris în carte semnele cerești după ordinea lunilor lor, astfel încât Cartea înțelepciunii a lui Isus, fiul lui Sirah [Evr Ben-Sira] a fost scris în ebraică în prima treime a secolului al II-lea î Hr e și tradus în greacă de nepotul autorului c î Hr e Fragmente din ea au fost găsite la Qumran ( Q Sir, Q Ps-Sir) Acest verset lipsește, totuși, din manuscrisul lui Ben-Sira din Masada (și, de asemenea, din versiunea siriacă a cărții) Pentru posibilele motive pentru această omisiune, vezi Yadin Pergamentul Ben Șira de la Masada Ierusalim, , p ; Cărțile lui Enoh Aramaic Fragments of Qumrân Cave Editat de JT Milik cu colaborarea lui M Black Oxford, , p - Această lucrare este de obicei datată în secolul al II-lea î Hr e (Pentru un rezumat al opiniilor și o bibliografie a problemei, vezi Amusin, The Qumran Community, p ) Numeroase fragmente de manuscrise ale Cărții Jubileurilor în ebraică au fost descoperite în peșterile din Qumran: Q Jubileesa b ( Q - ), Q Jubilees -b ( Q - ), Q Jubilees ( Q ), Q Jubilees - • ( Q - ), Q - ; vezi şi Q Pseudo-Jubilees ^ ( Q - ); Q Lucrare cu citarea Jubileilor Un mic pasaj din Cartea Jubileurilor a fost găsit și la Masada O referire la Prologul acestei lucrări se găsește în Documentul Essene-Qumran Damasc (CD) : - [Cartea Jubileurilor a ajuns la noi în întregime într-o traducere etiopică Aproximativ un sfert din text a supraviețuit în traducere în latină Ambele traduceri au fost, la rândul lor, făcute din traducerea greacă (din care s-au păstrat doar câteva citate în scrierile autorilor creștini timpurii) Limba originală era considerată ebraică ] Așa interpretează J T Milik (Cartile lui Enoh, p ) acest pasaj Conform unei interpretări diferite a textului Cărții Jubileurilor, Enoh în timpul vieții a comunicat cu îngerii, a studiat cu ei și apoi a fost dus în Eden pentru a înregistra faptele oamenilor de acolo și a mărturisi despre ele Igor Tantlevski fiii oamenilor cunoșteau perioadele anului după ordinea fiecărei luni individuale El a scris și prima mărturie și a mărturisit fiilor oamenilor din generație în generație, (locuind pe) pământ Și a ținut cont de săptămânile (anii, adică șapte ani - I T ) de aniversările lor; și a proclamat socoteala anilor, a stabilit ordinea lunilor și a vestit Sabatele anilor (toate) pe care noi (îngerii) le-am învățat " Acest pasaj este văzut ca o aluzie la Cartea Astronomică a lui Enoh (vezi mai jos) Să notăm și următorul pasaj din Epistola către Evrei: "Prin credință Enoh a fost tradus, ca să nu vadă moartea; și nu mai era, pentru că Dumnezeu l-a transpus Căci înainte de exil a primit mărturie că i-a plăcut lui Dumnezeu" ( : ) Conform fragmentului Qumran Q Pseudo-Jubileesc ( Q ) în ebraică, Enoh a petrecut "șase jubilee de ani" (linia ), adică de ani ( X ), cu îngeri (vezi și Jubilee : ) Aceasta se corelează cu textul din Geneza : : "Și Enoh a umblat cu Dumnezeu (□'nb'xp lx)', după nașterea lui Matusala, trei sute de ani, și a născut fii și fiice" Conform rândului din Q Ps-Jubc, îngerii l-au "învățat" pe Enoh (cf Jubilei : , ) Apoi s-a întors "[pe] pământ, în mijlocul fiilor oamenilor, și a mărturisit împotriva lor tuturor [ ] și de asemenea împotriva paznicilor (o'T"l)'° și a descris toate [ ] cerurile și căile armatele lor (adică corpurile cerești - I T ), și [luni] tsy, ca nu cumva [drepții (?) ] să cadă în eroare (rândurile - ; vezi și Jubilee : , )" Potrivit lui J T Milik, probabil că a existat o idee conform căreia Enoh - chiar și în timpul vieții sale pământești, ca făptură din carne și sânge, și nu ca redivivus, - s-a întors din locuința sa din Paradis, a transmis posterității oral și în scris doctrinele sale religioase și științifice, îndemnurile morale, revelațiile despre viitor sau, pe scurt, "înțelepciunea" antediluviană în toate manifestările sale Pe de altă parte, conform Apocrifelor cărții lui Geneza în aramaică din Qumran ( Q Genesis Apocryphon ar), Matusalem, în timpul vieții sale pământești, a vizitat deja Traducere sinodală: "înainte" După cum notează M Schneider, expresia o'bkn pc ar putea fi interpretată ca "cu îngeri" Pentru îngerii păzitori căzuți, vezi mai jos (în special nota ) Vezi: Milik, Cărțile lui Enoh, p f Ibidem Cărțile lui Enoh , în Parvain (rtyu) m, adică în Paradis (coloana II, rândurile - și coloana V) Acum să ne întoarcem direct la cărțile lui Enoh II Enoh este format din cinci părți sau cărți: ) Cartea Veghetorilor (Cap - ); ) Cartea imaginilor (asemănărilor) [sau pildelor] (cap - ); ) Cartea astronomică [de asemenea Cartea Scrierilor Astronomice, sau Cartea Mișcărilor Corpurilor Cerești) (cap - ); ) Cartea viziunilor (cap - ); ) Cartea soliei lui Enoh (cap - ) p Pentru acest termen, vezi, de exemplu: R Grelot ParwaYm des Chroniques ă l'apocryphe de la Genfcse - Vetus Testamentum ( ), p - ; idem, Retour au ParwaYm - Vetus Testamentum ( ), p - ; Milik, Cărțile lui Enoh, c , aprox ; E Garcia Martinez Qumran și Apocaliptic Studii asupra textelor aramaice din Qumran Leiden-New York-K n, , p "Paradisul munților și al copacilor în pietre prețioase" (vezi: Milik, ibidem) mier Cronici [ Cronici] : Apocrifa cărții Genezei a fost creat probabil în a doua jumătate a secolelor II-I î Hr e (vezi, de exemplu: M M Elizarova Apocrife ale cărții Genezei Introducere, traducere și comentarii - Texte din Qumran Introducere, traducere din ebraică și aramaică și comentarii de A M Gazov-Ginzberg, M M Elizarova și K SPb , , pp - ; Amusin, Qumran community, p ), eventual în mediul Qumran (vezi, de exemplu: N Lignee L'Apociyphe de la Genfcse - J Carmignac, E Cothenet, H Lignee, Les Textes de Qumran, Traduits et annotds, Paris, , p , Texte aramaice din Qumran, Cu traduceri și adnotări de B Jongeling, CJ Labuschagne, AS van der Woude, Voi Leiden, , p ; Amusin, ibid ) Anexa (cap - ) conține fragmente din lucrări individuale care nu au legătură directă cu Cartea Epistolei lui Enoh Capitolul (format din două versete) - unde Domnul vorbește despre fiul Său - este posibil o interpolare creștină (versetul (?); cf - La Bible, Ecrits intertestamentaire, Edition bliche sous la direction d'Andre Dupont-Sommer et Marc Philonenko, c , note - ) Capitolele - vorbesc despre nașterea lui Noe (fragmente din Cărțile lui Noe \ cf cap ) Capitolul final, al -lea, din Enoh începe cu cuvintele: "O altă carte a lui Enoh - pe care a scris-o pentru fiul său Metusala și pentru cei care vin după el, împlinind Legea în zilele din urmă " Conține ultima instrucțiune a lui Enoh Enoh pentru fiii săi (versetele - ) și promisiunile finale ale Domnului (versetele - ) Igor Taktlevski Prima parte a lui Enoh - așa-numita Carte a Veghetorilor - se deschide cu o introducere (cap - ), care descrie epoca Sfârșitului Zilelor și Judecata escatologică a drepților și a celor răi Capitolele - tratează despre îngerii păzitori căzuți, asocierea lor cu femeile pământești și despre nașterea uriașilor din aceste căsătorii (cf Geneza : - : " - I T), mai ales de pe vremea când fiii lui Dumnezeu (v'nbkp 'zz; o posibilă interpretare - îngeri - I T ) a început să intre în fiicele oamenilor și au început să le dea naștere Aceștia sunt uriași ( p'pap; sau "giganți", "eroi" - I G ), din cele mai vechi timpuri oameni glorioși ) Gardienii și copiii lor, uriașii, au stricat neamul pământesc, în special, învățând pe oameni "științe" interzise, precum: vrăjitorie, medicină magică, producția de arme, cosmetice, metale prețioase și bijuterii, calcule astrologice; a trădat tainele cerești ("tainele respinse"; : ); a introdus în practică diverse forme de asuprire, iar sub ele a început să se varsă sânge pe pământ Încercarea lui Enoh de a mijloci pentru îngerii căzuți nu a avut succes; devin duhuri rele care trăiesc pe pământ și sub pământ până în Ziua Judecății de Apoi (cap - ) Capitolele - descriu călătoria lui Enoh pe tot pământul, în timpul căreia, în special, i-au fost descoperite un munte de foc și munți de pietre prețioase, Tronul lui Dumnezeu, pe care va sta Atotputernicul când va vizita pământul pentru bine, Copacul Vieții; coborârea lui Enoh în Sheol (lumea de jos); înălțarea la ceruri A doua parte a Enoh - Cartea Imaginilor - se deschide cu o introducere (cap ), urmată de o prezicere a viitoarei Judecăți de Apoi asupra celor răi (cap ) și de o viziune asupra locuințelor cerești ale drepților ( cap ) Enoh descoperă mistere mereu noi ale universului, inclusiv cele cerești ( - ) El prezice soarta celor răi și consemnează viziuni despre ceruri și pământuri noi (cap - ) Ch este o rugăciune făcută de cei drepți În capitolele ulterioare ale Cărții Imaginilor se acordă o atenție deosebită figurii lui Mesia - Alesul lui Dumnezeu, Fiul Omului, Dreptul ; învierea morților; potop; Judecata escatologică a îngerilor căzuți și a celor răi și pedeapsa lor; fericirea veșnică a drepților Pentru detalii despre Mesia - Alesul lui Dumnezeu din Cartea Imaginilor, vezi secțiunea , VIII Cărțile lui Enoh kov și aleșii; mărimea grădinii Edenului Capitolele - sunt dedicate condamnării celor aflați la putere și a celor bogați (regi, conducători, proprietari de pământ) și trista lor viață de apoi Cartea se încheie cu descrieri ale viziunilor lui Enoh din ceruri: primii strămoși ai rasei umane (cap ) și Însuși Domnul Dumnezeu - Timpul Precedent (Zile) [cf cartea Daniel : , , ], precum și arhanghelii Mihail (Mihael), Gavri'-el (Gabriel), Raphael (Rafael) și Panu'ela (Panuil) A treia parte a lui Enoh - Cartea corpurilor cerești sau Cartea Astronomică (cap - ) - este dedicată problemelor legate de calcularea timpului în funcție de soare, anul solar, format din de zile, astronomic legi Lui Enoh i s-au arătat Tablele cerești (Cartea), pe care a citit despre "toate faptele omenirii și toți copiii cărnii de pe pământ din toate generațiile lumii" ( : ) În partea a patra, Cartea Viziunilor (cap - ), sunt prezentate viziunile-alegorii ale lui Enoh cu privire la evenimente universale și israeliene: Potopul global; perioade: de la Potop la Exod; de la Exod până la sosirea în Țara Făgăduinței, Canaan; de la Judecători până la construirea Primului Templu din Ierusalim; coexistența a două regate, Israel și Iuda, până la distrugerea Ierusalimului de către babilonieni; de la distrugerea Ierusalimului până la întoarcerea din robia babiloniană; de la întoarcerea din Captivitate până la începutul epocii elenistice; iar în sfârșit, capitolul conține așa-numita Apocalipsă a animalelor, care prezintă sub formă alegorică evenimentele care vor avea loc în epoca înființării regatului mesianic Aceeași parte conține și materiale despre Tronul Judecății , Noul Ierusalim, îngerii căzuți etc Tema centrală a celei de-a cincea părți din Enoh - Cartea Epistolei (sau Testamentul) lui Enoh (cap - ) - este binecuvântarea spirituală Despre trăsăturile calendarului solar al sectei iudaice a esenienilor, vezi secțiunea , X În Cartea Viziunilor sunt folosite următoarele alegorii: taurii simbolizează patriarhii; oaie - evlavioși israeliți; fiarele și păsările de pradă - dușmani păgâni și asupritori ai lui Israel; Un berbec cu un corn uriaș este Mesia (preoțesc) (în mod ipotetic, Învățătorul de dreptate al comunității eseneene din Qumran); Taurul alb cu coarne mari este posibil identic cu noul Adam (Mesia secular eshatologic) [cf tot mai jos, secţiunea , v] Igor Tantlevski femeia celor drepți și sfârșitul trist al celor răi Condamnarea bogaților-exploatatori și asupritorilor curge ca un fir roșu Aceeași parte din Enoh conține și așa-numita Apocalipsă a săptămânilor ( : - și : - ), care prefigurează evenimente care vor avea loc pe pământ în decurs de zece săptămâni (probabil referindu-se la săptămânile lumii - șapte ani) ), până la Judecata de Apoi și apariția Împărăției Veșnice MANUSCRATE ETIOPICE ȘI GRECE DE ENOH Complet Enoh a venit doar în versiunea etiopiană (în Geez) Traducerea în etiopiană a acestei lucrări a fost realizată probabil între secolele al IV-lea și al VI-lea din greaca Biserica Etiopiană consideră Cartea lui Enoh ca fiind canonică Avem la dispoziție peste patruzeci de manuscrise etiopiene, dintre care cele mai vechi datează din secolul al XV-lea Iată câteva dintre cele mai ilustrative texte în acest sens "Vai de cei care își zidesc casele în păcat, căci din toate temeliile lor vor fi dărâmați Vai de voi, bogaților, că v-ați încrezut în bogățiile voastre: veți fi nimiciți din toate bogățiile voastre, pentru că ați făcut să nu-ți amintești de Cel Preaînalt în zilele bogăției tale Ai făcut urâciune și răutate, așa că fii gata pentru Ziua vărsării sângelui, pentru Ziua întunericului și a Marii Judecăți Așa spun și îți vestesc că vei fi doborât de Cel ce te-a făcut și nu va fi milă de căderea ta, ci Cel ce te-a făcut se va bucura de nimicirea ta" ( : - ) "Vai de voi, care adunați fără dreptate argint și aur și spuneți: ne-am îmbogățit și vom împlini tot ce ne dorim Acum vom duce la îndeplinire tot ceea ce am plănuit, pentru că am acumulat bani, vistieria noastră se revarsă ca apa și mulți lucrători (vii) în casele noastre Ca apa, minciunile tale vor curge, pentru că bogăția ta nu va rezista și te va părăsi repede Întrucât ai acumulat toate acestea (bogăția) într-un mod rău, vei fi (dat la) un mare blestem" ( : - ) "Vai de voi, care vă zidiți casele cu truda altora; cărămizile și pietrele păcătoase sunt (voastră) materiale de construcție Vă spun că nu veți avea odihnă" ( : ) (Selectat de I D Amusin [Comunitatea Qumran M , , p ] ) Cf de asemenea Enoh, cap - Primele trei manuscrise etiopiene ale lui Enoh au fost descoperite de J Bruce în Abisinia și aduse în Europa în Prima traducere europeană (în engleză) a fost făcută de R Lawrence și publicată la Oxford în [Una dintre cele mai recente ediții și studii ale textului etiopian: Cartea Etiopică a lui Enoh Ed de M A Knibb voi Oxford, Traducere rusă: A V Smirnov Cartea lui Enoh Studiu istoric și critic, traducere rusă și explicație a Cărții apocrife a lui Enoh Kazan, (Vezi Anexa)} Cărțile lui Enoh (Kebrăn /II[Hammerschmidt-Țânâsee / ]; EMML ; Abbadianus ) Printre manuscrisele grecești care conțin fragmente din Enoh, notăm următoarele: Codex Panopolitanus (două manuscrise găsite într-un mormânt creștin la Akhmim [Egipt] datând din secolul al VIII-lea [sau mai târziu]) - conține textul din Enoh : - : Cronografia lui George Sinkell (c ) conține textul Enoh : - : ; : - : Papirus Chester Beatty - Enoch, cap : - ; - Vaticanul grecesc MS - Enoh : - În , M R James a descoperit în Muzeul Britanic un manuscris latin din secolul al VIII-lea care conținea Enoh : - Înainte de descoperirea manuscriselor de la Marea Moartă (vezi mai jos), următoarea datare a părților individuale din Enoh \ Apocalipsa săptămânilor ( : - ; : - ) - perioada pre-Macabean timpurie Fragmente din viziunile lui Enoh (cap - ) - perioada timpurie Domak-Kavean Fragmente din Cartea lui Noe (Cap - ; - ) - perioada pre-macabeeană târzie Cap - perioada pre-macabeană (?) Cartea viziunilor (cap - ) - c - î Hr e Cartea astronomică (cap - ) - c î Hr e Cartea imaginilor (cap - ) - c - ani î Hr e Cartea Epistolei lui Enoh (Ch : -I, - ; ; - ) - c - ani î Hr e Capitolele introductive - - perioada precreștină târzie d Este posibilă datarea acestui manuscris în secolul al XIV-lea Dintre cele mai importante manuscrise, amintim și British Museurn Orient (Wright ), datând din prima jumătate a secolului al XVI-lea, și Princeton Etiopic (colecția Garrett-Isaak ), datând din secolele al XVIII-lea sau al XIX-lea Despre Macabei, vezi nota mier : - : ; ; - : Comparați: Apocrypha și Pseudepigrapha din Vechiul Testament în limba engleză Cu Introducerea și Criticai ana Note explicative la Câteva Cărți Ed de RH Char Ies Oxford, voi II Pseudepigrapha, (reeditare ), c - Igor Tantlevski Manuscrisele Qumran DIN ENOH COMUNITATEA QUMRAN ŞI ESENIENII I DEscoperirea manuscriselor din zona KHIRBET-QUMRAN DATARE ȘI CLASIFICAREA MANUSCRIPTELOR În - în unsprezece peșteri situate în vecinătatea Khirbet-Qumran (în apropierea coastei de nord-vest a Mării Moarte), au fost găsite fragmente din aproximativ de manuscrise în ebraică (aproximativ %), aramaică, greacă și nabateană, care au constituit biblioteca celei de-a -a secolul d Hr locuind aici î Hr e -I c n e comunitate religioasă evreiască F M Cross, care a elaborat clasificarea paleografică a manuscriselor Qumran (numite și manuscrisele de la Marea Moartă) acceptată acum de majoritatea cercetătorilor, distinge trei perioade principale în dezvoltarea scrierii Qumran: ) arhaică sau pre-hasmoneană (c -) c e ); ) Hasmonean (c -c î Hr ); ) Herodian (c î Hr -c d Hr ) Realizat în la Zurich și în în Doar un mic fragment de papirus neidentificat a fost găsit în Peștera ; în al -lea, doar un fragment de ulcior (ostracon) cu urme a două litere ale numelui proprietarului Adică, pe baza unui studiu comparativ al trăsăturilor scrisului Hasmoneeni - o dinastie de mari preoți-conducatori evrei (regi) ( - î Hr ) Regele Irod a domnit în Iudeea între anii - î Hr î Hr e F M Cruce Dezvoltarea scripturilor iudaice - Biblia și Orientul Apropiat antic (Eseuri în onoarea lui IP F Albright), ed de GE Wright New York, , p - Vezi mai jos, de exemplu: JC Trever Un studiu paleografic al sulurilor din Ierusalim - Bulletin of the American School of Oriental Research ( ), p - ; FM Cross Biblioteca antică din Qumran și studii biblice moderne New York , p ; N Avigad Paleografia sulurilor de la Marea Moartă și documente conexe, Scripta Hierosolymitana ( ), c - ; SA Birnbaum Scripturile ebraice Leiden ; FR Callaway Istoria comunității Qumran, Sheffield , pp - ; precum şi numeroase lucrări ale lui E Tov legate de această problemă Vezi: G Bopapi, M Broshi, / Carmi, J Stragnell, Wblfli Datarea cu radiocarbon a sulurilor de la Marea Moartă - "Atiqot ( ), p - Vezi și: ZJ Capera Accelerator Spectrometrie de masă Carbon Datarea sulurilor - The Qumran Chronicle ( ), p - Rezultatele întâlnirii sunt date în cartea: Tantlevsky, History and Ideology of the Qumran Community, p Cărțile lui Enoh Analiza Tucson cu radiocarbon (, C) a pielii, pe care au fost scrise o serie de manuscrise, a arătat că aceasta aparținea unui animal De exemplu, papirusul pe care a fost scris documentul de la Wadi Daliyeh (textul este datat - î Hr ) a fost cules, conform acestei analize, între și î Hr î Hr e (probabilitate %) Pielea pe care a fost scrisă Parafraza Qumran a Pentateuhului ( Q ; datată paleografic între - î Hr ) a aparținut unui animal ucis între și î Hr î Hr e (probabilitate %) Aceasta este cea mai veche datare a manuscrisului Qumran supus analizei cu radiocarbon Ultimul timp datează din pielea pe care sunt scrise Imnurile de Ziua Recunoștinței din prima peșteră din Qumran - Q H (datat paleografic î Hr - d Hr ) - î Hr e d Hr e Analiza fizică și chimică a fragmentelor Qumran a fost întreprinsă încă de la sfârșitul anilor și începutul anilor ; vezi, de exemplu: R Reed, J B Rooe A Study of Some Dead Sea Scroll and Leather Fragments from Cave at Qumran, Part I (Examinare fizică), Partea II (Examinare chimică), PLPhLS (Scientific Section), voi IX, părțile I (c - ) și VII (c - ); R Reed Examinarea materialelor de scriere a pielii antice în lumină ultravioletă PLPhLS (Scientific Section, voi IX, part X (c - ); idem et R Reed The "Tannery" of 'Ain Fishkha - Palestine Exploration Quarterly, iulie-decembrie, , pp - Pregătirea Pielei și Pergamentului de către Comunitatea Manuscriselor de la Marea Moartă, TC, voi III, No l, Iarna, , pp - AJT Jull, DJ Donahue, M Broshi, E Tov Datarea cu radiocarbon a sulurilor și a fragmentelor de in din deșertul Iudeii - "Atiqot ( ), p - cm De asemenea: / Carmi Dating Dead Sea Scrolls by Radiocarbon [rezumatul unei discursuri susținute la Congresul Ierusalimului Dead Sea Scrolls în iulie (Rezumate, p ; id: J Magness The Archaeology of Qumran at Jerusalem Dead Sea Scrolls Congress - The Qumran Chronicle) ( ), p - )] şi G Doudna Datarea cu radiocarbon și sulurile: Raport despre discuția lui Israel Carmi la Conferința de la Ierusalim - The Qumran Chronicle ( ), p - ; Doudna G Datarea sulurilor pe baza analizei cu radiocarbon - PW Flint, JC VanderKam (eds ) TheDeadSeaScrolls după cincizeci de ani Voi , Leiden, , p - (Cp : B Thiering Noile date cu radiocarbon și legătura creștină a sulurilor de la Marea Moartă - The Qumran Chronicle ( ), pp - ) În , s-au obținut următoarele rezultate ale analizei cu radiocarbon a documentelor Qumran: o copie a Documentului Damasc Q (Db) este datată în anul î Hr e ± ani (calibrare sigma - î Hr ; calibrare sigma - î Hr ); copie a Documentului de la Damasc Q (D") - î Hr e ± ani (calibrare sigma - AD; sigma - BC - AD); copie a Cartei comunității Q S - î Hr e ± ani (calibrare sigma BC- AD; sigma - BC- AD); fragment al Cartei Q ( Q Sd) - î Hr e ± ani (calibrare sigma BC- AD; sigma - BC- AD); Apocalipsa mesianică ( Q ) - î Hr e ± ani (calibrare sigma BC- AD; sigma - BC- AD); Comentariu la Psalmul ( Q ) - CE e ± ani (calibrare sigma, - AD; sigma, - AD) Să remarcăm în special datarea Comentariului Qumran la cartea profetului Habacuc ( Q pHab) - î Hr e ± ani (calibrare sigma - BC; sigma - - BC; % probabilitate) În legătură cu datele analizei Comentariului la Habacuc Igor Tantlevski votny, ucis în perioada cuprinsă între cca î Hr e -ok mijlocul secolului I n * Manuscrisele de la Marea Moartă pe care le avem la dispoziție pot fi împărțite aproximativ în trei grupe: ) Textele Bibliei ebraice; scrieri deuterocanonice; Scrierile Noului Testament (?) ) Texte parabibice; apocrife ( Q pHab), cercetătorii care au efectuat-o citează următoarele rânduri dintr-o scrisoare a Qumranologului G Vermes: "Dacă datarea cu radiocarbon Q pHab stabilește terminus ad quem mai devreme de ca d Hr e , aceasta va distruge aproape complet ipoteza unei legături creștine (Vezi nota din Introducere ) Bazat pe o analiză a aluziilor istorice conținute în Comentariul despre Habacuc - acest text conține cele mai multe informații despre liderul carismatic al comunității Qumran, Învățătorul de dreptate, dintre orice manuscris de la Marea Moartă - datam realizarea acestui document la sfarsitul anului -x - inceputul anilor secolul I î Hr e (Vezi: Tantlevskij, History and Ideology of the Qumran Community, , pp - ; IR Tantlevskij The Two Wicked Priests in the Qumran Commentary on Habakkuk The Qumran Chronicle, Appendix C Krakyw-St Petersburg, februarie ) Datam documentul de la Damasc între aproximativ - d Hr î Hr e și aproximativ - de ani î Hr e (Vezi: Tantlevsky, History and Ideology of the Qumran Community, p ) Aproximativ același interval de timp este indicat de analiza radiocarbonică a pânzelor de in, în care au fost înfășurate unele manuscrise Pe lângă raportul menționat în nota anterioară (Jull et al , Radiocarbon Dating of Scrolls and Linen Fragments from the Judean Desert), vezi și, de exemplu: O Sellers Pânză de datare cu radiocarbon din peștera 'Ain Feshkha - Bulletin of the American School of Oriental Research ( ), p ; E E Zeuner Note despre Qumran - Palestina Exploration Quarterly ( ), p f; GM Laperrousaz La datation d'objects provenien de Qumrân, an particulier par la mdthode utilisant Ies propridtds du charbon - Qumrân; sa pidtd, sa thologie et son milieu, d par M Delcor Paris-Louvain, , p - ; P Garneț Mântuirea și ispășirea în sulurile Qumran TUbingen , p , aprox Unii cercetători încearcă să identifice micul grec câteva fragmente din peștera a -a Qumran cu o serie de texte din Noul Testament De exemplu, pasajul desemnat ca Q este identificat cu Marcu : - Vezi mai jos, de exemplu: J O'Callaghan Noul Testament Rarugi în Peștera Qumran ? - Journal of Biblical Literature ( ), suppl nr , p - ; C M Martini Note despre papirusurile din Peștera Qumran , ibidem, c - ; Nebe Q - Mflglichkeit und Grenze einer Identificare - Revue de Qumran - ( ), p - ; F Rohrhirsch Marcus în Qumran? Eine Auseinandersetzung mit den Argumenten fttr und gegen das Fragment Q mit Hilfe des methodischen Fallibilismusprinzips Wuppertal, ; Christen und Christlichen în Qumran? Hrsg von B Mayer Regensburg ; C P Thiede Cel mai vechi manuscris al Evangheliei: Fragmentul Qumran Q și semnificația lui pentru studiile Noului Testament Exeter, ; idem Martor ocular al lui Isus: noi dovezi uimitoare ale manuscrisului despre originea Evangheliilor New York, ; Tantlevsky, Istoria și ideologia comunității Qumran, p , aprox ; Cu (Compară, totuși, nota ) Cărțile lui Enoh și pseudo-epigrafe, doctrine și stabilimente religios-dogmatice și rituale ale cărora sunt apropiate de opiniile corespunzătoare ale Qumraniților sau au fost create direct în mediul Essene-Qumran Acest grup de texte include lucrări atribuite lui Enoh, dintre care fragmente au fost găsite în peșterile Qumran ) Lucrări create de membrii comunității Qumran Textele manuscriselor Qumran-Essene (inclusiv apocrifele) sunt uneori criptate, pline de alegorii și metafore, aluzii și reminiscențe biblice, ceea ce face analiza lor hermeneutică extrem de dificilă În plus, majoritatea au ajuns la noi în stare extrem de deteriorată, cu numeroase lacune Qumraniții, care au trăit, după cum li se părea, în epoca "zilelor de sfârșit", au compus, parcă, două "noi Biblii", "paralele" Vezi, de exemplu: K Schubert Testamentum Juda în Lichte der Texte von Chirbet Qumran - Wiener Zeitschrift filr die Kunde des Morgenlandes - ( ), H , p - ; M Philonenko Les interpolations chrdtiennes des Testaments des Douze Patriarches et les manuscrits de Qumran, Paris ; YM Grintz Die Manner des Yaad-Essener - Zur Josephus Forschung, hrsg von A Schalit Darmstadt, , p - ; A Dupont-Sommer Les dcrits ess£niens ddcouverts prds de la mer Morte d Paris, , p - ; BZ Wacholder The Dawn of Qumran, Cincinnati, , p - ; JH Charlesworth (ed ) The Old Testament Pseudepigrapha, New York, voi I ( ), p ; voi II ( ), p f Cp : I D Amusin comunitatea Qumran M , , p - ; G Boccaccini Essenismofoseeil mouvement enochiano? Una nuova ipotesi circa il raport tra Qumran e gli esseni - Ricerche Storico Bibliche, nr ( ), p - ) ; idem Dincolo de ipoteza esenienă: despărțirea căilor dintre Qumran și iudaismul enohic Grand Rapids, B / A apărut o ediție în facsimil a manuscriselor de la Marea Moartă (R H Eisenman, JM Robinson A Facsimile Edition of the Dead Sea Scrolls Vol I-II Washington ) În , manuscrisele au fost publicate pe microfișă: The Dead Sea Scrolls on Microfiche O ediție cuprinzătoare în facsimil a textelor din deșertul Iudeei Ed de E Tov Lista de inventar de fotografii, compilată de SA Reed și editată de MJ Lundberg Leiden, Companion Volume, ed de E Tov cu Colaborarea SJ Pfann Leiden, (Vezi și: SA Reed Catalogul Manuscriselor de la Marea Moartă Atlanta, ; Colecția Allegro Qumran Supliment la Manuscrisele de la Marea Moartă pe microfișă Ed de GJ Brooke cu colaborarea HK Bond Introducere și catalog Leiden, ) În , The Dead Sea Scrolls Electronic Reference Library (Oxford University Press și EJ Brii!) a început să publice Manuscrisele de la Marea Moartă pe CD (ed de T H Lim în consultare cu Ph S Alexander) Pentru ediția savantă finală a tuturor textelor, a fost creată o serie specială, Descoperiri în deșertul Iudeei treizeci Igor Taktlevski Sfânta Scriptură: ) "Parabible", adică prelucrarea textelor biblice actuale (de exemplu, Parafrazele Pentateuhului , Apocrifele aramaice ale Pentateuhului ^', Pseudo-Samuel ', Apocrypha of Samuel-Kings ', cărţile lui Pseudo -Jeremshd , Pseudo-Ezechiel", Pseudo-Daniel ) și ) o colecție de texte, probabil considerate sacre de către Qumraniți, care nu se corelează direct cu cărțile biblice (Scrollul Templului (Q T), posibil "pretins "a fi "Tora" Qumran ; "scrierile profetice" ar putea include cărțile lui Enoh, Testamentele celor patriarhi, Testamentul lui Keha-ta (Kaaf) , Viziunile lui 'Amram , Pseudepigrapha lui Moise , lucrări de natură apocaliptică etc ; și "Scripturi" - Psalmii lui Iosua ' și alți Psalmi apocrifi *, imnuri de mulțumire către Învățătorul dreptății, o serie de scrieri instructive și "istorice" etc ) Unele dintre aceste lucrări au fost probabil create de către Qumraniții înșiși, în timp ce altele au fost aduse în comunitate din exterior " Q Q - Q Q - Q Q Q Q , Q , Q Q Q Q Q - , b, b, a Q - , , (?) Q - mier de asemenea Q , Q Q Florilegium : menţionează "cartea profetului Daniel (kom)" Tradiția talmudică trimite cartea lui Daniel la o secțiune din Scripturi mier de asemenea Q Proto-Esther"~f [ Q ] Potrivit lui B Ts Waholder, Cartea Jubileilor, împreună cu sulul templului, au fost considerate de Qumraniți ca parte a Torei lor Fiul lui Levi și tatăl lui Amram Q Tatăl lui Moise Q - Q , Q [= Q ], Q - , Q , Q a, a, , [ QjpsMos, d], Q , Q (?) Q - [PssJos'-b], Q Psf [ Q ], Q - , Q Ps-" [ Q - ] Cp : / R Tantlevskij[Review of:] Comunitatea Pactului Reînnoit: Simpozionul Notre Dame despre sulurile de la Marea Moartă Ed de E Ulrich şi J Vander Kam Notre Dame, - Descoperirile Mării Moarte ( ), p Cărțile lui Enoh II MANUSCRIPTELE ENOH DIN QUMRAN Atât înainte, cât și după descoperirile lui Qumran, oamenii de știință au făcut trei presupuneri despre limba originală a lui Enoh, ebraica; aramaică; parțial ebraică și parțial aramaică (cum este cazul în cartea lui Daniel) Fragmente din Cartea Veghetorilor, Cartea Astronomiei, Cartea Viziunilor și Epistola lui Enoh au fost găsite la Qumran în ebraică ( Q + Q bis; fragmente mici) , aramaică ( Q En ar*- , Q En astr ar*- ) și greacă ( Q En gr [ Q , franceză și , Q , Q , Q , Q , Q ]; fragmente de cuvinte individuale) în de limbi; nici măcar un fragment legat de Cartea Imaginilor (sau pilde) nu a fost încă găsit Editorul original Zh T Milik a calculat procentul textelor aramaice din Qumran care au ajuns la noi în raport cu traducerile etiopiene: cca % din textul aramaic, din Cartea Astronomică (Cartea mișcărilor corpurilor cerești) - %, din Cartea Viziunilor - % și din Epistola lui Enoh - % Din punct de vedere paleografic, manuscrisul Q En ar este datat de editorul original în prima jumătate a secolului al II-lea î Hr î Hr e; Q Ep ag - mijlocul secolului II î Hr e ; Q En ag - - ultima treime a secolului I î Hr e ; Q Ep arf - al treilea sfert al sec II î Hr e ; Q En ag * - prima jumătate a secolului I î Hr e ; Q En ag - mijlocul secolului I î Hr e ; manuscrise Q Ep astr ag * - sfârşitul secolului III - începutul secolelor I î Hr e (F M Cruce - SA - î Hr ); Q En astrar*' - ca î Hr e - d Hr e (Scrie erodiană); Q En astr ag - mijlocul secolului I î Hr e ; Q Ep astr ag - a doua jumătate a secolului I î Hr e paleografic Vezi, de exemplu: (Apocalipsa etiopică a) Enoh O nouă traducere și introducere de E Isaak - Vechiul Testament Pseudepigrapha Voi : Literatura și Testamentul Apocaliptic Ed de James H Charlesworth New York, , p (aici găsiți bibliografia problemei) MilikJ T Discoveries in the Judaean Desert I, Oxford, , p - , Vezi: EA Muro Fragmentele grecești ale lui Enoh din Peștera Qumran ( Q , Q și Q = Q En gr = Enoh : - , - ) - Revue de Qumran ( ), p - ; Y Puech Sept fragmente Grecs de la Lettre d'Henoch{\ Hen , et ) dans la grotte de Qumrân (= IQHengr) - Revue de Qumran ( ), p - ; F Garafa Martinez, EJC Tigchelaar, Ediția de studiu a Manuscriselor de la Marea Moartă Voi : Q - Q , Leiden-Boston-Kbip, p - Cărțile lui Enoh, c Ibidem, p - Cp : Garcia Martinez, Qumran și Apocaliptic, c - Ibid , p f Igor Tantlevski Datarea clasică a fragmentului Qumran din Cartea Veghetorilor Q Enag(r) în prima jumătate a secolului al II-lea î Hr e şi un fragment din cartea Astronomică Q Ep astr ag(r) - sfârşitul secolului III - începutul secolelor II î Hr e , printre altele, indică faptul că formarea tradiției apocaliptice evreiești începe cel puțin din a doua jumătate a secolului al III-lea î Hr e și că, în consecință, apariția celor mai vechi apocalipse nu este legată de începutul mișcării Hasidic-Macabean (cum se credea înainte de publicarea fragmentelor enohice Qumran) de lucrări apocaliptice (greacă ylokyKhiuts - "descoperire", "descoperire", "revelație") pretind că dezvăluie cunoștințe secrete, spunând într-o formă speculativ-alegorică despre ciocnirile procesului istoric și viitorul Sfârșit al Lumii Chasideenii (evr P'top - "cuvios") sunt o mișcare religioasă și politică anti-elenică care a apărut la mijlocul anilor ' secolul al II-lea î Hr e Porecla Macabeus (evr "Cap de ciocan", "Cap de ciocan") a fost aplicată inițial fiului lui Mattathia Hasmonean, Yehuda (Iuda), care a condus c î Hr e împreună cu tatăl și frații săi Iocanan (Ioan), Shim'on (Simon), 'Elazar și Ionatan, o răscoală armată împotriva stăpânirii siriene în Iudeea Ulterior, frații lui Iuda au fost numiți și Macabei Este posibil ca numele "Macabee" să fi fost dat lui Iuda din cauza formei craniului său (Vezi: S Zeitlin The Rise arid Fall of the Judaean State New York, , Vol I, p ) Vezi, de exemplu: R Beckwith Preistoria și relațiile fariseilor, saducheilor și esenienilor: o reconstrucție tentativă - Revue de Qumran ( ), p - ; D Dimant Ierusalimul și templul în Apocalipsa animalelor ( Enoh - ) în lumina gândirii sectei Mării Moarte - Shnaton / ( ), p - (ebraică); eadem Literatura Sectară Qumran - Scrieri evreiești din perioada celui de-al doilea templu, ed de M Stone Assen , p - ; eadem Texte apocaliptice la Qumran - Comunitatea Pactului Reînnoit Simpozionul Notre Dame despre sulurile de la Marea Moartă, ed de E Urlich şi J VanderKam Notre Dame, , p - ; eadem Lumină nouă de la Qumran asupra Pseudepigrapha evreiască - Q - Congresul Qumran de la Madrid Actele Congresului Internațional despre Manuscrisele de la Marea Moartă (Madrid, - martie ), ed de J Trebolle Barrera şi L Vegas Montaner Leiden-New York-K n-Madrid, , voi II, c - J Strugnell, D Dimant QAl doilea-Ezechiel ( Q ) - Revue de Qumran - ( ), p - ; F Garda Martinez Originile Qumran și istoria timpurie: O ipoteză Groningen, Folia Orientalia ( ), p - ; cp:idem Qumran și Apocaliptic: Studii ale textelor aramaice din Qumran, Leiden ; M Stone Studii selectate în Pseudepigrapha și Apocrypha Leiden, , p - Vezi și: Ch Rowland The Open Heaven: A Study of Apocaliptic in Judaism and Early Christianity, Londra, , c - ; JC VanderKam Enoh și creșterea unei tradiții apocaliptice Washington, ; C Martone, P Sacchi Apocalipticul evreiesc și istoria sa Transl de J F J Scurt Sheffield, Cărțile lui Enoh În lumina descoperirilor de la Qumran, majoritatea cercetătorilor datează Cartea Veghetorilor în secolul al III-lea î Hr î Hr e Se vorbește și despre existența "o operei enohice de natură astronomică spre sfârșitul secolului al III-lea î Hr î Hr e "; Se crede că capitolele - din Enoh (părțile etice și apocaliptice) au apărut mai târziu - pe la mijlocul secolului al II-lea î Hr e (sau ceva mai devreme) În ceea ce privește Cartea Viziunilor, aceasta este de obicei datată din timpul războaielor Macabee (Vezi, totuși, mai jos ) Se mai poate spune că Epistola lui Enoh a fost atașată corpusului enohic cel puțin până la sfârșitul secolului al II-lea î Hr e J T Milik a reușit să reconstruiască, de asemenea, fragmente din Qumran (în aramaică) și să identifice Cartea Giganților ( Q - , Q , Q , - [ Q EnGiants ar*-'], Q ) , original care, în opinia sa, a fost creat între și ani î Hr e (K Bayer, de exemplu, crede că această lucrare a fost creată în ebraică la sfârșitul secolului al III-lea î Hr ; potrivit lui F Garcia Martinez, ea nu a apărut decât la mijlocul secolului al II-lea î Hr ' și a fost încorporată în "compilarea enohică" de la sfârşitul aceluiaşi secol Acest Pentateuh enohic, conform cercetătorului francez, a fost compilat prin analogie cu Pentateuhul lui Moise din Qumran scriptorium c î Hr e Vezi, de exemplu: Garcia Martlnez Qumran și Apocaliptic, c - J T Milik datează "Viziunile lui Enoh" ( Enoh, cap - ) în secolele al V-lea sau al IV-lea î Hr e (Cartile lui Enoh, pp - ) Garcia Martínez Qumran și Apocaliptic, c - Milik datează crearea sa în primele luni ale anului î Hr e (Cartile lui Enoph, pp - ) Garcia Martinez subliniază că a fost creat înainte de moartea lui Iuda Macabee în î Hr e (Qumran și Apocaliptic, p ) "Vezi, de exemplu: Garcia Martínez Qumran și Apocaliptic, c - Milik Cărțile lui Enoh, c - Die aramăischen Texte vom Toten Meer Gottingen, , p ' El pornește de la faptul că descrierea Judecății din fragmentul Q EnGiants II, - se bazează pe textul cărții Daniel : - [Această lucrare biblică a apărut c - la i e ] Qumran și Apocaliptic, p Fragmentele Q - pot fi datate paleografic la mijlocul secolului I î Hr e ; Q - Perioada irodiana; Q EnGiants * - mijlocul / ultima treime a secolului I î Hr e ; Q EnGiants - prima jumătate a secolului I î Hr e ; Q - a doua jumătate a secolului I î Hr e (Vezi, de exemplu, Milik, Books of Enoch, pp - ; Garcia Martinez, Qumran and Apocalyptic, pp - ) Cărțile lui Enoh, c - Igor Tantlevski Trebuie remarcat faptul că Cartea uriașilor a fost foarte populară nu numai în Iudeea, ci și dincolo de granițele sale: a fost tradusă în diferite limbi ale imperiilor romane și bizantine, s-a răspândit în Arshakid Parthia și apoi în imperiul sasanid; în varianta sa maniheică, devine celebră de la țărmurile Atlanticului până în China Cartea de imagini (pilele), conform lui Zh T Milik, a fost creată c CE e și poartă sigiliul iudeo-creștin sau creștin Până în , apare Pentateuhul grec al lui Enoh, în care locul Cărții Giganților este ocupat de Cartea Imaginilor Ca dovadă pentru data târzie a Cărții Imaginilor, JT Milik indică Enoh : , care conține expresia că îngerii "și-au ridicat aripile și au zburat" Cercetătorul francez subliniază că "cu excepția serafimilor și a heruvimilor , literatura evreiască timpurie nu cunoaște îngerii înaripați; cu siguranță nu se face referire la un astfel de înger în Cronici : , așa cum se pretinde adesea Îngerul din Apocalipsa : nu este, de asemenea, neapărat înaripat Prima dovadă incontestabilă pentru aceasta Cartea (în formă revizuită) a fost canonizată de manihei în secolul al treilea Tradiția maniheică atribuie paternitatea Cărții uriașilor (persană de mijloc: "Kawân", "Giants [Giants]") lui Mani însuși (împreună cu celelalte șase cărți ale canonului lor) [Mani (c -c / ) era fiul unui adept al sectei iudeo-creștine a Elkasaitilor, care, potrivit lui Epifanie (Panarion, XIX; XXX, , I), era asociat cu Esenieni (Osenii) Vezi și: H J Klimkeit Der Buddha Henoch: Qumran și Turfan - Zeitschrift filr Religions- und Geistesgeschichte ( ), p - ] Vezi Isaia : : "Serafimii stăteau în jurul lui; fiecare dintre ele are șase aripi; cu doi și-a acoperit fața și cu doi și-a acoperit picioarele și cu doi a zburat Vezi, de exemplu, Exodul : ; I Regi [I Regi] : , , : ; Cronici [ Cronici] : , , : - ; cartea profetului Ezechiel : ("Și zgomotul (lit "glas") din aripile heruvimilor s-a auzit chiar și în curtea exterioară, ca și cum ar fi Glasul lui Dumnezeu Atotputernic când vorbește), , : "Și David și-a ridicat ochii și a văzut pe îngerul Domnului stând între pământ și cer, cu o sabie scoasă în mână, întinsă împotriva Ierusalimului; Și David și bătrânii, acoperiți cu un sac, au căzut cu fața la pământ" "Și am văzut un alt înger zburând în mijlocul cerului, având o Evanghelie veșnică pe care să o propovăduiască celor care locuiesc pe pământ și oricărui neam, neam, limbă și popor " Cărțile lui Enoh Întrebarea este cuprinsă în Apologeticum XXII al lui Tertulian: "Omnis spiritus ales est: hoc et angeli et daemones" În angelologia creștină, îngerii înaripați nu apar decât la sfârșitul secolului al IV-lea (pe sarcofagul Sarigyuzel din Constantinopol); tipul clasic s-a stabilit încă de la crearea sa în - fresce din Bazilica Santa Maria Maggiore din Roma Totuși, după cum notează E Isaac, într-unul dintre cele mai vechi manuscrise etiopiene ale lui Enoh (Kebrăn /P [Hammerschmidt-Țănăsee /P]), datând din secolul al XV-lea, nu există nicio mențiune despre îngerii înaripați, ceea ce mărturisește probabil în favoarea că în versiunea originală a lipsit și Alte idei ale lui Zh T Milik cu privire la o datare atât de târzie a Cărții Imaginilor sunt de asemenea respinse de aproape toți cercetătorii Majoritatea oamenilor de știință cred că a fost creat cel târziu în secolul I î Hr n e III ESSEI Comparația principalelor caracteristici socio-economice ale comunității Qumran [comunitate de proprietate, colecție Datele vieții: -după de ani "Orice duh este înaripat, fie el înger sau demon" (lat ) Cărțile lui Enoh, p (Apocalipsa etiopică a) Enoh O nouă traducere și introducere de E Isaak - Vechiul Testament Pseudepigrapha Voi : Literatură și testamente apocaliptice Ed de James H Charlesworth, c , Despre angelologia Qumran în legătură cu Enoh, vezi M J Davidson Îngerii la Qumran Un studiu comparativ al Enoh - , - și scrierile sectare din Qumran Sheffield, JC Greenfield, M Stone Pentateuhul Enohic și data Similitu-desului - Harvard Theological Review ( ), p - ; M A Knibb Data Parabolelor lui Enoh: O recenzie critică - Studiile Noului Testament ( ), p - ; Ch L Mears Datarea asemănărilor lui Enoh -New Testament Studies ( ), p - ; M Delcor Le livre des Paraboles d'Hdnoch Ethiopien Le probleme de son origine ă lumtere des ddcouvertes rdcentes - Estudios Biblicos ( - ), p - ; M Negru Compoziția, caracterul și data "A doua viziune a lui Enoh" - Text, Must, Glaube Festschrift K Aland Berlin, , p - ; DW Suter Cântărit în balanță: asemănările lui Enoh în discuții recente - Religious Studies Review ( ), p - ; G Bampfylde Asemănările lui Enoh: aluzii istorice - Journal for the Study of Judaism ( ), p - Vezi, de exemplu, Isaak, Enoh, p și lucrarea citată în nota anterioară Igor Tantlevski comunitate, mese colective, celibatul (cel puțin pentru majoritatea membrilor comunității), asceză, evadare], ideile sale ideologice centrale [doctrina predestinației, dualism, conceptul de alegere individuală a membrilor comunității, predarea despre nemurirea răzbunarea sufletească și eshatologică, tendințele pacifiste și altruiste ], trăsăturile cultului și anumite prevederi ale prescripțiilor religioase [de exemplu, respingerea temporară a sacrificiilor Templului și spiritualizarea cultului, abluțiile rituale precedate de pocăința sufletului, calendarul solar] cu stilul de viață și viziunea asupra lumii a sectei religioase evreiești a esenienilor (secolul II î Hr -sec I d Hr ) a condus majoritatea absolută a Comparați, de exemplu, Q S (Carta comunității) : - : "Eu (sc liderul comunității Qumran, vorbind în documentul sub denumirea Instructiv - I T ) nu voi răsplăti nimănui cu răul, (dar) voi persecuta cu soțul bun (țhk) " Acest pasaj este comparat cu celebra frază rostită de Isus în Predica de pe Munte: "Dar Eu vă spun: nu vă împotriviți celui rău" (Matei) : ; cf Luca : ) Se pare că poziția Instructorului Qumran este, de asemenea, potrivită pentru a fi comparată cu învățăturile religioase și etice ale lui Lev Tolstoi despre "nerezistența la rău prin violență" Cel ce mustrează nu răspunde răului cu rău, ci luptă cu binele Etimologia termenului "esenieni" (greacă 'Eooayu('Ieooayui)/'Eoot|voi) nu a fost încă stabilită cu precizie Sugerat ca de etimologii diferite Credem că acest nume al sectei ar putea proveni de la numele tatălui regelui David Jesse (chr, 'V'K (Ishai) \ greacă 'Ieooai) Faptul este că, potrivit mai multor texte eseniene-Qumran, sectanții considerau comunitatea lor - Yahad (lit "Unitate") - ca un potențial părinte pământesc spiritual al Mesia secular, care, așa cum se așteptau, va apărea " în zilele din urmă" tocmai în mediul lor datorită activităților lor evlavioase și aspirațiilor plăcute lui Dumnezeu; sau, folosind terminologia alegorică "plantă" de la Qumran, se poate spune că membrii comunității, aparent, considerau secta lor ca fiind o "grădină", "producând" "fructe" sub forma venirii Regelui-Mesia (Prințul ), "rădăcină(e)" și "trunchiul" lui Isai, dând viață sfintei "Scăpare" davidice (cf Isaia , ); cu alte cuvinte, membrii comunității Qumran par să fi considerat Yahadul lor ca personificarea noului Isai, care avea să nască și să-l hrănească pe noul David (Pentru detalii despre aceasta, vezi cartea noastră History and Ideology of the Qumran Community, pp - ) Alternativ, permitem ca termenul "Eooaîoi să fie derivat din aramaic ["asayya"], "vindecători" (vezi: În loc de concluzie Conceptele biblice despre nemurirea sufletului și pedeapsa după moarte și Cartea lui Enoh Refaim, esenii și terapeuți, II) Este posibil ca în cercurile neinițiate denumirea de 'Eooaîoi să fi fost ridicată la termeni diferiți Cărțile lui Enoh cercetătorii concluzionează că Manuscrisele de la Marea Moartă aparțineau congregației eseniene Principalele informații care au ajuns la noi despre mișcarea esenienilor sunt cuprinse în scrierile filosofului și exegetului evreu Philon din Alexandria care a trăit în Egipt (c î Hr - înainte de d Hr ) "Că fiecare om virtuos este liber" , - , "Apologie" (un fragment despre esenieni din acest tratat neconservat al lui Filon este consemnat în lucrarea istoricului și scriitorului creștin Eusebiu din Cezareea [c - ] "Pregătirea pentru Evanghelie, VIII, P, - ) și "Despre viața contemplativă" [despre ramura egipteană a mișcării eseniene - terapeuții]), omul de știință, om de stat și lider militar roman Pliniu cel Bătrân ( / - ) "Istoria naturală" , V, , , istoric evreu și figură de om de stat, fariseul Josephus Flavius ( / -după ) "Războiul evreiesc", I, - ; II, - , - , - ; III, - ; V, - , Antichitățile evreilor, XIII, - , - ; XVIII, , - și "Autobiografia", - , scriitorii bisericești Hippolytus al Romei (c - ) "Refutarea tuturor ereziilor, sau Philosopherum", IX, - , Epifanie din Salamina (c / - / ) "Panarion", X, XIX, XX, , - , XXIX) și Eusebiu din Cezareea (c - ) "Istoria Bisericii", IV, - (pasaj din un neconservat- Vezi, de exemplu: A Dupont-Sommer Les dcrits essdniens ddcouverts prds de la mer Morte dd Paris, , p - , - ; Cruce, Biblioteca antică din Qumran, c - ; H Bietenhard Die Handschriftenfunde von Toten Meer (Țfirbet Qumran) und die Essener-Frage: Die Funde in der WUste Juda (Eine Orientforschung) - Aufstieg und Niedergang der Romischen Welt, hrsg von W Haase Berlin-New York, , p - ; D Flusser Manuscrisele de la Marea Moartă și Esenienii a -a ed Tel-Aviv, (ebraică); T S Beall Descrierea lui Josephus a esenienilor ilustrată de sulurile de la Marea Moartă Cambridge, ; Callaway, Istoria comunității Qumran, c - ; JH Charlesworth Scrolls Qumran și un Consens Criticai Isus și sulurile de la Marea Moartă New York, , p XXXI-XXXVII E L Sukenik a fost primul care a identificat autorii manuscriselor de la Marea Moartă cu esenienii în - De o importanță deosebită pentru justificarea și aprobarea acestei identificări au fost lucrările lui A Dupont-Sommer Despre posibila origine esenienă a documentului de la Damasc (descoperit în de S Schechter în depozitul Cambridge de manuscrise din genizahul sinagogii Ezra din Cairo printre manuscrisele sectei Karaite și publicat de el în ) a fost scris de Ed Meyer (Ursprung și Anfănge des Christemtums, Stuttgart-Berlin, Bd II, , p ; inițial acest cercetător credea că autorul Documentului de la Damasc era un fariseu [vezi: Die Gemeinde des Neuen Bundes im Lande Damascus, Berlin, ] ) Igor Tantlevski toate operele unui autor creştin din secolul al II-lea Hegesippus) Informații separate despre esenieni sunt cuprinse și în scrierile filozofilor neoplatonici Porfirie (c -c d Hr ) "Despre cumpătare", IV, - și Sinesius din Cirene ( / - / ) d Hr ) "Dion", , - (un fragment din opera oratorului și filozofului de sens cinico-stoic Dion Chrysostom (Hrisostom) [c - d Hr ]), scriitor și om de știință latin al secolul al III-lea n e Solina "Culegere de priveliști ale lumii", , - și autori creștini Ieronim (c - / ) "Despre bărbați celebri", XI, Filastia (d c ) "Cartea diverselor erezii", , Nilus din Sinai (d c ) "Tratat despre practica monahală", Au fost făcute încercări de a identifica Qumraniții cu Fariseii (vezi, de exemplu: Ch Rabin Qumran Studies New York, ), Saducheii sau grupuri și mișcări separate în cadrul acestei mișcări (vezi, de exemplu: R Nord Saducheii Qumran - The Catholic Biblical Quarterly ( ), p - ; A M Habermann Megillot Midbar Yehuda - Manuscrisele din deșertul Iudeei Tel-Aviv, , p XV, - (ebraică); M R Lehman Manuscrisul templului ca sursă a Halakha sectare - Revue de Qumran ( ), p - ; J Sussman Studiul istoriei Halakha și a sulurilor de la Marea Moartă -Tarbiz ( ), p - (Ebraică, LH Schiffman Originile saducene ale Scrolls-ului de la Marea Moartă Sect - Understanding the Dead Sea Scrolls, ed de H Shanks New York , pp - ; cp de asemenea: I Levi , Un dcrit sadducden antdrieur â la destruction du Temple, Revue des dtudes juives ( ), pp - , ( ), pp - , RH Charles (ed ), The Apocrypha and Pseudepigrapha of the Vechiul Testament, voi II (Pseudepigrapha), Oxford, , p - ; S Schlechter Fragmente ale unei lucrări zadochite Cambridge, , p IX-XXIX; S LaSor Manuscrise uimitoare de la Marea Moartă și credința creștină Chicago, , p - ), Zeloţi şi Sicarii (vezi, de exemplu: J Klausner The Historical Significance of the "Hidden Scrolls", A Biram Volumul Ierusalim , pp - (ebraică); C Roth The Historical Background of the Dead Sea Scrolls, Oxford, ; idem The Dead Sea Scrolls A New Historical Approach New York, ; GH Driver The Judaean Scrolls: The Problem and a Solution Oxford, ), de către adepții lui Ioan Botezătorul (vezi, de exemplu: B Thiering Redating the Teacher of Righteousness Sydney, ; eadem The Gospels and Qumran: The Qumran Origins of the Christian Church Sydney, ; eadem Jesus the Man: A New Interpretation from the Dead Sea Scrolls, Sydney-Londra, ; eadem, Jesus of the Apocalypse, Sydney-Londra, ), o sectă iudeo-creștină ebionită (vezi, de exemplu, JL Teicher, Manuscrisele de la Marea Moartă - Documente of the Jewish-Christian Sect of Ebionites - Journal of Jewish Studies ( ), pp - , cp : J Baer, The Manual of Discipline: A Jewish-Christian Document from t el Începutul secolului al II-lea e n (inclusiv o discuție despre documentul de la Damasc) - Sion ( ), Nos l- , p - (ebraică)), de comunitatea lui Iacov cel Drept, fratele lui Isus (vezi, de exemplu: R H Eisenman Iacob cel Drept în Habakkuk Pesher Leiden, ; idem Iacov, fratele lui Isus: The Cheia pentru deblocarea secretelor creștinismului timpuriu și a sulurilor de la Marea Moartă, New York, ) și alte mișcări religioase Cărțile lui Enoh - , Isidor de Sevilla (c - ) "Etimologii", VIII, , , al Patriarhului monofizit Mihai I al Antiohiei ( - ) "Cronică", VI, , în "Constituțiile apostolice" " ( colecție de texte juridice și liturgice bisericești, creată în jurul anului de un adept al arianismului), VI, , "Dicționar explicativ" al lui Gezichius [V c n e ] (II, , ) , întocmit în Bizanț c enciclopedie - așa-numita "Lexiconul Curților (Svidy)", ("Essenii" ) și alte câteva surse Pliniu cel Bătrân, care se afla în Palestina cu armata lui Vespasian și, poate, a făcut cunoștință personală cu secta esenienilor, a scris în Istoria sa naturală: " esenienii sunt un trib solitar și cel mai uimitor dintre toate din întreg lume Ei trăiesc fără femei, resping dragostea trupească, nu cunosc banii (sine pecunia; litere, "fără bani (sau: "proprietate", "proprietate")" - I G ) Zi de zi numărul lor crește datorită aspectului a unei mase de extraterestri obosiți de viață, pe care valurile norocului sunt atrase de obiceiurile esenienilor Astfel - e greu de crezut - de mii de generații (per saeculorum milia) a existat o rasă veșnică, deși nimeni nu se naște în ea, pentru că nemulțumirea față de viață printre alți oameni contribuie la creșterea numărului lor " Berzina S Ya [Recenzia:] I R Tantlevsky Istoria și ideologia comunității Qumran SPb , - Colecția Palestina ( ), , p Articolul "Esenii" este probabil un citat din "Extracte" ale împăratului bizantin Constantin al VII-lea Porfirogenitus ( - ) din "Letopiseţul" ( - ) a lui Gheorghe Călugărul, care nu a ajuns până la noi [Cuvântul "curte" poate însemna "construcție grămadă", "fortificație pe termen lung" ] Vezi: A Adam Antike Berichte Ober die Essener, Berlin, ; idem Antike Berichte Ober die Essener, neubearbeitete und erweiterte Aufl von Ch Burchardt Berlin, ; G Vermes, M D Goodman Esenienii după izvoarele clasice Sheffield, Extrase din scrierile lui Filon al Alexandriei, Pliniu cel Bătrân, Iosif Flavius (inclusiv traducerea în limba rusă veche a lucrării sale "Războiul evreiesc") și Hippolit al Romei despre esenieni în excelente traduceri rusești de I D Amusin și M M Elizarova pot se regăsesc în cartea: I D Amusin Texte din Qumran M , (Citatele de la autori antici din această secțiune se bazează pe această ediție ) După cum observă pe bună dreptate ID Amusin, această remarcă a lui Pliniu cel Bătrân conține probabil un ecou al concepțiilor chiliastice ale comunității Qumran (Qumranul paralel cu mesajul lui Pliniu cel Bătrân despre esenieni - Filologie străină Numărul Întrebări de filologie clasică, nr Lvov, , pp - ) Igor Tantlevski Conform mesajului lui Filon al Alexandriei, cuprins în tratatul "Că fiecare om virtuos este liber", ' în Palestina secolului I n e au trăit peste de esenieni (aceeași cifră este indicată de Josephus Flavius în Antichități ale evreilor, XVIII, )" Ei sunt "aproape singurii dintre toți oamenii, care nu au nici bani, nici proprietate se consideră cei mai bogați, pentru că ei cred pe bună dreptate că moderația și nevoile limitate echivalează cu abundența"; " ei nici măcar într-un vis nu cunosc nici proprietăți mari sau mici, nici comerț maritim, pentru că resping motivele de interes propriu din partea lor" " Nici unul dintre ei nu are propria sa casă, care să nu aparțină tuturor împreună; în plus, trăiesc în fias (comunități de cult grecești - I T ), casele lor sunt deschise celor ale unor oameni asemănători care vin la ei din afară; au o casă comună și cheltuieli comune; îmbrăcămintea și mâncarea sunt, de asemenea, obișnuite "În plus, esenienii "condamnă stăpânii (care dețin sclavi), nu numai ca oameni nedrepți, spurcând egalitatea, ci și ca oameni răi, încălcând legea și instituțiile naturii, care , ca o mamă, a născut pe toți și, crescând la fel, a făcut pe oameni frați legitimi nu numai în nume, ci și în realitate În acest sens, remarcăm că, conform Statutului comunității Qumran, după al doilea an al perioadei de probă, aderându-se la congregația novicilor, și-a transferat toată proprietatea în proprietate colectivă și aceasta a fost "amestecata" cu proprietatea lui comunitatea (vezi, de exemplu, Q S : - ) De asemenea, Josephus Flavius, descriind esenienii în "Războiul evreiesc", notează că la ei "proprietatea fiecăruia este amestecată cu proprietatea altora și, ca și frații, toți au o singură proprietate comună" (II, ) Filon din Alexandria în Apologia ( ) notează că niciunul dintre esenieni "nu are nimic al lor: nici casă, nici sclav, nici teren, nici vite, nici alte obiecte și mobilier de bogăție Contribuind totul la un fond comun, ei folosesc în comun veniturile tuturor (Vezi și tratatul lui Filon al Alexandriei "Că orice om virtuos este liber", mier Apologia sa, ( ) "Să observăm, spre comparație, că cea mai puternică și influentă asociație religioasă din Palestina - fariseii - se număra în rândurile ei în secolul I n e BINE de oameni (Iosif Flavius Antichități evreiești, XVII, ) Cărțile lui Enoh - ) În , F M Cross și E Eshel au publicat un ostracon descoperit la Qumran, unde, după interpretarea lor, se spune că o anumită persoană pe nume Honi, la intrarea în congregation-d'aAai / (stk ) ) transferă trezorierului comunității Qumran Eleazar sclavul său Khisdai, casa lui, precum și smochinii și măslinii pe care îi are * Philon notează pacifismul esenienilor: "Printre ei nu vei găsi un meșter care să facă arcuri, săgeți, pumnale, coifuri, armuri, scuturi și, în general, nimeni care să facă arme, unelte sau orice altceva care să servească la război " Filosoful alexandrin mai remarcă că acordă o mare atenție studiului eticii Potrivit esenienilor, "Divinul este cauza a tot binele și nici unul a răului" Conform remarcii subtile a lui ID Amusin, "este posibil ca această formulă scurtă să conţină miezul ideilor dualiste Până la urmă, dacă răul nu este generat de Dumnezeu, atunci, evident, are un alt început, care într-o oarecare măsură poate fi opus Divinului În Apologia, Philo remarcă că esenienii, "lucind cu sârguință concurează cu îndrăzneală, fără pretext nici pentru căldură, nici pentru frig, nici pentru orice schimbare a vremii Își încep munca obișnuită înainte de răsăritul soarelui și o părăsesc numai după apusul soarelui, menținând în același timp sănătatea nu mai puțin decât cei care participă la competițiile de gimnastică Ei cred că studiile lor sunt mai utile pentru viață și mai plăcute pentru suflet și trup și, de asemenea, pe termen lung decât exercițiile din concurs, pentru că nu își pierd semnificația nici măcar odată cu debutul maturității "Au în comun nu doar o masă, ci și haine Au pelerine puternice pentru iarnă și pelerine ieftine pentru vară; cine vrea poate usor ' / M Cross, E Eshel Ostraca din Khirbet Qumran - Israel Exploration Journal ( ), p - ; Un nou Ostracon din Qumran - Qadmoniot ( ), / , p - (ebraică) Editorii atribuie acest eveniment perioadei cuprinse între mijlocul secolului I î Hr n e și căderea lui Qumran în anul e n e G Vermes datează ostraconul pur și simplu în secolul I n e (The Complete Dead Sea Scrolls în engleză New York, , pp - ) Cp : A Yardeni Un proiect al unui act asupra unui ostracon din Khirbet Qumrân - Israel Exploration Journal ( ), p - ; PR Callaway O a doua privire asupra Ostracon nr din Khirbet Qumran - The Qumran Chronicle ( ), p - ; N Golb Qadmoniot și revendicarea "YaAad" - The Qumran Chronicle ( ), p - Comunitatea Qumran, p Igor Tantlevski ia hainele care îi plac, astfel încât ceea ce este considerat proprietatea unuia să fie proprietatea tuturor și, dimpotrivă, ceea ce aparține tuturor să aparțină fiecăruia în mod individual Și dacă unul dintre ei se îmbolnăvește, atunci este tratat din fondurile generale și toată lumea îl ajută cu grijă și atenție Bătrânii, dacă se trezesc fără copii, de obicei își sfârșesc viața nu doar ca având mulți copii, ci și ca având copii foarte buni; au cea mai fericită și mai frumoasă bătrânețe, sunt privilegiați și onorați de un număr mare de oameni care consideră că este necesar să se îngrijească de ei mai mult prin hotărâre de bunăvoie decât prin legea naturii Văzând perfect că căsătoria este singurul lucru care le poate distruge comunitatea în mare măsură, ei o refuză și respectă perfect abstinența Niciunul dintre esenieni nu își ia o soție, deoarece femeile sunt mândre, excesiv de geloase și influențează cu pricepere modul de a gândi al bărbatului, înclinându-l spre ei înșiși și ademenindu-l cu farmece constantă " Flavius Josephus vorbește și despre proprietatea comună a esenienilor, munca lor colectivă și mesele comune Un novice devine membru cu drepturi depline al comunității eseniene numai după o perioadă de probă de trei ani Congregația avea un sistem rigid de pedepse aspre pentru abateri și încălcări, până la pedeapsa cu moartea (Antichități evreiești, II, ) Membrii comunității au studiat cu sârguință scrierile anticilor, precum și proprietățile pietrelor și mineralelor, rădăcinile plantelor pentru tratamentul bolilor Creatorii scrierilor talmudice, precum și autorii musulmani și karaiți medievali, nu au folosit numele "esenieni" în lucrările lor În literatura rabinică, reprezentanții mișcării Essene-Qumran apar (cel mai des) sub denumirile "tsa- Pliniu cel Bătrân vorbește și despre celibatul esenienilor (Istoria naturală, V, , ) Josephus Flavius în Războiul evreiesc (II, - și ) și Antichitățile evreilor (XVIII, ) scrie despre două ramuri ale esenienilor: unii resping căsătoria, în timp ce alții o consideră necesară pentru procrearea și continuitatea generațiilor Instituția căsătoriei este recunoscută de Documentul de la Damasc ( : - ; cf : - ) Textul celor două coloane menționează femeile și copiii ca membri ai comunității adevăratului Israel și stabilește vârsta de căsătorie pentru bărbați la de ani ( Q Sa : - ) mier Vezi, de asemenea, Statutul regelui din sulul templului din Qumran ( QT : - - cu privire la soția regelui) Cărțile lui Enoh Dokidy" (D'pnx; a nu fi confundat cu gruparea aristocratică a "saduceilor") și "boetuzeenilor" Sectele Tzadokids și Boethuseens sunt, de asemenea, menționate, de exemplu, în scrierile scriitorilor creștini Ieronim și Filastrius, o lucrare iudeo-creștină din secolul al III-lea î Hr n e "Recunoașteri", I, - din Pseudo-Clement, precum și în lucrările autorilor medievali caraiți Yaqub al-Kirkisani (secolul X), Sahl Abu al-Sari (secolul X), Sahl ben-Matz-liah ( - ), Hasan ben-Mashiach (s X), Yehuda Hadas-si ( - ), savanți, filozofi și exegeți evrei Saadiya Gaon ( - ), Abraham ibn-Dawud ( - ), Moise Maimonide ( - ) și umanistul evreu Azaria dei Rossi (c -c )' Al-Kirkisani notează în Cartea focurilor și a turnurilor de veghe ( ) că adepții învățăturilor Tzadokids erau numiți "oameni din peșteri" deoarece "cărțile lor (sacre) au fost descoperite într-o peșteră" Secta "peșterii" oameni" se raportează, de asemenea, savanții și scriitorii musulmani Al-Mutahhar ben-Tahir al-Maqdisi (secolul X), Abu Rayhan al-Biruni ( - ) și Muhammad al-Shahra-stani ( - ) O serie de cercetători găsesc urme de polemici antieseneene în lucrările Noului Testament Se crede că aici se face referire la esenieni, de exemplu, sub numele de "rodieni" În Lampa ochilor ( ), capitolul Descoperirea a numeroase manuscrise ebraice într-o peșteră de lângă Ierihon (situată la aproximativ km nord de Qumran) este raportată și de Patriarhul Seleuciei Timotei I ( - ) în scrisori către mitropolitul Serghie al Elamului (d c ), un creștin doctor la curtea califului din Bagdad Harun al-Rashid ( - ) Gabriel (d ) și mitropolitul Damascului Shubhalmaran Printre manuscrise se numărau texte biblice, inclusiv peste de Psalmi ai lui David (cf în acest sens manuscrisele Qumran Q Psf[ Q ], Q - , Q Psa b[llQ - ] ] care conţin psalmi apocrife) De remarcată este remarca filozofului și cărturar creștin Origen (c - / ) că textul din Sexta (a doua dintre cele trei traduceri grecești ale Bibliei ebraice incluse de el în Hexapla sa) a fost găsit "împreună cu alte Cărți evreiești și grecești într-un borcan lângă Ierihon (Compară și: Eusebiu din Cezareea, Istoria Bisericii, VI, , ) Vezi, de exemplu: S Spicq L'Epître aux Hdbreux, Apollos, Jean Baptiste, les Helldnistes et Qumrân - Revue de Qumran ( ), p - ; D Flusser Secta Mării Moarte și creștinismul pre-paulin - Scripta Hierosolymitana ( ), p - ; C Daniel Une mention paulinienne des essdniens de Qumran - Revue de Qumran ( ), p - Vezi și lucrările citate în cca - Igor Tantlevski {Evangheliile din Matei : și Marcu : , : , cf Marcu : ) , "prooroci mincinoși" {Evanghelia după Matei : ) , "fiare" {Evanghelia după Marcu : ; Primul Corinteni : ), "evrei" {Evrei, passim) și alții IV ARHEOLOGIA LUI KHIRBET QUMRAN Pliniu cel Bătrân, Dio Hrisostom și Solinus au localizat așezarea centrală eseniană ("oraș"; Sinesias, Dio, , ) pe coasta de nord-vest a Mării Moarte În această zonă, în locul Khirbet Qumran ( km nord de oaza Ain Feshkha), a fost descoperită în o așezare, ai cărei locuitori dețineau manuscrisele ascunse în peșterile din Wadi C Daniel Les "Hrodiens" du Noveau Testament sunt-ils des Essd-niens? - Revue de Qumran ( ), p - ; idem Nouveaux arguments en faveur de l'identification des Hdrodiens et des Essdniens - Revue de Qumran ( ), p - Vezi și: Y Yadin Megillatham-Miqdash, sulul templului Ierusalim, , p - , cca - C Daniel "Faux Prophdtes": surnom des Essdniens dans le Sermon sur la Montagne, Revue de Qumrân ( ), p - Cm : HJ Schoeps Beobachtungen zum Verstandnis des Habakukkomentars von Qumran - Revue de Qumrân ( ), p Tantlevskij, Cei doi preoți răi în Comentariul de la Qumran la Habacuc, p , aprox Cp : Y Yadin Manuscrisele de la Marea Moartă și epistola către evrei - Scripta Hierosolymitana ( ), p - ; H Kosmala Hebrăer-Essener-Christen: Studien zur Vorgeschichte der frdhchristlichen VerkOndigung Leiden, ; Spicq, Epître aux Hdbreux, Apollos, Jean Baptiste, les Helldnistes et Qumrân, passim, I D Amusin Nou text eshatologic din Qumran ( IQMelchisedec) - Buletinul de istorie antică ( ), p - Vezi, de exemplu: Daniel C Une mention des essniens dans un texte syriaque de Hapocalypse - Le Museon ( ), p - ; idem La mention des essdniens dans le texte grec de l'Epître de S Jude -Le Musdon ( ), c - ; idem Essdniens et Eunuques (Mat : - ) - Revue de Qumran ( ), p - ; idem Les essdniens et Gaggiere-fond historique de la Parabole du Bon Samaritain - Novus Testamentum ( ), p - ; idem Un essdnien mentionnd dans les Actes des Apdtres: Baijdsu - Le Musdon ( ), p - ; D Flusser Fericiți cei săraci cu Duhul - Iudaismul și originile creștinismului Ierusalim, , p - [= Israel Exploration Journal ( ), p - ] Potrivit lui Filon din Alexandria ("Că fiecare om virtuos este liber", ) și Josephus Flavius ("Războiul evreiesc", - ), comunitățile eseniene trăiau în diferite zone ale Palestinei (Compară și Comentariul Qumran despre Habacuc [IQpHab] : - ] ) Cărțile lui Enoh Qumran A condus evenimentele care au avut loc în - Săpăturile efectuate de Roland de Vaux au dezvoltat o periodizare arheologică a așezării eseneene de la Qumran Conform reconstrucției unui arheolog francez, așezarea qumraniților-esenienilor din Qumran a apărut în al treilea sfert al secolului al II-lea î Hr î Hr e si mei Vezi, de exemplu: R de Vaux L'archdologie et Ies manuscrits de la mer Morte Londra, ; idem, Arheologia și sulurile de la Marea Moartă Londra, ; idem Die Ausgrabungen vom Qumran und En Feschcha in absenta Die Grabung Stageb Ocru Deutsche Ubersetzung und Informationsaufbereitung durch E Rohrhirsch und B Hofmeier Freiburg (Schweiz)-Gdttingen, Vezi și: Fouilles de Khirbet Qumrân et de Ai'n Feshkha I Album de fotografii Rdpertoire du fonts photographique Synthdse des notes de chantier du Pfcre Roland de Vaux prdsentds par J -B Humbert și A Chambon Fribourg (Suisse)-Gdttingen, ; J -M Rousst Fouiller avec le P de Vaux - E -M Laperrousaz (ed ) Qumran et Ies Manuscrits de la mer Morte Paris, , p - În anii Interpretarea rezultatelor săpăturilor și o serie de concluzii ale lui R de Vaux sunt revizuite de unii oameni de știință Pentru principalele curente ale discuțiilor contemporane despre arheologia Qumran, vezi, de exemplu: Methods of Investigation of the Dead Sea Scrolls and the Khirbet Qumran Site Realități prezente și perspective viitoare Ed luL/ O Wise, N Golb, JJ Collins, DG Pardee New York, ; F Rohrhirsch Wissenschaftstheorie und Qumran: die Geltungsbegrtlndungen von Aussagen in der Biblischen Archăologie am Beispiel von Chirbet Qumran und En Feschcha Gflttingen, ; ZJ Capera Khirbet Qumran: Un așezământ monahal sau o vilă rustică? - The Qumran Chronicle ( ), p - ; J Magnes Câteva observații asupra arheologiei din Qumran (Rezumat al lucrării prezentate la reuniunea anuală a ASOR/SBL ) - Buletinul informativ ASOR , nr (vara ), p ; eadem The Archaeology of Qumran at Jerusalem Dead Sea Scrolls Congress, - The Qumran Chronicle ( ), p - ; eadem O vilă la Khirbet Qumran? - Revue de Qumran ( ), p - Vezi și: Parry DW, Ricks SD (eds ) Cercetare curentă și dezvoltări tehnologice pe Manuscrisele de la Marea Moartă Leiden, (Cp de asemenea: PR Davies How Not to Do Archaeology - Biblical Archaeologist ( ), pp - ) ideologia comunității Qumran, p - Este posibil ca clădirile Qumran să fi fost inițial construite ca o vilă rustică de iarnă, dar apoi această vilă a fost transformată de esenieni în așezarea lor centrală În acest sens, este potrivit să menționăm sugestia lui K Daniel că persoanele menționate de Isus locuiesc "în casele (palatele) regilor" (^ Evanghelia după Matei : - și Evanghelia după Luca : - ) ) poate fi identificat cu esenii (Les Essdniens et "Ceux qui sont dans Ies maisons des rois" (Matthieu , - et Luc , - ) - Revue de Qumrân ( ), pp - ) O serie de cercetători cred că așezarea Qumran a apărut c î Hr e sau chiar ceva mai târziu (Vezi, de exemplu: E M Laperrousaz Brdves remarques archdologiques concernant la chronologie des occupations essdniennes de Qumrân - Revue de Qumran ( ), c ; F Garda Martinez Qumran Origins and Early History: A Groningen Hypothesis, Folia Hypothesis Orientalia ( ), pp ; - , pp - ; Magness, The Archaeology of Qumran at Jerusalem Dead Sea Scrolls Congress, , pp , ) Igor Tantlevski a durat (cu o uşoară întrerupere ) până în vara anului d Hr , când a fost capturat și distrus de soldații legiunii a X-a romane (Fretensis) Comunitatea însăși își are originea probabil cu câteva decenii înainte de așezarea sa în deșertul de lângă coasta de nord-vest a Mării Moarte Pe baza datelor de sondaj și săpături ale cimitirelor din Qumran (o necropolă principală mare și două (trei?) cimitire mici), cercetătorii au ajuns la concluzia că în diferite perioade istorice comunitatea număra probabil de la la de membri În mormintele deschise ale necropolei principale au fost găsite doar rămășițe masculine (în din aproximativ de înmormântări) Toate înmormântările (cu o singură excepție) sunt orientate cu capetele spre sud Potrivit lui Zh T Milik, un astfel de cadavru era dictat de dorința ca drepții, la învierea de la Sfârșitul Zilelor, să vadă Paradisul, care, conform învățăturilor esenienilor (ex Potrivit lui R de Vaux, așezarea Qumran a fost grav avariată de un cutremur în anul î Hr e și abandonat temporar de locuitorii săi Membrii comunității s-au restabilit la Qumran în primii ani ai domniei lui Irod Archelaus, c - ani î Hr e Unii cercetători cred că după cutremur, locuitorii din Qumran au continuat să rămână acolo până la - ani î Hr e (sau chiar puțin mai mult), apoi a părăsit-o pentru scurt timp și s-a stabilit din nou la începutul domniei lui Irod Archelau (Vezi, de exemplu: J Magness The Archaeology of Qumran at Jerusalem DeadSea Scrolls Congress, - Te Qumran Chronicle ( ), pp , ) J Meshorer, pe baza datelor numismatice, ajunge la concluzia că așezarea Qumran ar fi putut fi distrusă nu în , ci în d Hr e (Vezi, de exemplu, un rezumat al discursului său, Monedele din Qumran, rostit la Congresul Scrolls-ului de la Marea Moartă din Ierusalim în iulie , în Magness, The Archaeology of Qumran at Jerusalem Dead Sea Scrolls Congress, c ) Cp : R D Leonard Dovezi numismatice pentru datarea lui Qumran [articol de recenzie pe:] R de Vaux Die Ausgrabungen vom Qumran und En Feschcha in absenta Die GrabungstagebUcher Deutsche Ubersetzung und Informationsaufbereitung durch F Rohrhirsch und B Hofmeier Freiburg (Schweiz)-Gflttingen, -The Qumran Chronicle, voi , nr / ( ), p - Perioada arheologică Ia P de Vaux datează din al treilea sfert al secolului al II-lea î Hr e ; perioada Іb: ultimul trimestru al secolului al II-lea î Hr e - î Hr e ; perioada II: - ani î Hr e - d Hr e Vezi: Tantlevsky Istoria și ideologia comunității Qumran, p - , etc După cum s-a menționat mai sus, conform rapoartelor lui Philon al Alexandriei și Josephus Flavius, abia în secolul I n e Peste de esenieni trăiau în Palestina Acest lucru pare să indice că marea majoritate a membrilor comunității Qumran (membri cu drepturi depline?) erau celibatari Cărțile lui Enoh hypothesis), în nord" O altă caracteristică a înmormântărilor era că cadavrul era așezat într-o nișă (căptușită) săpată în peretele estic al mormântului și acoperită cu cărămizi sau pietricele necoapte Mormintele erau acoperite cu pietre mari În două locuri de înmormântare mici (poate mai târziu în legătură cu cimitirul principal) au fost găsite mai multe înmormântări de femei și copii Nu au fost găsite monede sau bijuterii în niciunul dintre mormintele examinate Nu există obiecte funerare în înmormântările bărbaților În înmormântările femeilor există decorații sărace pe schelete" V REFLECTAREA PERIOADEI DE ÎNCEPUT A ISTORIEI COMUNITĂȚII QUMRAN ÎN APOCALIPZA ANIMALELOR (IENOCX, CAPITOLUL ) Prima Carte a lui Enoh conține numeroase alegorii și metafore, al căror sens, ni se pare, poate fi dezvăluit comparându-le cu datele manuscriselor de la Marea Moartă Astfel, în opinia noastră, în Apocalipsa animalelor ( Enoh, cap : - ; pasajul corespunzător nu a fost păstrat printre fragmentele enohice aramaice din Qumran), istoria timpurie a comunității Qumran și eschatolo-ul ei este prezentat într-o formă "criptată" pentru străini Hdnoch au pays des aromates (cap XXVII a XXXII): Fragments aramdens de la Grotte de Qumrân - Revue Biblique ( ), p - ; Cărțile lui Enoh, c - Vezi nota suplimentară la traducerea Cărții Astronomice a lui Enoh Comparați, totuși, Q Erf ar xxvi - (= Enoh : - ), Q En astr* ar (= Q ) - (= Enoh : ), Q EnGiantsb ar III, și note de traducere aferente În total, din cele aproximativ de morminte ale cimitirelor din Qumran au fost dezgropate Doar un schelet a fost studiat în detaliu (Vezi, de exemplu: N Haas, H Nathan Anthropological Survey on the Human Skeletal Remains din Qumran - Revue de Qumrân ( ), pp - ; M Broshi The Archaeology of Qumran - A Reconsideration - Manuscrisele de la Marea Moartă, patruzeci de ani de cercetare, Ed de D Dimant și U Rappaport, Leiden, , p ; R Hachlili, Burial Practices At Qumran, - Revue de Qumran ( ), c - [A se vedea, de asemenea, rezumatul discursului ei susținut la Congresul Scrolls-ului de la Marea Moartă de la Ierusalim, la iulie , în recenzia lui J Magness The Archaeology of Qumran at Jerusalem Dead Sea Scrolls Congress, p ] Igor Tantlevski aspiraţii geice Pasajul : - descrie alegoric dezastrele care s-au abătut asupra evreilor ("oile") în perioada de luptă dintre regele seleucid Antioh al III-lea cel Mare (vulturii și alte păsări de pradă menționate aici simbolizează armata sa) și Ptolemei ' (a cărei armată, se pare, a "cifrat" sub denumirea de "câini") pentru stăpânirea Palestinei și a Coele-Siria Imediat după victoria trupelor seleucide (c î Hr ), în cercurile preoțești s-a ridicat o comunitate de "miei" ("oaie albă"; : ), străduindu-se să transforme Israelul - și mai ales cultul Templului - pe ajunul (cu punctul lor de vedere) a Sfârșitului Zilelor ( ; cf - ) "Mieii" sunt atacați în mod constant de "corbii" care reușesc să "prindă" (adică să omoare (?)) conducătorul lor ("unul dintre miei"; ) În acest moment critic, în mijlocul lor apare un "Baran", cu un "corn uriaș" ( ) El "deschide ochii" "mieilor", care sunt transformați într-o turmă de "berbeci" ( - ) "Berbecul" "cu corn uriaș" duce o luptă continuă cu "corbii" și îi învinge ( - ) Mai departe, lui Enoh i s-a arătat cum "berbecii", cu ajutorul direct al lui Dumnezeu, iau în stăpânire Ierusalimul și Templul și înving toți dușmanii externi ( - ) Se apropie sfârșitul zilelor Domnul și turma Sa dreaptă judecă pe toți cei răi și îi pedepsesc cu foc ( - ) Dumnezeu construiește o "nouă Casă" (adică Templu) în care El va fi prezent pentru totdeauna ( - ) Printre "animalele" drepte se naște un "Taur alb cu coarne mari" (sc Mesia secular, posibil identic cu noul Adam ) și vine Împărăția lui Dumnezeu ( - ) După cum s-a menționat, alegoriile lui Enoh, cap poate fi interpretat în mod adecvat în lumina a ceea ce știm din manuscrisele Qumran despre istoria timpurie a Qumranului Regatul seleucid cu centrul său în Antiohia (fondat în anul î Hr ; acum în Turcia) a existat de la sfârșitul secolului al IV-lea î Hr e până în î Hr e Întemeietorul dinastiei este comandantul lui Alexandru cel Mare, Seleucus I Nicator (c - î Hr ) Ptolemeii (Lagizii) sunt regii Egiptului elenistic cu capitala în Alexandria (sfârșitul secolului al IV-lea î Hr - î Hr ) Întemeietorul dinastiei este comandantul lui Alexandru cel Mare Ptolemeu I Soter ( / - î Hr ) Numele tatălui său era Lag C Enoh : "Taurul Alb" este folosit pentru Adam Cărțile lui Enoh o comunitate ai cărei membri se numeau, în special, "turmă (berbeci, oi)" (jxx) , "animale" (topa) Mișcarea Qumran a fost inițiată de un grup de preoți din linia Sadokid c - î Hr e Primul conducător al congregației, Consilierul ( b'E&n)/Soțul (, ad) (alias ex hypothesis "Mielul" în Enoh : ) a prezentat ideea "separarii" de - așa cum este i s-a părut lui și asociaților săi - cufundați în păcatele societății și ale clerului și în crearea unei "case a adevărului în Israel" , adică a unei comunități - un "sanctuar uman" spiritual (din shtrp) , opus Templul Ierusalimului profanat de cei răi Acest lucru ar putea fi considerat de riguriştii din comunitatea "interpreţilor alunecoşi" - protofariseii (ex hypothesis "corbii" din Enoh) drept cel mai mare sacrilegiu, dintre care vinovat trebuia să fie CD (Documentul Damascului) : - Q pHab (Comentariu la Habacuc) : - De la urmașii lui Țadoc, marele preot al vremurilor lui David și Solomon Vezi, de exemplu: Q S (Regulile Comunităţii) : , ; Q Sb (Ordinea Binecuvântărilor) : ; Q Sa (text în două coloane) : , , : CD (Documentul Damascului) : - Pentru detalii despre această dată, vezi Tantlevsky, History and Ideology of the Qumran Community, p - De exemplu, IQ S (Regulile Congregației) : , : , Q N (Imnuri de mulțumire) : - Pentru detalii despre figura fondatorului comunității Qumran, vezi: Tantlevsky Istoria și ideologia comunității Qumran, p - , - ; el este Două note despre liderii comunității Qumran - Petersburg Oriental Studies ( ), p - ; idem Reflectarea situației politice din Iudeea în î Hr în Comentariul Qumran asupra lui Nahum ( Q pNah, Coloanele - ) - Petersburg Oriental Studies ( ), p - ; idem Contextul istoric al Comentariului Qumran despre Nahum - Elenismul Beitrăge zur Erforschung von Akkulturation und politische Ordnung in den Staaten des hellenistischen Zeitalters Akten des Intemationalen Hellenismus-Colloquiums - martie la Berlin Herausgegeben NGnBerndFunck Tdbingen, Verlag J C B Mohr (Paul Siebeck), , p - , (r) Q S (Reguli comunitare) : , : ; vezi, de asemenea, QS : - , : - cp CD (Documentul Damascului) : - : a; Q pHab (Comentariu la Habacuc) : - Mier de asemenea Samuel [/Kings] : Q Florilegium : - a mier Q Se (Carta comunității), fr : : - : "[ ] un sanctuar (pentru) în mijlocul consiliului poporului comunității ]" (cf Q S : ) mier mesajul lui Philon al Alexandriei despre esenieni în tratatul "Că fiecare om virtuos este liber", În ceea ce privește identificarea comunității "interpreților alunecoșilor" cu (pro-)farisei, vezi: Tantlevsky, History and Ideology of the Qumran Community, p - , - , - ; el este Două note despre liderii comunității Qumran, p - ; idem Contextul istoric al Comentariului Qumran despre Nahum, c - Igor Tantlevski dat la moarte (Să menționăm în acest sens unul dintre Imnurile de mulțumire ale conducătorului carismatic al comunității Qumran, Învățătorul dreptății - QH : - - unde el, amintindu-și predecesorul, scrie că "interpreții alunecoșilor" "a aruncat viața Soțului în groapă" [comparați cu limba rusă "aduceți în mormânt"] ) Învățătorul dreptății, datorită căruia membrii comunității "au văzut lumina", a condus congregația, probabil c / d Hr î Hr e El pare să fie identificat cu "berbecul" menționat în Enoh : - , cu "cornul cel mare" care "deschidea ochii" turmei În legătură cu această alegorie, să citam cuvintele Însuși Maestrului, consemnate în Q N (Imnuri de mulțumire) : - : ], și cei care se litigiu cu mine (împrăștiați) ca pleava în vânt Mi-ai ajutat sufletul și mi-ai ridicat cornul, iar eu am apărut în lumea în șapte ori (o'PUZ(r) Sp]ka) " În Q H (Imnuri de mulțumire) : și : , Învățătorul de Neprihănirea vorbește despre confruntarea sa amară cu "comunitatea interpreților celor alunecoși" Sub Învățător, printre membrii comunității se răspândește o doctrină, conform căreia, chiar înainte de Eschaton, ei vor trebui să ia în stăpânire capitala și Templul, să le reconstruiască și să stabilească închinarea în Noul Ierusalim în conformitate cu regulamentele lor Conform Manuscrisului Templului ( Q T) : - , Sanctuarul transfigurat va funcționa Compară, de exemplu: Flavius Josephus, Antichities of the Jews, XII, ; cf Vezi, de asemenea, Geneza Raba : " mier Vezi, de asemenea, Documentul Damasc (CD) : - : , care afirmă că în primele zile ale congregației Qumran, membrii comunității "interpreților alunecoase" "au arestat împotriva vieții Omului Drept (el ex hypothesis Omul din Q H : - ), și toți cei care trăiau în puritate (adică membrii comunității Qumran) și-au urât sufletele și i-au urmărit cu sabia " "și Documentul Damascului (CD) : - mier Psalmii ( ]: , ( ]: , , ( ]: , ( ]: , : ) mier de asemenea Q N (Imnuri de mulțumire) : - , : , : , , - , , : , : - mier Q N (Imnuri de mulțumire) : , , , , : , Vezi, de exemplu: Q M (Războiul fiilor Luminii împotriva fiilor Întunericului) : - ; Q pis* (Comentariu la Isaia), fr - , - ; Q T (Scroll pentru templu), passim; Q , fr mier fragmente din textul Noul Peresilim din peșterile ( Q ), ( Q ), ( Q - ), ( Q ) și ( Q ); cf de asemenea, sulul de cupru ( Q ) Cărțile lui Enoh nirovat "până în Ziua Creației" (, mzp din iy), sc Noua Creație la Sfârșitul Zilelor , când Domnul Însuși va crea un Sanctuar pentru Sine (Compară cu Enoh : - ) De asemenea, observăm că la etapa inițială a istoriei comunității, membrii acesteia credeau că la Sfârșitul Zilelor (sau "în zilele din urmă") Mesia-Rege, care este de asemenea ex hypothesis, va apărea printre ei Un taur cu coarne mari" în Enoh : Pe baza textului din Enoh : , se poate presupune că ultima alegorie se referă la noul Adam, sau simbolizează reînnoirea omului (omenirea) Pe baza faptului că în Enoh, cap "Berbecul" cu "cornul cel mare" (pe care îl identificăm cu Învățătorul dreptății) se dovedește a fi viu până la venirea lui Eschaton și, de asemenea, dat fiind faptul că acest text nu pare să conțină aluzii la persecuția religioasă a lui Antioh al IV-lea Epifan împotriva evreilor ( - î Hr ), se poate presupune că Apocalipsa Animalelor a fost creată între aproximativ / și de ani î Hr e Pentru această citire a cuvântului, vezi, de exemplu: E Qimron Din lucrarea dicționarului istoric: textul sulului templului - Leshonenu ( ), p (ebraică) \ (phpap = rvan) Cp : Yadin, Temple Scroll, , voi II, c : pepep sau tu ("înainte de Ziua Binecuvântării"); la fel face, de exemplu, J Mayer (The Temple Scroll An Introduction, Translation and Commentary Sheffield, , pp , ) cp Q H (Imnuri de mulțumire) : - , care vorbește despre crearea de lucruri noi (tinp pѵpeb), transformarea lucrurilor anterioare (mp '"*p tyupb) și stabilirea de noi ființe (p esențe) , lucruri, ființe) pentru eternitate; Q N (Imnuri de mulțumire) : - prevestește că "cerile mâncate de viermi (corpurile) morților vor fi ridicate din țărână" "să stea" înaintea Domnului și "să fie înnoiți (wpppp^) împreună cu tot ce este " mier de asemenea Apocalipsa mesianică ( Q ), fr ii+ , Q S (Regulile congregației) : Rețineți, de asemenea, că Macabei : - (cf : - ) exprimă implicit ideea că Dumnezeu creează noi trupuri la înviere Pentru o interpretare a pasajului QT : - și o bibliografie a întrebării, vezi Tantlevsky Istoria și ideologia comunității Qumran, p - Ideile mesianic-eshatologice ale comunității Qumran au suferit schimbări semnificative de-a lungul timpului Evoluția lor este urmărită în cartea noastră The History and Ideology of the Qumran Community, passim Într-un stadiu incipient al istoriei lor, membrii comunității, conform surselor, se așteptau la sosirea a doi Mesia - Mesia-Sadokid preoțesc și Mesia-Davidid secular mier aproximativ Igor Tantlevski VI PARTICULARITĂȚI ALE CONCEPTELOR DE PREDESTINARE ȘI DUALISM ÎN LITERATURA IUDĂISTĂ A CERCULUI ESSEAN-QUMRAN eu Una dintre principalele trăsături caracteristice ale Cărților lui Enoh este că ele exprimă în mod explicit ideile de pre-destinație (apariția lui Enoh a cursului întregii istorii a lumii până la venirea lui Mesia(i) și apariția lui Eschaton, Judecata și soarta eshatologică (sufletele) drepților și păcătoșilor) și dualismul (lumile cerești și pământești, îngerii strălucitori ai Domnului și îngerii căzuți, cei drepți și cei răi) Pentru o percepție și interpretare adecvată a ideilor relevante reflectate în lucrările ciclului enohic, pare oportun să se familiarizeze cititorul cu gama de idei relevante dezvoltate în cadrul mișcărilor religioase-politice și etice iudaice conexe Essene-Qumran a epocii elenistice Problemele predestinației și dualismului prezintă un interes deosebit în cadrul doctrinelor pur monoteiste, monergistice ale comunităților Essene-Qumran, cu o credință clar exprimată într-o recompensă pentru viața de apoi Scrierile lui Qumran și apocrifele și pseudo-epigrafele iudaice arată că în epoca elenismului, o predestinare, teologia deterministă câștiga teren în iudaismul sectar Așadar, pe baza analizei principalelor manuscrise ale Mării Moarte - Carta comunității Qumran (QS), Imnuri de mulțumire (Q H) ale Învățătorului de dreptate, sulul Războiului Fiilor Luminii împotriva Fiilor al Întunericului (Q M), Documentul de la Damasc (QD, CD), Comentarii la Cărțile Profeților și vvaku-ma (IQpHab) și Naum ( QpNah) - ajungem la concluzia că, conform ideilor esenienilor- Qumraniții, inițial ideea, planul universului viitor apar în Mintea (pga, regs), Gândurile (goshpa) ale Domnului Dumnezeu (Mai mult, termenii pzyupa și pz'e, aparent, sunt aici echivalentele ebraice ale conceptului grecesc Khouskh;, care, în înțelegerea stoică, ar putea fi interpretat, în special, drept "rațiune" divină ) În plus, aceasta se poate spune că întreaga istorie a lumii, încă neîncepută, sa desfăşurat deja în ideal Cărțile lui Enoh o formă în Gândul Domnului Viața fiecărei persoane, a celor drepți și a celor răi, incluzând nu numai acțiunile sale, ci și gândurile, impulsurile, sentimentele și chiar cuvintele individuale, se dovedește a fi realizată în mod ideal în Mintea Divină chiar înainte de crearea sufletului său și trup (cf , de exemplu, Psalmul [ ] : : "Ochii Tăi mi-au văzut fătul; în Cartea Ta (adică Cartea Divină a Memoriei - I T) sunt scrise toate zilele rânduite pentru mine, când nici una dintre ei era încă"; cf şi cartea profetului Ieremia , ); astfel încât o persoană acționează ca și cum o entitate dublă, egoismul, ar exista ca în două ipostaze - supra-spirituală (ca idee pre-creată a Domnului) și spirituală (ca creatură a universului) În lumina celor de mai sus, convingerea fermă a membrilor comunității Qumran devine de înțeles că predicțiile profetice și alte dovezi ale Învățătorului lor de dreptate, care "a extras informații" direct din Rațiune, Gândul Domnului (vezi, de exemplu, Imnuri de mulțumire (Q H), passim; Comentariu la cartea Habacuc (IQpHab) : - , : - ), precum și prevestiri ale conducătorilor lor "în ale căror inimi Dumnezeu a pus înțelegere pentru a interpreta cuvintele" a profeților biblici (cf , de exemplu, IQpHab : - ), cu siguranță se va împlini - la urma urmei, tot ceea ce a prezis s-a împlinit deja în Planul Divin Astfel, înainte de Creație, Domnul era absolut imanent universului (viitor) (Rețineți că după noua creație eshatologică, în Metaistorie, când Dumnezeu Ideea de predestinare este cuprinsă implicit într-o serie de lucrări biblice și, mai ales, în cărțile profeților, care au consemnat Revelații divine cu privire la evenimentele viitoare (uneori până la cele mai mici detalii) până la Sfârșitul zilelor și "începutul" Metaistoriei (vezi în special cărțile lui Isaia, Ezechiel și, de asemenea, Daniel) prin urmare, aceste evenimente au fost rânduite de Cel Străvechi (Vezi în continuare Psalmul! ( ]: ; Estera : ; de asemenea Tobit : ) Un concept similar este prezent în literatura apocaliptică apocrifă din secolele III-I î Hr (în primul rând în cărțile Enoh și Testamente) a celor Doisprezece Patriarhi, vezi și textul Qumran Q - (Viziunea celor Patru Regate)) Apocalipticismul este de neconceput fără providențialism, în timp ce doctrinele deterministe se pot lipsi de orice idei apocaliptic-eshatologice (cum, de exemplu, aceasta a avut loc în diverse sisteme filozofice (ideologice) grecești sau în doctrina lui Spinoza a determinismului universal) Istoria, pe de altă parte, se îndreaptă rapid către un sens care depășește limitele ei (care, însă, a fost deja realizat în ideea sa în Mintea lui Dumnezeu) Igor Tantlevski a fi cu lumea și în lume, iar lumea este cu El și în El, El se dovedește a fi și el imanent făpturii, dar la un alt nivel ) Cuprinzând Intențiile și Intențiile Creatorului, Qumraniții se dovedesc a nu fi o unealtă oarbă în mâinile Providenței, ci co-creatori conștienți, angajați ai Domnului, care îndeplinesc în mod voluntar și liber Planul Divin, făcând Voia Sa În acest sens, următorul pasaj din Carta comunității ( Q S) : - este orientativ: nu vrea nimic (sau: "nu vrea"; wep' b - I T ), și aprobă toate spusele gurii Sale (la propriu, "este mulțumit" (cu ele - I T ), și nu vrea (tip' xib) nimic din ceea ce El nu a poruncit; și el observă constant Curtea (sau: "Drepția") a lui Dumnezeu "Este potrivit să ne amintim celebra frază a unuia dintre fondatorii stoicismului, Cléanthes (c -c î Hr ), tradusă de Seneca ( î Hr - d Hr ) în Scrisori morale către Lucilius (SVP, ) ca: "Ducunt volentem fata, nolentem trahunt" - "Soarta îl conduce pe cel ce vrea și îl târăște pe cel care nu o vrea" În plus, o anumită analogie poate fi văzută în conceptul religios și etic islamic medieval timpuriu al kasbah (în arabă, "însușire"), împărtășit cu unele modificări de către jabriți și așhariți moderați: singurul "Actor" universal adevărat este Allah, dar o persoană își poate, parcă, să-și însușească în mod voluntar acțiunile Înțelegerea treptată a Predestinației Divine, sau, altfel spus, "Necesitatea", îi face pe membrii comunității din ce în ce mai liberi, căci "Necesitatea" se dovedește, în ultimă instanță, a fi doar o Libertate necunoscută Din acest punct de vedere, ființele cerești umbrite în mod constant de Duhul Sfânt (inclusiv spiritele drepților decedați), a căror voință obiectiv și subiectiv (în măsura în care se poate vorbi despre diferențierea subiectului și obiectului în lumea transcendentă) contopit cu Voința lui Dumnezeu, poate fi considerat în esență liber Pe pământul libertății spirituale depline (în sensul supunerii conștiente absolute față de Voia Domnului, destinul cel mai înalt) '* De asemenea, observăm că interpretarea Qumran a Minții (Gândului) Celui Prea Înalt poate fi corelată, după cum pare, cu conceptul filonian al Logosului Divin (Intern), care produce și conține ideile tuturor lucrurilor Cărțile lui Enoh doar șeful comunității Qumran, înzestrat cu un har divin special, care apare în texte sub denumirea de Învățător al dreptății (acesta, se pare, a fost crezut de adepții săi, iar acest lucru este implicit implicat într-un număr de pasaje din propriile sale imnuri) de Ziua Recunoștinței) Totuși, la Sfârșitul Zilelor, când cerul și pământul devin una, toți cei drepți vor ajunge în această stare Cât despre cei răi, faptele lor, care, după cum pare la nivel subiectiv, conform liberului lor arbitru, sunt obiectiv predeterminate și le deschid calea către lumea interlopă a morților - Sheol și către pedepse eshatologice ulterioare (Compară Proverbele : - , : - ) Comparând doctrina Qumran a predestinației universale cu doctrina calvină (puritană) a "predestinației absolute", ar trebui să ținem cont de diferența centrală dintre cele două doctrine: dacă pentru calvini predestinarea unui individ spre mântuire este exprimată în succesul său profesional, apoi, pentru Qumraniți-Esenii, semn prin care se poate judeca alegerea de Dumnezeu a unei persoane, sunt îndepărtarea de la treburile lumești, respingerea proprietății private, sărăcia, umilirea, obscuritatea (care este fundamental diferită de asceza lumească propovăduită) de puritani) Rețineți, de asemenea, că ideea de la Qumran că Dumnezeu, chiar înainte de crearea universului, a "stabilit" toate legile lumii ("legi pentru orice"; QS (Carta comunității) : , cf : ) și le-a pus în vigoare cu un singur act de Creație, este comparabilă cu conceptul corespunzător de deism din secolele XVII-XVIII (Cu toate acestea, deiștii credeau că, după ce au fost "puse în funcțiune", legile sunt puse în aplicare în continuare fără intervenția Creatorului ) II Părerile dualiste au fost exprimate atât în pseudo-epigrafele cercului (proto) Essene-Qumran (de exemplu, Enoh, passim ; Testamentele a patriarhi [în special, Testamentul lui Asira : - : , Testamentul lui Iuda) : , Testamentul din Le Ceea ce s-a spus, se pare, face posibilă reconcilierea parțială a predestinației și liberului arbitru și la nivel rațional | ' mier Vezi, de asemenea, Enoh : Igor Tantlevski : ]), și în textele Qumran în sine (vezi, de exemplu: QS (Regulile comunității) : - : [așa-numita Învățătură a două spirite și două căi], QM (Scroll of the Războiul Fiilor Lumina cu fiii Întunericului) : - , \QMyst (Knigatain) : - , IQH (Imnuri de mulțumire), passim) Conform învățăturii Essene-Qumran, dualitatea este coeternă cu Creația și, aparent, precede creația omului (căci îngerii Binelui și Răului și spiritele auxiliare, evident, au fost create în epoca preistorică | ) Dualitatea se manifestă deja în stadiul apariției lumii (creatorul transcendent mereu prezent - creație) și pătrunde în continuare întregul univers: Lumină (Bine) - Întuneric (Rău), Arhanghelul Luminii - Arhanghelul Întunericului, îngerii binelui și spiritele taberei lor - îngerii Răului cu spiritele lor auxiliare, raiul (lumea spirituală transcendentă) - pământul (lumea trupească, materială), spiritul omului - trupul său, drepții - rău, etc Omul se dovedește a fi principala arena a luptei dintre Lumină și Întuneric, Bine și Rău, "duhurile Adevărului și Minciunii" (mai mult, carnea "acţionează" de partea înclinaţiei rele) Mai mult, judecând după fragmentele de horoscoape găsite în a -a peșteră Qumran, compilate pentru membrii congregației Qumran ( Q Horoscopes = Q ) , spiritul uman însuși, conform membrilor comunității, se dovedește a fi parcă bifurcat' , mai multe dintre "acțiunile" sale apar de partea Luminii, iar câteva - de partea Întunericului (un exemplu de unitate și luptă a contrariilor!) Dualitatea nu are doar un "început", ci și un "sfârșit": în "Sfârșitul zilelor" Falsitatea, Impietatea și Prostia vor "dispără pentru totdeauna", iar Dreptatea și Cunoașterea vor "umple lumea" Astfel, oamenii își vor pierde libertatea de alegere (între bine și rău, cunoaștere și ignoranță); cu toate acestea, în întregime mier menționarea "fiilor lui Dumnezeu", adică îngerii creați de Dumnezeu în Geneza : - mier Vezi și Geneza : , care menționează un keru, creat probabil înainte de Adam I Grunwald descoperă paralele între horoscoapele Qumran, inclusiv cele numite horoscopul lui Mesia - Q Mess ag (vezi mai jos, secțiunea , VIII) și textele fizionomice ale Merkava (Vezi: Tarbiz ( ), pp - ) Vezi și: Davila JR Q Mess" și Merkavah Mysticism - AAR/SBL [Nr ], pp - Pentru mai multe despre horoscoapele Qumran, vezi Secțiunea , VII Cărțile lui Enoh supunându-și voința Voinței Domnului, ei vor găsi "bucuria veșnică" (o'y'lu nnnuz) în Împărăția lui Dumnezeu Spre deosebire de învățătura dualistă zoroastriană (în special, zurvanită), dualismul esenie-Qumran (cu care conceptul persan este adesea comparat) nu depășește monoteismul și monergismul biblic strict (cf , de exemplu, Deuteronom : , Isaia ) : , : ; vezi și Înțelepciunea lui Isus, fiul lui Sirah : - ) În timp ce dualismul zoroastrian este pur etic (opoziția dintre bine și rău, adevăr și minciună), printre Qumraniți găsim și dihotomia dintre spirit și carne (mai larg, materie) Astfel, în Imnurile de mulțumire ale Învățătorului de dreptate din Qumran și în Carta comunității, se remarcă în mod repetat că lumea materială și, deja, "păcatul original (original)" (rshkp jwd) al cărnii predetermina tendința inițială a tuturor oamenilor la viciu; opk (lit "om făcut din pământ roșcat") eo nomine este predispus la impurități și transgresiuni Mai mult, această predestinare (predispoziție) "materială" "negativă", să zicem, se dovedește a fi relativ independentă de eterna Predestinare Divină Și devine posibil să-l depășim doar datorită faptului că Domnul, prin Mesia Său, "mântuiește" (pipi) "păcatul originar" al omenirii și astfel transformă mântuirea în potențială în După cum notează Martin Heidegger în jurnalul său, "existența binelui și a răului este de neconceput în afara duratei, în afara timpului, în afara istoriei, în timp ce Bucuria depășește această durată și, "absorbind binele și răul", acționează ca un atributul psihologic al eternității " ,Remarc în același timp că, conform mai multor texte din Qumran, cei răi (și probabil îngerii căzuți și spiritele răului), din ordinul Curții eshatologice, vor fi supuși "temporarii" (până la distrugerea completă) sau pedeapsa "eternă" (în lumea interlopă a morților - Sheo-le?) Astfel, dualitatea relativă va rămâne în continuare în lume la Sfârșitul Zilelor și chiar în Metaistorie Conform învățăturii zoroastriene, materia a fost formată sau creată de spiritul bun Ormuzd (Ahura Mazda) și, prin urmare, era bună Mai târziu, a fost corupt de spiritul rău Ahriman (Anghro Manyu), dar în esență continuă să aparțină lui Ormuzd și nu este o sursă de rău mier Vezi și Geneza : , unde spiritul divin nemuritor din om se opune principiului trupesc și astfel ideea nemuririi spiritului întruchipat în om este implicit exprimată (Vezi: I Sh Shifman Teaching, Pentateuch of Moise - Comentariu la Geneza : M , , pp - ) Igor Tantlevski mântuirea in actu, de facto pentru cei drepți și deschide (în principiu) posibilitatea mântuirii pentru păcătoșii pocăiți Mai mult, trebuie avut în vedere faptul că Qumraniții credeau că Atotputernicul acționează inițial de partea Spiritului Luminii (Bine) și a celui drepți (fiind Garantul inevitabilei lor victorii finale asupra forțelor Întunericului), în timp ce zeul Zurvan ("Timpul"), conform învățăturilor Zurvanismului, este neutru în raport cu Ormuzd și Ahriman (deși acesta din urmă va fi învins în cele din urmă) În sfârşit, observăm că zurvaniştii zoroastrieni credeau că, deşi o persoană dreaptă ar trebui să se străduiască să ajute un început bun, este, de asemenea, necesar ca cel rău să facă sacrificii de ispăşire; În ceea ce privește membrii comunității Qumran, un astfel de "flirt" cu forțele întunecate le era absolut străin VII CARACTERISTICI ALE SOTERIOLOGIEI QUMRAN-ESSEAN Horoscopul Qumraniților Mântuirea, aparent, nu a fost concepută de Qumraniți în afara cadrului comunităților eseniene (Bineînțeles, acest lucru se aplică contemporanilor lor; drepții din trecut, ale căror suflete rămân în cer până la Sfârșitul Zilelor și la Înviere, evident că au fost deja mântuiți; o astfel de idee este consemnată, în special, în cărțile lui Enoh şi Enoh ) Şederea în comunitatea esenienă a servit ca unul dintre ele principalele semne ale predestinarii omului către mântuire şi viaţă veşnică în Împărăţia lui Dumnezeu Se poate chiar, după cum se pare, să afirme prezența în Qumran a unei tendințe ideologice, sugerând că chiar și unul care este predispus la păcat, se alătură voluntar' la comunitate (post Qumraniții, ca și Platon (și mai târziu Leibniz), par să fi fost convinși că Providența Divină este ghidată de ideea de Bine mier 'Avot, ІІІ, : "Totul este prevăzut, dar liberul arbitru este dat, iar lumea este judecată după Bunătatea lui Dumnezeu" Qumraniții și-au numit neofiții mitnaddevim, adică "trădându-se în mod voluntar comunității" Raportând despre admiterea de noi membri în comunitățile eseniene, Philo of Alexandria îi numește &р' ёkoѵсіоѵ;, adică "voluntari" Cărțile lui Enoh a trecut cu succes perioada de probă), poate, într-o anumită măsură, să-și schimbe "lotul" (Uga; "lotul, lotul", "cota", "soarta"), "moștenirea" sa ((nbz) nUnz, pvp ' ) Ni se pare că această idee poate fi ilustrată prin referire la fragmente din trei horoscoape care au ajuns până la noi ( Q , fr - ), întocmite pentru membrii comunității Qumran Caracteristica formală a acestor horoscoape este că textul lor este scris într-un mod criptografic aparte Cifrul este compus folosind două tehnici: ( ) fiecare rând și fiecare cuvânt sunt scrise nu de la dreapta la stânga, așa cum este de obicei în textele semitice, ci de la stânga la dreapta; ( ) Literele paleo-ebraice-reice (Paleochanaanite) și grecești sunt folosite împreună cu tipul pătrat O trăsătură distinctivă a horoscoapelor Qumran este și aceea că "aici constelația momentului nașterii este restaurată pe baza semnelor exterioare, a aspectului unui adult" În fragmentele supraviețuitoare ale unuia dintre horoscoape, citim, în special: "El are un spirit (adică un membru specific al comunității Qumran - I T ): în casa (adică, sfera - I T ) Luminii - - șase (acțiuni) și trei - în groapa Întunericului Și iată acel horoscop (І іUpp; traducerea "naștere", "ora nașterii" este posibilă - I ), în (lit "pe " - I T ) în care s-a născut: în "Piciorul de Taurul" Sărac ("cerșetor"; "ZU este una dintre autodesemnările Qumraniților - I T ) va fi Și iată animalul lui: un taur" În fragmente din așa-numitul Horoscop aramaic ( Q Hog ar [ Q ]) nu există date relevante K B Starkova Documente astrologice criptate din vecinătatea Khirbet Qumran (cripta Q) - Colecția palestiniană ( ), , p , aprox Pentru posibilele vocale ale acestui cuvânt (molad, moled (?)) vezi: Starkova, Ciphered astrological documents from the vecinity of Khirbet-Qumran, p '^Cf Expresia Qumran "sărac (sărac) cu duhul" (tp Q M : ) [Este posibil, totuși, să citiți m*i n", "blând cu spiritul" ] Unul dintre autonumele membrilor comunității Qumran, precum și (o parte din) iudeo-creștini, a fost evy- onim, adică "sărac" mier de asemenea Evanghelia din Matei : : "Fericiți cei săraci cu duhul (oі ltshх°і sh lebtsі), că a lor este Împărăția cerurilor"; vezi şi Luca : Pentru detalii despre expresia "sărac cu duhul" vezi: D Flusser Fericiți cei săraci cu Duhul - Israel Exploration Journal ( ), p - Pentru observații subtile cu privire la originea acestei denumiri, a se vedea recenzia lui V A Yakobson a monografiei noastre "Istoria și ideologia comunității Qumran" (St Petersburg, ) în colecția Petersburg Oriental Studies ( ), p - Igor Tantlevski ( Q , fr , : - ) Judecând după contextul unui alt fragment din horoscop care a ajuns până la noi, "opt (părți)" din "spiritul" unui alt membru al comunității Qumran se afla în casa Luminii și doar "unul" era în groapă (casa) Întunericului ( Q , fr , : - ) Cât despre cel de-al treilea horoscop, referitor la membrul comunității pentru care a fost alcătuit, aici, în special, se spune: "Și duhul lui: în casa | Întunericului în] opt (părți) și una - casa Luminii" ( Q , fr : : - ) Deci, alături de drepți (sau "aproape" drepți) în măruntaiele comunității Qumran există și oameni cu o stare de spirit clar nefavorabilă mântuirii, oameni cu suflet aproape "negru" Mai mult, un astfel de raport al cotelor spirituale în favoarea Întunericului este predeterminat de stele Este clar că spiritul, ale cărui opt părți sunt în Împărăția Întunericului, nu numai că nu va putea fi mântuit la Sfârșitul Zilelor de la Judecata de Apoi, dar nu va merge la cer după moartea cărnii; drumul lui este spre Iad (Sheol) Prezența unei astfel de persoane într-o congregație poate fi explicată doar prin faptul că membrii acesteia admit că el (chiar și în timpul vieții pământești) va putea schimba (cu ajutorul camarazilor săi) acest raport nefavorabil în favoarea Luminii ( datorită credinţei, rugăciunilor, gândurilor şi faptelor bune, muncii grele mintale şi fizice etc , precum şi prin Harul lui Dumnezeu) Răspunzând la întrebarea, "de ce au fost criptate horoscoapele membrilor comunității Essene-Qumran, de la care informațiile plasate în ele erau protejate", K B Starkova scrie: "Se știe că După cum remarcă pe bună dreptate KB Starkova, "nu trebuie să credem că astrologii Qumran au transferat stelelor funcția de control absolut al lumii și al omului Tabelele X-XI din "Cartă" ( Q S) și întreaga colecție de "Imnuri de Ziua Recunoștinței" ( Q H) sunt foarte informative în acest sens Din aceste surse, știm că toți luminarii se supun legilor înscrise pentru totdeauna de Creator și, supunându-le, ei înșiși îndeplinesc planurile misterioase ale universului atât în natură, cât și în societatea umană (Documente astrologice cifrate din vecinătatea lui Khirbet-Qumran, p ) Vezi, de exemplu: Q S : , : ; QH : - , : , : - , : - , : - , : ; Q M (Scroll de război) : [Traducerile în limba rusă ale acestor texte, precum și horoscoapele Qumran, pot fi găsite în publicația: Texte din Qumran Traduceri din ebraică și aramaică de K B Starkova, A M Gazo-va-Ginzberg, M M Elizarova Numărul Sankt Petersburg, ] Zh T Milik crede că, potrivit Qumraniților, corpurile cerești sunt controlate de îngeri sau spirite (Ten Years of Discovery in the Wildemess of Judeaea Trad de J Strugnell Londra, , p ) Să observăm că, conform concepțiilor antropologice și psihologice maniheice, o persoană are două suflete: unul ușor, aparținând tărâmului luminii, și unul întunecat, aparținând tărâmului întunericului Cărțile lui Enoh că nu totul a fost dezvăluit chiar și membrilor eligibili ai comunității: "Și fiecare cuvânt ascuns lui Israel (adică comunitatea ca întreg sau partea sa seculară), care se găsește într-o persoană care investighează, să nu-l ascundă de aceștia" (adică, membrii conducerii, prezidiul comunității - Q S (Carta comunității) VIII, - ) În general, nimic nu putea fi comunicat unui convertit până când acesta nu a apărut în fața supraveghetorului organizației (mewacker - CD (Documentul Damasc), XV, - ) Pe această bază, se poate presupune că documentul a fost destinat administrației și instructorilor sectei El le-a făcut mai ușor să gestioneze sarcinile, indicând gradul de încredere pe care cutare sau cutare persoană îl merita după horoscopul său De asemenea, a ajutat la navigarea pe toate liniile structurii ierarhice a organizației (Compară, de exemplu, Q S (Regulile comunității) : - : "Acestea sunt legile pentru Cel care dă înțelegere, pentru a fi condus de ele (în ceea ce privește) toate lucrurile vii în conformitate cu (stabilit) ordine pentru tot timpul și în conformitate cu greutatea lui C ?p>") a fiecărei persoane pentru a măsura fiecare minte S?e"p care este prezentă) prin perioade, împreună cu legea unei (perioade) dată ) timp, pentru a separa și cântări pe fiii dreptății (unul din numele de sine ale membrilor comunității Qumran - I D) după spiritul lor (оігтп 'вб) judecă pe fiecare după el duh și apropie-l pe fiecare după curăția mâinilor lui și înaintează-l după mintea lui - I T ) În același timp, ar fi putut exista și cazuri când persoane care au fost impecabile în comportamentul și devotamentul față de interesele comunității, după semnele formale ale apariției lor și "dovezile" horoscopului, ar fi trebuit să provoace vigilență din partea asociaților care erau mai fericiți în ceea ce privește aspectul și constelația corespunzătoare la naștere Conducerea a trebuit să evite motivele pentru aceasta pentru a închide comunitatea, a cărei dorință apare în toate monumentele ei cunoscute Proprietarul unui horoscop mai puțin favorabil însuși a trebuit să lupte cu ispitele cu mai mult succes dacă nu cunoștea gradul de predispoziție la "faptele lui Belial" Atenție necesară pentru evitarea disponibilității unor astfel de documente În același timp, simplitatea cifrului arată că cei de care depindea depozitarea lor nu se temeau prea mult de voința rea a membrilor comunității Autodisciplina lor strictă nu dădea cu greu motive să se teamă de curiozitatea răutăcioasă^ Igor Tantlevski era nevoie doar de a preveni pătrunderea accidentală în secretele conţinutului" În legătură cu problema luată în considerare, menționăm și sistemul de pedepse elaborat de esenieni (până la pedeapsa cu moartea) pentru anumite infracțiuni și infracțiuni (vezi, de exemplu: Q S (Carta comunității) : - : , : - : ; Josephus Flavius, Războiul evreiesc, II, - ; Hippolytus al Romei, Refutarea tuturor ereziilor sau Philosopherum, IX, - ) Evident, impunând o anumită pedeapsă unui partener care a comis un păcat (care în unele cazuri l-a purtat de bunăvoie(tm) ), Qumraniții credeau că, datorită lui, el are ocazia să-și ispășească vinovăția în timpul vieții și, prin urmare, să evite ( cu ajutorul lor) inevitabila (în rest) judecată divină la Sfârşitul Zilelor Deci, există o încercare de a reconcilia doctrina predestinației universale cu responsabilitatea personală a unei persoane pentru gândurile și acțiunile sale (o încercare condamnată în cele din urmă din punctul de vedere al logicii (formale), dar nu promițătoare din punctul de vedere al complementarității principiu)(tm) Dorința de a înzestra o persoană cu libertate relativă a voinței îi conduce pe ideologii Qumran la o anumită inconsecvență logică, astfel încât în cadrul aceleiași lucrări predestinația apare atât în expresia ei absolută, cât și doar ca Documente astrologice cifrate din vecinătatea Khirbet-Qumran, p f mier de asemenea, de exemplu, CD (Documentul Dallas) : , : (cf : ), Q De (Documentul Damasc), ir , : - , QT (Scrollul Templului) : - , Q pNah (Comentariu despre Nahum) : - ' Compară: Josephus, Războiul evreiesc, II, ; Hippolytus al Romei, Infirmarea tuturor ereziilor sau Filozoful, IX, Flavius Iosif, Războiul evreiesc, II, ; Hippolit al Romei, Infirmarea tuturor ereziilor, ibidem mier gândit de E H Merrill "Predestinarea nu a contrazis (după Qumraniți - I T ) liberul arbitru Dacă acest lucru ni se pare irațional, atunci ar trebui să fie așa, pentru că noi, ca și pustnicii Qumran, trebuie să percepem manifestările extreme ale vieții și morții din poziţia credinţei nu a raţiunii" (Qumran and Predestination A Theological Study of the Thanksgiving Hymns Leiden, , p ) După cum notează X Ringgren, "în cadrul experienței religioase vii, aceste două idei (adică doctrinele predestinației și liberului arbitru - I T ) pot coexista" (The Faith of Qumran: Theology of the Dead Sea Scrolls Trad de ET Sander, Philadelphia, , p cp Vezi și: FV Filson Manuscrisele de la Marea Moartă și Noul Testament - Noi direcții în arheologia biblică Ed de D N Freedman şi J Greenfleld New York, , p Cărțile lui Enoh tendință, iar șederea veșnic prestabilită a celor răi în tabăra Răului se dovedește uneori a fi doar o consecință a predispoziției lor către rău, "înclinație" ("înclinație", "atracție" fis') ), care, în principiu, , este în puterea omului de a birui Acest aspect din învățătura qumraniților-esenienilor despre predestinare apropie punctele lor de vedere asupra acestei chestiuni de ideile corespunzătoare fariseo-tanaite (care și-au găsit expresia clasică în formula: "Totul este prevăzut, dar liberul arbitru (literal, "autoritatea " - I T) se dă" (Avot, III, )), ceea ce, în special, poate fi explicat prin probabila origine comună a sectelor esenienilor și fariseilor VIII TEXTE MESIAN-ESHATOLOGICE DIN QUMRAN ȘI EVOLUȚIA CONCEPTULUI DE ORIGINE DIVINĂ A MESIA O serie de texte Qumran cu conținut mesianic-eshatologic și apocaliptic exprimă ideea originii divine a lui Mesia, prin care Domnul își realizează funcțiile soterologice Să începem recenzia noastră cu așa-numitul Text aramaic mesianic ( Q Mess ar = Q ), creat, potrivit unor cercetători, sub forma unui horoscop Vezi, de exemplu, Q N (Imnuri de mulțumire) : - (cf Deuteronom : ); cf de asemenea Q Ps* : - (Plegă) mier Talmudul babilonian, tratat Kiddushin, SOB: "Am creat un impuls malefic (sau: "o atracție pentru rău"; ipp tu) (și) am creat o Tora pentru vindecare Dacă te angajezi în (studiul) Torei, nu vei cădea în puterea lui (sc motivul rău - I T ) "(cf cartea lui Isus, fiul lui Sirah : ); cf Vezi și Tratatul Avot, IV, : "Cine este puternic? Cel care-și supune firea (PU) A se vedea: Tantlevsky, History and Ideology of the Qumran Community, p - ; idem, Cei doi preoți răi în Comentariul Qumran despre Habacuc, c - Textul acestei secțiuni se bazează pe materialul raportului nostru, citit la iunie la cele de-a doua lecturi științifice pe tema "Geneza creștinismului: probleme și cercetare" la Facultatea de Filosofie a Universității de Stat din Sankt Petersburg Rezumatele raportului au fost publicate în colecția: The Genesis of Christianity: Problems and Research Cele doua lecturi stiintifice desfasurate in cadrul seminarului teoretic "Cultura crestina in pragul mileniului III" Rezumate ale rapoartelor și comunicărilor Editor științific, compilator și responsabil pentru problema I R Tantlevsky SPb , , p - Igor Tantlevski Mesia Din punct de vedere paleografic, acest text datează din aproximativ anul î Hr e - d Hr e sau prima jumătate a secolului I n Fragmente din primele trei rânduri supraviețuitoare ale acestei lucrări conțin o descriere a caracteristicilor fiziologice ale nou-născutului "Alesul lui Dumnezeu" (până la forma și locația micilor semne de naștere și culoarea părului ("roșu" (][']) piw); cf prima carte Samuel [ Samuel] : , : , care spune că părul tânărului David era roșu ) Textul continuă spunând că "în tinerețe va fi timpul când învață cele trei Cărți (ex hypothesis Tora lui Moise, Legea Qumran = sulul templului (Q T) și Cartea Profeților - I T) v [Atunci] da va dobândi Pentru interpretarea acestui text ca horoscop al lui Mesia, vezi de exemplu: J Starcky Les auartre tapes du messianisme a Qumran - Revue Biblique / ( ), p - d ; idem Un texte messianique aramden de la Grotte de Qumran - Mânorial du cinquantenaire de TEcole des langues orientales de G Institut Catholique de Paris, Paris , p - [ulterior J Starkey și-a schimbat punctul de vedere; vezi nota următoare]; A Dupont-Sommer Deux Documents Horoscopiques essaiiens -Academie des Inscnptions et Belles Lettres Comptes-Rendus des Sdances ( ), c - ; idem La Secte des Essdniens et les Horoscopes de Qumran - Archdologie ( ), p - ; J Carmignac Horoscopul Qumran - Revue de Qumran ( ), p - ; J Licht Picioarele ca semne ale alegerilor - Tarbiz ( - ), - (uepum)\ G Vermes Manuscrisele de la Marea Moartă în engleză a -a ed Harmondsworth, , p - ; M Delcor Qumran - Dictionnaire de la Bible, Suppldment ( ), col Vezi, de exemplu: E M Cross Dezvoltarea scripturilor iudaice - Biblia și Orientul Apropiat antic Eseuri în onoarea lui W E Albright Garden City R Vezi, de exemplu, Carmignac, Les horoscopes de Qumrân, c - ; Garda Martinez, Qumran și Apocaliptic, c - Pentru detalii despre aceasta vezi: Tantlevsky, History and Ideology of the Qumran Community, p - (în special p ) G Vermesh crede că Legea, Profeții și Scripturile (cf Cartea Înțelepciunii lui Iisus, fiul lui Sirah, Prolog, ) sau Legea, Profeții și Psalmii (cf Luca : ) (The Dead Sea Scrolls în engleză , c ) P Grelo identifică aceste cărți cu Cartea Astronomică a lui C Enoh - ), Cartea Viziunilor ( Enoh - ) și Cartea Veghetorilor ( Enoh - ) (Hdnoch et ses Ecritures) F Garcia Martinez (Qumran ana Apocaliptic, Cu - ) și J T Milik (Ecrits prdessdniens de Qumrân: d'Hdnoch â Amram -Qumrân: Sa pi t , sa thdologie et son milieu Edpar M Delcor Paris-Louvain, , p ; cp (de asemenea: idem, Cărţile lui Enoh, p ob- ) B Z Waholder (The Dawn of Qumran Cincinnati, , p , nota ) vorbește și despre trei lucrări ale cercului enohic care conțin informații despre Creație J Fitzmyer vede aici o aluzie la Cărțile celor vii ( Enoh ) : ), Cartea Faptelor omenești (cf Psalmul - : ; Daniel : ; Enoh : ) și Tablele Cerului ( Enoh D: - ; Cartea Jubileilor : ) (Textul Aramaic Elect of God din Pestera Qumran , pp - ) P Eisenman și M Wise vorbesc despre trei cărți mistice care conțin mistere cerești și angelice (cf Q - [Binecuvântări]', Q - [The Mystery of Being]) (The Dead Sea Scrolls Decovered, p ) J Carmi-nyak crede că aici putem vorbi despre trei scrieri din Qumran: Cărți de meditație (lptp a ta; vezi Q Sa D Textul din două coloane] : ; CD [Documentul Damasc] : , : , : (?), cf Q , fragment і - , cf și Q S tRite of the Community] : ), Ordonanța Comunității (QS) și Documentul de la Damasc (CD) (Les oroscopes de Qumrân) Cărțile lui Enoh înțelepciune și cunoaștere" și vor primi viziuni (rtp; : - ) " Și la bătrânețe va avea sfat și chibzuință; [el] va cunoaște tainele omului și înțelepciunea lui va coborî peste toate neamurile; el va cunoaşte secretele tuturor celor vii (k"Us 'n) [În] toate intențiile lor rele împotriva lui se vor transforma în nimic; iar opoziţia tuturor fiinţelor vii va fi mare [Dar] gândurile lui [pentru] [se vor împlini], pentru că el este Alesul lui Dumnezeu (kpvk tpz), urmașul Său (tta) și Duhul Respirației Sale ('tavya gtp) al lui [pentru] gânduri - pentru eternitate ( : - ) " Într-un fragment dintr-o lucrare numită convențional Secretul ființei [ Q , fr і - ], se menționează o lucrare denumită Vision "Win sau pur și simplu "plp ("Meditația"), posibil identică cu Cartea Reflecției pіp este caracterizat ca o lege înscrisă (literalmente, "gravată") de Dumnezeu (rrchp), un desen sacru (ochttr ggzal), ascuns oamenilor pentru un timp Rețineți în acest sens că sulul templului (QT) a fost venerat de membrii comunității Qumran ca Cartea Legii scrisă de Însuși Domnul Dumnezeu (gnil ido; QT : ; vezi și QT : , : ) ; cf CD : - ), care a fost dat lui Moise la Muntele Sinai ( Q T : , : - ), dar conform Documentului de la Damasc (CD) : - : , a fost ascuns în epoca Judecătorilor din - pentru Israel căzând în idolatrie; a fost "descoperit" din nou de către Învățătorul de dreptate din Qumran, Zadok (Pentru detalii despre aceasta, vezi: Tantlevsky, ibid , pp - ) Denumirea acestui document se datorează faptului că locul central în el este dat descrierii Templului și cultului din Ierusalim din perioada ultimelor zile (vezi: Tantlevsky, ibid , p - ) Se pare că sub "desenul sacru" (D'vnp P'pl) în Q , fr i doar desenul Sanctuarului poate fi implicat În paralel, se poate indica textul din Cronici [/ Cronici], cap ( direct) de la Domnul, (cum) El l-a instruit "în toate lucrările zidirii" Este posibil ca Cartea Meditației să fie identică cu cartea menționată în Q S [Regulile Comunității] : , pe care membrii comunității Qumran trebuiau să o studieze pentru o treime din fiecare noapte Conform unei interpretări a fragmentului Qumran Q i - , textul pdl a fost transmis inițial "oamenilor spiritului" în epoca lui Shet (Set; al treilea fiu al lui Adam și al Evei, căruia întreaga omenire) urcă) și fiul său Enosh (Enos; lit "Omul") (vezi: B Z Wacholder, M G Abegg A Preliminary Edition of the Unpublished Dead Sea Scrolls: The Hebrew and Aramaic Texts from Cave Four, fasciculul II Washington, , p xii- XIV) cp Geneza : : "Șet a avut și un fiu și i-a pus numele: Enos; apoi au început să cheme Numele Domnului (YHWH) " Se pare că această interpretare nu împiedică identificarea papilor cu Manuscrisul Templului Qumran - care menționează, în special, triburile lui Israel, Apocalipsa Sinaiului, Ierusalim - deoarece, conform conceptului de predestinare al Qumraniților-Esenieni, întreaga istorie a lumii a fost realizată într-o formă ideală chiar înainte de actul Creaţiei în Gândul Domnului (vezi mai sus, paragraful VI) Judecând după fragmentul Q D, , stk , cartea cap a fost "ascultată" în ceruri În acest pasaj, se pare, se pot vedea începuturile conceptului trinitar: Dumnezeu Tatăl - Alesul-Mesia - Duhul Sfânt al lui Dumnezeu (care se odihnește pe Alesul-Mesia) mier Q (Apocalipsa mesianică), fr P + , (textul acestui fragment este dat mai jos) Igor Tantlevski o sută mai prezice că "faptele lui vor fi ca (faptele) gardienilor (rtya) * " (st ), zd îngerii de cel mai înalt rang (cf Col , v ) Deci, conform acestei lucrări, "Alesul lui Dumnezeu" a fost considerat de Qumraniți drept fiul spiritual al Celui Atotputernic (Compară fragmentul din textul mesianic aramaic Q Mess ag : , care menționează tatăl său pământesc ('ppk) și strămoșii săi ('pіl[z]k), cărora, conform unei interpretări posibile, s-a alăturat "nivelul superior (ceresc)" (leiepk), adică în Paradis ) Cu cine poate fi identificată această figură? Pe lângă identificarea mai sus menționată a "Aleșilor lui Dumnezeu" cu Mesia, se fac și alte presupuneri Potrivit lui J S Greenfield, Melchisedec poate fi implicat în text A Kako crede că manuscrisul Q este fragmente din horoscopul lui Enoh redivivus Majoritatea cercetătorilor consideră acest document ca fiind horoscopul lui Noe În opinia noastră, ultima identificare mier Înțelepciunea lui Solomon : , unde Înțelepciunea este definită ca "suflarea Puterii lui Dumnezeu" (sktrLs; yâp ёоtіѵ tffc tob ѲоО bѵѵбціх;) (Această paralelă ne-a fost indicată cu amabilitate de M Schneider ) Tzh "treaz"; o desemnare care se poate referi atât la (arhi)îngerii buni, cât și la cei răi În Daniel : , , , termenul este folosit pentru a se referi la îngeri, care, spre deosebire de oameni, nu sunt supuși somnului (vezi și Jubilee : , : , Testaments of Reuben : - , și Neftali : ) În Enoh, acest termen, pe de o parte, este folosit pentru a se referi la arhangheli - Mihail, Rafael, Suruel (Uriel), Raguel (cap ; vezi și : - , : - , : , : : : ), iar pe de altă parte este folosit în legătură cu îngerii căzuți ( : , : , , : , : , : , , : , : - , : ), care au intrat în unire trupească cu fiicele oamenilor și au dat naștere unui trib de uriași [giganți] (comparați Geneza : - ), care a adus în cele din urmă Potopul la pământ Vezi și ebraică Kiyiga din Enoh ( Enoh) Septuaginta traduce acest termen în Daniel ca "îngeri"; Aquila și Symmachus - ca ёurgiuoroi ("vigilent"; tot în traducerea greacă a Enoh) Compară: Garcia Martlnez, Qumran şi Apocaliptic, p - Prolegomen la retipărirea lui: H Odeberg Enoh sau Cartea ebraică a lui Enoh New York, , p XX-XXI, XXXVI-XXXVII QMessar li - - Memorialul Jean Starcky d par E Puech et E Garcia Martlnez Voi Paris, , p - JA Fitzmyer The Aramaic Elect of God Text from Qumran Cave - The Catholic Biblical Quarterly ( ), p - ; P Grelot Hdnoch et ses Ecritu-res - Revue Biblique ( ), p - ; J Starcky Le Maître de Justice et J sus - Le Monde de la Bible ( ), p ; Milik, Cărțile lui Enoh, c ; idem, crits pr ess niens de Qumrân: d'Hdnoch â Amram, c - ; Garcia Martlnez, Qumran şi Apocaliptic, p - Cărțile lui Enoh pare cel mai puțin probabil Căci, în primul rând, și în Apocrifele cărții Geneza în aramaică ( Q GenesisApocryphon ag), descoperite la Qumran, col și , iar în Enoh, cap - , originea necerească a lui Noe este subliniată în mod special; iar acest lucru este confirmat de Enoh în Paradis (Vezi, de asemenea, Q Enoh'ar [ Q ], fr , col , rândurile - (= Enoh : - : ) În al doilea rând, în Enoh : , în special Se notează că nou-născutul Noe avea părul alb În încercarea de a identifica figura misterioasă a horoscopului luat în considerare, să ne întoarcem în primul rând la denumirea "Alesul lui Dumnezeu" (knbk mnz) În Psalmul ( ]: "Alesul" lui Dumnezeu (P'pz; "Aleșii Săi") este numit Moise În Samuel [ Samuel] : către primul rege al Israelului, Saul, în Psalmul ( ) ] : Regele David este numit "Alesul" lui Dumnezeu ('tpe; "Aleșii Mei") În textul cărții profetului Isaia : , Slujitorul Domnului este numit: pe care îl susțin, Ales ('tpz), (pe care) Sufletul Meu îl favorizează, Îmi voi pune Duhul Meu peste el, el va executa Judecata (asupra) neamurilor Slujitorul Domnului (Isaia : - ) a fost interpretat ca referindu-se la Mesia Domnului (cf Q , Pr , Col , vs , și Isaia : ) Conform Matei : - , conținutul din Isaia : - a fost extrapolat lui Isus din Galileea Cea mai apropiată paralelă biblică cu caracterizarea "El este alesul lui Dumnezeu, urmașul lui și duhul suflarii Lui" ( Q ) este, cred, textul Primei Cărți a Cronicilor [Cronicile] : - , în care David reproduce cuvintele spuse lui de Domnul cu privire la moștenitorul său Solomon: "Salomon, fiul tău, el va zidi Casa Mea (adică Templul - I T) și curțile Mele, căci Eu (' tpz) l-am ales pentru fiii Mei și Eu îi voi fi Tată Și voi întări împărăția Lui pentru totdeauna, dacă el este statornic în păzirea poruncilor și a legile mele, până în ziua de azi " Rețineți în acest sens că cuvintele Domnului: "Eu îi voi fi Tată și el va fi fiul Meu" ( Samuel : - Cron În manuscrisul Qumran al cărții Isaia Q Is A: "judecata lui" Igor Tantlevski : ), referindu-se la Solomon și transmise lui David de către profetul Natan, sunt interpretate în antologia mesianic-eshatologică Qumran Q Florilegium : - ca referindu-se la eshatologic Mesia-Davidid În Evrei : , acest citat este aplicat lui Isus "Alesul" lui Dumnezeu este menționat în mod repetat în Cartea Imaginilor (= Enoh, capitolele - )|I Această desemnare este aici un sinonim pentru Mesia preexistent'**, Fiul Omului'* , Cel Drept'**, al cărui nume este ținut secret pentru moment ( : - ) La Sfârșitul Zilelor, el va ședea pe Tronul Domnului și în mâna Lui i se va da Judecata tuturor neamurilor ( : , : , : - ; vezi și cap și urm ); după ce i-a pedepsit pe cei răi, "Alesul" lui Dumnezeu va trăi pentru totdeauna cu "comunitatea celor drepți, a sfinților și a celor aleși" și "stăpânește peste toți" ( : , ) Se pare că textul din Enoh : - poate fi înțeles în așa fel încât Cel Preaînalt chiar înainte de Eschaton să-l dezvăluie pe Alesul Său, Fiul Omului, comunității aleșilor (cf de asemenea : ) - ); cu alte cuvinte, autorul poate face aluzie aici la un fenomen istoric de-al său care a avut loc cândva (ex hypothesis pentru membrii comunității Qumran) Se pare că imaginea "Alesului" al lui Dumnezeu, Fiul Omului, a apărut în Cartea Imaginilor în mare parte sub influența textelor din Isaia : (comparați, de exemplu, Enoh : ) - , : , : , : ), precum și Daniel : - Expresia "Alesul lui Dumnezeu" (yokHekto; Theob) se găsește și în testamentul lui Beniamin : În Luca : și : - , Isus din Nazaret este numit "Alesul" (bkHeHeutsbshch; [varia lectio: ykHektod], bkіekta;) al lui Dumnezeu În același timp, în textul din Luca : - numele sunt bkHektbі; și Khryutb; tob teob ("Mesia (Unsul) al lui Dumnezeu") sunt folosite în mod interschimbabil În unele manuscrise ale Noului Testament (Sinaiticus (prima manus), p (?), Vetus Latina (b, e, fP), versiunea siriacă sinaitică și așa-numita versiune siriacă a lui Curton), Isus este numit "Alesul din Dumnezeu" și în textul Evangheliei după Ioan : ' * * * * * * * Vezi, de exemplu, : , : , : - , : , : - etc , Vezi, de exemplu, : , : |M Vezi, de exemplu, : - , : , : , : , etc Vezi, de exemplu, : , : , , : Acest text va apărea mai jos mier Fragmentul Qumran Q En* (= Q ) I ii - ( Enoh : (?) + : - și : ), unde Enoh este descris ca "[un cărturar faimos și cel mai înțelept dintre oameni, și au ales [porecla] fiii [pământului ([yupk] 'іz [p]'pz) pentru a le judeca faptele " Această lectură este confirmată și de Ambrozie din Milano (c - d Hr ) Cărțile lui Enoh În lucrările comunității Qumran, denumirea "Alesul Său" (ttta) este folosită în mod repetat în relație cu liderul său remarcabil, Învățătorul de dreptate, care a fost considerat de adepții săi drept un profet și, posibil, de asemenea, Mesia Comentariul lui Qumran despre Habacuc ( Q phab) : - : spune că Dumnezeu va pune Judecata tuturor națiunilor în mâna Alesului Său (tvz) Membrii comunității par să fi identificat acest Judecător escatologic cu Învățătorul dreptății redivivus Principalele repere ale "biografiei" Alesului lui Dumnezeu, "fixate" în textul aramaic mesianic ( Q ), coincid într-o serie de puncte cu caracteristicile date de eschatolo Vezi Comentariile Qumran la Psalmul ( Q pPs ) : ( ), : , : , : ; Habacuc ( Q pHab) : , Isaia ( Q plsd), fr , și Mica ( Q pMi), fr - , (?) mier de asemenea fragment de papirus aramaic Q (text integral publicat în: K Beyer Die aramăischen Texte vom Toten Meer samt den Inschriften aus Palăstina, dem Testament Levis aus der Kairoer Genisa, der Fastenrolle und den alten talmudischen Zeitaten Ergănzungs , pp - ) și interpretarea noastră în cartea History and Ideology of the Qumran Community, p Pentru opiniile mesianice ale comunității Qumran, vezi Istoria și Ideologia comunității Qumran, passim Aici găsiți și o bibliografie a întrebării (p - ; în special p - ) Printre lucrările recente despre mesianismul evreiesc notăm următoarele: Mesia Ed de JH Charlesworth Princeton, ; Iudaismele și Mesia lor Ed de J Neusner, J Green, E Frerichs Cambridge, ; M Saperstein Lucrări esențiale despre mișcările și personalitățile mesianice din istoria evreiască New York, ; I P Tantlevsky Reprezentări ideologice ale comunității Qumran: Învățător de dreptate și mesianismul Qumran Rezumat al lucrării pentru gradul de Candidat în Științe Istorice, specialitatea -Istorie generală Distribuit oficial mai Sankt Petersburg; idem, Istoria și ideologia comunității Qumran, passim; idem, Cei doi preoți răi din Comentariul Qumran despre Habacuc; idem, Elemente de misticism în sulurile de la Marea Moartă; idem, Istoria și ideologia comunității Qumran Rezumat al tezei pentru gradul de Doctor în Filosofie la specialitățile -Istoria Filosofiei și -Filosofia Religiei Distribuit oficial februarie Sankt Petersburg; JJ Collins Sceptrul și Steaua New York, ; C A Evans, P IV Flint (eds ) Eshatologia, mesianismul și sulurile de la Marea Moartă Grand Rapids, ; D Cohn-Sherbok Mesia evreu Edinburgh, ; H Lenowitz Mesia evrei De la Galileea la Crown Heights New York-Oxford, ; J Day (ed ) Rege și Mesia în Israel și în Orientul Apropiat Antic Oxford, Pentru identificarea Învățătorului de dreptate cu figura "Alesului" lui Dumnezeu, vezi în detaliu în: IR Tantlevsky "Alesul" lui Dumnezeu și "aleșii lui Dumnezeu" din Manuscrisele de la Marea Moartă - Monumentele scrisului și problemele istoriei culturii popoarelor Orientului , partea I M , , p - ; el, Istoria și ideologia comunității Qumran, p - Igor Tantlevski figura, probabil Mesia preoţesc , în fragmente aramaice Q - , datată paleografic la sfârşitul secolului al II-lea î Hr î Hr e sau aproximativ î Hr e , Conform Q , fr , - , el "va dezvălui un secret profund] bine [ ] pe care nu îl va înțelege", probabil până atunci "până la (cărțile) înțelepciunii ([kl]mp ' -idd) Aceste cărți sunt posibil identice cu cele "trei cărți" menționate în textul aramaic mesianic ( Q Mess ag) : (În acest sens, observăm că în pasajul foarte fragmentat Q , fr + , col , rândurile - , păstrați Comparați, de exemplu, Q , ; Q , fr , col , st ; numara , st - Această lucrare a fost caracterizată de J Starkey (Les quartre dtapes du messianisme ă Qumrân, c ) ca un text aaronic ( Q AhA bis [= Q ] și Q AhA [= Q ]), și editorul original E Pösch (Fragments d'un apocryphe de Ldvi et le personnage eschatologique, Q TestLdvi " (?) et Q AJa - Ed de J Trebolle Barrera, L Vegas Montaner Studies on the Texts of the Desert of Judah Leiden, , pp - ) permite posibilitatea de a considera aceste fragmente aramaice ca parte a Testamentului lui Levi ( QTLevic ar? [= Q ] și Q TLevid ar ? [= Q ]), comparând, în primul rând, textul din Q cu capitolul al versiunii grecești a Testamentului lui Levi, care vorbește despre Noul Preot Cu toate acestea, în pasajele care au ajuns până la noi nu există referiri directe la Levi și preoția aaroniană și nici nu există potriviri directe cu textul grecesc al Testamentului lui Levi Este imposibil de exclus posibilitatea ca imaginea Noului Preot să fi apărut sub influența lucrării, fragmentele din Qumran sunt indicate de caracterul Q Mulți cercetători consideră Testamentele celor Patriarhi ca fiind o lucrare creștină cu bază evreiască, creată în limba greacă (Vezi, de exemplu: M de Jonge Testamentele celor doisprezece patriarhi și Noul Testament - Studia Evangelica, , pp - ; idem Influența creștină în testamentele celor doisprezece patriarhi - Novus Testamentum ( ), pp - ; idem Încă o dată: Influența creștină în testamentele celor doisprezece patriarhi - Novus Testamentum ( ), pp - ; idem Testamentele celor doisprezece patriarhi Studiul of Their Text, Composition and Origin, Ed a -a New York, ; JH Charlesworth, Reflections on the SNTS Pseudepigrapha Seminar at Duce on the Testaments of the Twelve Patriarchs-New Testament Studies ( ), p ; cp : J T Milik, Dix ans de d couvertes dans le Ddsert de Juda, Paris, , pp - Testamentele celor patriarhi sunt o lucrare iudaică şi datează originalul ebraic (sau aramaic) cel mai adesea din aproximativ î Hr mijlocul secolului I d Hr (vezi, de exemplu, măsuri: Amusin, comunitatea Qumran, p - ; aici găsiți un rezumat al opiniilor pe această temă și bibliografia corespunzătoare) O serie de cercetători notează apropierea Testamentelor celor patriarhi de literatura cercului Essene-Qumran sau chiar vorbesc despre crearea lor în mediul esenien (vezi, de exemplu: Amusin, ibid , pp - , -) ; Tantlevsky, Istoria și ideologia comunității Qumran, p - , - , ) Vezi, de exemplu: Puech, ibidem; Beyer, Die aramăischen Texte vom Toten Meer, c Cărțile lui Enoh a fost folosită sintagma "o altă (o) carte și o a doua", ceea ce presupune că ar putea exista trei cărți (cel puțin) ) În Q , fr , col : - spune: "[ înțelepciunea lui va fi mare Și va răscumpăra pe toți fiii generației sale (ppt 'y ^ie bu pee'i); și el va fi trimis la toți fiii [generației sale (?) Cuvântul Lui (va fi) ca cuvântul Cerului, iar Învățătura (va fi) conformă cu Voia lui Dumnezeu Soarele Lui veșnic (pwy waty) va arde (luminos), iar focul Lui va fi aprins în toate colțurile pământului; iar deasupra întunericului va arde (luminos) Atunci întunericul [de pe (fața)] pământului va dispărea și întunericul din deșert Vor spune multe (nebunoase) cuvinte împotriva lui și (vor fi) multe [minciuni] Și vor compune povești (false) despre el și despre el se vor spune tot felul de lucruri josnice El își va întoarce generația cea rea (teh') și va fi [mare furie]; iar minciunile și violența (vor fi) în locul lui Poporul va rătăci în zilele lui și se vor încurca " De remarcat că imaginea Răscumpărătorului eshatologic menționată în textul de mai sus poate fi comparată cu imaginea Slujitorului în suferință al Domnului din Deutero-Isaia, primul din toate, așa cum sunt prezentate în al patrulea Canto (Isaia : - : ) În legătură cu textul citat, mai remarcăm că, conform lucrării Qumran, numită convențional Documentul Damascului, membrii comunității credeau că eshatologicul "Mesia (din) Aaron și (din) Israel" Sjiuchar jrinx(a) muza; QDb, fr : : ; CD : - : , : , : - , : ), adică Mesia, care unește funcțiile Unsilor preoți și seculari, "va ispăși păcatul" (rulez'; CD : ) credincioşii (Vezi și mai jos ) În legătură cu ideea originii divine a Alesului lui Dumnezeu, care este discutată în textul aramaic mesianic ( Q ), să ne întoarcem la manuscrisul Qumran, desemnat convențional ca pseudo-Danemarca^ ( Q = Q psDand), sau Apocalipsa aramaică Acest document este datat paleografic în ultima treime a secolului I î Hr e În text, col , st -col , st , în special, spune următoarele: "[ el] va fi numit mare, și el va fi numit cu numele Lui (n"n" paіuet, adică se va numi "Dumnezeu" (?!)) El va fi numit Fiul lui Dumnezeu (bk n gnz), iar ei îl vor numi Fiul Celui Prea Înalt (p'^y *ie) mier Q , ; Q , fr , col Vezi, de exemplu, Garcia Martinez, Qumran and Apocalyptic, p Igor Tantlevski Asemenea vederii unei comete, așa va fi împărăția lor (sau: "domnia"; adică împărăția (domnia) dușmanilor păgâni ai adevăratului Israel - I T ) va fi; (câţiva) ani vor domni peste pământ şi vor călca totul în picioare; poporul va călca în picioare poporul, și cetatea (o altă) cetate[d], până când va sta cu Dumnezeu, și va da odihnă tuturor prin sabie Împărăția Lui (va fi) o împărăție veșnică (obv teb") și toate căile Lui sunt în dreptate (vs) El va judeca pământul cu dreptate (tropa) și toți vor face pace Sabia va dispărea de pe (fața) pământului și toate regiunile se vor închina în fața ei Dumnezeu cel Mare îl va ajuta și (susține) în conducerea războiului; El va da neamurile în mâna Lui și le va arunca pe toate înaintea Lui Stăpânirea lui este stăpânirea veșnică (oly rLto pzv'to) " J Fitzmyer, care îl identifică pe "Fiul lui Dumnezeu" menționat în textul citat cu moștenitorul Davidic(tm), compară caracteristicile acestei figuri consemnate în document cu Buna Vestire a Arhanghelului Gavriil către Fecioara Maria despre Isus: "El va fi mare și se va numi Fiul Celui Prea Înalt; şi Domnul Dumnezeu îi va da tronul tatălui său David; iar el va domni peste În legătură cu traducerea propusă a acestei sintagme, cf mai jos, col , st - : "Dumnezeu cel Mare îl va ajuta și (îl va sprijini) în război; El va da neamurile în mâna Lui și le va arunca pe toate înaintea Lui " Ni se pare că pasajul "[ ] regele Asiriei (zd Syria - I T) [și E]gypta [ ] va fi mare pe pământ [ ] ei va face,] și toți îi vor sluji [lui ]" (Col , rândurile - ) se poate referi și la "Fiul lui Dumnezeu" menționat în text Deci, conform Scolarului războiului fiilor Luminii cu fiii Întunericului ( Q M, col ), prima sarcină a forțelor de lumină ale lui Israel, conduse de Mesia-Prinț secular ( Q M : ) este înfrângerea militară a armatelor "Kit-ti al Asiriei" (regatul seleucid) și "kitienilor din Egipt" (regatul Ptolemeilor), conduse de regi (vezi, de exemplu, Q M : ) (Compară și textul legat de Manuscrisul de război, Q , fr , și Comentariul la Isaia ( Q plsa) ) Potrivit autorului documentului Q = Q psDand, ca urmare a unui război victorios, secularul Mesia lui Israel ar putea deveni la un moment dat regele Siriei ("Asiriei") și al Egiptului în același timp (Regatele seleucizilor și ptolemeilor au coexistat de la sfârșitul secolului al IV-lea până în secolul I î Hr , dar istoria elenistică nu l-a cunoscut pe "regele Asiriei și Egiptului" ) Pentru detalii despre "kittia" din manuscrisele de la Marea Moartă, vezi Tantlevsky, History and Ideology of the Qumran Community, p - Contribuția lui Qumran aramaic la studiul Noului Testament - Studiile Noului Testament ( ), p - ; Un aramean rătăcitor Eseuri adunate Missoula, , p - ("Anexă: Implicații ale textului Q "Fiul lui Dumnezeu""); Limba aramaică și studiul Noului Testament - Journal of Biblical Literature ( ), p - ; Răspunsuri la de întrebări despre sulurile de la Marea Moartă New York-Mahwah, , p - ; Q : Documentul "Fiul lui Dumnezeu" din Qumran - Biblica ( ), p - Vezi şi: Y Puech Fragment d'une apocalypse en aramden ( Q =Pseudo-Dand) et le "Royaume de Dieu" - Revue Biblique ( ), p - Cărțile lui Enoh casa lui Iacov în veci și împărăția lui nu va avea sfârșit" (Evanghelia după Luca : - ) [Comparaţie Vezi, de asemenea, Protevangelium apocrif al lui Iacov, XI ] În legătură cu conceptul de la Qumran despre originea divină a lui Mesia, notăm în continuare pasajul Q Sa (Textul "Celor două coloane") : - : rrwan [n]k [ >k] tui" oh " Dacă (zE în sensul "când" -I T ) [Dumnezeu] va da naștere pe Mesia " (adică Mesia secular) Aici se poate vedea o reminiscență a Psalmului : - : "Am uns pe împăratul meu (sc David - I T ) peste Sion, muntele meu sfânt" Eu (sc David - I T) voi proclama decretul Domnului; El mi-a spus: "Tu ești fiul Meu ('y; cf Ps : - I T), astăzi te-am născut (t'Pi'g) " Fapte : și Evrei : și : acest text este considerat ca referindu-se la Isus (vezi și Evanghelia apocrifa iudeo-creștină a ebioniților [Epiphanius, Panarion, XXX, , ]) Să notăm și cuvintele Domnului din Psalmul [ ]: - : "El (sc David - I T ) mă va chema: Tu ești Tatăl meu, Dumnezeul meu și Cetatea mântuirii mele Și îl voi face întâiul născut, mai presus de împărații pământului " După cum s-a menționat mai sus, cuvintele Domnului "Eu voi fi Tatăl Lui și el va fi fiul Meu" ( Samuel [ Samuel] : - Cronici [ Cronici] : ), referindu-se la Solomon și transmise lui David de către profetul Natan, sunt interpretate în textul Qumran Q Florilegium : - ca referindu-se la eshatologic Mesia-Davidid ("Vasta lui David") [Comparaţie Evrei : ] Imaginea Regelui Suveran din Q = Q psDand a apărut sub influența directă a pasajului din Daniel : - : , cu norii cerului, era ca și cum Fiul omului ( ѵзх *ізе) a mers și a ajuns la Bătrânul de Zile și a fost adus la El Și i s-a dat stăpânire, slavă și împărăție, pentru ca toate popoarele, semințiile și limbile să-i slujească; stăpânirea lui este o stăpânire veșnică (obu juboz pilgs), care nu va trece și împărăția lui nu va fi distrusă" Cu greu este posibil să fim de acord cu cei care identifică personalitatea eshatologică a textului Q cu o figură angelica , deoarece autorul acestui document pune un accent deosebit pe faptul că această persoană va fi numită "Fiul lui Dumnezeu", "Fiul Celui Prea Înalt"; în același timp, trebuie avut în vedere că denumirea "fii ai lui Dumnezeu" și "zei" este una dintre denumirile Compară, de exemplu, Garcia Martinez, Qumran și Apocalyptic, c - Igor Tantlevski îngeri în Biblie și mai târziu în literatura evreiască, inclusiv manuscrisele Qumran În consecință, dacă autorul documentului în cauză ar fi avut în minte un înger, sau cu atât mai mult un arhanghel, cu greu ar fi subliniat această denumire specială a acestui personaj Într-un alt text din Qumran, Q , fr , col + , - , numit convențional Apocalipsa Mesianica, este menționat Mesia, căruia Universul va fi ascultător Fragmentele acestei lucrări în ebraică care au ajuns până la noi pot fi datate paleografic în primul sfert al secolului I î Hr î Hr e Pasajul care a ajuns până la noi spune următoarele: " [nu] demonii și pământul vor asculta de Mesia Lui (irrw), [și tot ce nu se abate de la ei de la sfintele porunci Fiți întăriți (sau: "câștigați putere " - I T ), care îl caută pe Domnul ('Zik Adonai), în slujirea Lui Nu veți găsi pe Domnul în aceasta, toți cei care speră în inimile lor? Căci Domnul va cerceta pe cei evlavioși și pe cei drepți îi va chema pe nume; iar peste cei săraci (sau: "cei blânzi " - I T ) Duhul Său se va înălța, iar credincioșii (sau: "credincioși " - I T ) El va înnoi ('pbrr; în sensul: "transforma"; litere, "schimba", "înlocuiește", "schimba " - I T ) Cu puterea Lui (Compară cu Evanghelia din Matei : : "Isus le-a zis: Adevărat vă spun că voi, care M-ați urmat, sunteți în renaștere (tfl yaaHіuueveheoid; "renaștere"), când Fiul Omului șade pe tronul Său slavă, așezați-vă și voi pe douăsprezece tronuri ca să judecați cele douăsprezece seminții ale lui Israel"; Corinteni : - : "Iată, vă spun un secret: nu vom adormi toți, ci toți vom trâmbița; căci trâmbița va suna și morții vor învia nestricați și noi vom fi schimbați; căci acest stricăcios trebuie să se îmbrace în nestricăciune, iar acest muritor trebuie să se îmbrace cu demon Vezi, de exemplu: £ Puech Une apocalipsă mesianică ( Q ) - Revue de Qumran ( ), p - Potrivit lui E Pösch, Apocalipsa mesianică a fost scrisă de Învățătorul de dreptate, care a acționat ca noul Ilie sau noul Moise, în a doua jumătate a secolului al II-lea î Hr e ; "mesia" din Q este "mesia regală a cărui apariție este anunțată de profet" (pp - , - ) J J Collins consideră că rolul lui "mesia" în această lucrare se referă la Ilie sau la un profet ca Ilie (vezi, de exemplu: The Works of the Messiah - Dead Sea Discoveries A Journal of Current Research on the Scrolls and Related Literature, Special Sample Issue, , pp - ) Cărțile lui Enoh moarte (аѲаѵаоіаѵ)" - I T) Îi va slăvi pe evlavioși pe Tronul Împărăției Veșnice: va elibera pe cei robi, va face pe orbi să vadă, va ridica [pe cei călcați în țărână] (cf Isaia : , : , ) : , Psalmul [ ] : - - J D) Și Domnul ('lh) va face fapte minunate, care încă nu s-au întâmplat, precum a spus El (sc prin profeții Săi - I T): atunci El va vindeca pe răniți (o'Ugp) și va învia pe morți (rrrr o'pa), săracii (sau: "blânzi " - I T ) va proclama Ciw D'ujz; cf Isaia : , vol : ; Qumran Midrush din Melchisedec [ Q Melch] : - ; cf Vezi și Matei : și Luca : - I T ) și [slăbii] sat[ies] t, lepădați vor conduce și îmbogăți pe cei flămânzi (cf Psalm [ ]: - - I T ) "Notăm și fr + : din acest text, unde este consemnată fraza: "Cel care reînvie (p'pvp) [ridică] (□['?']; "[set]-o " - I T) mort al poporului Său (tw ' pp)" Conform fragmentelor citate din Apocalipsa mesianica, "Domnul realizeaza, intruchipeaza functiile Sale soterologice prin Mesia Sau; sau, altfel, se poate spune că Mesia realizează aici misiunea soterologică a Domnului Însuși Potrivit qumraniților, Mesia Domnului trebuia să îndeplinească, în special, funcțiile Slujitorului Domnului și Vestitorului (vezi Cântările slujitorului Domnului [Isaia : - , : - ) , : - , : - : ] și Isaia : și : ) Vizitarea (gpirvp) pământului de către Însuși Domnul Dumnezeu este menționată în mod repetat în documentul de la Damasc (de exemplu, Q [= Q Db], fr , ; fr , : - ; Q ) [= Q Dd], French , CD : , : - : , : , - , ) ; probabil, autorii acestei lucrări de la Qumran credeau că ea va fi realizată prin "Mesia (din) Aaron și (din) Israel" (torrewi rppk(a) p'vo; Q Db, Fr : : ; CD : - : , : , : - , : ), adică Mesia, unind funcțiile Unsilor preoți și seculari; Mesia va "ispăși păcatul" (CD : ) al credincioșilor (funcția mesia preoțesc) și "va pune prin sabie" pe cei răi din Israel și pe dușmanii externi ai evreilor (CD : - ) : , : - ) (funcția mesia secular) mier de asemenea Q , fr , col , st : "Cuvântul Său (sc Mesia preoțesc) (va fi) ca și Cuvântul Cerului, iar Învățătura (va fi) în conformitate cu Voia lui Dumnezeu" mier de asemenea Q Sapiențial Work Ac [= Q ], fr : : - Igor Tantlevski O paralelă cu Apocalipsa mesianică o găsim și în fragmentul Qumran al Cărții Giganților Q Giantsb ar (= Q ) ii - Iată o descriere a visului uriașului 'Ohiya, a cărui interpretare tovarășii săi-giganți vor să o afle de la Enoh, care se află în Paradis: nnx ххх^> X'Btp [ ] Și tronurile sunt aranjate, iar Sfântul Mare se așează Sute de sute Îi slujesc, mii de mii [I se închină] și stau înaintea Lui ]și revelat, și judecata pronunțată și judecata [scrisă în scris] și înscrisă [ ] cu privire la toate ființele vii [și] (toate) făpturile " Textul citat se bazează în mod clar pe Daniel : - : "Am văzut că tronurile erau așezate și Bătrânul de zile s-a așezat; haina lui era ca zăpada (era) albă, iar părul capului Său era ca lâna curată; Tronul Său este (ca) o flacără de foc, (și) roțile Lui [lui] - foc în flăcări Un râu de foc a ieșit și a trecut înaintea Lui ; mii de mii I-au slujit și întunericul s-a întins înaintea Lui; judecătorii s-au așezat și cărțile au fost deschise angajat în Cartea Uriașilor Q Giantsb ar (= Q ) ii Domnul Cerului (x'BW jobtp) a fost identificat de membrii comunității cu Mesia preexistent în ceruri, asemenea Fiului Omului, a cărui stăpânire este treci" și a cărui împărăție nu va fi nimicită (Daniel : - ) (Compară cu Pseudo-Daniel? ( Q = Q psDand) : : "Stăpânirea Lui (sc Fiul lui Dumnezeu) este o stăpânire veșnică (v ?" pzobip) " și Apocalipsa mesianică ( Q ), fr P+ , : " [nu] demonii și pământul vor asculta de Mesia Său " Făcând abstracție de la întrebarea dacă toate lucrările menționate mai sus cu conținut mesianic-eshatologic au fost create în cadrul comunității Qumran și pe cine anume autorii lor s-au înțeles inițial ca Mântuitor și Judecător escatologic, trimis de Domnul și înfăptuind Voia Sa, vom încerca să stabilim cu cine l-ar putea identifica în cele din urmă relatările qumraniților Pe baza întregului corp de date din manuscrisele de la Marea Moartă, se poate presupune că membrii comunității Qumran au identificat această figură eshatologică cu Melchizedek (redivivus) mier cartea profetului Ezechiel, cap Cărțile lui Enoh Poate că pasajul din Pseudo-Daniel* ( Q = Q psDand) : - - "Împărăția Lui (va fi) o împărăție veșnică (prin teba), și toate căile lui sunt în dreptate (ishre) El va judeca pământul cu dreptate (oytrz), și toți vor crea pace" - este, așa cum ar fi, un fel de "midraș" (sau "parafrază") al numelui și titlului său (Geneza : a) - rcch ' La Malki tsedek (Melchisedec), literal "regele meu este dreptatea" (ca interpretare: "rege al dreptății", "rege drept" ) , "rege al lui Sha-lem [Salim] (obez; ca interpretare: "pace" , "pace" )" IX MELCHISEDEK ÎN TRADIȚIILE EBRAICE ANTICE ȘI CREȘTINELE VECHE QUMRAN MIDRASH MELCHIZEDEK Melchisedec este menționat de două ori în Biblia ebraică Geneza : - spune cum strămoșul Avraam, care a participat la înfrângerea coaliției regilor conduse de Chedorlaomer, "regele Elamului", a fost întâmpinat de Melchisedec, regele Shalemului (Ierusalim) și preotul lui Dumnezeul Preaînalt (adică o persoană, care a combinat funcțiile unșilor seculari și preoți), care i-a adus pâine și vin și l-a binecuvântat pe el și pe Dumnezeul Preaînalt; Avraam, la rândul său, i-a dat lui Melhisedec "o zecime din tot" (sc din Compară: Flavius Josephus, Războiul evreiesc, VI, : RaaiHeich; іkayu ar iv - (Ieoh : - ) [ * toate] păcatele [' Și lui Gavri'el] Domnul [a zis:] "Du-te [la cei nelegitimi și la copiii curviei și nimicește-ți fiul] în paznici [din mijlocul poporului și trimite-i la] un război de moarte , [ca zilele lor să nu fie] lungi Şi nici una dintre] cererile părinţilor lor pentru ei nu va fi îndeplinită; (deși) ei (adică, tații lor sunt îngeri păzitori căzuți - I T ) speră că ei (adică copiii lor din fiicele oamenilor - I T ) vor trăi [pentru totdeauna sau că fiecare dintre ei va trăi cinci sute de ani "Și lui Mihail, Domnul i-a spus: "Du-te, Mihai, și] anunță-le [She mihaz și toți tovarășii săi] care au luat legătura cu [femeile, spurcate cu ele de necurăția lor, p că] fiii lor vor pieri și că ei vor vedea distrugerea [a celor dragi; și îi vor lega timp de] șaptezeci de generații în văile] pământului până la Marea Zi [a Judecății asupra lor ] Fragment QEnf> ar vi - (Ieoh : - ) [ că mijlocirea pentru tine nu va fi acordată în toate zilele veșniciei și] împotriva [voastra] se ia și se proclamă o hotărâre, [conform căreia de acum înainte nu vei mai putea] întoarce-te, [ , înălţându-se la cer, veşnic; a dat] decret de fân pentru a te lega] [și a te ține pe pământ în toate zilele veșniciei; și înainte de asta vei vedea] moartea [tuturor celor dragi tăi și a tuturor] fiilor lor, [și] proprietatea [a celor dragi tăi și a fiilor lor pe care nu le vei lua în stăpânire; și] în fața ta, ei [cade] pe [sabia lovitoare ] A treia copie a textului Fragmentul Q Eif ar (= Q ) i - ( Enoh : - : ) [ Când va veni cu] zece mii de sfinți ai Săi, [pentru a judeca tuturor, va nimici pe toți cei răi și va nimici Enoh se referă la mijlocirea sa pentru îngerii păzitori căzuți Vezi mai jos, Q Eps vi Igor Tantlevski El cinstește fiecare trup după toate faptele lor rele] [pe care le-au săvârșit în fapte sau în cuvânt și după toate] îngâmfate și grele [cuvinte pe care păcătoșii răi le-au rostit împotriva Lui [Priviți în] toate faptele Lui și priviți la toate faptele cerurilor [demonii și luminatorii care nu își schimbă căile,] locurile lor [informațiile]; toată lumea se ridică și [iese] înăuntru și iese, fiecare pe rând ] Privește pământul și înțelege faptele lui, [de la prima până la ultima, că nimic (pe el) nu se schimbă] și totul va fi descoperit lui tu [ Priviți la semnele verii și luați în considerare semnele] iernii, când tot [pământul este plin de apă și norii plouă Vezi ca toți copacii să se ofilească și să-și piardă frunzele, cu excepția celor paisprezece [copaci], ale căror [frunze nu cad și nu-și reînnoiesc frunzișul] până [au trecut] doi sau trei ani [ Privește semnele verii,] când soarele arde și arde, [și tu] cauți [umbră și adăpost de el pe] pământul care emite căldură; [și nu puteți] călca pe [sol sau stânci din cauza acestei] călduri [ Privește și bucură-te] de toți copacii; toți copacii înfloresc [frunziș verde și îi acoperă și toate fructele lor cresc] glorios și mândru Lăudați [și înțelegeți toate aceste] fapte, [și înțelegeți că Dumnezeu,] Care [Trăiește] în vecii vecilor [Etern, El a creat toate acestea ] Fragmentul QEnc ar și - (Ieoh : - ) [ Și] acestea sunt numele conducătorilor lor: She\michaza, care era capul lor; - Ar'tamothe, al doilea după el; Ram"-el ,] al treilea în raport cu el; Kokhav'el, al patrulea în raport cu el; [-'el, al cincilea în raport cu el; Ra'm'el, al şaselea în raport cu el]; Dani 'el, al șaptelea în raport cu el; Zechiel, al optulea [în raport cu el; Barak'el,] Clădire : rău, crud mier Epistola Noului Testament a lui Iuda - : "Despre ei a proorocit și Enoh, al șaptelea de la Adam, zicând: "Iată, Domnul vine cu zece mii de sfinți ai Săi, ca să judece tuturor și să-i convingă pe toți cei răi din toate faptele pe care le-a făcut răutatea lor și în toate (cuvintele) crude pe care le-au rostit păcătoșii nelegiuiți împotriva Lui " În Q Epa este Ramt'el Cărțile lui Enoh al nouălea în raport cu el; 'Aba'el, [al zecelea în raport cu el;] Hermoni, al unsprezecelea în raport cu el; Matar'el, [al doisprezecelea în raport cu el;] 'Anan'el, al treisprezecelea în raport cu el; Satpav'e[l], al paisprezecelea [în raport cu el;] Shamshi'el, al cincisprezecelea în raport cu el; Sahri'el, al șaisprezecelea în raport cu el; T[ummi'el, al șaptesprezecelea în raport cu el; Turi'el, al optsprezecelea în raport cu el; Yomi'e]l, [al nouăsprezecelea în raport cu el; Yehaddi'el, al douăzecilea în raport cu el 'Iată șefii șefilor a zeci ] Fragmentul QEnc ar v - (Ieoh : - și : ) [ " și la chinuri și la [veșnică] [închisoare ] Și oricine este condamnat, (poate fi considerat deja mort) de acum înainte; cu ei (împreună) vor lega până la distrugerea] [generația lor]; și în perioada [Judecății] pe care o voi aduce , ei vor pieri, toate [toate generațiile "Distruge toate duhurile celor nelegitimi și pe fiii paznicilor, pentru că au făcut oamenii să înceapă să acționeze cu răutate ] "Și nimicește nelegiuirea de pe [fața pământului și orice faptă rea să piară; și să apară [plantarea] neprihănit; și va deveni o binecuvântare, iar lucrările dreptății vor fi pentru totdeauna o bucurie de prezentat ["Și iată, toți cei drepți] vor fi mântuiți și vor fi [vii până când vor naște] mii (descendenți); și toate zilele [tinereții și] bătrâneții tale vor fi umplute de] pace ["Atunci tot pământul va fi cultivat] cu neprihănire, și copaci vor fi sădiți [pe el] pretutindeni și va fi umplut cu] binecuvântare " Și toți copacii [țarii pe care ei (i e Cu îngerii păzitori căzuți Cuvintele Domnului Dumnezeu Însuși adresate Arhanghelului Gavri'el mier Epistola Noului Testament a lui Iuda - : "Vreau să vă amintesc vouă, care știți deja acest lucru, că Domnul, după ce a izbăvit poporul din țara Egiptului, i-a nimicit pe cei care nu au crezut și pe îngerii care nu au păzit demnitatea lor, dar a părăsit locuința lor, ține-i în legături veșnice, sub întuneric, pentru Judecata Zilei Mari " mier Geneza : - O tranziție similară de la al -lea l pl h (în prima semilinie) pe a -a l pl h (în al doilea) se găseşte în textele poetice semitice Igor Tantlevski vedniki - I T ) doresc, va fi plantat pe ea; și vor planta grădini pe ea și fiecare grădină care] este sădită pe ea [va produce o mie de ulcioare de vin; și cât pentru fiecare sămânță care va fi semănată în ea, fiecare cea ' [va da] o mie [se Și eu, Enoh, am început să-L binecuvântez pe Marele Domn și Rege al Eternității și] iată, păziți, [sfântul cel mare m-a chemat ] Fragmentul QEnc ar vi - (Ieoh : - : ) [ ] cu [toți] ei [cereri] pentru [sufletele] lor, fiecare separat de [faptele lor și tot ce le-au cerut, ca să fie (posibil) iertare și să tânjească] după ei ( zile) Și [am continuat] să [stau] (sau: "și [m-am dus] l [și m-am așezat] - I T) lângă apele lui Dan, în țara lui Dan, care (este) la sud de Hermon]in , cu [lui] latura vestică; și am început să citesc cartea (cu scris în ea) și [x] cereri, [până am adormit nu am văzut) porțile D[Palatul Ceresc ]; și am văzut o viziune de pedeapsă severă [Și s-a auzit un glas și a zis: "Întoarceți-vă la fiii cerului să-i mustreți " Și când m-am trezit, m-am dus] la ei; și s-au adunat și s-au așezat și au plâns în 'Abel-Mayye' (yo 'gzh r^zh), care este între Liban și Senir, și fețele lor erau acoperite ]n Și eu Bine litri Adică îngerii păzitori căzuți Enoh a scris totul pentru a mijloci pentru îngerii păzitori căzuți înaintea Domnului Dumnezeu Însuși (vezi Enoh : ) Dan - unul dintre cele triburi ale lui Israel; numit după primul dintre cei doi fii născuți lui Iacov-Israel și Bilah, un slujitor al celei de-a doua soții a lui Iacov, Rahela După moartea lui Moise, israeliții au intrat în Țara Făgăduinței sub conducerea lui Iosua, care și-a împărțit teritoriul între triburi Tribul lui Dan a primit regiunea de la vest de Ierusalim Cel puțin o parte din acest trib s-a mutat mai târziu în nord-estul Palestinei și a capturat orașul Laish, redenumindu-l Dan Fiind cel mai nordic oraș al Israelului, a devenit unul dintre reperele din celebra frază "de la Dan la Beer-Șeba" Adică Muntele Hermon, situat în nordul îndepărtat al Țării Făgăduinței Se referă la îngerii păzitori căzuți În text, un joc de cuvinte: "au plâns la Apele (Sursa) plânsului ('Abel-Mayya)" Cărțile lui Enoh le-a povestit înaintea lor despre toate [viziunile pe care le-am văzut în vise și am început să rostesc] cuvinte de dreptate și (cuvinte) de vedenie și denunțare a paznicilor cerului [cerului ] Cartea cuvintelor dreptății [și mustrarea străjerilor care au fost din veșnicie] după ce a poruncit [Marele Sfânt] în visul pe care l-am [văzut Și în vedenia pe care am văzut-o în vis, (a fost) că acum vestesc cu limba cărnii și suflarea gurii, pe care Cel Mare le-a dat[l] fiilor [oamenilor] pentru ca (ei să poată) vorbi cu ajutorul lor și să înțeleagă (a fost) sensul cuvintelor) în inima (lor) După cum am predestinat și am creat Dumnezeu este pentru fiii oamenilor, pentru ca ei (să poată) înțelege trupul] wa cunoașterii (znzo), așa El a predestinat (p^n) , și m-a făcut și m-a creat, astfel încât [condamn pe străjerii, fiii cerului Am scris o cerere pentru voi, străjerilor,] dar într-o vedenie mi s-a arătat că mijlocirea pentru voi nu va fi dăruite toate zilele veșniciei, și aceasta împotriva ta este] și [hotărârea] vestită, conform căreia de acum înainte [nu te vei mai putea întoarce, înălțându-te la cer, în vecii vecilor; a fost dat un decret care să te lege și să te țină pe pământ] în toate zilele veșniciei; până atunci vei vedea moartea tuturor celor dragi tăi și a tuturor] fiilor lor și nu vei intra în posesia proprietății lui cei dragi ai tăi [și fiii lor; și înaintea voastră vor cădea pe o [sabie] lovitoare, pentru că mijlocirea voastră pentru ei [nu va fi acordată, nici mijlocirea voastră pentru voi înșivă Vei (continua)] mijloci și cere[ dar nu vei (puti) să rostești nici măcar un cuvânt] din scriptura pe care am scris-o [' Și următoarele mi-au fost descoperite într-o viziune Iată, norii din vedenie strigă către mine și norii strigă către mine și fulgere și ha[rum] mă împing (sau: "grabă") și Și vânturile din viziunea mea mă fac să plutesc și ridică-mă] sus, și ridică-mă și înalță-mă (sau: "introduce-mă " - I T) mă la [cer Și mă înalț pe ei (sau "intru în ei" - I G) (și du-te) , până ajung la zidurile unei clădiri construite din pietre de grindină (sc din blocuri de gheață de grindină - I T ), și] [limbi] de foc complet (adică din toate părțile - I T ) i-au înconjurat ; [aceasta m-a înspăimântat și pe mine Și am trecut prin limbile de foc și] am ajuns la o casă uriașă [zidită din grindină; iar pereţii acestei case erau ca nişte plăci de piatră Adică, raiul este gândit ca o cameră (Remarca lui M Schneider ) Igor Tantlevski acolo, dar toate erau (făcute) din zăpadă, iar] podeaua era făcută din zăpadă ["Și tavanul era ca fulgere și tunete, și printre ei erau heruvimi de foc, iar cerul lor era făcut de apă Și focul aprins înconjura complet] toți pereții, [și porțile erau de foc aprins " Iya a intrat în această casă, care era fierbinte ca focul și rece ca] zăpada; [și nu era nimic în el pentru plăcerile vieții; și iată, frica m-a cuprins și un tremur m-a legat "Iya a fost șocată și] a tremurat și a căzut [cu fața mea și (această casă) am văzut-o în viziunea mea " Și iată, am văzut o altă ușă care s-a deschis înaintea mea și o altă casă care] era mai mare decât aceasta și totul [a fost construit din limbi de foc "Și totul a depășit cu mult (prima casă) în splendoare, slavă și măreție, astfel încât] nu pot (nici) să vă descriu [splendoarea și măreția ei Iar podeaua lui era de foc și partea de sus a fost de tunete și fulgerări, tavanul lui este de foc arzător " Și (această casă) mi s-a descoperit și am văzut în ea Tronul Înălțat și înfățișarea ei ] Fragment QEnc ar viii - (Ienoh : - )sl [ era ca cristalul, iar roțile lui erau ca un disc al unui soare strălucitor, iar pe părțile laterale erau ke]ruv[s Și de sub Tron ieșeau șuvoaie de foc și nu puteam privi (la ei) Mare Maiestatea stătea pe acest Tron și haina Lui era mai strălucitoare decât soarele și mai albă decât] bogatul [s]no-ha [ ] "* Urmează descrierea Tronului lui Dumnezeu (continuarea fragmentului precedent) Descrierile Tronului Divin în literatura iudaică se întorc de obicei la textul primului capitol al cărții profetului Ezechiel (care va fi discutat în Introducerea la traducerea versiunii (ebraică) Enoh și într-o serie de comentarii la acest lucru) mier Daniel : : "În sfârşit, am văzut că tronurile s-au ridicat, şi Bătrânul de zile s-a aşezat; Hainele Lui erau albe ca zăpada, iar părul capului Lui era ca un val curat; Tronul Lui este ca o flacără de foc, roțile Lui sunt un foc aprins " mier Vezi și Apocalipsa Ioan : : "Și înaintea tronului era o mare de sticlă ca de cristal; iar în mijlocul Tronului și în jurul Tronului erau patru creaturi vii pline de ochi înainte și în spate " Cărțile lui Enoh Fragmentul QErf ar viii - (Ienoh : - ) [ g vârful] Tronului [era] făcut din safir Și am văzut un foc arzător; iar sub acești munți este un loc de cealaltă parte a pământului mare (kgt yuth pau ?), unde] se termină [raiul "Atunci mi s-a arătat un abis adânc între coloanele de foc ceresc și am văzut] în el coloane [de foc] coborând până jos, iar adâncimea și înălțimea lor erau nemăsurate Fragment QEtf ar xii - (Ienoh : - :l)^ [ A de la] acești (munti) Am mers [foarte] departe [spre răsărit și am văzut un alt teritoriu întins, văi cu abundență de ape, în] în care creștea stuf mirositor, [ca un arbore de mastic ; iar pe laturi aceste câmpii am văzut] (crescând) scorțișoară parfumată Din [aceste] câmpii am mers (mai departe) spre est ' Și] mi s-au descoperit alți munți, și pe ei am văzut și copaci, [din care] curgeau [o rășină numită styrax și galvanum]m Și în spatele acestor munți [un alt] munte mi s-a arătat, [la răsărit de marginile pământului, și] toți copacii de pe el erau plini și era ca scoarța unui migdal [J Când se făceau tăieturi la acești copaci (?)], din ei emana o aromă plăcută; când această scoarță a fost măcinată, [a devenit (mai dulce) decât orice parfum Și în spatele acestui munte,] la nord-est de el , [alți] munți [ ] Un fragment dintr-o descriere a călătoriei lui Enoh pe tot pământul Un fragment din călătoria lui Enoh spre est Q En' хіі - și Q En' I ххѵі - (vezi mai jos) au fost publicate pentru prima dată de J T Milik în sub titlul "Nepos au pays aromates" (Revue Biblique , p - ) În original: din ei (adică munți) Igor Tantlevski Fragment QEnc ar xiii (Ienoh și : - )b [ și am văzut] portaluri deschise pe cer, la fel ca și eu în răsărit ] numărul lor Apoi [ ] De acolo am fost mutat spre miazăzi de la marginile pământului [și acolo mi s-au arătat trei porți deschise:] pentru vântul de miazăzi, pentru rouă și ploaie [și pentru Și de acolo am fost mutat la răsărit de la marginile pământului, și acolo] mi s-au arătat [ ] trei porți [deschise la răsărit, iar deasupra lor porți mici, câte din fiecare dintre care]-mergi [yat stelele] ale cerului și merg spre vest pe drumurile lor respective Și când m-am uitat (la toate acestea), am spus binecuvântări de fiecare dată ] Și am continuat să-l binecuvântez [Marele Domn ] Fragment QEnc ar - (Ienoh : - ) Și toți s-au speriat [și au tremurat] înaintea Lui [și au strigat către Berbec , care era al doilea (adică, ajutor - I G ) în relație cu El (ngzp mn n kpak ?)], care era printre ei: "Nu putem sta înaintea [Domnului]" Atunci berbecul care-i condusese, din nou, pentru a doua oară] s-a urcat în vârful acelui munte Dar turma a început să orbească [și au început să se abată de la calea care le fusese descoperită]; iar Ram (încă) nu știa despre asta Și Domnul turmei s-a umplut de [mare] mânie împotriva [turmei; iar Berbecul a aflat despre asta și Fragmente din călătoria lui Enoh spre vest (/ Enoh ) și spre sud În acest fragment, evenimentele legate de Apocalipsa Sinaiului sunt prezentate în formă alegorică Israeliții care au ieșit din Egipt sub conducerea lui Moise; în acest fragment apar sub denumirea de "turmă" ("turmă") Această imagine alegorică se referă la Moise mier Exodul : - : "Tot poporul a văzut tunete, flăcări și sunet de trâmbiță și munte fumegând; și când au văzut asta, oamenii s-au retras și au stat departe Iar ei i-au spus lui Moise: Tu ne vorbește și noi vom asculta; dar ca să nu ne vorbească Dumnezeu, să nu murim Și Moise a zis poporului: Nu vă temeți; Dumnezeu a venit să te încerce și ca frica Lui să fie înaintea ta, ca să nu păcătuiești " Muntele Sinai (Horeb) înseamnă A doua ascensiune a lui Moise la Sinai este consemnată în Exodul : - Cărțile lui Enoh coborât din vârful] acestui [munte] Și a venit la turmă și i-a găsit pe toți orbi [și rătăciți " Și când l-au văzut, s-au speriat] înaintea lui și au vrut să se întoarcă în taberele lor [" Și Ram a luat și celelalte oi cu el și a venit ] turmei ; și ei pentru[re]za[red] pe toți cei care au rătăcit; și s-au temut [ Apoi] Ram a întors toată turma pierdută în taberele lor [Și când turma pierdută s-a întors în taberele lor,] acest [Berbec] a început să reproșeze, să omoare și să pedepsească (pe toți cei care au jurat [ ] Și am urmărit acest vis până când] Berbecul a fost transformat și a devenit om (іuіzh mp) chvppk) , și nu a zidit un cort pentru Domnul turmei; și a adus toată turma în acest Cort Și am privit până când] acel Berbec care era în legătură [cu (primul Berbec) a adormit ] Aici, într-o formă alegorică, este prezentat un episod cu închinarea vițelului de aur de către israeliți și pedeapsa la care au fost supuși de către Moise și leviții care l-au susținut Așadar, în capitolul al cărții Ieșirea, se povestește cum evreii care au părăsit Egiptul în timpul lungii absențe a lui Moise, care se afla pe Muntele Sinai, l-au rugat pe fratele său Aaron să le facă un vițel de aur [Mulți savanți văd influența egipteană în cultul vițelului de aur, considerând că este o reprezentare a lui Apis (taurul negru venerat în Memphis) sau Mnevis (taurul alb adorat în Heliopolis) ] Când Moise a coborât de pe munte cu Tablele Legii și i-a văzut pe frații săi închinându-se vițelului, a spart tablele (care simbolizau încetarea Legământului lui Dumnezeu cu poporul), a topit idolul, l-a măcinat în praf, l-a amestecat cu apă și l-a dat fiii lui Israel să bea Aproximativ trei mii de idolatri au fost uciși de sabie de către leviți, care l-au sprijinit pe Moise în lupta împotriva idolatriei Trebuie remarcat faptul că nu toate alegoriile acestui fragment din cartea lui Enoh găsesc corelații în textul biblic În anumite momente culminante, are loc o "transformare", o "transformare" a personalităților centrale ale istoriei evreiești, apărând în Enoh sub nume alegorice ("zoomorfe"), în oameni (adică devin îngerași (?) [Remarca lui M Schneider] ) Aceasta se referă la Tabernacolul (Cortul) întâlnirii, Sanctuarul portabil al Domnului Probabil se referă la moartea lui Aaron, fratele lui Moise Igor Tantlevski Fragmentul QErf ag i - (Ienoh : - : ) [ Și ei vor crede în ei și se vor bucura de ei;] și toți [drepții] se vor bucura [să învețe de la ei despre toate căile dreptății În acele zile, Domnul îi va pune ] peste toți fiii pământului, [astfel încât ei să citească (i) și să depună mărturie despre ei în conformitate cu înțelepciunea lor , spunând: "Spune-le despre aceasta (adică înțelepciunea - I T ), căci] trebuie să [i conduci și vei primi răsplata ta de la toți fiii pământului Și] tu [vei fi răsplătit Bucurați-vă, fii ai dreptății " ' Și după ceva timp, eu, Enoh, am luat o soție pentru Mafu-sal , fiul meu, și ea a născut un fiu și i-a pus] numele La-mech ("r*?), [spunând: "Într-adevăr, a fost umilită (*r і ?) dreptate până în ziua de azi " Iar când a ajuns la maturitate, Mafu-sal și-a luat pentru el] o soție și ea [a zămislit de la el și a născut un băiat Și când acest băiat s-a născut, carnea lui era mai albă decât zăpada și] mai roșie [decât un trandafir și tot părul lui era alb, ca lâna pură și magnific ("gros " - I T ), și strălucitor Și când a deschis ochii, a luminat] toată [casa, ca soarele ] Fragmentul QEnc ar ii - (Enoh : - : ) [ Atunci eu, Enoh, am răspuns, zicând: "Cu adevărat [Domnul] Își va întemeia Legea pe pământ, după ce am văzut și ți-am spus, fiule ] În zilele lui Yared, tatăl meu, ei Acest pasaj și pasajul următor descriu viziunile lui Enoh cu privire la soarta celor drepți și a celor răi Drepţii, înţelepţii şi sfinţii Scripturi (Cărți) de bucurie, adevăr și înțelepciune, care le vor fi date neprihăniți Scripturi de bucurie, adevăr și înțelepciune de fii ai pământului Ei se referă la Scripturile bucuriei, adevărului și înțelepciunii Conform Genezei : , toate zilele fiului lui Enoh Metusala (Matusalem) au fost nouă sute șaizeci și nouă de ani, adică el a trăit cel mai mult dintre toți patriarhii (De aici și expresia: "Vârsta lui Matusalem ") Există un joc de cuvinte în text: *]" b- nov Aceasta se referă la îngerii căzuți Cărțile lui Enoh au călcat [Cuvântul Domnului] (și s-au îndepărtat) de legământul cerului Și iată, ei [au început să păcătuiască] și să încalce [obiceiurile și] și-au pervertit (natura) intrând [de femei și păcătuind cu ei și căsătorindu-ne cu unii dintre ei; și (aceste femei) au născut copii, care nu erau ca niște ființe spirituale, ci erau ca niște făpturi ale trupului PI] va fi [Mărie mare împotriva pământului] [și potopul; și mare] unele [distrugeri vor fi făcute într-un an Nu Și acest băiat] care ți s-a născut, [și] cei trei fii ai lui va fi mântuit, [în timp ce locuitorii] pământului [vor pieri b Atunci pământul se va odihni; și pământul va fi curățat [de mare] murdărie ["Acum spune lui Lameh:] "Cu adevărat, [el este fiul tău " ), în el vei găsi odihnă ; și el va fi mântuirea ta, căci] el va fi mântuit, [el și fiii săi, din murdăria pământul, care (va fi cauzat) de faptele tuturor păcătoșilor și de răutatea fiilor pământului, care] va fi în zilele lui Și atunci va fi și mai mare răutate [decât a fost] în zilele lui (adică în zilele lui Noe și ale fiilor săi - I T ) [Căci] cunosc tainele [ale Domnului, pe care] sfinții mi le-au informat și mi le-au descoperit [și pe care le-am citit pe Tablele] cerului până când] vor apărea generații de dreptate, răul și răutatea vor ajunge la sfârșit și violența va dispărea de pe pământ, [bunătatea va veni pe pământ] (și va coborî) asupra lor (adică, cei drepți - I T ) Și acum, du-te la Lameh, fiul tău [și spune-i] că acest băiat este fiul lui în adevăr și fără înșelăciune [ ] " Se referă la Sem, Iafet și Ham, fiii lui Noe m Noe " Filon din Alexandria admite două etimologii pentru numele Noe", "odihnă" sau "drept" (Despre Avraam, ; Interpretare alegorică, III, ) " Sau: "perversiune", "perversiune" Igor Tantlevski A patra copie a textului Fragment QErt ar (= Q ) хі - (ІEnoh : - : )" [" " Prin urmare, acele suflete care au suferit chinuri aici nu vor mai fi (mai) chinuite în Ziua Judecății afară [de acest loc și nu vor fi mutate] de aici " [Atunci am binecuvântat pe Domnul al Majestății] și a spus: "Binecuvântată să fie Judecata Dreptă, [și binecuvântați pe Domnul] Majestatea [și Dreptatea, Care este Domnul Universului "] De acolo am fost mutat în alt loc, [la vest de marginile pământului, și mi-a apărut] un foc, care s-a mișcat (sau: "aprins " - I T ) continuu,] care nu se stingea [nici măcar ziua, nici noaptea] fiind mereu constantă [ Și am întrebat, zicând: "Ce este acest (focul) care nu încetează?" [* I Ra'u'el Szhvp) mi-a răspuns: "Aceasta este] (esenţa) acţiunii lui: acest foc, [alergând (sau: "în flăcări" - I G) în direcţia vestică, dirijează luminari] ale raiului" [ ' Și mi-a arătat munții:] între ei [aprins] [un foc scânteie în noapte ] Fragment QEH ar xii - (Ienoh : - :l) ' [ și binecuvântează pe Regele Veșniciei] pentru faptul că El pregătește astfel de lucruri pentru oameni, pentru drepți; și] aceste lucruri [El a creat și a promis că le va da "Și de acolo am fost dus în mijlocul pământului și am văzut un loc binecuvântat,] în care (au crescut) copaci, ale căror ramuri înfloresc neîncetat Și mi s-a descoperit un singur Munte Sfânt; și apă curgea] și de sub [acest munte, de la Răsărit și curgea spre Sud " Un fragment din a doua călătorie a lui Enoh " Aceasta se referă la sălașul sufletelor decedatului " Aceasta se referă la Judecata de Apoi Conform Enoh : , Arhanghelul Ragu'el (Rauojg|X) a prezidat focul ceresc care hrănește lumea stelelor Fragment din a doua călătorie a lui Enoh Posibilitatea acestei reconstrucţii ne-a fost bine arătată de M Schneider mier Ezechiel : - ; vezi, de asemenea, Ioel : n Zaharia : Cărțile lui Enoh Și am văzut la Răsărit un alt munte, mai înalt decât acesta, și între ele o râpă adâncă [fără lățime, prin care curgea apa de sub acest munte Și spre apus] un alt munte [mai jos decât acesta] acesta, care nu avea înălțime, și un defileu adânc și uscat era sub el și] între ei (munti); și [(încă) altul] la [un gol la (poalele) acestor trei munți Și toate aceste chei erau adânci și stâncile erau tari și copacii nu creșteau pe ele Era absolut uimit Apoi am spus: "De ce este această țară] binecuvântată și în] toate [acoperită cu copaci ] Fragment QEr^ ar i - (Ienoh : - )^ [ "Și au început să muște și] să se urmărească unii pe alții; și Taurul Alb' , care s-a născut în mijlocul lor, a născut la fel și Măgarul Sălbatic și Vițelul Alb ; și măgarii sălbatici [înmulțiți în p Iar Vițelul alb, care a fost născut de taurul alb, a născut] [mistrețul] negru a și berbecul [alb], (conducând) turma [și mistrețul a născut mai mulți mistreți, iar berbecul a născut două]-douăsprezece [Oi Și când aceste douăsprezece Oi au crescut, au dat o Oaie din] mijlocul lor măgari sălbatici , iar măgarii sălbatici [au dat această Oaie lupilor ; și această Oaie a crescut printre lupi Și acest berbec a condus] totul despre [di]dintezeci de Oi[ ] Un fragment dintr-o poveste alegorică post-Potop, inclusiv Exodul Avraam se înțelege prin această desemnare alegorică Ismael este subînțeles Această desemnare alegorică este aplicată lui Isaac Adică Esau Această desemnare alegorică se referă la Iacov Această desemnare alegorică este folosită în legătură cu cei doisprezece fii ai lui Iacov-Israel - strămoșii eponimi ai celor douăsprezece triburi ale lui Israel Iosif se referă Ismaeliți (Madianiți) sunt menționați mier Geneza : , ; cf Vezi, de asemenea, de exemplu, Judecătorii : Egiptenii sunt menționați Igor Tantlevski Fragmentul QEif ag ii - (Ienoh : - )(tm) [ și (o) Oaie s-a urcat în vârful] unui [Munte] înalt și [Domnul turmei (oilor) a trimis-o la turmă și toți au stat la distanță* ] [ ] [ Atunci m-am uitat și iată că Domnul turmei (oilor) stătea în fața turmei și neamul Lui este puternic, mare și înfricoșător; [și toată turma l-a văzut și s-a temut de el Și toți s-au cutremurat] și s-au speriat [înaintea Lui ] Fragmentul QErtt ag iii - (Ienoh : - )(tm) [ și acest Ram a început să bată] cu coarnele, [și să urmărească cu coarnele, și să lovească vulpi și apoi mistreți; și a nimicit] mulți [o] mistreți, [și apoi a eliberat câinii Și oaia, ai căror ochi erau deschiși, s-au uitat] la acest Berbec, (conducând) turma [până când a părăsit calea și a început să lovească turmă, călca-o în picioare și pleacă de pe calea] (bună) [ ] A cincea copie a textului Fragment QEnt ar (= Q ) xxii - (Ienoh : - )(tm) [ suflete] și toți fiii oamenilor Și iată, acestea sunt gropile care le servesc drept închisoare Astfel ei vor rămâne până în ziua judecății lor (și) până în Ziua Sfârșitului, în care va avea loc Marea Judecata asupra lor | (= Q ) ii - (Ienoh : (?)+ : - și : ) [ , în A cei drepți] [se vor trezi din somnul lor (?) înțelepciunea se va ridica] și vor merge [ și li se va da ] și lauda [va fi înălțată lui ] și pământul se va odihni de sabie pentru] toate neamurile în veac "Și acum vă vorbesc, fiilor mei, și vă voi spune despre toate] căile dreptății [și despre toate căile răutății și iarăși vă voi arăta (le) ca să] știți ce [voi] Și acum, fiii mei, ascultați-mă și alegeți cărările dreptății, ca să umblați pe ele și [feriți-vă de cărările răutății, de la a umbla pe ele și] pentru [toți cei ce au umblat pe cărare de răutate] va fi distrus cu totul ] [ "Ceea ce [Enoh] a scris și i-a dat lui Math [Sal, fiul său și tuturor fraților săi (ai lui Matusala), Enoh, faimosul scrib și cel mai înțelept dintre oameni și fiii [pământului] au fost aleși [nick] ( [kѵlk] 'm [l] * pz) , pentru a judeca faptele lor, - a scris (și aceasta) pentru fii] din fiii [și] [și] pentru generațiile următoare, pentru toți cei care trăiesc pe pământ , încât au făcut bine și pace: "Nu vă întristați [sufletele voastre] pentru aceste vremuri, căci Marele Sfânt] a rânduit [un timp pentru toate ] Fragment QEn* ar iii - (Enoh : - : ) [ și păcatul va fi nimicit în [în] mine [pentru totdeauna și nu se va mai arăta] din această zi și dincolo de toate generațiile în veac ' Și dându-și Solia,] E[noch] și-a continuat discursul, zicând: ["Cu privire la fiii dreptății și la cei aleși ai lumii, care au răsărit] și din sădirea adevărului [și a dreptății, iată, eu vă vor vorbi și vă vor vesti,] [fiii] mei sunt Mi s-a descoperit, Enoh [dar totul în viziunile cerești și din] cuvintele paznicilor și ale sfinților am știut totul; [iar pe Tablele cerului eu] toate celelalte[l Fragment din îndemnul lui Enoh către fiii săi mier Daniel : - ; cf de asemenea : mier Cartea Jubileilor : de fragmente din îndemnul lui Enoh către copiii săi și Apocalipsa săptămânilor (Sed'min) Igor Tantlevski și înțelegere]l Și din nou [Enoh] și-a continuat discursul și a spus: "Eu [Enoh], eu [am fost] al șaptelea [născut] în Săptămâna inițială din ' și până în vremea mea neprihănirea era încă puternică Și după mine va veni] a doua [Săptămâna,] în timpul căreia (n" D) minciunile și violența vor crește [ ] Fragment QEn> ar iv - (Ienoh : - + : - )(tm) [ Și la sfârșitul ei, un ales va fi ales și - pentru a mărturisi despre dreptate - din plantarea veșnică a dreptății, [căruia] i se va da de șapte ori înțelepciune și cunoaștere Și vor stârpi temeliile violenței și activitatea de minciună (care a avut loc) în (în timpul) ei (adică a șaptea Săptămâna - I T ), pentru a duce la îndeplinire [judecata] Și după aceea, a opta Va veni săptămâna (săptămâna) neprihănirii în timpul căreia o sabie va fi dată tuturor celor drepți, ca să facă o judecată dreaptă asupra tuturor celor răi, care vor fi dați în mâinile lor Și după sfârșitul ei, ei vor dobândi comori în dreptate; iar Templul [Tsar]rs[t]va cel Mare va fi zidit, în splendoarea Sa glorioasă, pentru toate generațiile în veci Și după aceea (va veni) săptămâna a noua Și dreptatea și judecata dreaptă în timpul ei vor fi descoperite tuturor fiilor întregului pământ Și toți colaboratorii răutății vor dispărea cu totul de pe tot pământul; și vor fi aruncați în Groapa [veșnică], [și] toți [oamenii] vor vedea calea dreptății veșnice "Și după [aceasta (va veni) săptămâna a zecea, în a șaptea] parte a mea [din care] este Judecata Veșnică, perioada (stabilită) a Marii Judecăți, [care va fi adusă de El între sfinți ] Și primele ceruri în această (perioadă) vor trece și [noi] ceruri vor apărea și toate stăpânirile] cerurilor vor [străluci] și vor străluci pentru totdeauna [cu șapte ori (lumină) Și după aceea -] multe [nu] lucruri, al căror număr nu este ] va fi sfârșitul [pentru totdeauna; apoi bunătatea și neprihănirea] vor sluji [ ] mier Geneza capitolul Fragmente din îndemnul lui Enoh către copiii săi și Apocalipsa săptămânilor Cărțile lui Enoh Fragmentul QEn? ar v - (Enoh : - : ) * * * l S [ Cine dintre toți oamenii poate înțelege porunca [a lui Dumnezeu]? "Și care dintre toți fiii oamenilor] poate asculta cuvintele Sfântului, [fără a fi îngrozit, sau poate gândi Gândurile Lui? și (cerurile)] se odihnește; și cine poate vedea un suflet sau un duh și] întoarce-te (de acolo) pentru a spune despre asta, sau urcă și vezi întreaga comunitate (spirite) și gândește sau procedează ca ei?] " "Sau cine [din toți fiii oamenilor] poate [să cunoască și să măsoare] lungimea și lățimea întregului pământ; sau [cui i-au fost toate dezvăluite] și forma ei? "Și ce om poate [știe] care este lungimea cerurilor și care este înălțimea lor și cum sunt susținute; și care este numărul stelelor?] Și acum vă spun vouă, fiilor mei: [Iubiți dreptatea și faceți în conformitate cu ea, pentru că] căile dreptății [sunt demne de a fi înțelese, dar căile răutății vor fi distruse și vor pieri Dar pentru fiii] lui bărbați ] Fragmente din Apocalipsa săptămânilor și un text care conține sfaturile lui Enoh pentru copiii săi și pentru drepți Potrivit Comentariului Qumran despre Habacuc ( Q pHab) și Imnurile de mulțumire (Q H, passim), liderul esenien, Învățătorul de dreptate, a învățat "mistere minunate", inclusiv "toate tainele cuvintelor" profeților ( Q pHab : - ), din Gura lui Dumnezeu ( Q pHab : - ); Sursa Cunoașterii pentru Învățător a fost Rațiunea, Gândul Supremului (Pentru mai multe despre aceasta, vezi: Tantlevsky, Istoria și ideologia comunității Qumran, p - etc ) Judecând după textele Imnurilor de mulţumire Q H : - , Q H' (= Q ), fr , col , Q H, col (?), precum şi fragmentele Q ', fr , col - și Q b, Stăpânul a făcut "călătorii" spre cer, unde a locuit în oștire cereşti (Vezi: Tantlevsky, ibid , pp - , - ; vezi și Introducerea noastră la traducerea fragmentelor aramaice ale cărților lui Enoh din Qumran, secțiunea , VII-IX ) Igor Tantlevski CARTEA ASTRONOMICĂ A LUI ENOH Fragment QEnastrl> ar (= Q ) ii [' Și ea (luna) strălucește în restul acestei nopți cu trei șapte (părți din lumina ei; sau: "părți din suprafața ei " - I T ); și ajunge în această zi până la patru şapte şi jumătate Și apoi ea se așează și intră (pe aceeași poartă ca în zilele precedente), iar în restul] zilei [două și jumătate] șapte (luminile ei; sau: "suprafețele ei " - I T) sunt închise (sau: "acoperite " -I T ) [Și în a douăzeci și patra noapte a acestei (luni) patru șapte și jumătate (din luminile ei) sunt închise; și scăzută din strălucirea ei [patru șapte și jumătate Și apoi] apare (de la aceeași poartă) și strălucește în restul acestei nopți două șapte și jumătate (din lumina ei); [și în timpul] aceasta [d]n ajunge până la cinci șapte Și apoi se așează și intră Începem traducerea din fragmentul al manuscrisului Q Enastr* (reconstituit parțial cu ajutorul acestor alte fragmente din același manuscris, precum și fragmente din manuscrisul Q Enastr° ar [= Q ]) ca fiind cel mai reprezentativ și dând cheia interpretării corecte a calendarului sincronic, înregistrat în Q Enastr° ( de fragmente din acest manuscris extrem de deteriorat au supraviețuit) și Q Enastr* Deci, în Q Enastr *, col iii, stk - (vezi și - ) indică sfârșitul celei de-a -a luni solare și începutul celei de-a -a (cf Enoh : - ); prima zi a lunii a -a solară (într-un an format din de zile) cade exact în a opta zi a lunii a -a lunară (a -a Tevet) într-un an lunar format din luni de și de zile alternativ Autorul descrie cu scrupulozitate, zi de zi, fazele lunii pentru luni lunare În primele zile ale fiecărei luni lunare, Luna se ridică de la o jumătate de șapte din lumina sa la luna plină sau, în caz contrar, de la '/І la І /І Pe de altă parte, în a doua jumătate a fiecărei luni, Luna scade de la | /u la '/! (=lună nouă astronomică) - între a -a și a -a zile ale fiecărei luni de de zile și între a -a și a -a zi a fiecărei luni de de zile Astfel, fiecare lună nouă (vp; lună nouă) începe cu a șaisprezecea lumină a lunii, care este împrumutată de la soare ( Enoh : ) (Vezi: Milik, Cărțile lui Enoh, pp - ) Din prima coloană a textului au supraviețuit doar două litere - L[vі], "[și] jumătate" - la sfârșitul celui de-al optulea rând Sau: "uși" Cărțile lui Enoh (prin aceleași porți ca în zilele anterioare), iar pentru restul acelei zile, două șapte (din luminile ei) sunt închise Și în cea de-a douăzeci și cinci de noapte a acestei (luni), cinci șaptimi (din lumina lunii, adică), cinci șapte (părți) sunt scazute din lumina ei Și atunci ea apare (de la aceeași poartă ca în zilele dinainte) și strălucește în restul acestei nopți cu două șaptimi (părți ale luminii ei); și ea ajunge în acea zi înainte de cinci și jumătate de șapte (din lumina ei) * Și apoi ea se așează [și] intră pe a doua poartă și pentru restul acelei zile o șapte și jumătate (luminile ei) sunt închise Și în a douăzeci și șasea noapte a acestei (luni), cinci șapte și jumătate (din părțile luminii ei) sunt închise; și cinci șapte sunt scăzute din lumina ei Și apoi ea iese din a doua poartă și în restul acelei nopți o șapte și jumătate (părți din lumina ei) strălucește și ea ajunge în timpul acelei "zi până la șase Și apoi ea intră și intră (la a doua poartă), iar pentru restul zilei, o șapte (din lumina ei) este închisă Și în noaptea de douăzeci și [a șapte] a acestei (luni), șase șaptimi (din suprafața ei) sunt închise; și a scăzut din ea [cu] lumină [șase] șapte [mei] Și acum ea apare (de la a doua poartă) și strălucește în restul acestei nopți o șapte (din lumina ei) Și ea ajunge în această zi înainte de [șase șapte și jumătate (părți) Și apoi ea intră și intră ] iii [' Și ea (luna) strălucește în a opta noapte] a acestei (luni) cu patru [a șaptea] m[th] (părți din lumina ei) Și apoi intră și intră (aceeași poartă ca înainte) În timpul acestei nopți , soarele își încheie trecerea (prin) toate secțiunile primei porți și începe să reintre și să iasă prin aceste secțiuni (adică secțiuni ale primei porți -I T ) [Și apoi luna] apune și intră (aceeași poartă) Și scade (în timpul) restul acestei nopți cu trei șapte (adică trei șapte din părțile sale sunt întunecate - I T ) Și ea sosește în această zi înainte de patru și [jumătate] șapte [Și apoi] apare (de la aceeași poartă ca înainte), și este vizibilă în restul acestei zile timp de două șapte și jumătate (părți din lumina ei) utom; litere, "și ea stăpânește" (sc peste cutare sau cutare parte a lumii ei) Igor Tantlevski Și ea strălucește în a noua noapte a acestei (luni) cu patru și jumătate [șapte (din lumina ei) ] Și apoi intră și intră (în poartă) În timpul acestei nopți, soarele începe să treacă din nou prin secțiunile [lor] (adică prin secțiunile primei porți - I T ) [și apune] * prin acestea (secțiuni) Și apoi [luna] apune și intră pe a cincea poartă, iar în restul acestei nopți scade cu [două] * și jumătate șapte [meu] (adică două șapte și jumătate din suprafața ei este întunecată - I T ) Și ea ajunge în această zi înainte de cinci șapte, iar lumina ei este egală cu (oto) plină cinci șapte [Și atunci ea apare] * de la porțile [a cincea][u][x], [și ea este vizibilă în restul acestei zile cu două șapte (din lumina ei) Și ea strălucește în a zecea noapte a acestei (luni) cu cinci șapte (din lumina ei) Și apoi se așează și intră (a cincea poartă) Și scade în restul acestei nopți cu două șapțimi (adică două șapțimi din suprafața sa este întunecată - I T ) Și ea sosește în această zi până la cinci și jumătate] șapte [mei ] Fragment QEnastrl> ar (= Q ) + ' [' Și ea (luna) strălucește în a șasea noapte a acestei (luni) cu trei șapte (din lumina ei) Și apoi] ea vine [și intră (poarta), iar în restul acestei nopți, patru șapte (luminile ei) sunt închise Și ea ajunge în această zi până la trei șapte și jumătate, iar lumina ei este] trei șapte și jumătate Și ea (luna) strălucește în a șaptea noapte a acestei (luni) cu trei șapte și jumătate (din lumina ei) Și apoi intră și intră (poarta), și scade (în timpul) restul acestei nopți cu trei șapte și jumătate (adică trei șapte și jumătate din partea ei este întunecată - I T ) Și ea ajunge în această zi până la patru șapte, iar lumina ei este [ patru șapte Și apoi apare (de la poartă) și este văzută înăuntru Compară: Mіііk, Cărțile lui Enoh, p ♦Fragmentele Q Enastr ar (= Q ) - sunt din: Garsia Martînez, Tigchelaar, The Dead Sea Scrolls Study Edition, voi , c - (fr + ), - (fr , + ), - (fr ) Cărțile lui Enoh în restul acestei zile trei șapte (din lumina ei) ] Și ea (luna) strălucește în noaptea de opt a acestei (luni) [ patru] șapte (din lumina ei) Și apoi intră și intră (la poartă) Și scade (în timpul) restul [a acestei nopți cu trei șapte (adică trei șapte din partea sa este întunecată - I T ) Și ea ajunge în această zi] până la patru șapte și jumătate, iar lumina ei este [ patru șapte Și apoi apare ea (de la poartă), și două șapte și jumătate (din lumina ei) sunt vizibile în restul acestei zile ] Și ea (luna) strălucește în a noua noapte a acestei (luni) [' patru și jumătate de șapte (din lumina ei) Și apoi ea intră și intră (poarta), iar pentru restul [din acea noapte două șapte și jumătate (luminile ei)] sunt închise [Și ea sosește în această zi] până la cinci șapte, [* și lumina ei este cinci șapte ] Și apoi [ea apare (de la poartă), și două șaptimi (din lumina ei) sunt vizibile în restul acestei zile Și ea (luna) strălucește în a zecea noapte a acestei (luni) cu cinci șapte (din lumina ei) Și apoi ea intră și intră (poarta), iar în restul acelei nopți, două șapțimi (părți din lumina ei) sunt închise Și ea ajunge în această zi până la cinci șapte și jumătate, și lumina ei este cinci șapte și jumătate Și apoi ea iese (de pe poartă) și este vizibilă în restul acelei zile și jumătate de șapte (parte din lumina ei) Și ea (luna) strălucește în a unsprezecea noapte] din această (lună) [cinci șapte și jumătate (din lumina ei) Și apoi ea intră și intră (poarta), iar pentru restul acelei nopți, o șapte și jumătate (părți din lumina ei) sunt închise Și ea ajunge în această zi] până la șase șapte, iar lumina ei este [șase șapte ] Și apoi apare (de la poartă), și o șapte (parte din lumina ei) este vizibilă în restul acestei zile [ ] Fragment QEnastri' ar (= Q ) [' Și ea (luna) strălucește în a douăsprezecea noapte] din această (lună) [șase-șapte (din lumina ei) Și apoi ea vine și intră (poarta), iar în restul acestei nopți o șapte (din lumina ei) este închisă Igor Tantlevski sti şapte şi jumătate Și atunci ea apare (de la poartă) și este vizibilă în restul acestei zile] jumătate din a șaptea (parte din lumina ei) Și ea (luna) strălucește în noaptea [a treisprezecea a acestei (luni) șase șapte și jumătate (din lumina ei) Și apoi ea intră și intră (poarta), și în restul acestei nopți, jumătate din a șaptea (partea luminii ei) este închisă ] Și ea ajunge în toată această zi [ Și ea (cea lună) strălucește în a paisprezecea noapte din această (lună), în toată această noapte [ Și în timpul nopții] în a cincisprezecea din această (lună), jumătate din a șaptea (parte a luminii sale) este închisă; și a scăzut [din luminozitatea sa jumătate din a șaptea (partea) Și apoi apare și strălucește în restul acestei nopți] șase și jumătate (din lumina ei) Și sosește în această zi [ • ] șase și jumătate Și în timpul [a șaisprezecea noapte a acestei (luni) jumătate din a șaptea (?) (partea luminii ei) este închisă; și a scăzut din iluminarea ei jumătate de șapte (?) (parte) ] Și apoi ea apare și strălucește pentru restul acelei nopți [șase și jumătate de șapte (?) (din lumina ei) Și ea ajunge în această zi înainte de o șapte Și apoi ea intră și intră (poarta) și] în restul acelei zile [șase șapte (părți din lumina ei) sunt închise ] Fragment QEnastri> ar (= Q ) + ' Cinci șapte și jumătate două șapte Și apoi [ ] din acea zi până la două șapte Și apoi ea intră [și intră (poarta)] și pentru restul acelei zile, cinci șapte (din lumina ei) sunt închise ] Și în a nouăsprezecea noapte a acestei (luni), două șapte (din lumina ei) ) sunt [închise] ; și a scăzut din iluminarea sa două șapte (părți) Și apoi ea apare și strălucește în restul acestei nopți cu cinci șapte (din lumina ei) Și ea ajunge în] această zi [până la două șapte și jumătate Și apoi ea intră și intră (la poartă),] și în restul acelei zile [patru șapte și jumătate (părți din lumina ei) sunt închise Și în a douăzecea noapte a acestei (luni), două și jumătate (părți ale luminii ei) sunt închise; și scăzut] din iluminarea ei [două] șapte și jumătate (părți) [ ] Cărțile lui Enoh Fragment QEnastri ar (= Q ) [ Și în noaptea a douăzeci și șaptea] din această (lună), șase șapte (din suprafața ei) sunt acoperite; și a scăzut din lumina ei [șase-șapte Și iată, ea apare (de la a doua poartă) și strălucește în restul acestei nopți o șapte (din lumina ei) Și ea ajunge în timpul] acestei zile până la șase șapte și jumătate (părți) Și apoi ea vine [ ] și intră (a doua poartă), iar pentru restul zilei, jumătate din a șaptea (partea luminii ei) este închisă Iar în noaptea] a douăzeci și opta din această (lună), șase șapte și jumătate (suprafețele sale) sunt închise; și a scăzut din lumina ei [ șase șapte și jumătate Și apoi apare (de la aceeași poartă ca înainte) și strălucește în] restul acestei nopți, jumătate din a șaptea (partea) Iar ea ajunge în această zi la plinătatea ei (n$e) Și apoi ea intră și intră ['prin poartă, și ea este închisă pentru restul] din acest [d]ny complet, și ea pierde tot restul de lumină, iar discul ei apare (nblі), lipsit de orice luminozitate, închisă ( ppoa; "ascuns" - I T ) de soare [n ] Fragmentul QEnastrt ar (= Q ) [' și ea (luna) strălucește în restul] acestei nopți [în trei șapte (părți) Și ea ajunge în această zi înainte de patru șapte și jumătate Și apoi ea intră și intră (poarta), și în restul acelei [zi] două șapte și jumătate (părți din lumina ei) [sunt închise Și în a douăzecea noapte din această (lună)] patru șapte și jumătate (părți din lumina ei) sunt închise; iar din iluminarea sa se scad patru șapte și jumătate (părți) Și apoi apare (de la poartă) și strălucește "în restul acestei nopți] cu două șapte și jumătate (părți) [Și ea ajunge în această zi înainte de cinci șapte Și apoi ea intră și intră (poarta), și s-a închis ] Igor Tantlevski Fragment QEnastrl> ar (= Q ) [' Și apoi ea intră și trece prin] poarta a treia [și a șaptea pentru restul acestei zile este închisă Și în noapte] a douăzecea [ ] a acestei (luni) [ al șaptelea] este închis ; și a scăzut șapte din strălucirea ei [ Și apoi ea iese de la] a treia poartă și strălucește [în restul acestei nopți ] Fragmentul QEnastrb ar (= Q ) (Enoh : - : ) [" seceta și distrugerea, [și] moartea și [căldura și pustiirea Și (dată) o (descriere) completă a celor douăsprezece porți ale celor patru țări] ale cerului; (descrierea) și interpretarea lor completă Ți-am arătat [sala, fiul meu, Matusalem Și ei numesc Răsăritul Răsărit (opr), pentru că este] primul (p'іlr; "precedent", "original" - I T ) h\ și ei numiți Sudul (khptn; zadarnic") Sud (otp; gratuit), pentru că cel Mare (хз*і ікт; da'er Rabba') locuiește acolo și pe [ea (Sud)?] rămâne [ binecuvântat pentru totdeauna Și partea cea mare a lumii (se numește) partea Apusului (xz "i" o), pentru că (acolo) merg stelele cerului; acolo au așezat (pzі"), și acolo intră în interior (pW") toate stelele Și de aceea ei îl numesc Apusul (hzzuo) [ Și Nordul este (numit) Nordul (rvh),] pentru că acolo se ascund (p "x), și se adună și ocolesc (pământul) toate corpurile (literalmente, "vase " - I T ) ceresc, și urmează spre Răsăritul cerului [Și ei numesc Răsăritul Răsărit] scurgere (pl[o]), căci acolo urcă (rpl) corpurile cerești; şi tot aşa (se numeşte) Răsăritul (tto), pentru că de acolo urcă (rtt) [Și am văzut trei capete] ale pământului: unul dintre ele (destinat) să locuiască pe el fiilor oamenilor; iar una dintre ele este [pentru toți] x [mări Aici și mai jos sunt date etimologii populare Răsăritul, unde răsare soarele, începe ziua, servește drept ghid (NB: cuvântul "reper" provine din cuvântul "orient", adică "est"), iar în acest sens este "primul", "original" Adică, corpurile cerești așezate în vest, de acolo merg "în secret" spre nord și, după ce au înconjurat pământul dinspre nord în timpul nopții, se găsesc în răsărit dimineața (Remarca lui M Schneider ) Cărțile lui Enoh iar pentru râuri ; iar unul dintre ei este ] pentru deșerturi și pentru Se[m]i (y[□]")| , [și] pentru [Paradisul] dreptății" ['Iya a văzut șapte munți mai înalți decât] toți munții care sunt pe pământ; [și] le-a acoperit cu zăpadă [ ] Potrivit lui J T Milik (Cartile lui Enoh, p ), probabil că aceasta se referea la apele Oceanului din jurul pământului Oricine merge în Paradis trebuie să traverseze deșertul (deșertul) cel mare care înconjoară ecumenul (cf Cartea uriașilor [ Q EnGiants? ar} iii ) Conform Q Erf ar xxvi , a existat întuneric (yutop) înainte de Paradis Judecând după indicarea directă a ultimului text, calea spre Paradis se întindea spre Răsărit ("Și de acolo am plecat [spre răsărit] din toți acești munți, departe de ei, spre Răsăritul pământului (yunkh plvb); și am fost dus [peste] Mo [rem] Roșu și am plecat departe de el și am trecut prin întuneric, departe de el și am fost transferat în Paradisul Dreptății ([x]oshr otyu)") Aceasta este în conformitate cu orientarea biblică a Paradisului (vezi Geneza : ) (Rețineți că eroul sumerian al potopului, Ziusudra, care a primit viața veșnică de la zei, s-a stabilit de aceștia în est, pe Dilmun [Vezi: W G Lambert, A R Miliard Atra-Hasîs, The Babylonian Story of the Flood Oxford, , c Cp : Milik, Cărțile lui Enoh, c ]) J T Milik, în timp ce reconstituie hărțile lui Enoh Astronomic și Cartea Veghetorilor, localizează "Paradisul Enohic" în nord (sau nord-vest / nord-est), care, în opinia sa, și-a găsit "expresia practică, vizuală în orientarea eseniană" morminte în Khirbet Qumran": trupurile decedaților sunt depuse cu capul spre sud, pentru ca la înviere aleșii drepți să poată vedea imediat Paradisul situat în nord (Hdnoch au pays des aromates, c , nota ; Cărțile lui Enoh, c - și altele) Această localizare pare problematică, deoarece, după cum notează S S Averintsev, "în tradiția misticismului evreiesc, nordul acționează ca un simbol al mâniei și al judecății lui Dumnezeu; pe de altă parte, textul Bibliei ebraice vorbește despre intenția lui Dennitsa-Lucifer, care s-a răzvrătit împotriva lui Dumnezeu, de a-și pune tronul "pe partea de miazănoapte" (Isaia : )" [Traducere posibilă: "pe versantul lui Tsafon" (rry; litere, "nord") este un munte sacru la nord de Ugarit (modernul Jebel al-'Aqra), unde, conform mitologiei ugaritice (canaanite), reședința zeul Baal era localizat ] " Pentru conștiința Orientului Mijlociu, nordul este identic cu partea stângă, deoarece Estul servește drept ghid (cf nota - I T ) \\ iar partea stângă este locul condamnării ( la Judecata de Apoi, condamnații vor fi așezați "la stânga", adică la stânga de Hristos) (De la malurile Bosforului la malurile Eufratului, p ) Însuși termenul Ъto ("stânga") poate fi folosit ca sinonim pentru cuvântul nord (vezi, de exemplu, Q Enastr* ar ii ) Potrivit lui Zh T Milik (vezi, de exemplu: Cărțile lui Enoh, pp , - , ), aceasta se referă la șapte regiuni situate dincolo de Ocean și deșerturile din jurul pământului (Vezi și cele două note anterioare ) J T Milik (Cărțile lui Enoh, p și urm ) corelează imaginea universului înfățișată aici cu harta babiloniană a lumii, a cărei copie a ajuns până la noi datează din aproximativ î Hr e (compilat cândva după secolul al IX-lea î Hr ) Pe această hartă, terenul este reprezentat ca un cerc înconjurat de "Râul Amar" (sau "Rul Rotund"), nâru marratum, dincolo de care se află șapte zone (nagG; "regiune"; "insula") de formă triunghiulară Într-unul dintre aceste colțuri îndepărtate ale universului, locuiesc Utnapishtim și soția sa, care au supraviețuit potopului (tableta XI din Epopeea lui Ghilgameș) Igor Tantlevski Fragment QEnastrh ag (= Q ) (Enoh : - ?) [' ] ani pentru [ Și 'Uri'el mi-a arătat] un alt [calcul, arătându-mi că [lumina lui în ceruri * Și ei numesc primele zile] luni noi (ripp), pentru că [pentru că ] Fragment QEnastri> ar (= Q ) (Ienoh : - + : - : ) r A (în ceea ce privește) scăderea lunii, care are loc] prin cea de-a șasea poartă, (căci) prin ei [iluminarea ei se realizează douăzeci și cinci de săptămâni și] două [d]nya Și ea rămâne în spatele soarelui [ este restaurat în el (Atunci) ea (luna) arată ca imaginea unei viziuni Când lumina ei stăruie în ea Noaptea, dintr-o parte (gogr [] "]), imaginea acestei viziuni este asemănătoare cu imaginea unei persoane (stejar tachz); iar în timpul zilei, în parte, imaginea acestei vedenii este ca imaginea soarelui din cer și nu este nimic în ea, în afară de] numai lumina ei Și acum îți voi arăta, fiul meu [ ] un alt calcul [ ] Fragment QEnastrh ar (= Q ) (Enoh : - ) [ în raport cu] perioadele lor stabilite (sau: "sărbători"; zd posibil și: "perioade zodiacale" - I T), lunile lor noi, semnele lor (zilnice) Și [iată numele și în funcție de] puterea lor [în] raportată la toate opririle lor Patru [lideri și timp de trei sute șaizeci și patru de zile] ea - cape [voi] xia [h ] [ ] [care separă d[ni ] [ Și în ] t nume [ ] Vezi: Mіііk, Cărțile lui Enoh, p şi - F Garcia Martinez traduce: "constelații" (The Dead Sea Scrolls Translated, c ) Cărțile lui Enoh Fragment QEnastre ar (= Q ) II ( Enoh : - ) iar cele trei (porți) care urmează acestora sunt în Nord (^xaw litere, "la stânga", "la stânga") [* Și prin patru dintre acestea (uși) ies vânturile, destinate] să vindece (h'wn) pământul și să-l reînvie Și [prin opt dintre acestea (uși) se sting vânturi dăunătoare; când sunt trimiși, ei distrug tot pământul] și apele și tot ce este în / pe ele, care crește și înflorește și se răspândește, (ca) în ape, (așa) și pe / peste uscat, și toate , ce sălăşluieşte pe ea Şi mai presus de toate,] prin prima poartă (h'Oir) - care este în [est] - iese vântul de răsărit (trij?) [şi se abate spre miazăzi; şi de la ea vine distrugerea şi seceta, şi căldura şi pustiirea ] Şi prin a doua poartă, [mijloc] , se stinge vântul "de la răsărit": ploaie şi fertilitate, trezire şi rouă Iar prin a treia poartă vine vântul] "est-nord", aproape de vântul de miazănoapte: [frig și secetă vântul care este în miazăzi și se abate spre est: un vânt fierbinte (?) sud (din) vântul iese prin a doua poartă,] care se numește "Sud" (pzm): (aduce) rouă [și ploaie, și prosperitate și trezire Și prin cea de-a treia poartă vine vântul de sud-vest, (aducând) rouă și ploaie și lăcuste și distrugere Și] după el vine vântul de nord [ și distrugere [" ] iii - ( Enoh : - ) ( ) [b Și când luna răsare, jumătate din lumina ei] strălucește în ceruri, fiind vizibilă deasupra pământului; ( ) și devine din ce în ce mai plină (lumina ei) din zi în zi până în a paisprezecea zi și devine plină ( ) Și lumina ei (părți) ajunge la o cincisprezecea și totul devine mai plin (lumina ei) zi de zi până la] a cincisprezecea [ziua], iar în acea (ziua) toată lumina ei ( ) [ ] și (ea) fazele (x'pt) se schimbă în jumătate de șapte (părți) ( ) [* Și pe măsură ce se stinge, lumina lunii se micșorează În prima zi (lumina ei de la Vezi mai sus, cca Poarta Orientului Mijlociu Poarta a treia de est Lit : "iar ea conduce fazele la jumătăți din a șaptea" Igor Tantlevski seturi) paisprezece (părți), ( ) și în a doua zi - treisprezece (părți), iar în a treia zi - douăsprezece (părți), iar în a patra [ziua] - unsprezece (părți) [ ]' Fragment QEnastr* ag (= Q ) (după Enoh : (#) i [ rouă] și ploaia căzând [pe] pământ; și grâne [ ] iarba pământului și copacii Și soarele răsare și apune [soarele * ] și vine iarna Și frunzele tuturor copacilor [J se ofilesc și cad, cu excepția celor paisprezece copaci pe care [ și] x [frunze] rămân [ ] ii [ ] aceasta [ ] din măsura sa [ ] zecime (parte) dintr-o[o] nouă (parte) [ zecime (parte)] dintr-o nouă (parte) Și stelele batai: / (linia ), / , / , / etc (liniile - ) După cum notează J T Milik, "traducătorul grec al Cărții Astronomice a avut la dispoziție un singur manuscris, a cărui ultimă parte este probabil o foaie întreagă, formată din patru sau cinci coloane Nok - a fost răsfățat Alternativ, ar putea fi luată în considerare posibilitatea ca traducătorul etiopian să aibă în posesia sa o copie coruptă a versiunii grecești După descrierea primăverii ( Enoh : - ) și a verii ( Enoh : - ), descrierile toamnei și iernii în aramaica originală trebuiau să urmeze în mod necesar Descrierea iernii este cuprinsă în fragmentul Q Enastr* i După secțiunea despre cele patru anotimpuri, a venit ultima parte, în care autorul a conturat pe scurt mișcările stelelor pe o sferă cerească împărțită la de grade Într-adevăr, în fragmentul ii se spune că "stelele se mișcă (la propriu, oscilează)" În rândurile - ale aceleiași coloane sunt menționate trei fracții: "o zecime de o șesime", deci / = °; "o cincisprezece o șesime", deci / = °; "o treizecime o șesime", deci / = ° Acest calcul al evoluțiilor astrale a acoperit doar o lună; cu alte cuvinte, autorul a sincronizat mișcările stelelor și mișcarea soarelui Ca urmare, el vorbește despre "primele zile, a doua etc (ale fiecărei luni)" În fragmentul ii singularul yuchp ("al doilea") este corect corectat distinct pentru pluralul kchchp ("al doilea"); scribul a uitat însă să facă o corecție identică în cuvântul ("în ziua") de la începutul acestui rând și, probabil, sintagma "ziua a cincisprezecea" din fragmentul iii Gradul de conservare al fragmentelor Q Enastr *\ nu pare să facă posibilă efectuarea unei restaurări mai detaliate a textului (Cartile lui Enoh, p ) Cărțile lui Enoh [dy] mișcă (iptz; litere, "oscilează " - I T ) prin primele [a]-le [porți] cerești; și apoi] ies afară s În primele zile, [o] zecime de o [a șasea]; în a doua (zile), o cincisprezecea o șesime; [a] în a treia (zile), una [în] a treizecea o a șasea [ ] III [ ] * în [a cincea] a douăsprezecea [ziua ] în aceeași zi [ziua ] numai [în] această noapte de la [ t] a treia (partea) a noua (parte) Și cinci [ ] și a zecea (partea) din a noua (partea) [ ] Igor Tantlevski CARTEA UIGANTILOR IQBook of Giants" ar(=lQ ) Fragmente + + [ două sute] măgari, două sute de măgari sălbatici, două sute [capre, două sute , două sute de berbeci] turme, două sute de capre, două sute de gazele, două sute două sute de oryx (În ceea ce privește) animale sălbatice,-] de la fiecare animal, de la fiecare [pasăre și de la fiecare ] din vin diluat [șase] mii, de la [ ] "Atunci [ ]" După cum s-a menționat mai sus, "giganții" ("giganți", "giganți"; gura, tzh rMm [nefilin]) sunt copiii păzitorilor - îngeri căzuți și fiicele oamenilor (Compară Geneza : - ) Vezi și Cartea Veghetorilor ( Enoh : - , : - , : - etc ) F Garcia Martinez reconstruiește următorul aspect al fragmentelor Qumran din Cartea uriașilor Rezumatul Cărții Gardienilor: Q -Y - Q + + Q Engiants* Activitățile giganților înainte de întemnițare: Q EnGiants* - Q EnGiantsc Visele și discursurile uriașilor aflați în captivitate și mesajele transmise de aceștia prin Mahavaya către Enoh: Q Q EnGiants Q EnGiants* + Q Giganțib Q Q Rugăciunea lui Enoh (?): Q EnGiants* + (Compară: Beyer Die aramăischen Texte vom Toten Meer GOttingen, pp - ; LT Stuckenbruck Secvențierea fragmentelor aparținând cărții uriașilor din Qumran: o anchetă asupra structurii și scopului unei compoziții evreiești timpurii - Joumal for the Study of the Pseudepigrapha ( ), pp - (idem Cartea uriașilor din Qumran ) Cm : Garcia Martinez, Manuscrise de la Marea Moartă traduse, c J T Milik corelează aceste fragmente de Qumran cu fragmentul din Cartea giganților persană de mijloc (Kawân) [vezi: W B Henning Cartea uriașilor - Buletinul Școlii de Studii Orientale și Africane ( - ), p și ] unde Enoh prevestește fertilitatea pământului în vremurile mesianice (Cartile lui Enoh, p ) Cărțile lui Enoh Fragmente + + [ ] și au cunoscut mistere[noi ] mari pe pământ [ ] '[ ] pe pământ [ ] uriași (J'iaî) [ ] * QCartea uriașilor ar (= Q ) [' și] au clătit tăblița pentru a șterge[ ] și apele s-au ridicat deasupra acestei tăblițe [ •' îngeri]s (?), și au ridicat tăblița din apa , tăblița, pe care (?) ] tuturor [ ] QCartea uriașilor*ar (= Q ) Fragmentul Când mă trezesc[bine ] Barak'el [ ] îmi este încă chipul [ ] mă trezesc [•••] Fragmentul ' la ei [ ] [ și le-a răspuns (?) Mahava[y ([']ip") ] Fragmentul [ ] tovarășii lui[o] [ ] Hovavesh (waain) și iechh [ ] și de ce m-ați omorî(?) ] Opt fragmente minuscule din Q EnGiant? ar ( Q ) publicat de J T Milik în: Discoveries in the Judaean Desert I Qumran Cave I, p , foto XX Vezi și: Garcla Martinez, Tigchelaar, The Dead Sea Scrolls Study Edition, voi , p Probabil că se referă la o tabletă de lemn, al cărei text poate fi spălat Simbolizează generația Potopului Această tăbliță simbolizează probabil Arca lui Noe (Vezi: Milik, Cărțile lui Enoh, p ) În Cartea maniheică a uriașilor, acest gardian este numit Virogdad (lit "Darul fulgerului") "Fiul lui Barak'el Adică, tovarăși ai lui Shemikhaza, capete (împreună cu "Aza" verde) a două sute de gardieni (vezi mai jos, fragmentul , rândul ) (Compară în același timp Oracolele Sibilei II, și Testamentul lui Solomon VII, referitoare la "Aza'zel ) Acest nume se corelează cu numele lui Hu(m)baba, un monstru care apare în epopeea sumeriană ca gardian al Pădurii de Cedri, cu care a luptat Ghilgameș Un uriaș pe nume Ghilgameș se găsește în fragmente din Qumran (doar câteva cuvinte supraviețuiesc) Books of Giants Q EnGiantf, fr , st (sub forma u'nLiz]) și Q EnGiants ', col ii, stk (sub forma o'oiSj) Igor Tantlevski Fragmentul [ ] în ei [ ] r Apoi]a a spus "Ohiya" Ha[hiye' , fratelui său ] r ] peste pământ și [ ] R pământ] când [da ] R ] s-au prosternat și au început să plângă înaintea lui Enoh (?) ] Fragmentul R ] violență (în legătură cu) oameni[i ] au fost uciși [ ] Fragmentul [ ] a fost pentru noi [ ] Fragmentul , coloana i [ ] și [ta] puterea oh [ ] Apoi [da el a spus] "Ohiyahahiy [e, fratelui său ] Apoi El (el?) ne-a pedepsit, - și nu pe noi, n[ o] 'Aza^ze]-la , - și l-a făcut [o , fii] păzitori, uriași și toți cei dragi [lor] nu vor fi iertați ] ne-a întemnițat (închisoare) și te-a capturat[te ] [ ] coloana ii [ ] ție, Maha[wai ] două tăblițe Orrrfr) [ ] și a doua încă nu a fost citită [ ] Sau: "Uhiya Uriași, fiii lui Semihaza După cum notează J T Milik, "'Aza'zel joacă aici un rol de ispășire (cf Levitic : , , ), pentru că el pare a fi pedepsit pentru păcatele uriașilor" (Cartile lui Enoh, pp - ) Probabil că aceasta se referă la întemnițarea veșnică a paznicilor îngerii căzuți și, probabil, de asemenea a uriașilor (cf Enoh : - ) Vezi, însă, nota anterioară În ultima frază, J T Milik vede o aluzie ascunsă la bătălia dintre Arhanghelul Mika 'el și liderul îngerilor căzuți, Shemikhaza (Cartile lui Enoh, p ) "Prima tablă" scrisă de Enoh este "Cartea cuvintelor dreptății [și mustrărilor străjerilor]" ( Enoh : - Q Eps I vi ) O parte din "a doua tăbliță" este păstrată în Q EnGiants* Enoh, care se află în Paradis, transmite mesajele sale uriașilor și nefilinilor prin Mahavaya (Pentru ultima vizită la Enoch, vezi Q EnGiantJ ) Eioch cărți Fragmentul carte[ha ] O copie a celei de-a doua tăblițe a [Epistolei , scrisă] de mâna lui Enoh, eminentul cărturar [ , gardian] Zee sfântul , Semihaze și [toți] tovarășii săi ]: "Să vă știți că nu sunteți ] și faptele voastre și (faptele) soțiilor voastre [ ] ei sunt [și] fiii lor și soțiile [fiilor lor ] "din pricina curviei tale pe [pământ] * * * Și (cade) pe [a] în [tu Și pământul strigă] și te acuză pe tine și faptele fiilor tăi, [ iar glasul ei urcă la Porțile Raiului, strigând și acuzând (te) de] "întinarea cu care ai pângărit-o [ ] înainte de sosirea lui Rapha'el(tm) Iată, (veniți) anihilarea a oamenilor și a animalelor: păsările care zboară pe cer și animalele care trăiesc pe pământ] și acele (animale) care (traiesc) în deșerturi și cele care trăiesc în mări Și interpretarea (hi>d) faptelor [voastre?]? [ ] pe tine în rău Și acum, dezleagă-ți legăturile [ ] și (începeți) să vă rugați Fragmentul [ ]și toate[ ]înainte de splendoarea Slavei Tale Slaviei Tale, căci Tu cunoști toate tainele [ ] și acolo nu este nimic mai puternic decât Tu [ n]înaintea ta Și acum, C[sfântul cer (sau: "c[vya- "Poate că aceasta se referă la îngerul care i-a dictat lui Enoh textul său niya Această formulă introductivă epistolară (rândul ) este atestată, în special, în documente din epoca celui de-al doilea război evreiesc cu Roma ( - d Hr ) Vezi, de exemplu, textul din Wadi-Murabba'at Mig , - "Apel la gardieni, giganți și nefilini "Veghetorii s-au desfrânat și s-au spurcat cu femei pământești (vezi Enoh : , : , : etc ) Uriașii sunt numiți "fii ai curviei" în Enoh : (cf Q En iv ) Conform Enoh : - , Dumnezeu îi poruncește arhanghelului Rafael să lege mâinile și picioarele lui 'Aba'zl și să vindece țara întinată de îngerii căzuți (Rețineți în acest sens că verbul rafa ' are semnificațiile "a vindeca" și "a lega" ) Aceasta se referă la Potop mier Enoch T ( Q En" iii - și Q En" ii - ) Judecând după fragmentele din rândurile - , gardienii sunt deja în legături, care ar trebui să fie dezlegate (sau slăbite) în timpul rugăciunii pentru a putea ridica mâinile în rugăciune Fragmente din rugăciunea lui Enoh mier Enoh : - , : - , : - mier Enoh b , ; : mier Enoh : Igor Tantlevski ceruri]" - I T ) ] Împărăția Majestății Voastre pentru anii veșniciei ] Fragment " [ Și] acum, [meu] Doamne [ ] Te-ai înmulțit și [ ] Îți dorești și [ ] Fragmentul , coloana ii [ ] și rouă și ger [ ] Fragmentul [' Și s-au prosternat în fața [Enoh (?) Apoi] da i-a spus (sau: "ei " - I T): [" nu] vei nu mi[ ra ] a fi [ ] QCartea uriașilor ' ar (= Q ) coloana ii [; ] despre moartea sufletelor noastre [ ] și a tuturor camarazilor lui [Și 'O]hiyya i-a informat că Ghilgameș (O'aAld) i-a spus : [" puternic și a chemat [ totul] împotriva sufletului său" Iar cel Mare i-a blestemat pe nobili (sau: "prinți " - I T) Și uriașii s-au bucurat de el Și s-a întors și s-a dus la [ ] la el Atunci doi dintre ei au avut vise, și visul ochilor lor a fugit de la ei Și [s-au ridicat ] și s-au dus la [Șemikhaz, tatăl lor, și i-au spus] despre visele lor [ * "În] visul meu pe care l-am văzut în noaptea aceea [ A fost un grădină ] grădinari, și ei udă [* și] numeroase [rădăcini] nici nu au crescut din trunchiul lor [' ] Am văzut până când izvoarele [th ] s-au închis toate apele; iar focul a ars totul [ - ] Aici s-a încheiat acest vis" [ "] Și spoli - Fragmente din rugăciunea lui Enoh Poate că Enoh se referă la Shemihaze sau "Ada'el mier Enoh : Giants Hahiye și 'Ohiye Povestea lui Hahiyya JT Milik interpretează alegoriile acestui pasaj astfel: "grădinarii" sunt îngerii păzitori și conducătorii lumii "grădinii", comparabili cu "păstorii" din Enoh : etc ; : etc (Cartea viziunilor) "Copacii" din grădină simbolizează oameni, paznici, îngeri căzuți și uriași (Compară mai jos, col iii, - ; vezi și Q EnGiants, fr ) În rândul , savantul francez vede o alegorie pentru nașterea uriașilor Pentru faptele lor rele, "copacii" vor fi distruși de apă și foc (Cartile lui Enoh, p urm ) Cărțile lui Enoh căutăm (pe cineva) care să poată explica și [m acest vis " Enoh,] un scrib eminent, ca să poată interpreta acest vis pentru noi" Apoi fratele său, "Ohiya, a mărturisit și a spus în fața uriașilor: "De asemenea, am văzut ceva uimitor în visul meu în această noapte: iată, Domnul cerului a coborât pe pământ (Fri tkV K'Ottz rLsh)[ ] I Și scaunele sunt aranjate, iar Sfântul Mare se așează Sute de sute Îi slujesc, mii de mii ["se închină și stau înaintea Lui Și iată, [judecata s-a așezat și cărțile] și au fost deschise și judecata a fost pronunțată și judecata [w a fost scrisă] în scris și înscrisă în scris" [ ] cu privire la toți cei vii [și] ( toate) carnea, și p din toate ] Acest vis s-a încheiat aici " [Atunci] toți uriașii [și nefilinii, și] pe care îi chemau Mahavaya s-au speriat și el a venit la ei Iar uriașii l-au întrebat [l-au] și l-au trimis la Enoh, [un [scrib] eminent], zicându-i: "Du-te [la Enoh, căci cunoști] acest loc și această regiune, pentru că [ ai văzut-o (deja) și ] i-a auzit vocea! Și spune-i să-ți spună interpretarea acestor vise și că totul se liniștește [* ] Dacă sunt buze viclene [ ]" coloana iii pe [una] (tabletă) - dovezi de uriași, [și pe cealaltă (tabletă) s-a ridicat deasupra pământului,] ca un uragan și a zburat cu ajutorul mâinilor, ca un vultur [cu aripi ; a zburat pe deasupra] pământuri (cultivate) și a traversat un loc pustiu, Marele Deșert , [ ] lit , "l-a strigat "-IT) și i-a spus: "Divinare [am venit să întreb tu ] este aici Și ai un Textul păstrat în rândurile - se corelează de obicei cu pasajul din Daniel : - : ei vorbesc atât de influență reciprocă (Daniel despre Cartea Uriașilor sau invers), cât și de folosirea aceleiași tradiții de către autori Compară: Beyer, Die aramăischen Texte vom Toten Meer, Ergănzungsband, p ; Garcla Martinez, Tigchelaar, The Dead Sea Scrolls Study Edition, voi , p Potrivit lui J T Milik, o tabletă este o scrisoare care înregistrează autoritatea lui Mahavaya de a reprezenta giganții; a doua tăbliță conține descrieri ale viselor (Cartile lui Enoh, p ) de regiuni de străbătut în drum spre Paradis, unde locuiește Enoh (Vezi mai sus, Astronomical Enoh, nota ) Probabil că Mahavai îl cheamă pe Enoh în afara Paradisului Igor Tantlevski profeție solicită vă cer [eu ne vom asculta * din] capturile voastre și toți nefilinii pământului (de asemenea) Dacă El (?) le îndepărtează [ ] "zilele lor și ca [ei] să fie pedepsiți am dori să știm de la tine interpretarea lor" [Atunci Enoh a spus astfel : "Două sute de copaci care [venise] din cer (іre]z; sau: "coborât[d]"; [ipp]x -I T ), sunt două sute de paznici [ ~~ ] și 'Ahirama, și [ și] 'Ana' el[u,] și Barak'e\lu, și - 'e]lu , Na'em'el și [ ,] 'Ammi'el, [și , și toți acești îngeri] și toți acești uriași Și ce [ ] ți-a ucis [te-ai ]? Nu au umblat toți cu sabia? [ ] ca râurile mari pe [ ] pe tine" Q Cartea uriașilor? ar(= Q ) Fragmentul [ ] au fost pângăriți [ ] uriași și nefilini și [ ] au născut Și dacă totul [ ] este în sângele lui (?), și după puterea [ uriași] de care le lipseau lor și [fiii lor ] și ei a cerut multă hrană [ ~* ] a devastat nefilinele (pământul (?)) [ - tot ce a produs pământul [ " ] peștele [m] nye [ J cerul (O'Ottt; Ebr - I G) cu tot ce aduce rod, [ pământ] și toată pâinea și toți copacii [ ] ] vite şi albine (?) (crprp^; sing emph -I G ) [ toate reptilele pământului Și au ars totul [ " fiecare] faptă crudă Și vorbirea [ ] bărbat și femeie Și printre oameni [ ] Fragmentul [ " ] în dreapta [ ] fiecare casă [ ] nu [ ~ mi-am arătat] puterea Și prin forța mâinii mele statornice și puterea puterii mele, [am atacat toată] carnea și am purtat război împotriva lor Dar (eu) nu [ și] nu găsesc sprijin (?) care să mă întărească (mă), pentru acuzatorii mei [ la cer] x locuiesc și cu sfinții trăiesc Un fel de șoim A se vedea: Beyer, Die aramăischen Texte vom Toten Meer, Ergănzungsband, p , În Garcia Martinez, Tigchelaar, The Dead Sea Scrolls Study Ediție, voi , p - : ktr' ' ktu > "un animal mic care șuieră (fluieră)" " Cuvinte "Ohiya; el vorbește cu tatăl său Shemikhaza Cărțile lui Enoh wut (sau: "și locuiesc în sfinte mănăstiri " - I T), și [eu] nu [ ] îmi voi câștiga cauza (?), căci] sunt mai puternici decât mine " [• Atunci re] a venit la fiarele sălbatice, iar cerbul câmpului a strigat [ ] Și 'Ohiya i-a spus așa: "Visul meu [m-a cufundat] în deznădejde (?) [" și a fugit din] ochii mei când am văzut [viziune] Știu sigur că [ " Nu] dormi și nu [ " "G]lgamesh (ipoL[s]), spune-ți Ionului tău!" [ ] QBook of Giants ar (= Q ) Coloana ii, fragmentele - cu carnea ] Zvs[e ] nephil[noi ] va fi [ ] s-au ridicat ] Cunoaștere evlavioasă [ ] astfel încât când [ ] pământ [ ] puternic [ * ] au fost (firm) hotărâți [ ] și eu [ ] Și ei vor fi [ei ] păzitori ai veșniciei * în cele din urmă el va pieri și va muri și [ ] au făcut mare rău pământului ] i-au permis să vină " ] vor fi [ de la] pământ până la cer [ba ] Domnul domnilor [ ] între [ ] pe pământ printre toate f[loturile ] din rai QCartea uriașilor ar (?) (= Q ) Fragmentul [' ] [ ] Muntele Sinai [ ] eliberându-mi [ ] fața și [ ] Și va arde pe fii de [ ] o zi proastă [ , ] o va preceda și le va usca și ne vom bucura "[ ••] o zonă nouă, pentru a-i captura pe toți cei care se aflau în [ ] cu privire la aceasta, proorocul a spus că [ * ] înaintea curvei Aici, [ ] de la Yafo la Munte [ ] Fragmentul [' ] și toate [ vedenia ] i-au fost [apărute] lui Enoh, [eminentul] pi[stsu, fiii lui A]dam Iată, Marele [ ] " A se vedea: Beyer, Die aramăischen Texte vom Toten Meer, Ergănzungsband, p cp Visele lui Ghilgameș în epopee (Remarca lui M Schneider ) Igor Tantlevski Fragmentul [ pentru a moșteni pe pământ pe toți fiii lui Adam despre răutatea [uriașii pe care au săvârșit-o pe pământ], căci din cauza lui (răi) s-a vărsat sânge și s-au spus minciuni și s-au săvârșit urâciuni] asupra ei , [în] toate [ zilele ] Potop pe pământ [ ] Q Book of Giants ar( = Q ) Fragmentul [ - Răspuns] 'Ohiya și Mahawing au spus [" ] și nu voi tremura? Cine ți-a arătat toate (aceasta)? spune-ne (?) " Iar Ma-havai a spus: " ] Barak'el, tatăl meu, a fost cu mine " [ ] abia [a terminat Mahawai [spunând că] [ 'Ohiya i-a spus]mu: "Iată, am auzit de miracole Dacă o femeie care nu este însărcinată ar putea naște [ ]"] Fragmentul [ ] cele trei rădăcini ale ei [ și s-a uitat,] până când [ ] a venit toată această grădină, și nu[e ] Fragmente minuscule separate ale Cărții uriașilor din peștera a -a, conținând doar cuvinte împrăștiate și fraze scurte individuale, sunt adunate în publicația: Beyer, Die aramăischen Texte vom Toten Meer, Ergănzungsband, p , - (Vezi și: Stuckenbruck, The Book of Giants from Qumran, passim, Garda Martinez, Tigchelaar, The Dead Sea Scrolls Study Edition, voi , pp - ) Textul numit provizoriu K Bayer a supraviețuit la o mare parte întindere Prevestiri rele ale uriașilor" (p ): [ ] să-l închidă [ ] cu [ ] să calculeze tot [' pământul ] să calculeze cu ajutorul diverselor calcule din [* ] șapte] (patru[re] , nouă[t]?) în aceste zile sub ocrotirea lor [ ] s-au bucurat Și nu [ar trebui să ~ să] blestem și suferi Sunt cunoscut [w ] și toată Casa Mântuirii (hoe ta) la care mă duc [/ *g și sufletele celor uciși] vor aduce acuzații împotriva ucigașilor lor și vor striga [și ] și vom muri împreună (literal, "ca unul") și vom da [ ] efectuat [ * ] mult [ ] am adormit Și pâine [ ] Vederea asta mi-a îngreunat pleoapele Și de asemenea [ II ] la o adunare de giganți [ ] Cf : Garda Martinez, Tigchelaar, The Dead Sea Scrolls Study Edition, voi , p - ) 'Ohiya exprimă neîncrederea în cuvintele lui Mahavaya mier Cartea Jubileilor : - Acest fragment este tematic adiacent fragmentului Q EnGiant^ Potrivit lui J T Milik, aceasta se referă la cei trei fii ai lui Noe: Sem, Iafet și Ham Cercetătorul francez sugerează că Cartea uriașilor s-a încheiat cu o poveste despre nașterea și misiunea de salvare a lui Noe (Cartile lui Enoh, p ) [Comparaţie fragmente Q ( Q Noe), Q ( Q aramaic N), Q (aramaic C), pe care un număr de cercetători le atribuie cărții ipotetice a lui Noe care nu a ajuns până la noi ] Igor Tantlevski INTRODUCERE I TITLUL LUCRĂRII ȘI PRINCIPALELE MANUSCRITE EXISTENTE LA NOI Titlul original al Cărții ebraice a lui Enoh (a treia carte a lui Enoh) a fost probabil Sefer Hekhalot ["Cartea palatelor (cerești)"] Această lucrare este cunoscută și sub titlurile "Cartea lui Enoh, (scrisă) de Rabbi Isma"el, Marele Preot" și "Capitolele (Învățăturile) lui Rabbi Isma"el" Numele Enoh a fost propus de X Odeberg la sfatul lui R X Charles Prezenta traducere a lui Enoh ia în considerare variantele textului următoarelor manuscrise: Vatican [Biblioteca Apostolica Vaticana / (Assemanus)]; capitolele - ABCD Oxford [Bodleian Library / (Neubauer)]; capitolele - ABCD Oxford [Bodleian Library / (Neubauer)]; capitolele - ; - ; V; î Hr München [Bayerische Staatsbibliothek / (Steinschneider)]; capitolele - ; - AB Roman [Biblioteca Casanatense / (Sacerdote)]; capitolele - ; - AB Vatican [Biblioteca Apostolica Vaticana / (Assemanus)]; cap BCD Deci este intitulat în Oxford Oxford (Bodleian) MS Într-unul dintre manuscrise, textul capitolelor - din Enoh este numit "Înălțarea (Înălțarea) lui Metatron" Vezi și: Milik, Enoch, p urm H Odeberg Enoh sau Cartea ebraică a lui Enoh Cambridge, (Reprint: New York, Prolegomenon by JC Greenfield) Dintre cele mai recente traduceri comentate și studii ale lui Enoh, remarcăm publicațiile: P S Alexander (Apocalipsa ebraică a) Enoh - Vechiul Testament Pseudepigrapha Voi Literatură și testamente apocaliptice Ed de JH Charlesworth New York, ; Mopsik Ch Le Livre hdbreu d'Hdnoch sau Livre des palais Paris, Cărțile lui Enoh II CONȚINUT PRINCIPAL (ebraică) Cartea lui Enoh este o descriere a călătoriei cerești a celebrului cărturar și cărturar palestinian de la sfârșitul secolului I până în prima treime a secolului al II-lea n e Rabbi Ishma" rău În cer, rabinului i s-a acordat viziunea Tronului de Slavă al Domnului Dumnezeu Însuși și Carul Divin - Merka-va, a primit revelații de la Arhanghelul Metatron ', i s-au arătat minunile lumii superioare Cartea lui Enoh poate fi împărțită în patru părți: ) Capitolele - : Înălțarea rabinului Ishma "el la ceruri Domnul Dumnezeu îl primește favorabil și îi încredințează Arhanghelului MeȚaȚpoHy - viceregentul său - să aibă grijă de el Rabinul Isma''el ben Elisei a murit cu puţin timp înainte de începerea celui de-al doilea război evreiesc împotriva Romei ( - d Hr ) Conform Talmudului babilonian, Tractate Giggin a, el era un copil când romanii au distrus Templul din Ierusalim ( e n ) Rabinul Isma'el provenea dintr-o familie de preoți (vezi Talmudul Babilonian, tratatele Ketuvim, b și Hullin, a; Tosefta', tratatul Sala : ) Acest rabin acționează și ca narator într-un număr de alte lucrări ale misticismului Merkava (vezi Hekhalot Rabbati, Ma'ase Merkava, Hekhalot din genizahul sinagogii din Cairo) Până acum au fost propuse aproximativ cincisprezece etimologii pentru numele jWD'O-L/egatron (vezi: Odeberg, Enoch, Introducere, p și urm ) Majoritatea cercetătorilor ridică acest nume la grecescul Metarovos, adică Stând (Ființa) în fața tronului Domnului (literal, "înaintea tronului") Zh T Milik a sugerat că numele ebraic rui'O se poate întoarce la metator latin prin grecescul shtitshr sau tsitshr (Cărțile lui Enoh, p și urm ) Acest termen latin a fost folosit inițial pentru o persoană care marca granițele câmpurilor Mai târziu, în uzul administrativ și militar al epocii imperiale, metator este folosit pentru a se referi la un cartier care pregătește locuințe și diverse spații pentru o armată aflată în marș, precum și pentru înalții funcționari și chiar pentru împăratul însuși în timpul mișcărilor lor Autorul latin creștin timpuriu Cyprian folosește acest termen metaforic pentru a se referi la un martir care a trecut într-o altă lume și pregătește mănăstiri în cer pentru adepții săi În textele creștine copte, mitator (împrumut prin greacă) este folosit ca una dintre desemnările pentru Arhanghelul Gavril ("Gabriel este imitatorul lui Dumnezeu Atotputernic și conducătorul Împărăției care este în ceruri") și Ioan Botezătorul (el este caracterizat drept "mitator (sănătate în sensul de Premergător - I T) Domnul, Regele regilor") [Compară, totuși: Alexandru, (Apocalipsa ebraică a lui) Enoh, c și cca unsprezece ] cp Midrash Bere'shit Rabba : Alexandru, (Apocalipsa ebraică a lui) Enoh, p Igor Tantlevski merită să vă alăturați recitării de către îngerii care slujesc la Tronul Gloriei, Kedushsha (Sanctus) ceresc ) Capitolele - : Înălțarea lui Enoh Metarron îl informează pe rabinul Isma''el că el este nimeni altul decât Enoh, fiul lui Yared (vezi Geneza : - ), pe care Dumnezeu l-a dus la cer și l-a făcut viceregent mai presus de toți îngerii Metatron relatează cum și de ce a fost dus în rai, povestește în detaliu despre etapele transformării treptate a sufletului și trupului său de la uman la angelic, descrie trăsăturile sale distinctive și funcțiile îndeplinite de el în rai ) Capitolele - : Familia Cerească Metatron îl informează pe Ishma * 'el despre organizarea lumii cerești, ierarhia îngerească și activitățile cereștilor, descrie încercarea din cer și actul cel mai înalt al liturghiei angelice - recitarea Kedushsha cerească ) Capitolele - : Viziuni cerești ale lui Isma'el Aceste viziuni sunt împărțite în trei categorii: cosmologice; eshatologice; și psihologice ", cum ar fi, de exemplu, focul și apa, al căror echilibru este menținut de putere al Numelor divine ( ) Rabinul Ismael vede Cortina (Pargod) atârnând înaintea Feței lui Dumnezeu; pe această Cortina este reprezentat întregul curs al istoriei umane, de la Adam până la venirea lui Mesia la Sfârșitul Zilelor , Mâna lui Dumnezeu i-a fost arătată lui Ismael, pe care Cel Preaînalt l-a lăsat înapoi în spatele Tronului Slavei și, la timpul stabilit, El o va îndrepta pentru eliberarea lui Israel ( ) Ishma''el a fost, de asemenea, arătat: sufletele celor drepți care sunt fericiți în Prezența lui Dumnezeu; sufletele celor răi și ale oamenilor care se află într-o stare intermediară între dreptate și răutate, care locuiesc în Sheol; sufletele Patriarhilor care mijlocesc pentru Israel; sufletele stelelor; sufletele îngerilor care au recitat greșit Kedushsha și, prin urmare, au fost expulzați din Prezența Divină și sunt închise în spatele zidurilor de foc Imnul sfințeniei lui Dumnezeu - Sfânt, Sfânt, Sfânt, oștirile YHWH (Isaia : ) - actul central al închinării cerești din Enoh În această lucrare, Kedushsha apare sub mai multe forme: vezi ( ) B: ; ( ) : , : ; ( ) cap - , V: Cărțile lui Enoh Anexa la cea de-a treia carte (ebraică) a lui Enoh conține traduceri ale capitolelor variante și suplimentare B, B, C, - , B-D III TIMPUL REALIZĂRII LUCRĂRII În secolul XIX-primul sfert al secolului XX s-a acceptat în general că Enoh a fost creat în epoca Gaonilor (secolele VII-IX) De exemplu, după X Graetz, ideile principale cuprinse în literatura mistică, căreia îi aparține Cartea ebraică a lui Enoh ( aka Sefer Hekhalot) , nu ar fi putut fi generate în epoca talmudică (și, prin urmare, sunt post-talmudice)', ele apar abia în secolul al IX-lea sub influența ideilor corespunzătoare ale islamului' În special, exaltarea lui Enoh de către mistici (cf , de exemplu, Enoh, cap - ) reflectă, după cum crede H Graetz, o atitudine favorabilă față de el în tradiția islamică, unde este identificat cu Idris neprihănit coranic (Sura / - / ; - ) Cu toate acestea, manuscrisele Qumran ale ciclului Enohic, precum și Imnurile individuale ale liderului comunității Essene-Qumran, Învățătorul de dreptate (vezi Introducere la traducerea fragmentelor aramaice ale cărților lui Enoh din Qumran, secțiunea , IX), evident devalorizează astfel de judecăți X Odeberg credea că cel mai vechi strat de material din Enoh - : - : , unde Metauron este reprezentat ca o figură primordială - poate fi datat nu mai târziu de secolul I î Hr e Partea principală a textului, cap - A, a fost, în opinia sa, editat în a doua jumătate a secolului al III-lea n e Și chiar cap - , B, BC și BC sunt toate de origine pre-islamică Totodată, X Odeberg prezintă următoarele argumente ) Referirea din Enoh : la Samma'el, prințul Romei și * Vezi, de exemplu: L Zunz Die gottesdienstlichen Vortrage der Juden Berlin, , p - (ediția a doua: Frankfurt-am-Main, ); H Graetz Die mystische Literatur in der gaon&ischen Epoche - Monatsschrift ftlr Geschichte und Wissenschaft des Judentums ( ), p - , - , - Die mystische Literatur in der gaonflischen Epoche, p Enoh, , p "Ibidem, cap , p - Ibidem, cap l, c , - Igor Tantlevski Dubbi'ela, Prințul Persiei, mărturisește originea preislamică a operei, când Imperiul Roman și Persia (Regatul Partic) erau principalele centre de putere din lume, împărțind lumea între ele ) Poziția iubitoare de pace a lui Enoh în raport cu popoarele păgâne sugerează o perioadă de relații în general favorabile între evrei și autoritățile țării de reședință, care, de exemplu, a avut loc în Babilonul, care era sub stăpânire al Persiei Sasanide, în secolele III-IV ) O comparație a textului din Enoh cu pasajul din tratatul Chagigah b- a (Talmudul babilonian) sugerează că Enohul ebraic nu ar fi putut fi creat mai târziu de acest text talmudic ) Limba cărții ebraice a lui Enoh "este cea mai apropiată de cuvintele agadice timpurii ale Talmudului babilonian sau, în general, de limbajul spuselor atribuite învățătorilor tanaiți și amoraimului timpuriu" ) O formă mai simplă și mai scurtă de Kedushsha dată în Enoh, în comparație cu formulele înregistrate în Gemara din Talmudul Babilonian, precum și absența asociilor vizibile cu rugăciunea 'Amida (un alt nume este Shemon 'Esre), mărturisesc în favoarea datării ebraicei Enoh timpurii talmudice ) Mențiunea din Enoh a lui Mesia, fiul lui Iosif - precursorul biruitorului Mesia, fiul lui David ( : ) - ne permite probabil să luăm în considerare domnia împăratului roman Hadrian ( - d Hr ) ), care a înăbușit cu ajutorul celui mai bun comandant al său Iulius Severus, răscoala evreilor, condusă de Shim'on Bar-Kokhba' ( - d Hr ) , ca terminus post quem pentru realizarea acestei lucrări ) Mențiune despre preexistența sufletului în Enoh, cap ne permite să presupunem că această secțiune ar fi putut fi creată nu cu mult mai devreme de începutul secolului al III-lea n când, potrivit lui Billerbeck, această idee a pătruns pentru prima dată pe Iuda rabinică Bar-Kochba' (lit "Fiul Stelei"; cf Num : ) s-a proclamat Mesia și a fost recunoscut ca atare de mulți dintre adepții săi, inclusiv de eminentul cleric și înțelept evreu Rabbi "Akiva" J Heinemann crede că ideea lui Mesia, fiul lui Efraim (Iosif), a apărut chiar înainte de epoca lui Hadrian, dar a suferit schimbări după moartea lui Shim'on Bar-Kokhba' (Mesia lui Efraim și exodul prematur al tribului lui Efraim - Harvard Theological Review ( ), pp - ) Cp , însă, cca la traducerea noastră din Enoh Cărțile lui Enoh rev ) O analiză comparativă a Enoh și a altor texte ale misticismului Merkava (lit "Cară") , conform lui X Odeberg, indică faptul că Enohul ebraic este unul dintre cei mai timpurii dintre ele; în special, este mai vechi decât textul Hekhalot Rabbati, care vorbește în favoarea datării sale din perioada talmudică G G Scholem datează Cartea ebraică a lui Enoh din secolele V-VI n Spre deosebire de X Odeberg, el crede că Enoh este mai tânăr decât o serie de texte Merkavah (în special, Hekhalot yȚapmu și Hekhalot Rabbati), ceea ce, printre altele, este evidențiat de faptul că unele tradiții mistice timpurii sunt reinterpretate incorect în Enoh De exemplu, una dintre denumirile caracteristice pentru MeȚaȚpoHa a fost Na'ar Inițial, acest termen a fost folosit în sensul de "Slujitor", "Slujitor" și s-a referit la Merarron ca Marele Preot al Templului ceresc (Tabernacol) Cu toate acestea, în Enoh, cap acest nume este folosit în sensul de "Tânăr": MeȚaȚpoH este Enoh înălțat la ceruri și, prin urmare, este cel mai tânăr dintre prinții-îngeri ( : ) Enoh, partea , p , Potrivit lui E E Urbakh, conceptul de preexistență a sufletului poate fi atestat pentru prima dată doar în zicerile palestinianului "amora"im din a doua jumătate a secolului al III-lea n e (The Sages: Their Concepts and Beliefs Ierusalim, , vol , p ) Conceptul de preexistență a sufletului este consemnat, de exemplu, în pseudo-depigraful Înțelepciunea lui Solomon : (cf : ) mier Vezi și: Josephus, The Jewish War, II, Daniel : - exprimă în mod explicit ideea preexistenței și transcendenței lui Mesia Dintre textele misticismului Merkavah, putem numi precum Re'uyot Yehezk'el ("Viziunile lui Ezechiel"), Hekhalot Zutarti ("Micul Hekhalot [lit Palate]"), Hekhalot Rabbati ("Marele Hekhalot"), Massekhet Hekhalot, Ma'ase Merkava, Shiur Koma, Merkava Rabbah, Hekhalot din genizahul sinagogii din Cairo "Ezra", Sefer ha-Razzim ("Cartea Secretelor") (Vezi mai departe de ex : P Schăfer Synopse zur Hekhalot-Literatur TUbingen, ) Literatura hekhalot se distinge prin limbaj poetic, utilizarea a numeroase sinonime, nomina barbara și includerea elementelor de glosolalia Pentru tendințele apocaliptice din misticismul Merkavah, vezi de exemplu: I Gruenwald Apocaliptic și Misticismul Merkabah Leiden, Enoh, , p , Pentru o analiză critică a concluziilor lui X Odeberg, a se vedea, de exemplu, în lucrări: J C Greenfîeld, Prolegomen la: H Odeberg Enoh sau Cartea ebraică a lui Enoh; P Alexandru, (Apocalipsa ebraică a) Enoh, p - Gnosticismul evreiesc, mistica Merkabah și tradiția talmudică a -a ed New York, , p și colab (Cp , totuși: idem Major Trends in Jewish Mysticism Ed a -a New York, , pp , ) Igor Tantlevski P Alexandru, care datează și Enoh în secolele V-VI n e , argumentează după cum urmează ) Enoh cu greu ar fi putut fi scris mai târziu de secolul al X-lea, deoarece din scrierile lui Sa'adiya Ga'on, Sherira și Hay, precum și lucrările autorilor karaiți Ya'qub al-Khirkisani și Salmon ben- Yeruchim, este clar că literatura Merkava din acest timp era deja răspândită printre rabaniți și era considerată ca fiind foarte veche și cu autoritate De un interes deosebit, potrivit lui P Alexander, este faptul că Ia'hub al-Khirkisani cunoștea o versiune scurtă a poveștii despre înălțarea lui Enoh la cer, conținută în unele recenzii ale derabbi A kiva 'Alpha'beta' ("Alfabetul rabinului "Akiva"") și Enoh C Această versiune este probabil un rezumat al unei versiuni lungi a poveștii ascensiunii lui Enoh, foarte apropiată de textul din Enoh, cap - ) O parte din materialul lui Enoh se întoarce, după P Alexandru, la Talmudul babilonian și, prin urmare, ediția sa finală nu ar fi putut avea loc înainte de secolul al V-lea ) Inscripțiile de pe bolurile de vrăji de la Nippur (Babilonia; ultima dată arheologică secolul VII d Hr ) arată că multe dintre ideile despre Metatron și lumea cerească înregistrate în Enoh erau cunoscute în cercurile magice, în secolele VI-VII I Greenfield datează Enoh în secolele VI-VII n e Potrivit lui I Grunwald , deși Enoh poate să fi apărut după secolul al VI-lea, acesta conține materiale mult mai vechi datând din secolele II-III și chiar perioada anterioară (Apocalipsa ebraică a lui) Enoh, p - În special, la tratatul Chagiga b, care vorbește despre ascensiunea rabinului "Akiva", Ben-"Azza'ya, Ben-Zoma" și "A hera" (lit "Altul", "Altul"; sc 'Eli-sha 'ben-'Avuya) spre cer Vezi mai departe: (Apocalipsa ebraică a) Enoh, p și urm (Vezi, de asemenea, nota la traducerea noastră din Enoh ) A se vedea, de exemplu, J A Montgomery Texte de incantație aramaică din Nippur Philadelphia, , p - Prolegomen către: H Odeberg Enoh sau Cartea ebraică a lui Enoh, c XI de surse evreiești pentru textele gnostice din Nag Hammadi? - Actele celui de-al șaselea Congres mondial de studii evreiești Ierusalim, , voi , p Conceptul lui J T Milik iese deoparte (vezi: Cărțile lui Enoh, pp - ), care consideră că Enoh nu ar fi putut apărea mai devreme de secolele IX-X și cea mai mare parte a fost creată între secolele și al XV-lea în Europa de Vest În același timp, el prezintă următoarele argumente: ) În cartea a -a (ebraică) a lui Enoh, pot fi găsite împrumuturi de la (slavon) Enoh, Cărțile lui Enoh IV LOCUL DE CREAȚIE În Cartea ebraică a lui Enoh, se pot urmări în primul rând două tradiții - cea palestiniană și cea babiloniană Această lucrare se bazează fără îndoială pe tradiția apocaliptică palestiniană referitoare la Enoh (vezi, de exemplu, textele Qumran din ciclul Enohic - Enoh) Într-unul dintre Targumurile palestiniene , Targumul lui Ionatan din Geneza : , Enoh este identificat cu Merarron * De asemenea, menționăm că denumirea Migarron (o formă variantă a numelui Merarron) se regăsește ca nume secret al Prințului celui de-al treilea cer în secolul al IV-lea î Hr n e în Palestina, lucrarea mistică Re'uyot Yehezk'-el ("Viziunile lui Ezechiel") În ceea ce privește paralelele babiloniene cu Enoh, ele indică, în primul rând, astfel de denumiri ale lui MeȚaȚpona pe bolurile magice din Babilon ca "Marele Prinț", "Marele Prinț al tronului lui Dumnezeu", "Marele Prinț al întregii lumi" ; una din strachinele mandiene menționează "Merarron, cine servește originalul grecesc al căruia, după J Milik, ar trebui datat în secolul al IX-lea sau al X-lea ) În inscripțiile de pe cupele de incantație din Babilon, Megatron nu este încă identificat cu Enoh; nu există nici un indiciu despre existența ideii de ridicare a lui Enoh la rangul de Arhangheli, una dintre ideile centrale ale lui Enoh ) Numele Metatron ar trebui să fie derivat din latinescul metator (prin grecescul tst] tytshr / tspitshr) Acest termen cu greu ar fi putut pătrunde în ebraică sau iudeo-aramaică înainte de secolele V-VI n e - perioada în care termenii latini, în primul rând administrativi și militari, au început să fie împrumuți în aceste limbi en loc ) Enoh a fost influențat de tradiția ermetică arabă din secolele VIII-X Hermetiştii arabi l-au identificat pe Hermes cu Enoh; pe bolurile de incantație, Enoh este identificat și cu Hermes Pe baza acestor tradiții, autorul sau editorul cărții Enoch a concluzionat că Enoh și MeraȚpoH sunt aceeași persoană ) Doctrinele cabalistice, în care L/egatron-Enoch apare ca "înlocuitor" (locotenent) al lui Dumnezeu, apar în Europa de Vest nu mai devreme de secolul al XII-lea [P Alexander pare să infirme în mod convingător ipoteza lui J T Milik; vezi: (Apocalipsa ebraică a lui Enoh), p ] Targums sunt traduceri aramaice ale Sfintelor Scripturi Targum-urile conțin uneori parafraze, interpretări și completări la textul original ebraic al Bibliei mier de asemenea, Targum Ionatan la Deuteronom : Ediția finală a lui Targum Jonathan la Pentateuhul lui Moise nu poate fi datată mai devreme de secolul al VII-lea d Hr e , deoarece acest Targum conține o aluzie la soția și fiica lui Muhammad (Targum Jonathan la Geneza : ) Igor Tantlevski înaintea Cortinei (brgwd) " Referiri la Metauron se găsesc și în Talmudul babilonian: tratate Sanhedrin, b; Khagiga, a; și "O apă Zara, b În Evul Mediu, textele mistice ale Merkava erau cunoscute în Europa și Africa de Nord Mai multe texte Merkava au fost găsite în genizah din sinagoga "Ezra" din Cairo (Re'uy-ot Yehezk 'el, unul dintre textele Hekhalot, un fragment din Shi'ur Koma, precum și tratatul Sefer ha-Razzim) Se știe că în secolul al X-lea Shi 'ur Kom era cunoscut evreilor din Fez în Maroc Misticismul Merkava era probabil cunoscut în Italia încă din secolul al IX-lea Până în secolul X, devine cunoscut în Renania, în secolul XIII - în Spania V TRADIȚIA MISTICA Evreiască și ENOH Tradiția mistică evreiască este asociată în primul rând cu călătoriile cerești extatice și cu viziuni ale profeților, înțelepților, inițiaților, cu Cunoaștere sugestivă, revelată celor aleși Mai jos vă prezentăm o serie de paralele și posibile surse pentru viziunile mistice cerești descrise în Enoh A TEXTE BIBLICE În primul rând, să ne întoarcem la viziunile cerești ale profetului Ezechiel (prima treime a secolului al VI-lea î Hr ) În capitolul , este consemnată o viziune a patru animale cerești - hayot, cu patru fețe și patru aripi fiecare și roți - 'ofan-nim, mergând cu ele "Deasupra capetelor animalelor era o asemănare a firmamentului (rakia ), ca un fel de cristal uimitor" ( : ) "Și peste întinderea, care este deasupra capetelor lor, (era) asemănarea Tronului în aparență, parcă dintr-o piatră de safir; iar peste asemănarea Tronului era O serie de cercetători (cum ar fi X Odeberg și P Alexander) cred că ediția finală a lui Enoh a avut loc în Babilon Cărțile lui Enoh ca o asemănare a unui Om (olk pkppe mm) în vârful ei Și am văzut, parcă, un metal în flăcări (haіimal? ', ca un fel de foc în interiorul lui în jur; de la vederea coapselor Lui și de sus, și de la vederea coapselor Lui și dedesubt, am văzut ca un un fel de foc și o strălucire (era) în jurul Lui În care este un curcubeu pe nori când plouă, așa a fost înfățișarea acestei străluciri de jur împrejur" ( : - ) În textul din Enoh există, de asemenea, reminiscențe din cartea lui Ezechiel și aluzii corespunzătoare Să subliniem, în special, textele din Ezechiel , - : "Duhul m-a înălțat și am auzit în spatele meu un glas mare tunător: "Binecuvântată să fie slava Domnului din locul lui!" Și, de asemenea, zgomotul aripilor animalelor care se ating unele de altele și zgomotul roților lângă ele și zgomotul unui tunet mare Și duhul m-a ridicat și m-a luat , și m-am dus în necaz, cu duh tulburat, și mâna Domnului a fost puternică asupra mea" și : - : "Și s-a întâmplat Am șezut în casa mea și bătrânii Evreii s-au așezat în fața mea și acolo a căzut Mâna Domnului Dumnezeu peste mine deasupra - ca un fel de strălucire (ppt), ca lumina unei flăcări (nbawnn) Și El, parcă, și-a întins mâna și m-a luat de părul (lth; litere, "buc"; "cresta " - I T ) de la cap, iar Duhul m-a ridicat între pământ și cer și m-a adus în vedeniile lui Dumnezeu la Ierusalim până la intrarea porții interioare, îndreptată spre miazănoapte, unde era așezat idolul geloziei, stârnind gelozia Și iată, acolo era slava Dumnezeului lui Israel, ca aceea pe care am văzut-o pe câmp " Enoh a fost influențat în mod evident de cartea lui Daniel și, mai ales, de textul din : - : Hainele Lui erau albe ca zăpada, iar părul capului Lui era ca un val curat; Tronul Lui este ca o flacără de foc, roțile Lui sunt un foc arzător Râul de foc a ieșit și a trecut înaintea Lui; mii de mii i-au slujit și mii de mii de mii i-au stat înaintea lui; judecătorii s-au așezat și cărțile au fost deschise A văzut Poate că aici este o viziune a Domnului Dumnezeu Însuși În același timp, nu este exclusă posibilitatea ca acest text să se refere la unul dintre Arhangheli sau la Mesia lui Dumnezeu Pentru acest termen, a se vedea nota ulterioară la traducerea noastră din Enoh mier Ezechiel : - Igor Tantlevski Eu atunci, ce pentru rostirea cuvintelor arogante, pe care le-a rostit cornul , fiara a fost ucisă în ochii mei, iar trupul lui a fost zdrobit și dat în focul aprins Iar celorlalte fiare puterea lor a fost luată, iar continuarea vieții li s-a dat numai pentru un timp și pentru o perioadă Am văzut în viziuni de noapte, iată, cu norii cerului, parcă a mers Fiul Omului (gszk pze), a ajuns la Cel Bătrân de Zile și a fost adus la El Și i s-a dat stăpânire, slavă și împărăție, pentru ca toate popoarele, semințiile și limbile să-I slujească; stăpânirea lui este o stăpânire veșnică care nu va trece și împărăția lui nu va fi distrusă " Imaginile Veghetorilor și Sfinților cerești menționați în Enoh se întorc la textul din Daniel : Textul din Isaia a avut o influență semnificativă asupra Enoh "În anul morții regelui Ozia , eu (Isaia) L-am văzut pe Domnul șezând pe un Tron înalt și înălțat ("înălțat " - I G), iar marginile hainei Sale au umplut întregul Templu Serafimii stăteau în jurul Lui; fiecare dintre ele are șase aripi; cu doi și-a acoperit fața și cu doi și-a acoperit picioarele și cu doi a zburat Și s-au chemat unul pe altul și au zis: "Sfânt, Sfânt, Sfânt este Domnul oștirilor! Întregul pământ este plin de Slava Lui!" Și vârfurile porților s-au cutremurat de glasul celor care strigau și casa s-a umplut de tămâie În cele din urmă, să menționăm și textul Cărții întâi a Regilor [ Regi] : : "Și a zis (Mica):" "Ascultați cuvântul Domnului: L-am văzut pe Domnul șezând pe tronul Său și pe toate oștirea cerului a stat lângă El, la dreapta și după mâna Lui stângă " B PSEUDEPIGRAPE Evreiești Testamentul celor Doisprezece Patriarhi : - : spune cum Levi s-a înălțat prin ceruri la Tronul Slavei, unde a primit de la Dumnezeu puteri preoțești ( : - ) și a învățat tainele, În mod evident, aceasta se referă la regele seleucid Antioh al IV-lea Epifan, care a întreprins o persecuție severă asupra evreilor în anii - î Hr e (cf : ; : urm ) Evident, statul seleucizilor este Imperiul Sirian Probabil că se referă la stările neamurilor (cf : urm ) Ozia ('Uzziyahu) - rege evreu ( - î Hr ) Aceasta se referă la Primul Templu din Ierusalim, construit de regele Solomon c î Hr e (Prima Carte a Regilor [ Regi], capitolul ) Cărțile lui Enoh pe care trebuia să-l vestească poporului ( : ) Călătoria cerească a lui Levi a fost condusă de un înger, căruia i-a pus întrebări despre ceea ce văzuse în ceruri ( : - ) În Înălțarea lui Isaia, capitolele - , profetul, călăuzit de un înger, trece prin cele șapte ceruri până la Tronul lui Dumnezeu, unde primește Revelația Adevărului În fiecare cer, cu excepția celui de-al șaselea, Isaia vede un tron cu un înger așezat pe el (vezi, de exemplu, : - ) și îngeri stând la dreapta și la stânga tronului Apocalipsa lui Avraam , capitolele - , vorbește despre trecerea acestui patriarh prin cele șapte ceruri către Tronul Domnului, unde îi sunt dezvăluite secrete ascunse Ghidul ceresc al lui Avraam este Arhanghelul Yaoel (Acest nume - sub forma lui Yaho 'el) - este înregistrat ca unul dintre numele MeȚaȚpoiia în Enoh D: ) În cer, Avraam i se acordă o viziune a Teofaniei, precum și Merkavah (Carul divin), descris în principal din punctul de vedere al capitolului al cărții pe profetul Ezechiel și al capitolului din cartea profetului Isaia În Apocalipsa, patriarhului i s-a dat să vadă cele șapte ceruri, pământul, Grădina Edenului și întregul curs al istoriei lumii de la Adam până la venirea lui Mesia (capitolele - ) C TEXTE TALMUDDICE Talmudul conține aluzii la existența unei tradiții ezoterice în iudaism, care privesc în primul rând două probleme - Ma'ase Bere'shit (Faptele [Descrierea] Creației) și Ma'ase Merkavah (Faptele [Descrierea] Carului) Conform tratatului Mishnaic Hagiga, II, , discuția publică a acestor probleme este interzisă: "Ma'ase Bere'shit nu poate fi interpretată Ideea unei structuri cu mai multe niveluri a cerului a existat și, de exemplu, în Mesopotamia Ziguratele (adică turnurile-templu, în care etajele se înălțau unul deasupra celuilalt în pervazuri) erau modele arhitecturale ale unei astfel de imagini a lumii Cosmologia greacă vorbește despre sferele cerești Probabil că se referă la Îngerul care conduce acest cer mier Enoh, capitolul Creat, probabil, în secolele I-II Și e în ebraică Versiunea slavă a acestei lucrări a ajuns până la noi mier Enoh : - Igor Tantlevski să învețe în prezența a doi sau mai mulți oameni și (Ma'ase) Merkavah chiar și în prezența unei singure persoane, dacă nu este un om de știință care îi înțelege cunoștințele Cei care ignoră aceste precepte o fac pe propriul lor risc Talmudul babilonian, Tractate Sanhedrin, b povestește despre un oarecare galilean care a anunțat că va vorbi public despre Merkavs, dar a fost înțepat de o viespe și a murit Talmudul din Ierusalim (Tractate Chagigah a ) menționează un tânăr cărturar care sa adâncit devreme în studiul lui Ma'aâe Merkavah și s-a îmbolnăvit de lepră Un alt om de știință a încercat să înțeleagă și să simtă hașmalul, dar a fost ars de foc (Talmudul Babilonian, tratatul Hagiga, a) D MANUSCRIPTE DE LA MARE MOARĂ MALKYTSEDEK ȘI MEȚAȚPOH În textul din Enoh, Mehuauron apare ca "Micul YHWH", viceregent al Domnului, Marele Preot ceresc, capul cereștilor Aceste caracteristici și funcții ale lui MeȚaȚpona aduc această imagine mai aproape de figura lui Melchisedec (Malchisedec), așa cum este prezentată în manuscrisele de la Marea Moartă, precum și în literatura creștină timpurie (Vezi Introducerea la traducerea fragmentelor aramaice ale cărților lui Enoh din Qumran, secțiunea , IX ) Mai mult, ni se pare că anumite aspecte esențiale ale imaginii lui Meurauron ar fi putut apărea sub influență (cel puțin indirect) ) din tradiția mistică corespunzătoare datând din ezoterismul esenian Qumran Paralele pot fi văzute și în textele Qumran, care descriu prezența în cer a unei persoane, probabil identică cu Învățătorul dreptății (Vezi Introducere la Traducerea Qumran a fragmentelor aramaice ale cărților lui Enoh, secțiunea , VIII-IX; cf de asemenea: ÎN LOCO DE CONCLUZIE: CONCEPTE BIBLICE ȘI CANAANITE DE NEMORTALITATE A SUFLETULUI ȘI RECUPERAREA ȘI CARTEA LUI ENOH, III ) CARTEA LUI ENOH SCRISĂ DE RABII ISHMA''EL BEN-'ELISHA', MARELE PREOT, sau CARTEA Evreiască a lui Enoh CAPITOLUL INTRODUCERE: Rabbi Isma''el urcă la cer pentru a vedea viziunea lui Merkava; Meowuron este instruit de către Domnul să-l patroneze Și Enoh a umblat cu Dumnezeu; și nu mai era, pentru că Dumnezeu l-a luat (Geneza : ) Rabinul Ismael a spus: ( ) Când am urcat să văd viziunile Merkavei (gaepa; lit Cară - I T ) , am intrat în șase Palate (t'te'pp) , unul în interiorul celuilalt ; ( ) când am ajuns la intrarea în al șaptelea Palat, m-am oprit și am început să mă rog înaintea Sfântului, să fie Binecuvântat (adică înaintea Însuși Domnul Dumnezeu - I T u, (atunci), ridicând ochii în sus (t (adică, întorcându-mi ochii către Dumnezeu), am spus: ( ) "Șeful universului, vă rog să mă cinstiți cu autoritatea lui Avraam, fiul lui Amram, care a iubit lumea și a tânjit după lume, care a primit cununa preoţiei înainte de Slava Ta pe Muntele Sinai pentru ca prinţul (nwn) Katzpi'el şi îngerii care sunt cu el să nu aibă putere asupra mea şi să nu mă arunce din rai ( ) Imediat Sfântul, binecuvântat să fie El, a chemat în ajutorul meu S\=lugu (teh), îngerul Megatron (jwtra), prinț mier cartea profetului Ezechiel, cap Termenul heikhal înseamnă și "Templu" lit , "o sală într-o sală" Numele este derivat din verbul katzaf ("a fi supărat", "a fi supărat") Varia lectio: Kafzi'el Igor Tantlevski numele Prezenței Divine (literal, "prinț al Feței Domnului " - I T ) Iar el, întinzându-și aripile, s-a repezit spre mine cu mare bucurie, ca să mă scape de mâna lor ( ) Și mi-a luat mâna în fața ochilor lor și mi-a zis: "Intră în pace înaintea Feței Împăratului Înalt și Înălțat (adică înaintea Feței lui Dumnezeu), ca să privești asemănarea lui Merkava " ( ) Apoi am intrat în al șaptelea Palat, iar el m-a condus în tabăra (pzpa) Shekinah (manifestarea vizibilă a Prezenței Divine - I G) și m-a așezat în fața Tronului Gloriei, astfel încât să pot vezi Merkava ( ) Dar de îndată ce prinții (adică îngerii - I T ) Merkavs s-au uitat la mine și serafimii în flăcări și-au fixat privirea asupra mea, eu, tremurând, m-am dat înapoi și am căzut, lovit de radiația ochilor lor și de strălucirea strălucitoare ale fețelor lor până când Sfântul, binecuvântat să fie El, i-a certat și le-a spus: ( ) "Robii Mei, serafimii Mei, heruvimii Mei și "ofanimii Mei*\ Ascunde-ți ochii de Ismael, fiul Meu, prietenul Meu, prietenul Meu, iubit și slăvit, ca să nu tremure și să nu tremure așa!" ( ) Imediat Megatron, prințul Prezenței Divine, a venit și m-a adus în fire și m-a pus pe picioare, ( ) dar totuși pentru un ceas (întreg) n-am avut destulă putere să cânt Imnul înaintea slăvitului Tron al slăvitului Împărat, Cel mai puternic dintre împărați, Cel mai bun dintre domni ( ) La sfârșitul ceasului, Sfântul, binecuvântat fie El, a deschis înaintea mea porțile Shekinah, porțile păcii, porțile înțelepciunii, porțile puterii, porțile puterii, porțile vorbire, porțile cântării, porțile laudei sfințitoare, porțile cântării El mi-a luminat ochii și inima, încât am cântat un imn, (a spus) laudă, (exprimat) bucurie și mulțumire, (a cântat) un cântec, slavă, măreție, laudă și putere Și când am deschis gura și am început să rostesc laude în fața Tronului Gloriei, sfântul hayot (literalmente, "animale", "ființe vii"; adică ființe cerești -I T), care se aflau sub Tronul Gloriei și deasupra Tronului, mi-a răspuns, spunând: Se referă la misterioasele roți vii cerești, înzestrate cu ochi, care sunt descrise în viziunea profetului Ezechiel (vezi Ezechiel : - și : și sr ) "Ophanims sunt menționate și în Cântecele Qumran ale arderii de tot Sabat și în (slav) Enoh Doctrina creștină a celor nouă ordine de îngeri, ordonată în final de Pseudo-Dionisie Areopagitul (sec V), nu cunoaște o asemenea categorie de îngeri Cărțile lui Enoh Sfânt, Sfânt, Sfânt Și Binecuvântată să fie Slava Domnului (APHI'; YHWH) în Locaşul Lui CAPITOLUL Îngerii din cele mai înalte ranguri îi pun întrebări lui Metatron cu privire la rabinul Ishma "el Rabinul Ismael a spus: ( ) În acest moment, vulturii din Merkava, "ophannimii în flăcări și serafimii care devorează focul l-au întrebat pe Megatron și i-au spus: ( ) "Tinerețe (pzue) , de ce i-ai permis celui născut dintr-o femeie să intre și să se uite la Merkava! Din ce națiune, din ce trib este? Care sunt caracteristicile sale? ( ) Megatron a răspuns și le-a spus: "El este din poporul lui Israel, pe care Sfântul, binecuvântat fie El, l-a ales ca popor al Său din șaptezeci de limbi (adică popoare - I G) El este din seminția lui Levi, care a adus de daruri Numelui Său, din sămânța lui Aaron, pe care Sfântul, binecuvântat să fie El, l-a ales să fie slujitorul Său și pe care a încununat preoția la Sinai " ( ) Imediat au început să spună: "Acest om este vrednic să se uite la Merkava, după cum este scris: Fericiți oamenii care o au; Ezechiel G și : menționează vulturul dintre cele patru animale-chayy-ot mier Zohar III, b Acest termen are și conotații de "slujitor", "slujitor al templului" Împărțirea omenirii în sau de popoare se bazează pe listarea numelor locuitorilor pământului în Tabelul Națiunilor din cartea Geneza, cap De obicei, de națiuni sunt menționate în literatura rabinică (vezi, de exemplu, Talmudul Babilonian, Tractate Sukkah, b; Midrash Bemidbar Rabbah : ; Midrash Tehillim : (despre Psalmul : ); comparați și Mishnah, tratatul Coțo VII, ; Talmudul babilonian, tratatul Shabbat, b) Compară, totuși, de exemplu, Midrash Haggadol din Geneza : , care vorbește despre șaizeci de popoare; dar același Midraș, în legătură cu pasajul din Geneza : , vorbește despre șaptezeci și două de limbi mier Vezi, de asemenea, Evanghelia din Luca : , , care vorbește despre șaptezeci (într-un număr de manuscrise - șaptezeci și doi) de ucenici ai lui Isus din Nazaret Numeri : ; Ezechiel : Igor Tantlevski Binecuvântat este poporul al cărui Dumnezeu este Domnul (Psalmul [ ]: ) " CAPITOLUL Metatron are șaptezeci de nume, dar Dumnezeu îl numește "Tinereț" Rabinul Ismael a spus: ( ) Apoi l-am întrebat pe Metatron, îngerul, prințul Prezenței Divine I-am spus: "Cum te cheamă?" ( ) El mi-a răspuns: "Am șaptezeci de nume, corespunzătoare celor șaptezeci de popoare ale lumii și toate se întemeiază pe Numele Regelui regilor regilor ; cu toate acestea, regele meu îmi spune "Tinerețe" ("іѵз, Na'ar" "Tânăr"-I G )" CAPITOLUL MeȚappoH este identificat cu Enoh, care a fost dus la cer în timpul generației Potopului Rabinul Ismael a spus: ( ) L-am întrebat pe Megatron și i-am spus: "De ce ești numit cu Numele Creatorului Tău (y" pr pyu) cu șaptezeci de nume? Tu ești mai mare decât toți prinții, mai înălțat decât toți îngerii, mai iubit decât toți slujitorii, mai cinstit decât toate oștirile, înălțat mai presus de toți domnii în putere, măreție și slavă; Atunci de ce ești numit "Otrok" pe înălțimile cerești? ( ) El a răspuns: "Pentru că eu sunt Enoh, fiul lui Iared ( ) Când generația Potopului a început să păcătuiască și s-a întors la fapte rele, zicând lui Dumnezeu: "Dă-te în spatele nostru; nu vrem să știm căile tale!" (Iov : ), Sfântul, binecuvântat să fie El, m-a scos din mijlocul lor (adică din mijlocul neamului Potopului - I T), pentru a fi martor împotriva lor, ( fiind) pe o înălțime cerească Opțiune: "similar", "similar" Opțiuni: "Numele Regelui meu și al Creatorului meu (Creatorul)"; "În numele Împăratului meu, Sfântului, să fie El binecuvântat"; "În numele Regelui meu"; "în numele lui Metatron, îngerul prezenței divine" Vezi Geneza : - Cărțile lui Enoh aceia sunt pentru toți cei ce vin pe lume ca să nu spună: "Cel milostiv este crud!" ( ) "Toată această mulțime de oameni a păcătuit? Și chiar dacă ar fi păcătoși, ce păcat au făcut soțiile, fiii și fiicele lor? Și cum rămâne cu caii lor, catârii lor, animalele lor, vitele lor și toate păsările lumii pe care Sfântul le-a nimicit împreună cu ei în apele Potopului - ce păcat au săvârșit că și ei au trebuit să piară?" ( ) "De aceea, Sfântul, binecuvântat să fie El, m-a ridicat în timpul vieții lor, sub ochii lor, la o înălțime cerească, ca să fiu martor împotriva lor pentru generațiile viitoare (literalmente, "pentru venirea (după Potop) lume " - Și T) Și Cel Sfânt, binecuvântat să fie El, m-a așezat pe înălțime (adică în ceruri - I T) ca prinț și conducător printre îngerii slujitori ( ) Atunci au venit trei îngeri slujitori - 'Uza, 'Azza și 'Aza'el - și au început să aducă acuzații împotriva mea pe înălțimea cerească, spunând înaintea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El: "Domn al lumii, nu primul drept când Ți-a fost sfătuit: "Nu face pe om!" Sfântul, binecuvântat să fie El, a răspuns: "Eu am creat și voi purta, voi susține și voi proteja" (Isaia : ) ( ) Când m-au văzut, au zis înaintea Lui: "Domn al Universului! Ce drept are el să urce pe înălțimile înălțimilor? Se coboară el din cei care au pierit în apele Potopului? Ce drept are el să fie în cer? ( ) Din nou Sfântul, binecuvântat să fie, a răspuns și le-a zis: "Ce drept aveți să Mă întrerupeți L-am ales să fie mai presus de voi tuturor, să fie prinț și stăpânitor peste voi pe înălțimile cerești " ( ) Îndată s-au ridicat cu toții și au mers în întâmpinarea mea și s-au închinat înaintea mea, zicând: "Fericiți ești și fericiți părinții tăi, căci Creatorul te favorizează" ( ) Pentru că sunt tânăr în comunitatea lor (adică tânăr în comparație cu îngerii care au fost în ceruri de la Creație Opțiune: "pentru toți locuitorii lumii" mier Talmudul Babilonian, Tractate Sanhedrin, a; Midrash Bere'shit Rabba : Opțiuni: "'Izza, 'Uzza și 'Azza'el" sau "'Azza, 'Azzi'el și 'Uzzi'el" Opțiune: "în zile" Conform Genezei : - și : , Enoh a fost luat de Dumnezeu cu de ani înainte de Potop Igor Tantlevski Univers - I T ) și tineri printre ei în zile, luni și ani - de aceea îmi spun "Otrok" CAPITOLUL Domnul scoate Shekinah de pe pământ din cauza idolatriei generației lui Enoh Rabinul Ismael a spus: Metatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Din ziua în care Sfântul, binecuvântat să fie El, l-a alungat pe primul om din Grădina Edenului ' (adică, Paradisul - I T ), Shekinah a locuit pe heruvimul de sub Pomul Vieții* ( ) Și îngerii slujitori s-au adunat și au coborât din cer în grupuri, din întinderea (cerească) în cete și cohorte, pentru a-și împlini Voia pe tot pământul ( ) Primul om și generația sa au locuit la porțile Grădinii Edenului, astfel încât să poată vedea imaginea vie a Shekinah ( ) Strălucirea Shekinah a luminat lumea de la un capăt la altul și a fost de de ori mai strălucitoare decât strălucirea soarelui Iar cei care priveau strălucirea Shekinah nu au fost deranjați de muște și țânțari, de boală și durere Demonii răi nu le puteau face rău și nici măcar îngerii nu aveau putere asupra lor ( ) Când Sfântul, binecuvântat fie El, a intrat sau a ieșit din Grădină în Eden, sau din Eden în Grădină, din Grădină în întindere (cerească) sau din întindere (cerească) în Grădina Edenului , toată lumea privit I ebraică r" înseamnă "fericire", "plăcere" Unii savanți trasează termenul rv, folosit în relatarea biblică despre Paradis, la akkadian edinu ("câmpie", sumeriană, eden) și traduc expresia ryu r din Geneza : ca "Grădina în câmpie" Amintiți-vă că, conform cărții Geneza : și urm Grădina Edenului (Grădina în Eden) a fost localizată în Mesopotamia mier Geneza : - mier Vezi și Ezechiel : - (instrucțiuni de M Schneider) Opțiune: În legătură cu diferențierea lui Sade și Eden în acest pasaj, cf text al Talmudului babilonian, tratatul Berakhot, b: "Poate ai putea spune: "Grădina și Edenul sunt una și aceeași" Dar nu este! Căci se spune: "Un râu a ieșit din Eden pentru a uda Grădina" (Geneza : ); (deci) O grădină este una, iar Edenul este altul Vezi și: Talmudul babilonian, Tractate Sanhedrin, a; tratatul Ta'anit, a; Midrash Bere'shit Rabba : mier Vezi și poezia lui Milton "Paradisul pierdut", Vol - O variantă a acestui pasaj din Enoh - " de la firmament la grădina de sus " - sugerează existența conceptului de Grădină cerească Cărțile lui Enoh pe imaginea strălucitoare a Shekinah-ului Său și a rămas nevătămat - până la generația lui 'Enosh, care a fost capul tuturor idolatrilor din lume ( ) Ce au făcut oamenii din generația lui Enoh? Ei au cutreierat lumea de la un capăt la altul și fiecare dintre ei a strâns argint, aur, pietre prețioase și perle (?) (nvtoi - I T ) în / pe munți și dealuri , făcându-le idoli în toată lumea (litere, " în cele patru sferturi ale lumii" - I I); și în fiecare cartier au ridicat idoli înalți de de parasangs ( ) Au coborât soarele, luna, stelele și constelațiile și le-au așezat în fața lor (adică idoli - I T) în dreapta și în stânga, pentru a le sluji așa cum au slujit Celui Sfânt, binecuvântat să fie El, după cum este scris: "Toată oștirea cerului a stat lângă el, la dreapta și la stânga lui" ( Regi [ Regi] : ) ( ) Dar cum au avut ei puterea să-i doboare? Faptul că au putut să-i doboare și să-i slujească a fost pentru că 'Uzza, 'Azza și 'Aza'el le-au învățat vrăji de vrăjitorie (D'DUO; "vrăjitorie " - I T), altfel nu le puteau coborî ( ) În același timp, îngerii slujitori au hotărât să aducă o acuzație (împotriva oamenilor - I T ) în fața Sfântului, binecuvântat să fie El Ei au zis înaintea Lui: "Doamne al lumii, ce treabă ai tu cu fiii oamenilor, după cum se spune: "Ce este un om (urnx; 'enosh) ca să-ți aduci aminte de el?" (Psalmul : [ ]) Aici nu se spune: "Ce este Adam (оіх; lit ," om -I T )b>, ci: "Ce este "Enoș?"; căci "Enos este capul idolatrilor ( ) De ce ai părăsit cerurile cerurilor de sus, Locașul slavei Tale, Tronul înalt, înălțat, situat pe înălțimea lui Aravot (tspu; lit cu oameni care slujesc idolilor? ( ) Acum ești pe pământ (sc Divina Shekinah), iar idolii sunt pe Compară însă cu Geneza : urm Noțiunea că idolatria a început în timpul lui 'Enos (Enos), fiul lui Shet (Set), este consemnată în literatura rabinică (vezi, de exemplu: Talmudul Babilonian, Tractate Shabbat b; Bere'shit Rabbah : f ) Lit : "în munții munților și dealurile dealurilor" O măsură persană a lungimii adesea folosită în literatura Hekhalot ("Palatele"), I parasang este egal cu , km Conform Targum-ului lui Ionatan din Geneza : , "Azael a fost unul dintre "fiii lui Dumnezeu" care a căzut din cer mier de asemenea, Talmudul babilonian, tratatul Yoma', a; Enoh - Opoziţia îngerilor faţă de om este o temă importantă în literatura Hekhalot ' Mai sus, al șaptelea cer Igor Tantlevski Pământ Ce să faci între idolatrii care locuiesc pe pământ?" ( ) Imediat Sfântul, binecuvântat să fie El, a luat Shekhina Sa de pe pământ, din mijlocul lor ( ) În același moment, au venit îngerii slujitori, cohorte de oștiri și armate ale Aravoților în o mie de tabere (adică, armatele cereștilor care locuiesc în al șaptelea cer - IG) și miriade de armate Și au ridicat trâmbițele și au luat coarnele în mâinile lor și au înconjurat Shekinah cu psalmi și cântece; și ea (adică Shekinah - I T ) s-a înălțat la înălțimile cerești, așa cum este scris: "Dumnezeu S-a înălțat cu exclamații, Domnul este la sunetul trâmbiței" {Psalmul [ ]: [ ]) CAPITOLUL Enoh urcă cu Shekinah Îngerii obiectează la apariția lui Enoh în cer Dumnezeu le răspunde Rabinul Ismael a spus: Megatron, îngerul, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când Sfântul, binecuvântat fie El, a vrut să mă ridice, El a trimis la mine prințul 'Anafi'el YHWH , și m-a luat din mijlocul lor (adică dintre idolatri - I T), înaintea ochilor lor și cu mare slavă m-a purtat într-un car de foc cu cai de foc și slujitori glorioși și m-a dat pe înălțimile cerești cu Shekinah ' ( ) Când am ajuns la înălțimile cerești, ființele sfinte (hay-ot), 'ofanime, serafimi, heruvimi, roți (galgallim) Mer- Această îndepărtare a Shekinah de pe pământ, conform conceptului Enoh, pare a fi absolută și definitivă În literatura rabinică, este consemnată o tradiție conform căreia Shekinah se întoarce din cer în anumite perioade ale istoriei (vezi, de exemplu, Bere'shit Rabba : , Pesikta' deRav Kahana : ) În numele Arhanghelilor superiori se află Tetragrammatonul - Nomen Ineffabile al lui Dumnezeu Potrivit lui Hekhalot Rabbati , 'Anafi'el este cel mai înalt dintre îngeri: el este "mai înalt decât prințul Prezenței Divine și mai mare decât el" Conform Hekhalot Rabbati : , 'Anafi'el YHWH este unul dintre paznicii celui de-al șaptelea Palat Opțiune: "M-a luat pe un heruvim mare, cu care de foc și cai de foc și slujitori slăviți" mier Cartea a doua a regilor [Cartea a patra a regilor] : : "Când ei (profeții Ilie și Elisei - I T ) mergeau și vorbeau pe drum, deodată s-a arătat un car de foc și cai de foc și i-a despărțit pe amândoi, iar Ilie s-a repezit într-un vârtej pe cer" Cărțile lui Enoh Kava, slujitorii focului anihilator, mirosindu-mi parfumul de la o distanta de de mii de parasangs, au spus: "Ce este acest miros al celui născut dintr-o femeie? De ce o picătură albă urcă în sus și servește printre cei care sculptează (sau: "tăie" - T I ) flacăra? " ( ) Sfântul, binecuvântat să fie El, a răspuns și le-a zis: "Robii Mei, oștile Mele, Heruvimii Mei, Ofanimii Mei și serafimii Mei, nu vă întristați pentru aceasta, căci toată omenirea M-a lepădat pe Mine și pe Marea Mea Împărăție , și plecat și s-au închinat idolilor Prin urmare, am scos Shekinah Mea din mijlocul lor și am ridicat-o Iar cel pe care l-am îndepărtat dintre ei (adică Enoh - T I ) este alesul dintre toți și el este egal cu toți în credință, dreptate și purtare vrednică (adică credința, neprihănirea și integritatea numai cu el este egal cu toți) credința "cumulată", dreptatea și faptele bune (nesemnificative pentru fiecare în parte) ale tuturor luate împreună -T I ) Cel pe care l-am luat este răsplata Mea ('pei') din toată lumea de sub cer" CAPITOLUL Enoh urcă pe aripile Shekinah la Palatele Tronului, Merkavah și oștirile angelice Rabinul Ismael a spus: Îngerul Megatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: Adică o persoană mier Iov : , : mier de asemenea, Talmudul babilonian, tratatul Shabbat, b: "Rabbi Yehoshua * ben-Levi a spus: "În ceasul când Moise s-a înălțat în sus, îngerii slujitori au spus înaintea Sfântului, binecuvântat să fie El: "Doamne al lumii, ce este acesta născut a unei femei (a apărut) printre noi?" Adică sămânță umană Comparați, de exemplu, tratatul mișnaic "Avot : : "'Akavia' ben-Mahalal'el a spus: "Uite din ce ai venit - dintr-o picătură parfumată" Conform acestui text, Enoh se înalță la cer în trup mier Pavel : - către Corinteni: "Cunosc un om în Hristos, care a fost acum paisprezece ani, dacă în trup nu știu, dacă din trup nu știu, Dumnezeu știe, a fost prins până la al treilea cer Și știu despre o astfel de persoană - (numai) nu știu - în trup sau în afara corpului: Dumnezeu știe - că a fost prins în Paradis și a auzit cuvinte de nespus pe care o persoană nu le poate repeta ' Mier Psalmul [ ]: : "Glasul Domnului lovește flacăra focului" Opțiune: "ales dintre (locuitorii) lumii" Igor Tantlevski Când Sfântul, binecuvântat fie El, m-a îndepărtat din generația a Potopului, El m-a ridicat pe aripile furtunoase ale Shekinah până la cel mai înalt cer și m-a condus în marile Palate (Palorrin(tm)) de pe înălțimi al firmamentului (zgrp; adică cerul - I G ) *Aravot, unde se află Tronul Gloriei Shekinah și Merkava, cohorte de mânie, oști de furie, shin'animi de foc* , heruvimi de foc și 'ofannims arzătoare, slujitori de foc, hashmal-lims* strălucitori și beraphim scânteietori M-a pus acolo să slujesc (la) Tronul Gloriei zi de zi Opțiune: "din fii " mier Talmudul babilonian, tratatul Shabat, b: "Când Moise a fost înălțat Dumnezeu a răspândit peste el splendoarea Shekinah-ului Sale, astfel încât îngerii să nu-l poată arde"; tratatul Coțo, b: "Moise s-a născut pentru a se odihni pe aripile Shekinah" mier de asemenea Psalmii [ ]: [ ] și [ ]: [ ] Talmudul spune despre prozeliți că au ajuns "sub aripile Shekinah" (Talmudul babilonian, tracturile Shabbat a și Yevamot b; de asemenea Midrash Ruth Rabbah : ); această imagine se întoarce probabil la Rut : , unde Boaz îi spune moabitului Rut: "Fie ca Domnul să-ți răsplătească lucrarea pentru aceasta și să ai o răsplată deplină de la Domnul Dumnezeul lui Israel, căruia te-ai odihnit sub Aripile Lui " Conform midrașului Vay-kra' Rabbah : , israeliții care s-au îndepărtat de iudaism, întorcându-se la sânul religiei părinților lor, se găsesc "sub aripile Shekinah" Din termenul latin preatorium, "palat", "reședință maiestuoasă" (în uz după vremea împăratului Octavian Augustus) Opțiune: Paltin \ din latinescul palatium, "palat" mier Geneza : - Termenul shin 'an im provine din sintagma 'alpheus shin'an din Psalmul [ ]: , însemnând literal "mii de repetare" și interpretată ca "mii de mii" Cu toate acestea, deja în tradiția exegetică evreiască timpurie, termenul shin'an a fost interpretat ca desemnând îngeri (vezi, de exemplu, Midrash Tehillim și Targum ad loc , Seferha-Razzim : ) Opțiune: setanim, zd "acuzatorii" Termenul hashmallim este derivat din cuvânt (hashmal \ traducere posibilă: "chihlimbar"; "electr" este un aliaj strălucitor, de culoarea chihlimbarului, de aur ( părți) și argint ( parte)), găsit în cartea lui Ezechiel : [ ] (traducere sinodală: "flacără"; vezi și : ) și : (traducere sinodală: "metal (în flacără)") (Acest cuvânt se întoarce la termenul akkadian elmeSu, pe care M Geltser și A Dolgopolsky îl derivă din helmes-elmez baltic [raportul lui M Schneider] ) În literatura lui Heikhalot și Merkava, termenul hașmal este folosit în două semnificații: ) un fel de substanță cerească orbitor de strălucitoare (ca în acest pasaj și Enoh : ); ) apariția îngerilor ( Enoh, cap ) În Talmudul babilonian, tratatul Chagiga, b, termenul hașmal este considerat ca o abreviere conform principiului hoțopukoh - de la wx pvp (hayyot 'esh memallelot), adică "creaturi (literalmente, "animale", "ființe vii"; despre imaginea lui hayyot, vezi mai sus - I T), pronunțând foc" sau "animale de foc care vorbesc" [În ebraica modernă, cuvântul hashmal înseamnă "electricitate" ] Cărțile lui Enoh CAPITOLUL Porțile comorilor cerești se deschid pentru Metatron Rabinul Isma'el a spus: Îngerul Megatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Înainte ca Sfântul, binecuvântat să fie El, să mă rânduiască să slujesc (la) Tronul Slavei, El mi-a descoperit: de porți înțelegere, de porți ale sanității mentale, de porți ale vieții , de porți ale bunătății și milei, de porți ale iubirii de porți Tora (Învățături), de porți ale blândeții, de porti de sprijin, de porți ale grației de porți ale venerației ( ) În același timp, Sfântul, binecuvântat să fie El, mi-a adăugat înțelepciune la înțelepciune, chibzuință la chibzuință, cunoaștere la cunoaștere, milă la îndurare, învățătură la învățătură, dragoste la iubire, bunătate la bunătate, virtute la virtute , blândețe la blândețe , putere la putere, putere la putere, vitejie la vitejie, strălucire la strălucire, frumusețe la frumusețe, frumusețe la frumusețe; și am fost cinstit și împodobit cu toate aceste daruri bune și vrednice într-o măsură mai mare decât fiii înălțimilor (adică cei cerești -I T ) Lista porților care deschid accesul la comorile cerești variază în diferite manuscrise mier Talmudul babilonian, tratatul Hagiga, b: "în firmamentul Aravot comorile vieții" Aici sunt enumerate calitățile prin care a fost creată lumea (cf : Talmudul Babilonian, tratatul Hagigah, a; Avot deRabbi Nathan A , ) și prin care este susținută (cf Avot : ; Avot deRabbi Nathan A) : ) mier Vezi și Avot deRabbi Nathan A : "Șapte calități care slujesc înaintea Tronului Gloriei: înțelepciunea, dreptatea, dreptatea, dragostea și compasiunea, adevărul și pacea" Igor Tantlevski CAPITOLUL Enoh primește binecuvântări de la Atotputernicul și este onorat cu atribute îngerești Rabinul Isma'el a spus: Îngerul Megatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Pe lângă toate aceste calități, Sfântul, binecuvântat să fie El, și-a pus Mâna peste mine și m-a binecuvântat cu de binecuvântări ( ) Am fost înălțat și lărgit în lungime și în lat de lume ( ) Din porunca Lui, mi-au crescut de aripi, pe o parte și pe cealaltă, și fiecare aripă a acoperit întreaga lume ( ) Mi-a dat de ochi și fiecare ochi era ca un mare far ( ) Nu a existat o asemenea strălucire, strălucire, strălucire și frumusețe a luminilor lumii, indiferent cum m-a înzestrat El CAPITOLUL Dumnezeu îl pune pe Metatron pe tron la ușa celui de-al șaptelea Palat și anunță prin mesagerul Său că de acum înainte Metatron este reprezentantul lui Dumnezeu și conducătorul tuturor prinților împărățiilor și tuturor copiilor cerului, cu excepția opt prinți cei mai înalți, în numele cărora există Numele YHWH - Numele Regelui lor Rabinul Isma'el a spus: Îngerul Megatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Atunci Sfântul, binecuvântat să fie El, a făcut pentru mine un tron ca Tronul Slavei , și a întins peste el un văl strălucitor de strălucire, strălucire, strălucire, frumusețe, frumusețe Opțiuni: " LLC", " ", " " " Enoh subliniază dimensiunea enormă a îngerilor " Opțiuni: " ", " " Numărul (respectiv multiplii lui) apare frecvent în textele mistice și se pare că are legătură cu numărul de zile din anul solar Conform Genezei : , zilele pământești ale lui Enoh au fost de de ani mier Imnul Qumran Q th, fr : " Dumnezeu [mi-a dat să stau printre cei veșnici] dar perfect, tronul puterii în comunitatea zeilor (O'Vk; adică cerești: îngeri și drepți îndumnezeiti - I T ), pe care niciodată niciunul dintre regii Răsăritului se vor așeza și curtenii lor [nu se vor apropia de el ]" Rabinul "Akiva" credea că există două Tronuri în cer - Tronul Domnului Dumnezeu și tronul lui David, adică tronul Regelui-Mesia (vezi: Talmudul Babilonian, tratatul Hagiga, a; cf tratatul Sinedriul, a, b) Cărțile lui Enoh și bunătatea, ca acoperirea Tronului Gloriei, care cuprindea toată diversitatea strălucirii luminilor universului ( ) L-a așezat la ușa celui de-al șaptelea Palat și m-a așezat pe el ( ) Și un mesager a intrat în fiecare cer și a spus : "Acesta este Megatron, robul Meu L-am făcut prinț și conducător peste toți prinții împărățiilor Mele și peste toți fiii cerului , cu excepția a opt mari prinți, cinstiți și respectați, în numele cărora este Numele YHWH - Numele Regelui lor (lit , "care se numesc Numele lui YHWH, Regele lor - I T ) ( ) Și fiecare înger și orice prinț care are un cuvânt (pe care ar vrea) să-l rostească în Prezența Mea, să se ducă la el și să-i vorbească Și fiecare poruncă pe care ți-o dă în Numele Meu, fă-o și împlinește-o Și am devenit pentru el Prințul înțelepciunii și Prințul înțelegerii pentru a-l învăța înțelepciunea cerului și a pământului, înțelepciunea acestei lumi și a lumii viitoare (yup o*lup) ( ) În plus, l-am așezat peste toate comorile Palatelor * Aravot și peste toate depozitele vieții pe care le am în înălțimile raiului Să observăm, de asemenea, că, conform unei alte tradiții, consemnată în Talmudul babilonian, tratatul Hagigah, a, nu se poate sta în cer din cauza reverenței față de Dumnezeu Vezi, de asemenea, Regi [ Regi] : , Cronici (Cronici) : : "Eu (Mica - I T ) L-am văzut pe Domnul șezând pe tronul Său și toată oștirea cerului a stat în picioare ( cursive ale noastre - I T) ["sub El"; deci în textul Sam ] pe mâna Lui dreaptă și stângă" mier de asemenea, un fragment din textul Qumran din "Cântările arderii de tot Sabat" ( Q [ Q ShirShabbl) - - , : "Heruvimii zac prosternați înaintea Lui și binecuvântează când se ridică" M Schneider ne-a arătat cu bunăvoință și la Zaharia : și Iov : Opțiunea: "pe care au fost așezate tot felul de luminari ale lumii" Mesagerul vorbește de la Persoana Domnului mier Textele Qumran Q (Apocalipsa mesianică) și Q pseudo-Danield[ Q ] Opțiune: "care se numesc YHWH, după Numele Regelui lor" Adică, Metatron devine, într-o anumită măsură și în anumite cazuri, ca un substitut al lui Dumnezeu Însuși Din textul original s-ar putea avea impresia că Prințul Înțelepciunii și Prințul Înțelegerii este o figură care nu este identică cu Cel Prea Înalt; cu toate acestea, contextul pare să sugereze fără ambiguitate această identificare Aceasta se referă la Împărăția lui Dumnezeu - o lume nouă, mesianică (Metaistorie), care va urma lui Eschaton, Sfârșitul Zilelor Igor Tantlevski CAPITOLUL Dumnezeu dezvăluie MeȚajpoHy toate tainele și secretele Rabinul Isma'el a spus: Îngerul Megatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Atunci Sfântul, binecuvântat să fie El, mi-a dezvăluit toate tainele Torei și toate secretele Înțelepciunii", și toate adâncurile Legii perfecte (To'ol mm) , și toate gândurile inimii umane Toate secretele lumii și toate ordinele (adică legile -I T) ale Creației (| p"ijte 'to; sau "principiile naturii "-I T) sunt goale înainte eu la fel cum sunt goi înaintea Creatorului ( ) De atunci am văzut și contemplat mistere adânci și secrete minunate Chiar înainte ca un om să gândească în ascuns, îi văd deja gândul; înainte de a face ceva, deja văd actul lui ( ) Nu este nimic ascuns de mine sus și în adâncul pământului în ceruri Aceasta pare să exprime ideea eternității Torei În orice caz, a existat chiar înainte de Apocalipsa Sinaiului și a lui Moise mier tratat *Avot : : "Cel care studiază Tora de dragul ei câștigă mult secretele Torei îi sunt descoperite" mier conceptul de înțelepciune preexistentă din cartea Proverbele lui Solomon, cap Expresia "Tora perfectă" este probabil împrumutată din Psalmul [ ]: Aceasta se poate referi la Tora, care va fi revelată lumii în ultimele zile, cu puțin timp înainte de Eschaton Deci, de exemplu, Qumraniții-Esenii au venerat probabil două Învățături - Pentateuhul lui Moise și propria lor, Qumran "Tora" - așa-numita Manuscrisul Templului ( Q T), despre care ei credeau că i-a fost dat lui Moise la Muntele Sinai, dar apoi a fost ascuns de lume până în perioada zilelor sfârşitului Vechii evrei, la fel ca un număr de alte popoare antice, considerau inima drept sediul minții Termenul "inima" (evr leu, levav) este adesea folosit ca sinonim pentru "minte" Opțiuni: "toate secretele [npo] ale Creației (principiile naturii)"; "toate misterele ['n] ale Creaţiei (începuturile naturii)" mier Talmudul Babilonian, Tractate Sanhedrin, b Variante: "Creatorul tuturor"; "Făcătorul lucrărilor creației" Vocabularul acestui pasaj este foarte în consonanță cu manuscrisele de la Marea Moartă Opțiune: "Știu" Opțiune: "Știu" Cărțile lui Enoh CAPITOLUL Dumnezeu îl îmbracă pe Meuaron în hainele Gloriei, îi pune o coroană regală pe cap și îl numește "Micul YHWH" Rabinul Ishma*'el a spus: Îngerul Megatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Din dragostea pe care El o are pentru mine, o iubire mai mare decât pentru toți fiii înălțimilor (adică cerul - I T ), Sfântul, binecuvântat să fie El, mi-a creat haine mărețe, pe care toate feluri de lumini (lumini - I și El mi le-a pus Și El a creat pentru mine o mantie de glorie, în care era (adică emana din el - I T ) strălucire, radiație, sclipire și strălucire de tot felul și El m-a învăluit în el Și El a creat pentru mine coroana regatului (adică coroana regală - I T ), în care erau de pietre strălucitoare, fiecare ca o orbită solară (sau "sferă"; adică fiecare de mărimea o orbită sau sferă solară - I G ) , iar strălucirea ei sclipea în cele patru sferturi ale cerului (literalmente, "firmament" - I T ) "Aravot, în toate cele șapte ceruri (literal, "firmamente" - I T ) și în cele patru sferturi ale lumii Mi-a pus-o pe cap și mi-a dat numele "Micul YHWH" în fața întregii sale familii (ii X'^dd) de sus, după cum este scris: "Numele Meu este în el (sau: "pe ea " -I T)" (Exod : )'" Opțiune: "care conținea tot felul de strălucire, strălucire și strălucire a luminilor" | Yu Varianta de interpretare: "lumina fiecăruia este ca lumina discului solar " Termenul pamaliya "se întoarce la familia latină În literatura rabinică, cereștile sunt uneori denumiți ca pamaliya 'shelema 'ala, adică "familia superioară (sau: alaiul)", iar înțelepții, sau Israelul ca întreg, ca pamaliya 'shelematta, adică "inferioară" familie (sau: alai) Amintiți-vă că în Biblie, atât îngerii, cât și israeliții sunt considerați într-un număr de texte "fii (copii) ai lui Dumnezeu" În Exodul : - , Domnul, vorbind lui Israel, declară: "Iată, trimit înaintea ta un înger să te păzească pe drum și să te aducă în locul pe care l-am pregătit Vegheați-vă înaintea Lui și ascultați glasul Lui; nu te încăpăţâna împotriva lui, căci el nu îţi va ierta păcatul; căci numele meu este în el" Igor Tantlevski CAPITOLUL Dumnezeu scrie pe coroana lui Meuatron cu un stilou de foc literele cosmice prin care au fost create cerul și pământul Rabinul Ismael a spus: Îngerul Metatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Datorită marii iubiri și milostivirii cu care Sfântul, binecuvântat fie El, m-a iubit și a prețuit mai mult decât toți locuitorii înălțimilor, a scris cu degetul Său, ca cu un condei de foc, pe cununa care era in capul meu: literele prin care au fost create cerul și pământul; literele prin care au fost create mările și râurile; literele prin care au fost creați munții și dealurile; literele prin care au fost create stelele și constelațiile, fulgerele și vântul, tunetele și tunetele, zăpada și grindina, uraganul și furtuna; scrisori prin care au fost create toate temeliile lumii şi toate ordinele Creaţiei" " ( ) Și fiecare literă strălucea uneori ca fulgerul, alteori ca o torță, alteori ca o flacără, alteori ca răsăritul soarelui, al lunii și al stelelor * * Opțiunea: "secretele Creației" Această doctrină și-a găsit expresia clasică în Sefer Yetzirah, Cartea Creației Comparați, de exemplu, pasajul Sefer Yetzirah II, - (vezi traducerea noastră) mier de asemenea, Talmudul babilonian, tratatul Berakhot, a: "Rav Yehuda a spus în numele lui Rav: "Bezal'el [Veseliel; Exod : - I G ] a știut să combine literele, prin care au fost create cerul și pământul Despre crearea lumii prin literele Numelui Divin YAH, vezi Talmudul Babilonian, tratatul Menachot, b; Massehet Hekhalot Despre crearea lumii prin litera □ (beit), vezi Talmudul din Ierusalim, tratat Hagigah, p ; Bere'shit Rabba : Cărțile lui Enoh CAPITOLUL La vederea încoronării de pe capul lui MeȚaȚpoHa, cereștile tremurau Rabbi Isma'el a spus: Îngerul Metatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când Sfântul, binecuvântat fie El, a pus această cunună pe capul meu, toți căpeteniile împărățiilor care sunt pe întindere * Aravot și toate oștile din toate cerurile s-au cutremurat la vederea mea Chiar și prinții (sus) 'elim (o^x), prinții (mai sus) 'er 'elim (□^xph) și prinții (mai sus) rafsarim (D'iODU), care stau deasupra tuturor îngerilor slujitori care slujesc înainte Tronul Gloriei, s-au cutremurat și s-au dat înapoi de la mine când m-au văzut ( ) Chiar și Samma'el, prințul acuzatorilor , care întrece toți căpeteniile împărățiilor de sus, s-a înspăimântat și a tremurat la vederea mea ( ) Chiar și îngerul focului, îngerul grindinii, îngerul vântului, îngerul fulgerului, îngerul vârtejului (literalmente, "mânie", "furie " - I G), îngerul lui tunet, îngerul zăpezii, îngerul ploii, îngerul zilei îngerul nopții, îngerul sorii, îngerul lunii, îngerul stelelor, îngerul constelațiilor - (îngerii) care domnesc peste lumea care (este) sub mâinile lor - s-a cutremurat și s-a dat înapoi îngrozită de mine când m-au văzut ( ) Iată numele prinților care guvernează lumea: Gavri'el " , înger de foc; Baradi'el, îngerul grindinii; 'Elim, 'er'elim, ȚatpcatbuM - clase de îngeri Termenul 'elim (literal, "zei") este folosit pentru îngeri în Biblie și Manuscrisele de la Marea Moartă Termenul "er'elim este împrumutat din textul cărții profetului Isaia : (în traducerea sinodală: "cei puternici") Cuvântul tifsar (pl tafsarim) apare de două ori în Biblie ca desemnare a funcției: în cartea profetului Ieremia : (în traducerea sinodală: "conducător") și în cartea profetului Naum : (în traducerea sinodală: "stăpâni de război") În legătură cu îngerii, acest termen este folosit de poeții timpurii sinagogii (paytanim) și în textele lui Hekhalot Variaţiuni: "Samma'el, prinţul tuturor acuzatorilor"; "nelegiul Samma-'el, prințul tuturor acuzatorilor" Samma'el apare în literatura talmudică și post-talmudică ca cap al îngerilor nelegiuiți În Midrash Devarim Rabbah : , el este numit "capul acuzatorilor" Opțiune: "îngeri" Opţiune: Nuri'el Aram, nura înseamnă "foc" Igor Tantlevski Ruhi'el, care controlează vântul; Baraki'el, care controlează fulgerul; Za'ami'el, care controlează vârtejul; Ziki'el, care controlează cometele; Zi'i'el" care guvernează tremurăturile ("valuri (ale mării)"; "șocuri "-I T)\ Za'afi'el, care controlează uraganul; Ra'ami'el, care controlează tunetul; Ra'ashi'el, care controlează cutremure; Shalgi'el, care controlează zăpada; Matari'el, care guverneaza ploaia; Shimshi'el' care guvernează ziua; Lili'el, care guvernează noaptea; Galgalli'el, care guvernează orbita solară; 'Ofanni'el care guvernează discul al lunii; Kohavi'el care guvernează stelele; Rahaui'el care guvernează constelațiile ( ) Toți au căzut cu fața la pământ când m-au văzut și nu au putut să mă privească din cauza măreției, splendorii, frumuseții, strălucirii, strălucirii și strălucirii cununii slavei care era pe capul meu CAPITOLUL Meowuron se transformă în foc Rabbi Ishma 'el a spus: Îngerul Megatron, prințul prezenței divine, slava cerului cel mai înalt, mi-a spus: Când Sfântul, binecuvântat fie El, m-a luat să slujesc Tronul Slavei, roțile (galgallim) Merkava' ' și toate nevoile Shekinah-ului, imediat carnea mea s-a transformat într-o flacără, mușchii ("tendoanele " - I T) într-un foc strălucitor, oasele mele în cărbuni de ienupăr (sau "cărbuni de gose "-I T ), genele mele ("pleoapele "-I T ) în fulgere, globii oculari în torțe de foc, părul pe holo-ul meu* '• Aparent, o formă coruptă din Zeva 'i 'el (zeva 'a - "cutremur") Din cuvântul șemeș - "soare" Opțiune: Yomi 'el - din yom, ebr "zi" Opțiune: "discuri"; aparent referindu-se la fazele lunare mier cartea profetului Ezechiel, cap Cărțile lui Enoh ve - în (limbi) fierbinți de flacără, membrele mele în aripi care arde de foc și trupul meu într-o flacără strălucitoare ( ) În dreapta mea - cioplitură ("tăiere" - I T ) foc, la stânga - branduri aprinse, în jurul meu - un vânt de furtună și o furtună năvăli, în fața mea și în spatele meu - tunet, (însoțind) un cutremur CAPITOLUL MeȚaipoH și 'Aher Rabbi Isma'el a spus: Îngerul Metatron, prințul prezenței divine, slava cerului cel mai înalt, mi-a spus: ( ) La început am stat pe un mare tron la ușa Sala a șaptea și i-am judecat pe toți locuitorii înălțimilor după autoritatea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El Și am împărțit maiestate, regalitate, rang, suveranitate, glorie, laudă, coroane și coroane și onoruri între toți prinții regatelor când am stat (adică am prezidat - I T) în Curtea cerească (Yeshiva) Și prinții împărățiilor au stat lângă mine, la dreapta și la stânga, prin stăpânirea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El ( ) Dar când "Aher" a părut să vadă viziunea lui Merkava, și-a fixat privirea asupra mea - a fost speriat și a tremurat în fața mea Sufletul lui era atât de tulburat încât | Acest capitol, care minimizează puterea lui Metatron, pare a fi o adăugare ulterioară Nu poate fi exclus faptul că una dintre sursele acestui capitol ar putea fi textul Talmudului babilonian, tratatul Chagigah, a Opțiune: "locuitori ai înălțimilor, familie cerească" 'Acher, lit "O alta" Această denumire a fost folosită în raport cu savantul palestinian de la sfârșitul secolului I - prima jumătate a secolului al II-lea n e "Elisha* ben-Avuyu", considerat de majoritatea evreilor drept un arheretic și un colaborator roman (Compară, totuși, interpretarea acestui nume din Talmudul babilonian, tratatul Chagigah, a ) Într-un număr de versiuni ale textului din Enoh, în loc de "Acher" este "Elisei* ben-Avuya" Într-o variantă: "'Elisha' ben Abuja' și a stat lângă YHWH" Conform textului Talmudului babilonian, tratatul Chagiga, b (vezi și Tosefta', tratatul Chagiga : - ; Talmudul Ierusalimului, tratatul Chagiga, b - ; Midrash Shir Hashshirim Rabbah : ), 'Lher -'Elisha 'Ben-'Avuya, împreună cu înțelepții-învățători ai legii Ben-Azza'y, Ben-Zom'oy și rabinul 'Akiv'oy, încă în viață, au făcut o ascensiune mistică la cer, în Paradisul ceresc - Pardes (un cuvânt împrumutat din persană, care înseamnă inițial "livadă"; cuvântul "Paradis" în limbile europene este derivat din acesta) Igor Tantlevski era gata să-l părăsească, din cauza fricii, a tremurului și a groază de mine, când m-a văzut stând pe un tron ca un rege, cu îngerii slujitori stând lângă mine ca niște slujitori și toți prinții împărățiilor încununați cu coroane , stând în picioare în jurul meu ( ) Apoi a deschis gura și a zis: "Iată, sunt două Puteri în cer!" în afară de "Lherl!" ( ) Atunci "Anathiel(tm)YHWH, veneratul, slăvit, iubitul, minunatul, îngrozitorul și îngrozitorul prinț, a venit la porunca Celui Sfânt, binecuvântat să fie El, și m-a lovit cu șaizeci de lovituri de gene de foc și m-a forțat la mine picioare (adică m-au făcut să părăsesc tronul - I G) CAPITOLUL Prinți ai celor șapte ceruri, soarelui, lunii, stelelor și constelațiilor și alei lor îngerești Rabinul Ismael a spus: Îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, slava celui mai înalt cer, mi-a spus: A kher este uneori caracterizat drept "Faust din Talmud" În general, cuvântul "'akher" a devenit un substantiv comun pentru o persoană care s-a îndepărtat de religia și cultura evreiască Conform ipotezei lui G Strumza, 'Elisha* ben-'Avuya s-a alăturat gnosticilor-Kam-Setians (Vașii lui Set - umanitatea spirituală - "o altă sămânță" (vezi Geneza : ) ) [Notă de M Schneider ] Lit : "legat cu coroane" În Sefer Yetzirah și în literatura Merkava, coroanele (coroanele) sunt "legate" (se folosește verbul pѵr) și nu doar îmbrăcate Poate că se referă la coroane (coroane) sub formă de turbane De asemenea, este posibil ca aici să se însemne vreun act magic În legătură cu această expresie, cf Talmudul babilonian, tratatul Hagi-ga, a; tratat Berakhot, b; tratatul Megilla, a; Midrash Sifre Deva Rim, ; Mekhilta' de Rabbi Ishma''el, Shira În Mishnah, Tractate Sanhedrin : , sunt menționați ereticii care vorbesc despre multe puteri în cer (cf Talmudul Babilonian, Tractate Sanhedrin, a) Opțiune: "din cer", "din prezența Shekinah" Ieremia : Identic în Talmudul Babilonian, Tractate Chagigah, a Varianta: 'Aniy'el Talmudul Babilonian, tratatul Yoma', a vorbește despre pedeapsa Arhanghelului Gavril cu patruzeci de lovituri de foc Despre pedeapsa lui MeȚaȚpona, vezi și Talmudul babilonian, Tractate Hagigah, a Cărțile lui Enoh ( ) (Sunt) șapte prinți mari, frumoși, minunați și cinstiți care guvernează cele șapte ceruri Aceștia sunt Miha'el, Gavri'el, Shatqi'el, Shahaki'el, Baradi'el, Baraki'el și Sidri'el ( ) Fiecare dintre ei este un prinț al oștirii cerești și fiecare este însoțit de de miriade de îngeri slujitori * * ( ) Mihail, marele prinț, guvernează al șaptelea cer, cel mai înalt, care este în 'Aravot Gavri'el, prinţul oştirii, guvernează al şaselea cer, care este în Mahon Shatki'el, prințul gazdei, guvernează al cincilea cer, care este în Ma'on Shahaki'el, prințul oștii, guvernează al patrulea cer, care este în Zevu le Baradi'el, prințul oștirii, guvernează al treilea cer, care este în Shehakim Baraki'el, prințul oștirii, guvernează al doilea cer, care este în Rakia,| Sidri'el, prinţul oştirii, guvernează primul cer, care este în Bilon' Pentru cei șapte Arhangheli vezi, de exemplu, Enoh ; Cântecele Qumran ale arderii de tot Sabat ( Q ShirShabb) mier angelologia sulului de război de la Qumran (Q M; numită și sulul "Războiul Fiilor Luminii împotriva Fiilor Întunericului"), Cf de asemenea, Talmudul Babilonian, Tractate Hagigah, b; Testamentul lui Solomon, - , - Opțiuni: "care se află pe înălțimea Rakia"; "care este în Shamayim" Cuvântul rakia' înseamnă literal "firmament" și este folosit în Biblie pentru a desemna cerul (vezi, de exemplu, cartea Geneza, capitolul despre crearea cerului-firmament) Cuvântul shamayim înseamnă "rai", "rai" Opțiune: "Primul cer, care este în Vilo, care este în Shamayim" ter- min p 'i (vilon) este derivat din latinescul velum, "voal", "cortina" și în egală măsură Literatura vinistică este folosită pentru a desemna o cortină obișnuită a ușii (vezi, de exemplu, Mishnah, tratatul Kelim XX, ; tratatul Nega'im XI, ) Vorbind despre funcțiile acestui rai, putem presupune două posibilități: ) ascunde, ca o perdea, lumea cerească de locuitorii pământului (cf numit Vilon, și este ca o perdea (vilon) atârnată de-a lungul ușa unei case în așa fel încât cei care sunt înăuntru să poată vedea pe cei care sunt afară, dar cei care sunt afară nu pot vedea pe cei care sunt înăuntru ); ) când se deschide, vine ziua, iar când se închide, vine noaptea (cf , de exemplu, Talmudul babilonian, tratatul Chagiga, b) Igor Tantlevski ( ) Sub ei (adică sub ei în rang - I T ) - Galgalli-'el, prințul care controlează discul solar (cerc (gal-gal); sau "orbita solară " - I G ), si cu el de ingeri, puternici si venerati, care fac ca discul solar (cercul; sau: "orbita solara " - I T ) sa treaca prin Rakia' parasangs in fiecare zi ( ) Sub ei se află 'Ofanni'el, prințul care guvernează discul (sfera, cerc; 'ofan -I T ) al lunii, iar împreună cu el de îngeri care fac discul lunar (cerc -I T ) să călătorească parasangs în fiecare noapte când luna se află în est la punctul său de cotitură Și când se află luna în est, în punctul său de cotitură? Răspuns: În a -a zi a fiecărei luni ( ) Sub ei se află Rahati'el, prințul care guvernează constelațiile și cu care sunt de îngeri, mari și venerați De ce îl cheamă Rahati'el (bk'ot)? Pentru că face ca constelațiile să treacă (lit , "a alerga prin"; i'pyu (marchit) -I T ) de parasangi în ciclurile și în orbitele lor în fiecare noapte, de la est la vest și de la vest la est Pentru Sfântul, binecuvântat fie El, a făcut pentru toți - pentru soare, lună și constelații - un cort, de-a lungul căruia (în care - I T ) se deplasează noaptea de la apus la răsărit ( ) Sub ei se află Kahavi 'el, prinţul care guvernează toate stelele, şi cu el de mii de îngeri slujitori, mari şi veneraţi, care mută stelele din oraş în oraş şi din ţară în ţară de-a lungul Rakia' (lit - I T) raiul ( ) Deasupra lor (adică deasupra prinților cerului sau Galgalli'el, 'Ofanni'el, Rahati'elomi Kohavi'el - I T ) - de prinți ai regatelor, (situați) în înălțimi, corespunzând la de oameni Un multiplu de de zile ale anului solar Opțiune: de îngeri Acest număr este un multiplu al numărului de zile ale anului lunar ( lună lunară este egală cu zile) Opțiune: "șezând" În ceea ce privește ideea îngerilor care mișcă corpurile cerești, vezi, de asemenea, de exemplu: Enoh, cap - ; Enoh : - ; Ezra [ Ezra] : ; Talmudul babilonian, tratatul Berakhot, b Cărțile lui Enoh doamnele din lume Toate sunt încununate cu coroane regale, îmbrăcate în haine regale și împodobite cu bijuterii regale Toți călăresc caii regali și țin în mâini sceptrul regal În fața fiecăruia dintre ei, când trec prin Rakia', aleargă slujitorii regali, (simbolând) cinste și măreție, așa cum regii călătoresc pe pământ în care, însoțiți de călăreți și de oști mari, în slavă, maiestate, cu laude și urale , (în) măreție CAPITOLUL Ierarhie angelica Rabbi Isma'el a spus: Îngerul Metatron, prințul Prezenței Divine, slava celui mai înalt cer, mi-a spus: ( ) Îngerii din primul cer, când își văd prințul, descălecă din cai și cad cu fața la pământ Iar prințul primului cer, când îl vede pe prințul celui de-al doilea cer, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ Iar prințul celui de-al doilea cer, când îl vede pe prințul celui de-al treilea cer, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ Iar prințul celui de-al treilea cer, când îl vede pe prințul celui de-al patrulea cer, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ Iar prințul celui de-al patrulea cer, când îl vede pe prințul celui de-al cincilea cer, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ Iar prințul celui de-al cincilea cer, când îl vede pe prințul celui de-al șaselea cer, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ Iar prințul celui de-al șaselea cer, când îl vede pe prințul celui de-al șaptelea cer, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ ( ) Și prințul celui de-al șaptelea cer, când îi vede pe cei de prinți ai împărățiilor, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ Referitor la de popoare, vezi nota Ideea paznicilor cerești ai popoarelor este exprimată, de exemplu, în cartea Deuteronom : ( Q Deut , Col , Sf ; Septuaginta [indicația lui M Schneider]), Înțelepciunea lui Isus, fiu din Sirah : ; Enoh : și urm (în metafora celor șaptezeci de păstori); Ierusalim Targum despre Geneza : - ; Talmudul babilonian, tratatele Yoma', a; Sukkah a; Midraşac Bere'shit Rabba , ; Semot Raba ; Vayikra' Rabbah Această doctrină este, de asemenea, implicită în Daniel : - Igor Tantlevski ( ) Și cei de prinți ai regatelor, când văd paznicii porților (la propriu, "intrare"; "uși " - I T) ale primului palat, care (se află) în 'Aravot, cel cel mai înalt cer, scoateți coroanele regale de pe cap și cădeți prosternați Iar porții primului palat, când îi văd pe ușarii celui de-al doilea palat, își scot din cap cununile slavei și cad cu fețele la pământ Iar păzitorii porților celui de-al doilea palat, când îi văd pe paznicii porților celui de-al treilea palat, își scot din cap cununile slavei și cad cu fețele la pământ Iar paznicii celui de-al treilea palat, când îi văd pe poarta celui de-al patrulea palat, își scot cununile slavei de pe cap și cad cu fețele la pământ Iar paznicii celui de-al patrulea palat, când îi văd pe poarta celui de-al cincilea palat, își scot cununile slavei de pe cap și cad cu fețele la pământ Iar paznicii celui de-al cincilea palat, când îi văd pe poarta celui de-al șaselea palat, își scot cununile slavei de pe cap și cad cu fețele la pământ Iar paznicii celui de-al șaselea palat, când îi văd pe portarul celui de-al șaptelea palat, își scot cununile slavei de pe cap și cad cu fețele la pământ ( ) Și paznicii celui de-al șaptelea palat, când îi văd pe cei patru prinți mari și venerați care conduc cele patru tabere (pipa; "tabere " - I T) ale Shekinah, ei scot coroanele gloriei de pe capul lor și cad cu fețele lor ( ) Cei patru mari prinți, când îl văd pe Tag'atz'* , marele prinț, cinstit cu cântări și laude și (stând) în fruntea fiilor cerului, scot cununile slavei de pe capul lor și cad cu fețele lor ( ) Tag'atz, marele si veneratul principe , cand vede pe Baratgi'el'* ', marele print, pe varful carui deget mier Massehet Hekhalot : "Patru grupuri de îngeri slujitori rostesc laude înaintea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El Prima tabără, în dreapta - Mika'ela / tabăra a doua, în stânga - Gabriela - tabăra a treia, în fața Lui - 'Uri 'ela / tabăra a patra, în spatele lui - Rafa 'ela; iar Shekinah a Celui Sfânt este la mijloc" mier de asemenea Enoh : - ; Enoh : (A) Vocalizarea majorității numelor prinților cerești menționate aici este ambiguă, sunt posibile și alte variante de vocalizare Multe dintre aceste nume apar în Hekhalot Rabbati Expresie în aramaică În Daniel : , arhanghelul Mika'el este numit "marele prinț" (în ebraică) Variante: 'Ataii'el; ,AȚafutel Cărțile lui Enoh 'Aravot' este întins (înălțime), își scoate coroana gloriei din cap și cade cu fața la pământ ( ) Baraggi'el, marele prinț, când îl vede pe Hamon, marele, înfricoșător, venerat, frumos și înspăimântător prinț, care tremură pe locuitorii înălțimilor când vine vremea să spună "de trei ori sfânt" (Ke-dushsha ), după cum este scris: "Dintr-o voce formidabilă ("foarte tare"; jamon - I T), popoarele vor fugi; când te vei ridica, neamurile vor fi împrăștiate" (Isaia : ) - el își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ ( ) Jamon, marele prinț, când îl vede pe Tatrasi'el YHWH, marele prinț, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ ( ) /atrasi'el YHWH, marele prinţ, când vede'Atru-gi'ela' YHWH, marele prinţ, îşi scoate cununa slavei din cap şi cade cu faţa la pământ ( ) 'Atrugi'el YHWH, marele prinț, când îl vede pe Na-ariri'el' ' YHWH, marele prinț, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ ( ) Na'ariri'el YHWH, marele prinț, când îl vede pe Sas-nigi'el YHWH, marele prinț, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ ( ) Sasnigi'el YHWH, domnitorul, când vede pe Zazri'el YHWH, marele prinț, își scoate cununa slavei din cap și cade cu fața la pământ ( ) Zazri'el YHWH, prințul, când îl vede pe Gevurati'el YHWH, prințul, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ ( ) Gevurati'el YHWH, prințul, când vede pe 'Arafi'e-la' YHWH, prințul, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ ( ) "Arafi'el YHWH, prințul, când vede "Ashroel" YHWH, prințul, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ | ' Variante: "Baraggi'el, marele print cu trei degete in inaltimea lui 'Lravo/i, cel mai inalt cer" | ' Opţiune: Uugrassi'el Elementul uagras provine probabil din grecescul tetras, adică "patru"; apoi, se crede, aici este posibilă o aluzie la Tetragrama - YHWH Variante: 'Aіarguni'el, 'Agruggi'el Opțiune: Na'aruri'el Opțiune: Nirfi'el Variante: 'Ashroili; - Ashroyilai Igor Tantlevski ( ) Ashroel YHWH, prințul, șeful fiecărei întâlniri a academiei cerești* , când îl vede pe Gallitzur YHWH, prințul care dezvăluie toate tainele Torei, își scoate cununa slavei de pe cap și cade peste el față ( ) Gallitzur YHWH, prințul, când îl vede pe Zakzaki'el YHWH, prințul care este desemnat să consemneze meritul lui Israel pe Tronul Slavei, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ ( ) Zakzaki 'el YHWH, marele prinț, când o vede pe Ana-fi'ela' * YHWH, prințul care păstrează cheile palatelor raiului 'Aravot, își scoate cununa slavei de pe cap și cade pe chipul lui De ce i se spune Anafi'el! Pentru că ramura ('anath) a măreţiei, slavei, coroanei, strălucirii şi splendorii sale umbreşte toate sălile Aravotului, cerul de sus, asemenea Slavei Creatorului lumii Așa cum este scris despre Creatorul lumii, "Mariestatea Sa a acoperit cerurile și pământul s-a umplut de slava Lui" (Habacuc : ), tot așa măreția și slava lui Anafi'el YHWH, prințul, umbră toate holurile de sus (raiului) Aravot ( ) Anafi'el YHWH - când îl vede pe Soter Ashi'el YHWH, marele, groaznic și venerat prinț, își scoate coroana gloriei de pe cap și cade cu fața la pământ De ce îl cheamă Soter Ashi'el (adică "Cel care suflă focul lui Dumnezeu " - I G )? Pentru că el este destinat să slujească în Prezența Divină și (să fie) peste cele patru capete ale râului de foc (nehar di-nur)' - vizavi de Tronul Gloriei și orice prinț care dorește să intre sau să iasă din Prezența lui Shekinah poate face asta numai cu permisiunea lui deoarece peceţile celor patru capete ale râului de foc i-au fost încredinţate spre păstrare De asemenea, el este numit Soter Ashi'el pentru că înălțimea lui este de de mii de parasangs și el avântă focul râului de foc și el iese și intră în Prezența Shekinah pentru a elucida Literal, expresia se traduce prin: "Șeful fiecărei întâlniri (ryu, perek) fiii înălțimii În evreiesc rabinic și aramaic, termenul ryu (aram, kru, pirka), însemnând "capitol (al unui tratat, carte etc )", este folosit și în sensul de "sesiune ("sesiune") a academiei " Comparați, de exemplu, Talmudul babilonian, Tratatul Pesachim, a: "Am participat la o întâlnire ("sesiune"; pirka - I T ) a rabinului Pinchas " Opțiune: "Meritele lui Israel pe care le-au dobândit" Opțiune: 'Anaf'el Numele este preluat din Daniel : : "Un râu de foc a ieşit şi a trecut înaintea Lui; mii de mii L-au slujit și mii dintre aceștia ("miriade de miriade " - I T ) au stat în fața Lui " Variante: "pecete a patru râuri de foc"; "pecetea râului de foc" Cărțile lui Enoh luați înregistrările despre locuitorii pământului, după cum este scris: "Judecătorii s-au așezat și cărțile au fost deschise" (Daniel : ) ( ) Soter 'Ashi'el YHWH, prințul - când îl vede pe Shoked Hozi YHWH, prințul mare, puternic, îngrozitor și venerat, își scoate coroana gloriei de pe cap și cade cu fața la pământ De ce se numește Shoked Hozi ("Văzand-văzând " - I T ui Pentru că el cântărește meritele omenești pe cântar în Prezența Celui Sfânt, binecuvântați-L ( ) L-a zguduit pe Hozi YHWH, prințul, când vede pe Zehanpuriyu' YHWH, prințul, mare, puternic, venerat, slăvit și înfricoșat în toată familia cerească, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ De ce se numește Zehanpuriyu?' Pentru că este supărat pe râul de foc și îl face să se întoarcă la locul lui ( ) Zehanpuriyu YHWH, prințul, - când vede pe "Azbog (Azbuga; plztk) YHWH, prințul, mare, puternic, grozav, venerat, slăvit, minunat, iubit și înfricoșător printre prinții care cunosc tainele lui Tronul slavei, își scoate cununa slavei din cap și cade cu fața la pământ De ce se numește "Azboga" *? Pentru că îmbracă (la propriu, "încinge"; ppk - I T ) (oameni) în hainele vieții ( "n plz; adică trupuri nemuritoare - I G ) ; iar când va veni vremea, îi va îmbrăca pe cei drepți și cuvioși ai lumii în haine de viață (adică nemurirea - I T ), pentru ca, îmbrăcați în ele, să se poată bucura de viața veșnică ( ) Azboga YHWH, prinț, - când vede doi prinți mari, puternici și venerați care stau deasupra lui, își scoate cununa slavei de pe cap și cade cu fața la pământ Iată numele acestor doi prinți: Soferi'el (?hpvto) YHWH, care ucide, este un prinț mare, venerat, glorificat, curat, străvechi și puternic; și Soferi'el ('wiDUtf) YHWH, care învie, marele, venerat, ilustru, pur, străvechi și puternic prinț Variante: Zehafnuray; Zehaftai Opțiuni sugerate pentru interpretarea semnificației numelui: "Acest lucru eliberează (eliberează)"; "Este chipul fricii" Opțiune: "secret" Interpretări sugerate ale acestui nume: Forță; Mesager Compară, de exemplu, Enoh : - ; Enoh : (A B); Înălțarea lui Isaia : Vezi, de asemenea, Corinteni : - Opțiune: "el este îmbrăcat în hainele vieții" Igor Tantlevski ( ) De ce este numele celui care ucide, bk'YuYu (Soferi'el)'! Pentru că el gestionează cărțile morților și scrie în cărțile morților pe toți pentru care a venit ziua morții De ce este numele celui care reînvie (Sopheri'el)? Pentru că el se ocupă de cărțile vieții ("cei vii " - I G ) și scrie în cărțile vieții pe toți pe care Sfântul, binecuvântat să fie El, se demnește să-i aducă la viață ("învie " - I G) - prin puterea Omniprezentului ( vprap; lit "Locul" - Ai putea spune că de vreme ce Sfântul, binecuvântat fie El, stă pe Tron, ei stau și scriu; (totuși) Scriptura ne învață: "Și toată oștirea cerului a stat lângă el" { Regi [ Regi] : ; A doua Carte a Cronicilor [II Cronici] : ) ' Nu se spune "oștirea cerului", ci "toată oștirea cerului"; (și aceasta) învață că chiar și marii prinți, care nu au egal în înălțimile cerești, nu îndeplinesc nevoile Shekinah-ului în nici un alt mod decât de îndată ce se ridică ( ) Dar cum pot scrie în picioare? Unul stă pe roțile furtunii, iar celălalt stă pe roțile furtunii Unul este îmbrăcat în haine regale, iar celălalt este îmbrăcat în haine regale Unul este învelit într-o mantie de maiestate, iar celălalt este învelit într-o mantie de maiestate Pe una - coroana regală, iar pe de altă parte - coroana regală Corpul unuia este plin de ochi, iar trupul celuilalt este plin de ochi tete (sofer) înseamnă "registrator", "scrib"; prea (sefer) - "carte" Opțiunea: "tot cei cărora Sfântul, binecuvântat să fie El, îi face favoare în viață" "oirvp" este o desemnare a lui Dumnezeu găsită în literatura rabinică mier Ieremia : mier Vezi, de asemenea, Midrash Bere'shit Rabbah : : "Dumnezeu este locul lumii, dar lumea nu este locul lui" (Vezi și: Mishnah, Tractate Ta'anit, III, ; Tosefta', Tractate Nezikin, IV, ) Filon din Alexandria vorbește despre Dumnezeu ca "Locul" tuturor lucrurilor (tratatul "Despre vise", I, - ), un scriitor creștin timpuriu la cumpăna dintre secolele III și IV n e Arnobius (lucrare "Împotriva neamurilor", I, ), Cabaliști, platoniciști din Cambridge mier Vezi și definiția lui Sir Isaac Newton: "Spațiul este, așa cum ar fi, sensoriumul lui Dumnezeu (sensorium Dei) " mier conceptele Cărților Vieții și Morții găsite în Daniel : - ; Enoh T , : ; tzh Apocalipsa Ioan : , : mier aproximativ Opțiune: "uragan" Opțiune: "haine angelice" Vezi Ezechiel : Cărțile lui Enoh Vederea unuia este ca fulgerul, iar vederea celuilalt este ca fulgerul Ochii unuia sunt ca soarele în putere, iar ochii celuilalt sunt ca soarele în putere Splendoarea unuia este ca splendoarea Tronului Gloriei, iar splendoarea celuilalt este ca splendoarea Tronului Gloriei Înălțimea unuia este ca cele șapte ceruri, iar înălțimea celuilalt este ca cele șapte ceruri Aripile unuia sunt ca zilele anului, iar aripile celuilalt sunt ca zilele anului Aripile unuia sunt ca întinderea cerului, iar aripile celeilalte sunt ca întinderea cerului Buzele unuia sunt ca porțile Răsăritului, iar buzele celuilalt sunt ca porțile Răsăritului Limba unuia este la fel de mare ca un val al mării, iar limba celuilalt este la fel de mare ca un val al mării Flăcări ies din gura unuia, iar flăcări ies din gura altuia Fulgerul iese din gura unuia, iar fulgerul iese din gura altuia Focul se aprinde din sudoarea unuia, iar focul se aprinde din sudoarea altuia Limba unuia este o torță aprinsă, iar limba celuilalt este o torță aprinsă Pe capul unuia este o piatră de safir, iar pe capul celuilalt este o piatră de safir Pe umărul unuia este o roată a unui heruvim iute, iar pe umărul celuilalt este o roată a unui heruvim iute În mâna unuia este un sul care arde, iar în mâna altuia este un sul care arde În mâna unuia este un stilou de foc, iar în mâna celuilalt este un stilou de foc Lungimea sulului este de de mii de parasangs, înălțimea stiloului este de de parasangs, înălțimea fiecărei litere individuale pe care o scriu este de de parasangs Opțiune: de mii de parasangs Igor Tantlevski CAPITOLUL Rihbi'el, prințul roților ( ) Rabinul Ismael a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: Deasupra acestor doi mari prinți - prințul eminent, venerat, nobil, ilustru, împodobit, înspăimântător, viteaz, puternic, mare, maiestuos, puternic, încoronat, minunat, înălțat, pur, iubit, excelent, mândru, înălțat, străvechi și puternic, care nu are egal între prinți Numele lui este Rihbi'el(tm) YHWH, marele și înfricoșătorul prinț ( ) De ce se numește Rihbi'el? Pentru că el stăpânește roțile (galgallim)' , iar ele sunt încredințate în păstrarea lui ( ) Și câte roți sunt? Opt - două pentru fiecare direcție Patru vânturi îi înconjoară într-un cerc și acestea sunt numele lor: Vârtej, Furtună, Uragan și Furtună ( ) Patru râuri de foc curg sub ele, câte unul pe fiecare parte Între ei, formând un cerc, sunt patru nori, opus roților lor Iată numele lor: Fire Cloud, Brand Cloud, Burning Coal Cloud și Sulphur Cloud ( ) Picioarele acestor creaturi (hayyot', lit , "ființe vii " - I T ) se sprijină pe roți, iar între roți este sunetul unui cataclism (literal, "cutremur " - I T ) și bubuit de tunet ( ) Și când vine vremea cântării Cântecului , (atunci) roțile se mișcă, norii tremură, toți conducătorii tremură, toți călăreții sunt agitați, toți cavalerii sunt emoționați, toate armatele tremură, toate trupele sunt agitate de frică, toți guvernanții sunt îngroziți, toți prinții și armatele sunt în neliniște, toți slujitorii slăbesc (literalmente, "se topesc " - I G ), și toți îngerii și taberele (se înfioră) în chinurile durerii ( ) Și roata dă un glas roții, cheruv keruvu, hayya (lit , "făptură vie " - I T) hayye, 'ofan 'ofan, seraphseraph, spunând: "Înălțați pe Umblător (lit " Călăreț " - Rehev - "car", "căruță", sinonim pentru cuvântul merkava mier Ezechiel : mier Ezechiel : Aceasta se referă la Kedushsha cerească Aici și dedesubt, se referă la cerești Cărțile lui Enoh I T ) după 'Aravot ("în rai " - I G), al cărui Nume este YAH Domnul; și bucurați-vă înaintea Feței Lui" (Psalmul : : ) CAPITOLUL Hayli'el, Prințul de Hayyoth ( ) Rabinul Isma''el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: Deasupra lor (adică peste Rihbi'el și Galgallim - I T ) un prinț mare și puternic, numele lui este Hayli'el YHWH, un prinț nobil și terifiant, un prinț excelent și puternic, un prinț mare și teribil, un prinț, înainte de care tremură toți copiii cerului, un prinț care poate înghiți întreaga lume deodată De ce îl cheamă Haley 'el YHWH? Pentru că el controlează fânul și îi lovește cu gene de foc El îi înfrumuseţează când rostesc laude şi proslăviri, şi îi face să vorbească repede ("i grăbeşte ca să vorbească repede " - I G ) : Sfânt, Sfânt, Sfânt Și Binecuvântată să fie Slava Domnului în Sălașul Lui' CAPITOLUL Hayyot ( ) Rabinul Isma''el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: (Există) patru hayots (literal, "ființe vii"; un substantiv feminin - I T ) corespunzătoare celor patru vânturi Fiecare hayya (în dimensiune) este similară cu dimensiunea ("spațiu", "plinătatea" - I T ) a întregii lumi Fiecare dintre ele are patru fețe, iar fiecare față este ca răsăritul (lit "Est " - I T ) ( ) Fiecare hayya are patru aripi și fiecare aripă este ca un acoperiș (lit ( ) Fiecare dintre ele are fețe în ("înăuntru", "de lângă Opțiune: "urmărește-l" , medie Ezechiel : și Isaia : Igor Tantlevski printre" - I T ) feţe şi aripi în aripi Dimensiunea feței este de de fețe, iar dimensiunea aripii este de de aripi Fiecare hayya este încoronată cu de coroane și fiecare coroană este ca un curcubeu; strălucirea sa este ca strălucirea discului solar, iar strălucirea razelor care emană din fiecare coroană este ca strălucirea stelei dimineții din Est CAPITOLUL Keruvi'el, Prințul Heruvimilor Rabbi Isma'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Deasupra lor este un prinț, nobil, minunat, puternic, lăudat prin tot felul de laude Numele lui este Keruvi'el YHWH, un prinț viteaz, plin de putere infinită; prinț maiestuos, cu care măreția; prințul drept, cu care dreptatea; sfânt principe, cu care sfințenie; un prinț glorificat de mii de armate, un prinț înălțat de nenumărate armate ( ) Când se mânie, pământul se cutremură; când este furios, taberele tremură; temeliile se scutură de frica de el, iar 'Aravot ezită la reproşul lui ( ) Trupul lui este plin de cărbuni aprinși; este înalt ca cele șapte ceruri și lat ca cele șapte ceruri ( ) Gura gurii lui strălucește ca o torță de foc, iar limba lui ca un foc mistuitor Pleoapele lui sunt ca un fulger, ochii lui sunt ca niște scântei strălucitoare, iar fața lui este ca un foc aprins ( ) O coroană de sfințenie pe cap cu Numele Sacru (adică Numele Domnului - YHWH - I T ) gravat pe ea, din care provine fulgerul ( ) Arcul Shekinah este pe umerii lui; sabia lui, ca un fulger, este la șold; săgețile lui, ca fulgerele, sunt pe centura lui; în jurul gâtului îi atârnă un pieptar de foc anihilant, iar jarul de ienupăr îl înconjoară ( ) splendoarea lui Shekinah pe chipul lui; raze de maiestate (sau: "coarne de maiestate"; tip tr - I T ) pe rotile sale (gzvіk; sau: mier Ezechiel : : "roți în roți" Cornul este un simbol al puterii în Orientul Apropiat antic mier Exod : , , ; Profetul Habacuc : Cărțile lui Enoh "față" (poetică) * - I T ) si coroana-turban regal pe cap ( ) Și tot trupul lui este plin de ochi; din cap până în picioare este acoperit cu aripi ( ) Focul arde în dreapta lui, iar focul arde în stânga lui; cărbunii scânteie din trupul lui, iar din el ies tăci; de pe chipul lui iese fulgerul Tunete după tunete îl urmăresc constant; cutremur după cutremur îl însoțește întotdeauna; și doi prinți ai Merkavei ("Carele " - I T ) sunt alături de el ( ) De ce se numește Kerubi'el? M Pentru că el conduce carele heruvimilor și heruvimii puternici sunt puși sub porunca lui El luminează ("decorează " - I T ) coroanele de pe cap și le lustruiește diademele de pe frunte ( ) El mărește slava înfățișării lor exterioare și mărește frumusețea lor maiestuoasă El le face din ce în ce mai frumoase și le sporește marea glorie Și el face cântecul lor de laudă melodios și întărește puterea splendorii lor (literalmente, "ascuți", "ascuți", "rafinează" - I T) El luminează strălucirea splendorii lor glorioase; slava splendorii și milei lor o face și mai strălucitoare El decorează și colorează splendoarea lor orbitoare și le sporește frumusețea binevoitoare El exaltă măreția dreptății lor și aranjează ordinea lor încântătoare - pentru a pregăti Scaunul (z "n"; "Tronul" *, de asemenea Dumnezeu - I T) ' ( ) Și heruvimii stau lângă sfântul Hayot, iar aripile lor sunt ridicate la nivelul capului, și Shekinah se odihnește pe ei, și strălucirea Gloriei pe fețele lor, și cântec și laude pe buzele lor, Propunerea lui M Schneider |m Opțiune: "Keruv'el YHWH, prinț" Comparați, de exemplu, textul de la Qumran din Cântecele arderii de sabat [ Q ShirShabb], care menționează tgoe z'lo - "Scaunul ("Tronul" - I T ) al slavei Sale"; cf de asemenea Heikhalot Rabbati : : p'^ "zyut" - "The Highest Seat ("Tronul" - I T )" Vezi Samuel [ Samuel] : ; cartea profetului Ezechiel, cap Igor Tantlevski și mâinile lor sunt sub aripile lor și picioarele lor sunt acoperite cu aripile lor și razele gloriei sunt deasupra capetelor lor, și strălucirea Shekinah-ului este pe fețele lor și Shekinah-ul se odihnește pe ele și pietrele de safir înconjoară ei și stâlpi de foc pe patru laturi și stâlpi de foc pe părțile laterale ale lor ( ) Un safir pe o parte și un alt safir pe cealaltă; sub aceste safire sunt cărbuni de ienupăr ( ) Un heruvim de o parte, celălalt de cealaltă, iar aripile heruvimilor se îmbrățișează în slavă deasupra capetelor lor Îi întind să cânte împreună cu ei ' (adică cântă în timp ce-și desfășoară aripile și le bate [vezi Ezechiel : ] - I T ) o cântare către Celui care locuiește în ceruri și laudă împreună cu ei slava Regele regilor ( ) Și Keruvi'el YHWH, prințul care îi guvernează, îi aranjează în rânduri bune, frumoase, mărețe și îi învață tot felul de laude, slăviri și onoruri Și îi îndeamnă - în slavă și putere - să facă în orice moment Voia Creatorului lor, căci deasupra capetelor lor (la propriu, "peste vârfurile lor " - I T ) marea Slavă a Regelui ", Care stă pe heruvimi, rămâne neîncetat CAPITOLUL 'Ofanni'el, prințul lui 'ofannims Rabbi Ishma*'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Deasupra lor este un prinț, mare, înfricoșător, puternic, înălțat, eminent, înfricoșător, înțelept și puternic: numele lui este "Ofanni'el YHWH : Sau: "coarne ale slavei" Opțiune: "razele (coarnele) măreției" Sau: "pe capul lor" Sau: "cântă de ei" Există un concept al cântării aripilor în Hagadah, bazat pe Isaia : Compară, de exemplu, Talmudul Babilonian, Sanhedrin b (Remarca lui M Schneider ) Opțiuni: "Slavă Regelui Înalt și Prea Înalt", "Slavă Regelui Mare" Capitolele b, c, și sunt date în Anexa la Enoh Cărțile lui Enoh ( ) Are șaisprezece fețe, patru pe fiecare parte și de aripi pe fiecare parte Are de ochi, corespunzând numărului de ore dintr-un an, pe fiecare parte ' ( ) În fiecare pereche de ochi, pe fiecare față, fulgeră; făclii (de foc) ard din fiecare ochi și nimeni nu se poate uita la ele, căci oricine se uită la ele va fi ars îndată ( ) Înălțimea corpului său la de ani de mers; nu se vede cu ochiul Nicio gură nu poate exprima puterea puternică a puterii sale, doar Împăratul regilor peste regi, Cel Sfânt, să-L binecuvânteze ( ) De ce este numit "Ofanni'el? Pentru că el este desemnat să gestioneze "ofanonimele (literalmente, "roți "-I G ) ' și "ofanimele" îi sunt încredințate în grija În fiecare zi stă peste ei, îi îngrijește și îi împodobește: îi laudă (i) și le dirijează mișcarea El le șlefuiește bazele; le netezește marginile; le rotunjește ("înmoaie " - I T ) proeminențele lor ("margini " - I T ) și le decorează locuința Mai devreme și mai târziu, zi și noapte, se îngrijește de ei pentru a le face și mai frumoase, pentru a le da și mai multă măreție și pentru a-i face și mai zeloși în a lăuda pe Creatorul lor ( ) Toate "ofannimele sunt pline de ochi și aripi; ochi pentru a se potrivi cu aripile și aripi pentru a se potrivi cu ochii Din ele emană lumină, ca lumina stelei dimineții Șaptezeci și două de safire sunt atașate de hainele lor, în partea dreaptă (la) a fiecăruia dintre ele Șaptezeci și două de safire sunt atașate de hainele lor, pe partea stângă (at) a fiecăruia dintre ele; și patru smaralde (sau: "agat " -I G) sunt introduse în fiecare coroană, strălucește , x = În manuscrisul Vaticanului - Există o opțiune în care sunt numite numerele corespunzătoare numărului de zile ale anului lunar (Remarca lui M Schneider ) Opțiunea: "a sta și a veghea" Imaginea "ofanimului" este preluată din Ezechiel : și : f În Ezechiel : sunt identificate "ofanime și galgalim" ("roți", "cercuri"); totuși, în tratatele mistice ale Merkavei, aceste imagini sunt diferențiate Vezi și nota Opțiune: "safir" Într-o serie de manuscrise există o glosă: "De ce se numesc smaralde (ebraică bareket - I T ) Pentru că strălucirea (lor) este ca un fel de fulger (evr barak - I T )" Igor Tantlevski care strălucește în (toate) cele patru direcții ale Aravotului, la fel cum strălucirea discului solar strălucește în (toate) cele patru direcții ale lumii ("lumea " - I T ) Corturi de strălucire, corturi de iluminare, corturi de lumină, safire și smaralde le înconjoară, astfel încât nimeni să nu poată vedea vederea ochilor și fețelor lor CAPITOLUL Serafi 'el, prinţul serafimilor Rabbi Isma'el a spus: îngerul Metatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Deasupra lor este un prinț, minunat, nobil, mare, respectat, puternic, posesiv, conducător și conducător, glorificat, onorat și iubit ( ) El este plin de strălucire; toate pline de laudă și strălucire; toate pline de lumină; toate pline de frumusețe; toate pline de plăcere; toate pline de măreție și semnificație ( ) El este totul în aparență" ca un înger, iar trupul lui este ca (trupul) unui vultur ( ) Strălucirea lui este ca fulgerul, înfățișarea lui este ca cărbunii ("mărcile " - I T ), frumusețea lui este ca fulgerele, măreția lui este ca cărbunii aprinși, ornamentele sale sunt ca hașmallim (tm) strălucirea lui este ca lumina a zorilor dimineții, înfățișarea lui ca o lumină mare, înălțimea lui este ca cele șapte ceruri, lumina ochilor lui este ca o lumină de șapte ori ( ) Piatra de safir de pe cap are dimensiunea unei lumi întregi, iar strălucirea ei în puritate este ca (strălucirea) cerului însuși ( ) Trupul Lui este plin de ochi, ca stelele din ceruri, nenumărate {și nenumărate}; și fiecare ochi este ca o stea de dimineață Și (de asemenea) există printre ele asemănătoare cu un luminator mic (adică, luna - I T ), iar printre ei există asemenea mari Adică, aceste corturi acţionează ca un fel de scuturi care protejează cereştile de strălucirea anihilatoare a "ofannimilor" Poate că termenul tet, demut este folosit aici în sensul de "față" Vezi, de exemplu: Alexandru, (Apocalipsa ebraică a) Enoh, c , aprox d Pentru acest termen, a se vedea nota Adică aspectul, frumusețea și măreția sa sunt de natură ușoară Imagine luată din Isaia : Vezi, de asemenea, Sefer HaRazzim (Cartile Secretelor) : Cărțile lui Enoh la luminar (adică, soarele - I T ) De la glezne până la genunchi, sunt ca stelele fulgerului ("stelele fulgerului " - I T), de la genunchi la șolduri - steaua dimineții, de la șolduri la talie - lumina lunii, de la brâu până la gât - lumina soarelui, iar de la gât până la frunte - până la lumina nepieritoare ("veșnică", "neșteptată" - I T ) lumina ( ) Coroana de pe cap radiază lumină, asemenea Tronului Gloriei, iar înălțimea coroanei (corespunde cu) unei călătorii de ani (sc suma anilor vieții patriarhilor: Avraam a trăit ) ani; Isaac - ; Iacov - ) Nu există o asemenea strălucire, o asemenea strălucire, o asemenea strălucire, o asemenea lumină în lume care să nu fie prezentă în această coroană Sera-fi'el este numele acestui prinţ, iar numele coroanei de pe capul lui este "Prinţul Păcii (m^u?)" De ce se numește Serafi 'el? Pentru că el controlează serafimii și serafimii de foc sunt încredințați în grija lui El stă peste ei zi și noapte și îi învață cântări, psalmi, elogii, putere și măreție, pentru ca ei să-și poată slăvi Regele cu tot felul de laude și Kedushsha * ( ) Câți serafimi sunt? Patru, corespunzătoare celor patru vânturi ale lumii Câte aripi are fiecare dintre ele? Şase, corespunzătoare celor şase zile ale Creaţiei Câte fețe au? Şaisprezece - patru, privind în fiecare direcţie ( ) Mărimea serafimilor și înălțimea fiecăruia corespund celor șapte ceruri Dimensiunea fiecărei aripi este ca plinătatea firmamentului, dimensiunea fiecărei fețe este ca soarele răsare ( ) Fiecare dintre ei radiază o lumină asemănătoare cu strălucirea Tronului Slavei, astfel încât până și făpturile sfinte (hayyot), maiestuosii "ofanimi și heruvimii slăviți, nu pot privi această lumină, pentru privirea oricui se uită la devine tulbure din marea ei strălucire mier Țefania : În Isaia : , titlul "Prinț al păcii" este aplicat lui Mesia Kedushsha - Imn către sfințenia lui Dumnezeu Vezi cartea lui Isaia, cap berafim vezi, de asemenea, Enoh : , : ; Enoh : (A B), : (B); Talmudul babilonian, tratatul Chagig, b; Rut Rabba : ; Devarim Rabba : Vezi cartea Genezei, cap A șaptea zi este Sabatul când Domnul S-a odihnit (Geneza : - ) Igor Tantlevski ( ) De ce sunt numiți serafimi (o'vlu)? Pentru că ard ( d'dtw) tabelele (cu înregistrări) lui Satan În fiecare zi, Satana stă cu Samma'el, prințul Romei, și Dubbi-'el, prinț al Persiei, și ei scriu păcatele lui Israel pe table și le dau serafimilor pentru a le prezenta înaintea Celui Sfânt, binecuvântat fi El, ca să nimicească pe Israel din lume Dar serafimii cunosc tainele Celui Sfânt, binecuvântat fie El, (să știe) că nu vrea ca poporul lui Israel să cadă Ce fac atunci serafimii^ În fiecare zi iau tăblițele din mâna Satanei și le ard într-un foc strălucitor care arde în fața Tronului înalt și înălțat ca să nu intre în Prezența Celui Sfânt, binecuvântat să fie El , când El stă pe Tronul Judecății și judecă întreaga lume în adevăr CAPITOLUL Radveri'el, Păstrătorul cărții de recorduri celeste Rabbi Ishma*'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Deasupra serafimilor, un prinț înălțat mai presus de toți prinții, mai minunat decât toți slujitorii, numele lui este Radveri 'el YHWH și guvernează vistieria cărților ( ) Scoate cutia de scripturi (O'epe oiroop) în care se păstrează Cartea Amintirii (tznet nso) și Verbul qnw (saraf) înseamnă "a arde", "a arde" Opțiune: De ce se numește Serafi 'el? Pentru că arde tablele (pentru a scrie) lui Satana" Aici pot fi implicate atât Roma propriu-zisă, cât și Bizanțul Acest nume este probabil derivat din cuvântul ebraic dov, "urs"; acest animal era un simbol al Persiei (vezi cartea profetului Daniel : ; Talmudul babilonian, tratatul Megilla, Іa; Talmudul babilonian, tratatul KiEdushin, a; Talmudul babilonian, tratatul 'Avoda Zara, b) Opțiune: "și scrie" Variante: "popor al lui Israel", "popor al Sfântului, Binecuvântat să fie, Israel" Opțiune: Tronul Gloriei Opțiune: "deci el (Satana? [Compară: Alexandru Enoh, p , n d ; comparați și: Odeberg Enoh, p (în special n ) și p că] ) nu introduce lor " Termenul deschis (deluscum) este derivat din grecescul glossocomon (cf Ioan : , : ) Este folosit, în special, pentru a se referi la un fel de cutie sau cuvă (lat capsa), folosită în antichitate pentru a păstra sulurile Termenul deschis se găsește, de exemplu, în Mishna, tratat Tuțțuh, ІІІ, ; Talmudul Babilonian, Tractate Megilah, b mier Estera : Toate faptele umane sunt consemnate în Cartea Recordurilor Memorabile Cărțile lui Enoh îl aduce în Prezența Celui Sfânt, binecuvântează-L El rupe sigiliile de pe cutia cu scripturi, o deschide, scoate sulurile ("cărți " - I T ) și le pune în Mâna Sfântului, binecuvântați-L Sfântul, binecuvântat să fie El, le ia (la propriu, "ridică" - I G) din mâna sa și le pune înaintea cărturarilor ca să le poată citi înaintea Judecății Mari, care se află pe înălțimea întinderii lui - Aravot, în prezenţa familiilor cereşti ( ) De ce este numit Radveri'eli Pentru că din fiecare rostire care iese din gura lui, se ridică un înger (literalmente, "este creat"; hpm [nivra'] - I T ) și se alătură cântecelor (cântătoare) ale îngeri - slujitori (literalmente, "stă în cântările îngerilor slujitori " - I T) și cântă un cântec înaintea Celui Sfânt, fie El binecuvântat, când vine timpul să pronunțe "de trei ori Sfânt" (adică, recitați Kedushsha ceresc - I T ) CAPITOLUL Păzitori și Sfinți Rabinul Ismael a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Mai presus de toți - patru mari prinți, numiți Păzitori și Sfinți - înalți, cinstiți, înspăimântători, iubiți, minunati, nobili și superiori tuturor cereștilor (la propriu, "fiii înălțimilor " - I G); și între toți slujitorii nu este nimeni egal cu ei, căci fiecare dintre ei individual este egal cu toți împreună ( ) Locuința lor este vizavi de Tronul Slavei și ei stau vizavi de Cel Sfânt, binecuvântat să fie El, astfel încât strălucirea locuinței lor este ca strălucirea Tronului Slavei, iar strălucirea chipului lor este ca și strălucirea chipului lor strălucirea Shekinah-ului Opțiune: "(și le pune) înaintea Celui Sfânt, binecuvântat să fie " Această modificare este propusă de P Alexandru ( Enoh, p , nota g) În manuscrise: "înaintea Lui (adică în ochii Lui - I G ), înaintea cărturarilor"; "înaintea Lui în mâinile cărturarilor" Conform Mishnah, tratatul Sanhedrin, IV, , conform majorității rabinilor, ar trebui să existe doi cărturari în curte; Rabinul Yehuda a insistat că ar trebui să fie trei cărturari în curte În Talmudul Babilonian, Tractate Chagigah a și Torgum Jonathan la Geneza : , Metatron este descris ca un scrib ceresc Igor Tantlevski ( ) Ei primesc slavă de la Slava Celui Atotputernic (ptoa; lit Might, Strength '* - J D) şi sunt lăudaţi prin lauda Shekinah ( ) Mai mult, Sfântul, binecuvântat să fie El, nu face nimic în lumea aceasta fără să-i consulte mai întâi; apoi El continuă după cum este scris: "Din porunca Veghetorilor (rotu) este rânduit și prin judecata Sfinților este rânduit" (Daniel : ) ( ) Sunt doi Păzitori și doi Sfinți Cum stau ei înaintea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El? Se învață că un Păzitor stă pe o parte și un Sfânt pe cealaltă, (altul) un Păzitor stă de-o parte și (alt) un Sfânt pe cealaltă ( ) Îi aruncă pe cei trufași la pământ și îi ridică pe cei smeriți Termenul ptod (Gevurah) - Putere, Putere - este adesea folosit în literatura rabinică pentru a-L desemna pe Dumnezeu Vezi, de exemplu: Talmudul Babilonian, tratate Ievamot, b, Shabat, b (Vezi și: E E Urbakh Înțelepții Talmudului Per A Ginzai Ierusalim, , pp - ) mier Evanghelia din Matei : : " De acum veţi vedea pe Fiul Omului şezând la dreapta Puterii (yek be^ishѵ tffc bihatzEoh;) şi venind pe norii cerului" mier pasajul dintr-un fragment al Evangheliei apocrife a lui Petru (descoperit în în Egipt în mormântul unui călugăr medieval): "Și Domnul a strigat: "Puterea, puterea mea, m-ai părăsit!" Și zicând acestea, s-a suit " În Evangheliile canonice ale lui Matei ( : ) și Marcu ( : ), Isus rostește cuvintele din Psalmul [ ]: : "Dumnezeul meu, Dumnezeul meu, de ce M-ai părăsit?" Se poate presupune că denumirea Sila din Evanghelia apocrifă a lui Petru este folosită ca sinonim, un epitet al lui Dumnezeu (Compară și Marcu : ) S Pinness admite că autorul Evangheliei după Petru a citit ^p, "Puterea Mea" în loc de "Dumnezeul Meu" (ca în Psalmul [ ]: ) (Remarca lui M Schneider ) Variante: "din Gloria Shekinah" În Noua Versiune, acest termen este interpretat ca "Observatori" mier Talmudul Babilonian, tratatul Sanhedrin, b: "Cel Sfânt, binecuvântat să fie El, nu face nimic fără a consulta Curtea Sa cerească, pentru că este scris: "Este hotărât de porunca Veghetorilor "" În pasajul talmudic citat, numele "Veghetori și sfinți" din cartea lui Daniel este folosit pentru a desemna toți membrii Curții cerești; în Enoh ei sunt o anumită clasă de îngeri Opțiune: "Ei învață că un Păzitor stă de o parte și unul de cealaltă; și un Sfânt stă de o parte și un Sfânt de cealaltă " Lit : "Pe cei trufași îi coboară la pământ și pe cei josi îi ridică la înălțime(i) " Cărțile lui Enoh ( ) În fiecare zi când Sfântul, binecuvântat fie El, stă pe Tronul Judecății și judecă lumea întreagă - cu Cărțile celor Vii și Cărțile Morților deschise înaintea Lui - toți fiii înălțimilor stau înaintea Lui El în frică, frică, groază și tremur Când Sfântul, Binecuvântat să fie, stă la Judecata pe Tronul Judecății, Hainele Lui sunt albe ca zăpada, Părul Lui este ca lâna curată, întreaga Sa haină strălucește ca o lumină strălucitoare și El este tot îmbrăcat în Dreptate precum prin posta ( ) Vegherii și sfinții stau în fața Lui, așa cum funcționarii instanței stau înaintea judecății ; ei iau ("ridica " - I T ) și investighează fiecare caz individual și închid ("termină " - I T ) fiecare caz (adică, iau o decizie cu privire la fiecare caz, însumează cazul - Și T), care vine la Judecata înaintea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El, după cum este scris: "Este hotărât prin porunca Veghetorilor și rânduit prin judecata Sfinților" (Daniel : ) ( ) Unii dintre ei hotărăsc cazuri; unii dintre ei pronunță verdicte la Marea Judecată de la "Aravot", unii dintre ei ridică întrebări în Prezența Celui Atotputernic; unele lucruri desăvârșite înaintea Celui Atotputernic (p'uzga; Cel Ce este Sus) -, în timp ce unii execută judecăți pe pământul de jos, după cum este scris: Și iată, Păzitorul și Sfântul S-au coborât din ceruri, Strigând cu voce tare, El a spus: "Tăiați acest copac, tăiați-i crengile, scuturați-i frunzele și împrăștiați-i roadele; lasă animalele să fie scoase de sub el și păsările din ramurile lui" (Daniel : - ) ( ) De ce sunt numiți Veghetori și Sfinți? Pentru că ei sfințesc trupul și sufletul cu bice de foc în a treia zi a Judecății, după cum este scris: "El ne va învia în două zile, a treia zi Opțiunea: "sed ca Judecător" mier Daniel : ; cf de asemenea Enoh : , : ; Ezra [ Esdra] : ; Apocalipsa Ioan : ; Vayyikra'Rabba : mier Mshin, Tratat Kiddu Shin, IV, și Talmudul babilonian, Kiddushin, b; vezi şi: Tosefta', Tractate Sanhedrin, III, ; VIII, ; tzh Massehet Hekhalot, Această desemnare a lui Dumnezeu se găseşte, de exemplu, în Mishnah, tratatul RoshHashshana, ІІІ, ; Talmudul babilonian, tratatul Berakhot, a Opțiune: "unele completează (cazuri), coboară și execută propoziții" Igor Tantlevski El ne va ridica ("salta " - I T ) și noi vom trăi înaintea fețelor Lui" (Osea : ) CAPITOLUL Nume de paznici și sfinți Rabbi Isma'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Fiecare dintre ele are șaptezeci de nume, corespunzătoare celor șaptezeci de limbi care sunt în lume, și toate (bazate) pe (y) Numele Sfântului, El binecuvântat să fie Fiecare nume individual este scris cu un stilou de foc pe Coroană, (inducând) groază (cine este ppe) , care se află pe Capul Regelui Înalt și Înălțat ( ) Din fiecare dintre ele vin scântei și fulgere; din fiecare dintre ele se revarsă raze de strălucire; și din fiecare dintre ele strălucesc luminari; corturile și corturile strălucirii le înconjoară, căci nici serafimii și hayyot ("creaturile " - I T ), mai mari decât toți ceilalți fii ai înălțimilor, nu le pot privi CAPITOLUL Judecata Cerească Rabbi Isma'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când Marea Curte stă pe înălțimea firmamentului 'Aravot , numai marii prinți, în numele cărora este prezent Numele După numărul popoarelor menționate în Tabelul Națiunilor din cartea Genezei, cap mier Luca : , Vezi, de asemenea, nota Opțiune: "pix de foc de fier" Una dintre denumirile Coroanei lui Dumnezeu mier "Alpha'beta" Derabbi "Akiva": "Rabbi "Akiva" a spus: "Iată cele de scrisori prin care întreaga Tora a fost dată triburilor lui Israel și sunt scrise cu un stilou de foc pe Coroana terorii și frică, Coroana Celui Sfânt, să fie Binecuvântat'" Vezi și: Talmudul babilonian, tratatul Hagigah, ІЗЬ Opțiune: "înțelepciune" Opțiune: "la 'Aravot" Curtea Cerească este adesea menționată în literatura rabinică Vezi, de exemplu: Talmudul din Ierusalim, tratatul Berakhot, s ; Talmudul babilonian, tracturi din RoshHashshana, b; Makkot, ІЗБ, a; Shabat, a; Teruma, Za-b; Sanhedrin, b; Bere 'shit Rabba : ; Kohelet Rabba : ; Vayikra 'Rabbah : Cărțile lui Enoh YHWH (lit , "chemat de Numele Domnului" - I T), Numele Sfântului, binecuvântat fie El , are voie să vorbească ( ) Câți prinți sunt? Există de prinți ai împărățiilor în lume fără să se ia în considerare prințul lumii (adică Metatron \ cf : -JT), care vorbește în favoarea lumii înaintea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El, fiecare ziua, la acel ceas, când se deschide Cartea care consemnează fiecare faptă a lumii, după cum este scris: "Judecătorii s-au așezat și cărțile au fost deschise" (Daniel : ) CAPITOLUL Dreptate, milă, adevăr Rabbi Isma'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când Sfântul, binecuvântat să fie El, stă pe Tronul Judecății, Dreptatea (rpya) stă la dreapta Sa, Mila (sus) la stânga Sa și Adevărul (pph) stă direct în fața Lui Aceasta se referă la Arhangheli, în numele cărora există Tetra-grammaton mier Pesikta'derav Kahana : : "Resh Lakish a spus: "În inima fiecărui înger este o tăbliță și pe ea este gravat Numele Sfântului, să fie binecuvântat, împreună cu numele îngerului - Mika'el, Gabriel, Rapha'el (componenta numelor "El" înseamnă Dumnezeu - I T ) "" (Compară și Midrash Tehillim : (despre Psalmul [ ]: ) ) Probabil că Enoh face diferența între numele îngerilor "(bazat) pe" Numele YHWH ( : , : ) și numele îngerilor "numiti" YHWH (Vezi: Alexandru Enoh, pp - , nota d ) În legătură cu ideea că fiecare națiune își are reprezentantul îngeresc în Marea Curte cerească, vezi de exemplu: Mekhilta'de Rabbi Isma'el, Shira ; Shemot Rabba : ; Vayyikra'Rabba : ; Devarim Rabbah : ; Targum lui Ionatan din Geneza : - ; Pirkei derabbi "Eliezer mier aproximativ , * Conform Mishnah, tratatul Sanhedrin, I, , cel mai înalt organism religios și judiciar-administrativ al Iudeii, Sanhedrinul, era format din sau de membri; în același timp, tratatele lui Mishna Zevachim, I, și Yadayim, IV, vorbesc despre " de membri ai colegiului" În literatura rabinică, Numele YHWH este de obicei asociat cu Mila, iar Numele Elohim, lit Doamne, cu Dreptatea (Vezi, de exemplu: Sifre Devarim (sfârșit); Bere'shit Rabbah : ) În Talmud ne întâlnim cu imagini ale celor două Tronuri ale lui Dumnezeu - Tronul Justiției și Tronul Milei (Vezi, de exemplu, : Talmudul babilonian, tratate Hagig, a; Sanhedrin b *Avoda Japa b Vayikra' Rabbah : Comparați nota ) În cele din urmă, îndurarea divină prevalează (Vezi, de exemplu: Mekhilta * de-Rabbi Ishma "el, Mishpatim, ; compara: Tosefta *, tratat Coțo, IV, ) În ceea ce privește înclinația Sinhedrinului evreiesc pentru decizii îngăduitoare, vezi, de exemplu, Mishnah, Tractate Sanhedrin, I, ; V, Igor Tantlevski ( ) Când un om intră în Prezenţa Sa pentru Judecata , din strălucirea Milostivirii, ca un toiag (^rve) ' se întinde spre el şi stă înaintea lui Imediat un om cade cu fața la pământ și toți îngerii distrugerii (n^ep 'ek^) se tem și se retrag de el, după cum este scris: "Și tronul Său va fi întărit în milă și El va ședea pe el în Adevăr" (Isaia : ) CAPITOLUL Sabia Judecății Rabinul Ismael a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când Sfântul, binecuvântat fie El, deschide Cartea , din care jumătate este foc și jumătate este flacără , îngerii distrugerii ies din prezența Lui în orice clipă pentru a executa Judecata asupra celor răi cu Sabia dezvelită a lui Dumnezeu (lit "Sabia Lui scoasă din teacă "- I T), a cărei strălucire fulgeră ca fulgerul și trece prin lume de la un capăt la altul, așa cum este scris: "Căci Domnul cu foc și sabia Lui va judecă orice făptură" (Isaia : ) ( ) Și toți locuitorii lumii se tem de El când văd Sabia Lui ascuțită și fulgerând ca fulgerul de la un capăt la altul al lumii; iar razele și scânteile care zboară din el sunt la fel de mari ca stelele cerului, după cum este scris: "Când voi ascuți fulgerul sabiei mele" (Deuteronom : ) Opțiune: "om rău" Evident, imediat după încheierea călătoriei sale pământești; cf : mier Talmudul Babilonian, Tractate Sanhedrin, a Această clasă de îngeri este frecvent menționată în literatura rabinică Opțiunea: "Când deschid Cartea înaintea Sfântului, binecuvântați-L" Pentru cărțile de foc, vezi Sefer ha-Razzim : Cărțile lui Enoh CAPITOLUL Încercarea Cerească Rabinul Ismael a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când Sfântul, binecuvântat să fie El, stă pe Tronul Judecății, îngerii milei stau la dreapta Lui, îngerii păcii la stânga Lui și îngerii distrugerii în fața Lui ( ) Un scrib stă sub el, iar un scrib stă deasupra lui ( ) Serafimi glorioși înconjoară Tronul pe patru laturi cu ziduri de fulgere, iar "ofanimii îi înconjoară, ca torțe - în jurul Tronului Slavei; și nori de foc și nori de flăcări în jurul lor, la dreapta și la stânga Sub ele, sfântul Hayot susține Tronul Gloriei , fiecare cu trei degete, iar înălțimea fiecărui deget este de parasangs ( ) De sub picioarele sfintelor haite curg șapte râuri de foc Lățimea fiecărui râu este de de parasangs, adâncimea este de de mii de parasangs, iar lungimea nu poate fi calculată și măsurată ( ) Fiecare râu coboară dintr-un fel de cupolă (toe re) pe cele patru laturi ale firmamentului 'Aravot , (atunci) toţi coboară (literal, "cade" - I T ) la Ma'on, din Ma' pe - la Zevul, de la Zevul - la Shehakim, de la Shehakim - la Rakias Rakia' - la Opțiune: "Un cărturar stă peste el și un heruvim stă peste el" mier Talmudul babilonian, tratatul Chagig, ІЗЬ; Bere'shit Rabba : ; 'Eicha Rabba : ; Ma'yan Hochma, unde se spune că râul de foc este format din sudoarea Hayot, care susțin Tronul " parasangs" - modificare (cf Enoh : ) Numere în manuscrise: ; ; În Talmudul babilonian, tratatul Hagiga, ІЗБ și Massekhet Geh innom, , este consemnată ideea râurilor de foc care cad pe capul celor răi Compară: Daniel : ; Enoh : - ; Enoh : mier ideea greacă de Pyriflegetont ( PirirHeuёshѵ; litere, "pârâu de foc"; lat Pyriphlegethon) - râul lumii subterane, care curge în jurul Tartarului (Vezi: Homer Odiseea, X, ; Platon, Phaedo, a ) Rețineți, în legătură cu aceste cifre, că din cele porunci ale iudaismului rabinic, sunt - "pozitiv" (adică, fă asta și asta); vezi Talmudul Babilonian, Tractate Makkot, b (Compară cu Enoh : ) este numărul tradițional de "membri" ai corpului uman mier Bere'shit Rabbah : : "Unii spun că lumea (adică pământul - I T ) este sferică și Marea înconjoară lumea ca un fel de cupolă (poe wae") Igor Tantlevski Shamayimi , iar din Shamayim - pe capetele celor răi (reşedinţa) în Gheena (ozn'i), după cum este scris: "Iată, furtuna Domnului vine cu mânie, o furtună cumplită, va cădea peste capul celor răi" (Ieremia : ) CAPITOLUL Cercuri în jurul hayotului Rabbi Isma'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Copitele Hayotului sunt înconjurate de șapte nori de cărbuni aprinși Norii de cărbuni aprinși sunt înconjurați de șapte pereți de flăcări Șapte pereți de flacără sunt înconjurați de șapte pereți de tigaie Șapte pereți de tigaie sunt înconjurați de șapte pereți de pietre de gheață Șapte pereți de pietre de gheață sunt înconjurați de grindină Pietrele din grindina sunt inconjurate de pietrele din aripile uraganului Pietrele aripii uraganului sunt înconjurate de cercuri de flăcări Cercurile de flacără sunt înconjurate de săli superioare (pg'tu; sau: "nori" (cf Psalmul [ ]: ) - I T) de furtuni Sălile superioare ale furtunii sunt înconjurate de foc și apă ( ) Focul și apa sunt înconjurate de cei care spun: "Sfânt" Cei care spun "Sfânt" sunt înconjurați de cei care spun "Fericiți" Cei care spun "Fericiți" sunt înconjurați de nori de puritate Norii senini sunt înconjurați de cărbuni de ienupăr Cărbunii de ienupăr sunt înconjurați de o mie de tabere de foc și de o mulțime de oști de flăcări, iar între fiecare dintre tabere și Șase dintre cele șapte ceruri sunt enumerate aici Al șaselea cer - Mahon - este omis În textul din Enoh : primul cer este desemnat ca Belon \ aici se numește Shamaim (literal, "ceruri", "rai") După cum s-a menționat mai sus, Vi-lon este un termen pentru primul cer comun printre evreii babilonieni; Shamaim este un termen palestinian (Compară cu Enoh : (Manuscrisul Vaticanului, unde termenul Vilon este tratat fie ca sinonim pentru Shamayim, fie ca parte a Shamayim ) miercuri aproximativ Aici și mai jos este exprimat conceptul de cercuri concentrice în jurul Merkavei Sau: "pietre de grindină", "pietre de grindină" Expresia este împrumutată din Ezechiel : , Poate o metaforă pentru grindină Opțiune: "ziduri de foc și apă" Aceasta se referă la îngerii care efectuează Kedushsha cerească, sub forma unei recitări a unui vers scurt (versiculus) și a unui răspuns Cărțile lui Enoh fiecare dintre gazde are câte un nor (înconjurându-le), ca să nu se ardă (una pe cealaltă) cu foc CAPITOLUL Tabere de îngeri Rabinul Ismael a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Sfântul, binecuvântat fie El, are de mii de tabere (pipo) pe înălțimea firmamentului Aravot, iar în fiecare tabără sunt de îngeri ( ) Fiecare înger este ca Marea Mare în înălțime și înfățișarea fețelor lor este ca fulgerul; ochii lor sunt ca torțe de foc; brațele și picioarele lor sunt ca bronzul lustruit și sunetul vocilor lor când vorbesc este ca zgomotul mulțimilor ( ) Toți stau înaintea Tronului Gloriei pe patru rânduri, iar prinții puternici stau în fruntea fiecărui rând ( ) Unii dintre ei spun "Sfânt", iar unii dintre ei spun "Fericiți" , unii dintre ei fac treburi, iar alții stau și slujesc, după cum este scris: "Mii de mii I-au slujit, şi miriade miriade ' au stat înaintea Lui; judecătorii s-au aşezat și cărțile au fost deschise" {Daniel : ) ( ) Când vine timpul să spunem "Sfânt" - mai întâi un vânt de furtună iese din Prezența Celui Sfânt, binecuvântat să fie El, și cade peste taberele Shekinah și o furtună mare se ridică printre ele, când este scris: "Iată, o furtună puternică iese de la Domnul, o furtună se avântă" (Ieremia : ) ( ) În același timp, o mie de mii dintre ele devin scântei, o mie de mii de flamuri, o mie de mii de cărbuni aprinși, o mie de mii de flăcări, o mie tu Opțiune: " " Se referă la Oceanul (primordial) sau Marea Mediterană (comparați Numeri : urm ) Adică ei recită Kedushsha cerească Traducere sinodală: "întunericul subiectelor" Întuneric=miriade= OOO Modificare; original: tabără Igor Tantlevski o mie de bărbați , o mie de mii de femei , o mie de mii de vânturi, o mie de mii de focuri aprinse, o mie de mii de flăcări, o mie de mii de scântei, o mie de mii de haіimallim de lumină, până când își iau asupra lor jugul Împărăției al Celui Înalt și Înălțat - Care i-a creat pe toți - în groază, cu frică, cu frică, cu un înfior, cutremur, chin, experiență și cutremur Apoi revin la starea lor originală; (astfel), frica de Regele lor (rămâne) cu ei ("înaintea lor " - I T ) în mod constant, astfel încât ei să-și îndrepte inimile către recitarea Cântecului (adică Kedushsha - I T ) în fiecare oră, așa cum este scris: "Și s-au chemat unul pe altul și au vorbit" {Isaia : ) CAPITOLUL Îngerii se scaldă într-un râu de foc Rabbi Ishma*'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când îngerii slujitori vor să cânte un cântec, râul de foc se ridică și puterea focului său crește de o mie de mii și miriade de mii de ori; curge de sub Tronul Gloriei (și curge) între taberele îngerilor slujitori și cohortele 'Aravotului ( ) Toți îngerii slujitori coboară mai întâi în râul de foc și sunt cufundați în focul (sau: "spălați în foc"; іі'kz pk - I T ) al râului de foc și își scufundă limba și gura de șapte ori în râul de foc, și apoi ies și se îmbracă și se înfășoară în veșminte (sau picături (?) - I T ) haiimala', și stau în patru rânduri vizavi de Tronul Slavei în fiecare cer "Persoane de sex masculin" "Oameni de sex feminin" Opțiunea: "Împărăția Cerurilor" Întregul verset din Isaia sună astfel: "Și s-au chemat unul pe altul și au zis: Sfânt, sfânt, sfânt este Domnul oștirilor! Întregul pământ este plin de Slava Lui!" Acest text poate fi înțeles ca însemnând că în fiecare cer există un Tron al Gloriei mier pasajul Enoh : , conform căruia există o Merkava în fiecare dintre ceruri mier de asemenea, un fragment din Înălțarea din Isaia : - : , conform căruia în fiecare cer, cu excepția celui de-al șaselea, există un Tron (aparținând lui Dumnezeu sau prințului îngeresc care conduce acest cer (cf Enoh ) Cărțile lui Enoh CAPITOLUL Cele patru care ale Shekinah Rabinul Ismael a spus: îngerul Metatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) În cele șapte palate sunt cele patru care de la Shekinah și în fața tuturor sunt cele patru tabere ale Shekinah Un râu de foc curge între tabere ( ) Între râuri este un cerc de nori puri, iar între nori sunt coloane de sulf; între coloane sunt cercuri de roți de foc; iar între roți este un cerc de limbi de foc; între limbi - un cerc de comori de fulger; în spatele comorilor fulgerelor - vânturile uraganului; în spatele vântului uraganului, cercul bolților de furtună; dincolo de bolțile furtunii, un cerc de vânturi, tunete, tunete și scântei; în spatele scânteilor, un cerc de contuzii CAPITOLUL Emoție universală la cântarea Keduaiei Rabinul Isma'el a spus: Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când îngerii slujitori spun "Sfânt", toți stâlpii cerului și temeliile lor tremură și porțile palatelor de pe întinderea lui Aravot se zguduie; temeliile pământului și Sehakim tremură; sălile lui Ma'on și sălile lui Mahon sunt răsucite și toate ordinele lui Rakia', constelațiile și stelele sunt tulburate; discurile soarelui și ale lunii coboară ("fugiți " - I T ) din cărările lor și, alergând de parasangs, tind să zboare din cer, ( ) din cauza tunetului vocilor lor, și a scânteilor și fulgerelor care ies din gura lor, după cum este scris: "Norii au turnat apă, norii făceau tunet și săgețile tale au zburat" (Psalmul [ ]: ) " Opțiune: "cântarea lor" Opțiune: "din fețele lor" Igor Tantlevski ( ) Dar Prințul Păcii îi cheamă și zice: "Stați pe loc în locurile voastre; nu vă temeți, căci (aceștia sunt) îngerii slujitori cântă înaintea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El, după cum este scris: "Cu bucuria generală a stelelor dimineții, când toți fiii lui Dumnezeu au strigat de bucurie" (Iov : ) CAPITOLUL Nume sacre Rabbi Isma'el a spus: îngerul Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când îngerii slujitori spun "Sfânt", toate Numele Sfinte, gravate cu o daltă de foc pe Tronul Slavei, zboară ca vulturi cu șaisprezece aripi și stau în jur și înconjoară pe Cel Sfânt, El să fie binecuvântat, din cele patru laturi ale Locuinței glorioasei Sale Shekinah ( ) Îngerii oștirilor, slujitorii de foc, "ofanimii Puterii, heruvimii lui Shekinah, sfântul Hayyot, serafimii, "erellim și iath-sarim", cohorte de flacără și cohorte de foc mistuitor, rânduri de tiguri (arzătoare), cete de flăcări , prinți sfinți, încoronați cu coroane, îmbrăcați în regalitate, acoperiți de slavă, încinși de frumusețe, înconjurați de splendoare, îmbrăcați cu măreție, cad cu fața la pământ de trei ori și spun: "Binecuvântat să fie Numele Împărăției Sale glorioase în vecii vecilor " CAPITOLUL Kedushsha Rabinul Isma'el a spus: Megatron, prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Când îngerii slujitori pronunță "Sfânt" în conformitate cu ordinea stabilită înaintea Celui Sfânt, fie El Bla "• Aceasta se referă la Tetragrama YHWH, gravată în mod repetat pe Tronul Gloriei, sau Numele lui Dumnezeu, compus din permutări ale literelor Tetragramatonului Cărțile lui Enoh gosloven, slujitorii Tronului Său și slujitorii Slavei Sale ies cu mare bucurie de sub Tronul Slavei ( ) Fiecare dintre ei are în mâini o mie de mii și mii de mii de coroane înstelate, asemănătoare ca înfățișare cu strălucirea stelei dimineții Le-au pus pe capetele îngerilor slujitori și ale marilor prinți Cei care spun "Sfânt" primesc trei coroane: una pentru a spune "Sfânt", una pentru a spune "Sfânt, Sfânt" și una pentru a spune "Sfânt, Sfânt, Sfânt este Domnul (YHWH) oștirilor" ( ) Când nu pronunță "Sfânt" conform ordinii stabilite (adică nu la unison), focul mistuitor vine din Degetul Mic al Sfântului, El să fie binecuvântat El cade în rândurile lor și se împarte în de mii de părți conform celor patru tabere de îngeri slujitori și îi devorează dintr-o singură lovitură, după cum este scris: "Este foc înaintea Lui, și în jurul lui îi arde pe vrăjmașii lui" (Psalmul [ ]: ) ( ) Atunci Sfântul, binecuvântat fie El, Își deschide gura și cu un Cuvânt creează alții în locul lor, asemănătoare lor, noi Și toată lumea stă în timpul (timpul) cântecului în fața Tronului Său de Slavă și pronunță "Sfânt", așa cum este scris: "Actualizat în fiecare dimineață, mare este credincioșia ta!" (Plângeri [Ieremia] : ) CAPITOLUL Litere universale Rabinul Ismael a spus: Megatron mi-a spus: ( ) Vino și îți voi arăta literele* prin care au fost create cerurile şi pământul; literele cu care au fost create mările și râurile; literele cu care au fost creați munții și dealurile; literele cu care au fost creați copacii și ierburile; literele cu care au fost create stelele și constelațiile; mier Enoh : , : și : Cele de litere ale alfabetului ebraic sunt destinate mier Sefer Yetzirah - Cartea Creației, passim Vezi și nota Igor Tantlevski literele prin care au fost create discul lunii și cercul soarelui, Orion și Pleiadele și toate diferitele lumini ale Rakia literele prin care au fost creați îngerii slujitori; literele cu care au fost creați serafimii și Hayot, literele cu care au fost create Tronul Gloriei și roțile lui Merkava, literele cu care au fost create nevoile lumii (obuz 'epkh) ; literele prin care au fost create înțelepciunea și înțelegerea, cunoașterea și înțelegerea, modestia și corectitudinea, prin care se sprijină întreaga lume; ( ) M-am dus cu el, și el m-a luat în mână și m-a ridicat pe aripile lui și mi-a arătat aceste litere gravate cu o daltă de foc pe Tronul Slavei, și scântei și fulgere au zburat din ele și au acoperit toate holurile din 'Aravot CAPITOLUL Puterea universală a numelor divine Rabinul Ismael a spus: Megatron mi-a spus: ( ) Vino și îți voi arăta unde apa este suspendată pe înălțimea Rakia'-, unde arde focul în mijlocul grindinii; unde fulgerele fulgeră în mijlocul munților de zăpadă; unde tunetele bubuie pe cele mai înalte înălțimi; unde o flacără arde în mijlocul unui foc aprins; unde se aud voci în tunete și cutremure Am mers cu el și m-a luat în mână și m-a ridicat pe aripile lui și mi-a arătat toate acestea Și am văzut apă atârnând sus în firmamentul lui Aravot, (prin puterea) Numele YH - EU SUNT EU SUNT, EU SUNT CEEA CE SUNT (Exodul : ) - și roadele ei coborând din cer și udă suprafața pământului, după cum este scris: Opțiune: "nevoi (nevoi) ale lumilor" Opțiuni: "toți locuitorii"; "toată splendoarea" Forma prescurtată a Tetragramatonului mier Exod : Opțiune: "și plouă din ea" mier Talmudul babilonian, tratatul Ta'anit, a: "Apele superioare sunt suspendate ("atârnând " - I T ) de Cuvântul lui Dumnezeu, iar fructul lor este apa de ploaie" Cărțile lui Enoh "Udai munții de pe înălțimile Tale, pământul s-a săturat de rodul faptelor tale" (Psalmul ( ]: ) ( ) Am văzut foc, zăpadă și grindină înconjurându-se unele pe altele și nedistrugându-se unele pe altele - (prin puterea) Numele Foc mistuitor, după cum este scris: "Căci Domnul Dumnezeul tău este un foc mistuitor" (Deuteronom ) : ) ( ) Am văzut fulgere fulgerând în mijlocul munților de zăpadă, nestins - (prin puterea) Numele YH, YHWH, Cetatea Eternului, așa cum este scris: "YH, YHWH este Cetatea Eternului" (Isaia : ) ( ) Am văzut tunete și voci răcnind în mijlocul flăcărilor focului și nu au fost înăbușite - (prin puterea) Numele Marelui Dumnezeu Atotputernic, așa cum este scris: "Eu sunt Dumnezeul Atotputernic" ( Geneza : ) ( ) Am văzut o flacără de foc arzând și arzând în mijlocul unui foc care ardea strălucitor, nefiind mistuită - (prin puterea) Numele Mâinii de pe tronul lui YH, după cum este scris: "Și el a spus: "Mâna este pe tronul lui YH" (Exodul : ) ( ) Am văzut râuri de foc în mijlocul râurilor de apă și râuri de apă în mijlocul râurilor de foc - (prin puterea) Numelui El stabilește pacea, după cum este scris: El stabilește pacea asupra Lui înălțimi (Iov : ) El creează pace între foc și apă, între grindină și foc, între vânt și nor, între comoții și comete CAPITOLUL Suflete ale celor drepți Rabinul Isma*'el a spus: Megatron mi-a spus: ( ) Veniți și vă voi arăta sufletele celor drepți care au fost deja creați și s-au întors și sufletele celor drepți care nu au fost încă creați ( ) M-a ridicat cu el, m-a luat cu mâna lui și m-a condus la Tronul Slavei și mi-a arătat sufletele care erau deja mier Exodul : : "Și a fost grindină și foc printre grindină " miercuri Talmudul babilonian, Chagiga, b: "'Aravot, pe care sufletele celor drepți și spiritele și sufletele celor care urmează să fie încă creați"; Talmudul babilonian, tratatul Shabbat, b: "Sufletele drepților morți sunt ascunse sub Tronul Gloriei"; Kohelet Rabbah : : "Sufletele celor drepți se înalță după moarte și sunt puse în vistieria divină" Manuscrisele Vaticanului și Oxford (Biblioteca Bodleiană / ) conțin adaosul: "la Casa lui Shekinah și mi-a arătat Tronul Gloriei" Igor Tantlevski au fost creați și s-au întors, zburând peste Tronul Slavei în Prezența Celui Sfânt, El să fie binecuvântat ( ) Apoi m-am dus și am interpretat acest verset și am găsit referitor la textul "Duhul și sufletele ("respirațiile " - I T ) create de Mine vor fi îmbrăcate (sau "oboseala " - I T ) înaintea Mea (Isaia : ) că (expresia) "un duh va fi îmbrăcat înaintea Mea" se referă la sufletele drepților care au fost deja create într-un corp uman și s-au întors la Prezența lui Dumnezeu; iar (expresia) "suflete create de Mine" se referă la sufletele celor drepți care nu au fost încă create în trup CAPITOLUL Sufletele celor răi și ale celor care se află într-o stare intermediară între dreptate și răutate Rabinul Ismael a spus: Megatron mi-a spus: ( ) Să mergem și vă voi arăta unde stau sufletele celor răi ("stau" - I G ) și unde sunt sufletele celor care (se află) într-o stare intermediară (între dreptate și răutate (o'lga)) ; unde coboară sufletele celor care (se află) într-o stare intermediară (între dreptate și răutate) și unde coboară sufletele celor răi ( ) Mi-a spus: Sufletele celor răi sunt coborâte în Sheol de către doi îngeri ai distrugerii, Za'afi'el^ şi Samhi'el^' ( ) Samhi'el este plasat peste sufletele celor care (sunt) într-o stare intermediară (între dreptate și răutate În legătură cu raționamentul despre suflet, acest verset din cartea profetului Isaia este considerat în Talmudul babilonian, tratate Yevamot, a, b; Nidda, a; Khagiga, b Intrarea sufletului în trup se numește creație: sufletele au fost deja create în cele șase zile ale Creației, dar nu au fost încă create în trup (Remarca lui M Schneider ) O serie de cercetători (de exemplu, X Odeberg, P Alexander) interpretează expresia pѵтзп "р" ca "Depozitarea sufletelor create" Această interpretare pare să sugereze că rabinul Ishma "Elu nu sunt, probabil, suflete preexistente, ci un fel de "idei" ale sufletelor celor drepți, care (sufletele) vor fi create în timpul creării trupurilor lor (drepte) Din za'af, "mânie" Din semekh, "sprijin" Cărțile lui Enoh mănâncă) pentru a-i sprijini și a-i curăța de păcat datorită Milei Multe a Celui Atotprezent Za'afi'el este sortit să coboare sufletele celor răi din Prezenţa Sfântului, binecuvântat să fie El, de la Judecata Shekinah * , la Sheol, pentru a-i pedepsi cu foc în Gheena , beţe de cărbune aprins ( ) Și m-am dus cu el, și el m-a luat în mână și m-a ridicat și mi le-a arătat pe toate cu degetele mâinii lui; ( ) Și am văzut că fețele lor erau ca fețele oamenilor, dar că trupurile lor erau ca vulturi În plus, chipurile celor care (se află) într-o stare intermediară (între dreptate și răutate) aveau o culoare verzuie, după faptele lor, căci în ei este murdărie până sunt curățiți prin foc de păcatele lor ( ) Și fețele sufletelor rele sunt (negre ca fundul unei oale) din cauza mulțimii faptelor lor rele Sufletele Patriarhilor ( ) Am văzut sufletele strămoșilor lumii, Avraam, Isaac și Iacov, și restul celor drepți, care s-au ridicat din mormintele lor și s-au înălțat la cer (lit , "firmament " -I T ) Ei s-au rugat înaintea Sfîntului, să fie binecuvântat, și au zis în rugăciune: "Doamne al lumii, până când vei ședi pe tronul Tău, ca cel ce plânge în zilele jelirii lui, și dreapta Ta este în spatele tău , iar Tu nu scapi pe fiii Tăi și nu arăți Împărăția Ta în lume? Nu vă milă de fiii voștri, care sunt robi printre popoarele lumii? Nu regreti că mâna ta dreaptă, cu care ai întins cerurile, pământul și cerurile cerurilor, te (ții) în urma ta? Opțiune: "din splendoarea Shekinah" Opțiune: "lângă focul Gheenei" Astfel, în lumea cealaltă, sufletul are și un trup ("spiritual"), care diferă de corpul fizic, pământesc mier Enoh : , : , unde "trupurile" îngerilor sunt asemănate cu vulturi Astfel, ideea de Purgatoriu este exprimată aici pentru cei care se află într-o stare intermediară între dreptate și răutate Evreii sunt menționați mier Isaia : , : ; Ieremia : ; Ezechiel : Igor Tantlevski ( ) Atunci Sfântul, binecuvântat să fie El, a răspuns fiecăruia dintre ei și a zis: "Fiindcă acești răi au păcătuit într-un fel și așa și au săvârșit răutate într-un fel înaintea Mea, cum să-mi izbăvesc pe fiii Mei de popoare a lumii, să dezvălui Împărăția Mea în lume înaintea ochilor Neamurilor și să întind Marea Mea Dreaptă, care este coborâtă din cauza lor ( ) Atunci m-a numit Metatron, Sclavul lui YHWH , și mi-a spus: "Ia cărțile și citește despre faptele lor rele" Imediat am luat aceste cărți și am citit despre faptele lor, și acolo a fost scris că fiecare dintre acești oameni răi a adus asupra lor înșiși (prin numărul păcatelor lor) de treizeci și șase de ori distrugere Mai mult, s-a consemnat că au păcătuit împotriva tuturor literelor Torei, așa cum este scris: "Și tot Israelul a călcat Tora Ta (qrrnn pk tia)" (Daniel : ) Aici nu spune "prin (y) Tora Ta", ci pur și simplu "Tora Ta", pentru că ei au călcat-o de la 'aleph (k) la cap (l) - și pentru fiecare literă (fiecare dintre acești răi) adusă asupra lor (numărul păcatelor lor) exterminarea de treizeci și șase de ori ' ( ) Imediat Avraam, Isaac și Iacov au început să plângă Atunci Sfântul, binecuvântat să fie El, le-a zis: "Avraam, iubitul (prietenul meu), Isaac, alesul meu, Iacov, întâiul meu născut, cum să-i mântuiesc acum din mijlocul neamurilor lumii?" Și îndată Mihail, Prințul lui Israel , a strigat și, plângând, a zis cu glas tare: "De ce, Doamne, stai departe?" (Psalmul : [ : ]) "Robul Domnului este una dintre desemnările mesianice Comparați, de exemplu, cele patru cântări ale Slujitorului Domnului-Mesia cu (Deutero)-Isaia (Cartea Isaia : - , : - , : - , : - : ) Potrivit tradiției, sunt de păcate pentru care se datorează "exterminarea" (Remarca lui M Schneider ) Particula pc este interpretată ca de la 'aleph (k; prima literă a alfabetului ebraic) la capitolul (l; ultima literă a alfabetului ebraic) : Compară, de exemplu, Daniel : ; de asemenea, Talmudul Babilonian, Tractate Yoma', a Cărțile lui Enoh CAPITOLUL Cortina cerului Rabinul Ismael a spus: Megatron mi-a spus: ( ) Vino, și-ți voi arăta Cortina (jucăria) Atotprezentului, care este întinsă înaintea Celui Sfânt, binecuvântat să fie El, (și) pe care sunt înscrise (gravate - I T) toate generațiile a lumii și a tuturor faptelor lor, care sunt deja implementate și încă de pus în aplicare, până la ultima generație ( ) M-am dus și mi le-a arătat cu degetele mâinii sale, așa cum un tată îi învață pe fiul său literele Torei; si am vazut: fiecare generație și domnii ei; fiecare generație și capetele ei; fiecare generație și păstorii ei; fiecare generație și păstrătorii ei; fiecare generație și supraveghetorii ei; fiecare generație și chinuitorii ei (?); fiecare generație și funcționarii ei; fiecare generație și judecătorii ei; fiecare generație și ofițerii ei; fiecare generație și profesorii ei; fiecare generație și cei care o aprobă; fiecare generație și capetele tuturor (?); fiecare generație și șefii academiilor lor; fiecare generație și magistrații ei; fiecare generație și prinții ei; fiecare generație și vorbitorii ei; fiecare generație și conducătorii ei; fiecare generație și persoanele de seamă ale ei; fiecare generație și bătrânii ei; fiecare generație și conducătorii ei ( ) Și am văzut: Adam și generația lui, faptele și gândurile lor; Noe și generația sa din Potop, faptele și gândurile lor; Igor Tantlevski Nimrod și generația lui de împărțire a limbilor , faptele și gândurile lor; Avraam și generația lui, faptele și gândurile lor; Isaac și generația lui, faptele și gândurile lor; Ismail și generația lui, faptele și gândurile lor; Iacov și generația lui, faptele și gândurile lor; cele douăsprezece seminții și generațiile lor, faptele și gândurile lor; Amram și generația lui, faptele și gândurile lor; Moise și generația lui, faptele și gândurile lor; Aaron și Miriam [și generația lor], faptele și gândurile lor; prinții și bătrânii [și generațiile lor], faptele și gândurile lor; Isus și generația lui, faptele și gândurile lor; Judecătorii și generațiile lor, faptele și gândurile lor; Ilie și generația lui, faptele și faptele lor; Fineas și generația lui, faptele și faptele lor; Elkanu și generația lui, faptele și faptele lor; Samuel și generația lui, faptele și faptele lor; regii lui Iuda și generațiile lor, faptele și faptele lor; regii lui Israel și generațiile lor, faptele și faptele lor; regii păgânilor (la propriu, "popoarele lumii " - I T) și generațiile lor, faptele și faptele lor; conducătorii lui Israel și generația lor, faptele și faptele lor; conducătorii păgânilor și generația lor, faptele și faptele lor; șefii academiilor lui Israel și generația lor, faptele și faptele lor; șefii academiilor păgâne și generația lor, faptele și faptele lor; Pentru Nimrod, vezi Geneza : - În midrashim evreiesc, Nimrod este de obicei asociat cu construcția Turnului Babel Aceasta se referă la pandemoniul babilonian și la confuzia limbilor (Geneza : - ) Fiul lui Avraam de concubina Agar; arabii îl consideră strămoșul lor Tatăl lui Moise, Aaron și Miriam Înseamnă Iosua Aceasta se referă la Judecătorii lui Israel, despre care se vorbește în cartea biblică a Judecătorilor Aceasta se referă la preotul Sanctuarului din Shiloh (Shiloh) Vezi Samuel [ Samuel], capitolele - Nepotul lui Aaron, fiul lui Eleazar, marele preot Tatăl profetului, preot și judecător Samuel Cărțile lui Enoh prinții lui Israel și generațiile lor, faptele și faptele lor; prinții neamurilor și generațiile lor, faptele și faptele lor; conducătorii lui Israel și generațiile lor, faptele și faptele lor; conducătorii neamurilor și generațiile lor, faptele și faptele lor; popor celebru al lui Israel și generația lor, faptele și faptele lor; oameni celebri din neamuri și generația lor, faptele și faptele lor; judecătorii lui Israel și generația lor, faptele și faptele lor; judecătorii neamurilor și generațiile lor, faptele și faptele lor; învățători ai copiilor din Israel și din generațiile lor, faptele și faptele lor; învățători ai copiilor neamurilor și ai generației lor, faptele și faptele lor; oratorii ("mijlocitori"; "intermediari"; "interpreți " - I T ) ai lui Israel și generațiile lor, faptele și faptele lor; oratorii și generațiile lor, faptele și faptele lor; toți profeții lui Israel și generația lor, faptele și faptele lor; toți proorocii neamurilor și generația lor, faptele și faptele lor; ( ) și orice bătălie în războaiele pe care neamurile le-au purtat împotriva lui Israel în zilele împărățiilor lor Si am vazut: Mesia, fiul lui Iosif , și generația lui și tot ce fac ei neamurilor Si am vazut: Mesia, fiul lui David și neamul lui, și toate bătăliile și războaiele și tot ce fac ei lui Israel, atât bune cât și rele Si am vazut: Aceasta se referă la descendentul lui Iosif, fiul lui Iacov-Israel, din tribul lui Efraim (Efraim) Mesia, fiul lui Iosif, este premergătorul lui Mesia biruitor, fiul lui David În zilele din urmă, el va face război dușmanilor lui Israel și va cădea în luptă Vezi, de exemplu: Talmudul Babilonian, Tractate Sukkah, a-b; Ber cusut în Rabba : , , : ; Bemidbar Rabba : ; Shir Hashshirim Rabbah : ; Pe-sikta'deRav Kahana : ; Midrash Tehillim : (la Psalmul : ) mier Targum lui Ionatan la Exodul : : "Mesia, fiul lui Efraim sub a cărui conducere Israel va învinge pe Gog și aliații săi la Sfârșitul Zilelor" Adică un descendent al regelui israelian David din seminția lui Yehuda (Iuda) Pentru literatura despre mesianismul evreiesc, vezi cca la Introducerea în traducerea fragmentelor aramaice ale cărților lui Enoh din Qumran Igor Tantlevski toate bătăliile și războaiele pe care Gog și Magog le vor duce cu Israel în zilele lui Mesia și tot ceea ce Sfântul, binecuvântat să fie El, va face cu ei în viitorul viitor În capitolul al cărții sale, profetul Ezechiel (prima treime a secolului al VI-lea î Hr ) vorbește despre o putere militară puternică și agresivă față de Țara Sfântă, în frunte cu Gog Acesta din urmă este caracterizat astfel: "Gog, prinț (х*ѵз), cap (wi) al lui Meșec și Tubal" Autorii Septuagintei au luat cuvântul ip, Rosh (zd "cap") pentru numele țării (sau al poporului) și au tradus pasajul după cum urmează: "Gog, prinț (arhoѵta) al Rozei (Ryu;), Mosokha (Mooo%) și Fobela " Când istoricii și analiștii bizantini au început să coreleze țările și limbile timpului lor cu popoarele și țările menționate în Biblie, Ryu; Septuaginta (Biblia oficială a Bisericii Ortodoxe Grecești și a Imperiului Bizantin) a fost în mod natural identificată cu dinastia normandă (Varang) Rus (Rus, Rus'), care a domnit în Novgorod și Kiev După căderea capitalei bizantine, Kdnstantinopol, sub loviturile turcilor în , când în Rusia a început să se dezvolte doctrina "Moscova este a treia Roma" (după Roma propriu-zisă și Tsargrad-Constantinopol), iar Marii Duci de Moscova ia titlul imperial de cezar (în forma slavă - țar; Ivan al IV-lea a fost primul care a fost încoronat oficial rege în Catedrala Adormirii Maicii Domnului din Moscova în ), ei iau și forma bizantină a numelui țării lor - Ryu; ( ;) ia, Ros (s) iya și rusă au început să fie desemnate ca Ross în limbaj poetic În plus, însăși expresia Ryu; Mooo%, ebr Roș Meșec ar putea fi interpretat ca Rus moscovit (adică Mooo%-L/eshech = Moscova; Moscova în greacă modernă - Moo%a) [Rețineți că, în realitate, "Gog" este Gig, fondatorul dinastiei lidiene (în Asia Mică), "Meshech-Mosoch" este Frigia, iar "Tubal-Phobel" este Capadocia ] În Biblia oficială a Bisericii Romano-Catolice - Vulgata (traducerea latină a Bibliei ebraice, realizată în - d Hr ) - SP ebraic este înțeles și tradus corect - caput ("cap", "cap") și în tradiția occidentală (catolică), marele imperiu slav oriental a fost numit Rusia Amintiți-vă că Rus, condus de Rurik, Sineus și Truvor, provenea din locuri aparținând teritoriului Suediei de astăzi În mod curios, unul dintre districtele din nordul Suediei se numește Roslagen ("okrugs"), iar în finlandeză "Suedia" se numește Ruotsi (/ M Diakonoff Naval Power and Trade of Tire - The Israel Exploration Joumal ( ), p , nota ) În timpul Războiului Rece, profeția lui Ezekiel despre "Goge-ul ținutului Magog (= *mat Guggi [sau *Gugi], adică "țara Giga"-Lydia)" a fost văzută în anumite cercuri ca referindu-se la Uniunea Sovietică mier Ezechiel : În epoca elenistică și mai târziu, Gog și Magog erau văzuți ca conducătorii popoarelor păgâne care aveau să atace Israelul în ultimele zile; înfrângerea lor va marca instaurarea regatului mesianic Compară: Apocalipsa din Ioan : ; cf tot Sifre Devarim, ; Mishnah, tratat 'Eduyot, II, ; Talmudul babilonian, tratat * Avodah Zara, b; Talmudul babilonian, tratatul Berakhot, b Cărțile lui Enoh ( ) Toți ceilalți conducători ai fiecărei generații și fiecare faptă a fiecărei generații, atât în Israel, cât și printre neamuri, atât deja făcute, cât și ceea ce este încă de făcut, toate generațiile până la Sfârșit (adică până la Sfârșit) of Days, Eschaton -I T ) sunt înscrise pe Cortina Omniprezentului Le-am văzut pe toate cu ochii mei, iar când le-am văzut, am deschis gura și am spus laudele Atotprezentului: "Unde este cuvântul Regelui, acolo este putere; si cine ii va spune: "Ce faci?" Cel ce păzește porunca nu va suferi nici un rău" (Eclesiastul : - ) Și am zis: "Câte sunt lucrările Tale, Doamne!" (Psalmul [ ]: ) CAPITOLUL Spiritele Stelelor Rabinul Ismael a spus: Megatron mi-a spus: ( ) [Vino și îți voi arăta] spiritele stelelor care stau pe Rakia în fiecare noapte de frica Omniprezentului, aici merg și aici stau ( ) M-am dus cu el și el m-a luat în mână și mi le-a arătat pe toate cu degetele mâinii lui Stăteau ca niște scântei de flăcări în jurul Carelor Omniprezentului Ce a făcut Megatron? Imediat a bătut din palme și i-a împrăștiat pe toți de pe scaunele lor Instantaneu au decolat pe aripi de foc și s-au împrăștiat pe cele patru laturi ale Tronului Carului, iar el mi-a spus numele fiecăruia dintre ei, după cum este scris: "Calculează numărul de stele; pe toți îi cheamă pe numele lor" (Psalmul [ ]: ) Aceasta ne învață că Sfântul, binecuvântat să fie El, a dat un nume fiecărei stele ( ) Toți se urcă la Rakia' (lit , "firmament " - I T ) al cerului, fiind numărați (literalmente, "după calcul " - I T ) Raha-ti "răul pentru a sluji lumea ; și ieșiți în număr să mergeți și să slăviți pe Cel Sfânt, binecuvântat să fie El, cu cântări și laude, precum este scris: Opțiunea: "Cât de mari sunt faptele Tale, Doamne!" Opțiune: " în jurul Carului Omniprezentului" mier ZENOCHUA : Înseamnă că în fiecare seară stelele răsar în cerurile Rakia' pentru a lumina lumii; ziua ei stau în jurul Tronului, lăudând pe Dumnezeu mier Midrash Tehillim : (la Psalmul : ) Igor Tantlevski "Cerurile propovăduiesc slava lui Dumnezeu, iar firmamentul (ha-rakia') vorbește despre lucrările Mâinilor Sale" (Psalmul [ ]: ) ( ) În viitorul viitor (adică, se pare, la Sfârșitul zilelor - I T ) Sfântul, binecuvântat să fie El, îi va crea din nou, așa cum este scris: "În fiecare dimineață (ei) sunt reînnoiți" (Plângerea) ( Ieremia : ) Ei deschid gura și recită cântecul Ce cântec recită? "Când privesc la cerurile Tău, aceasta este lucrarea degetelor Tale " (Psalmul : ) CAPITOLUL Spirite ale îngerilor pedepsiți Rabinul Ismael a spus: Megatron mi-a spus: ( ) Veniți și vă voi arăta sufletele îngerilor și duhurile slujitorilor , ale căror trupuri ' ard în focul Atotprezentului, pornind din degetul Său mic Ei (adică trupurile lor - I T ) se transformă în cărbuni aprinși în mijlocul râului Foc, dar spiritele și sufletele lor stau în spatele Shekinah ( ) Când îngerii slujitori recită un cântec la momentul nepotrivit sau într-un mod nepotrivit și nepotrivit, ei (adică trupurile lor - I T ) sunt arse și distruse de foc (care vine de la) de la Creatorul lor și de flacără (ieșire) ) de la Creatorul lor, la locul lor, și un vânt de furtună suflă asupra lor (adică asupra trupurilor lor arse - I T ) și îi aruncă în Râul Foc, iar ei se transformă în mormane de cărbuni aprinși acolo Dar spiritele și sufletele lor se întorc la Creatorul lor și toți stau în fața Creatorului lor ( ) Am mers cu el și m-a luat de mână și mi-a arătat toate sufletele îngerilor și duhurile slujitorilor care stăteau în spatele Shekinah, deasupra vântului uraganului , înconjurate de ziduri de foc Opțiune: "sufletele și spiritele slujitorilor" Adică, judecând după acest text, îngerii au atât "duh și suflet" (sau "duh/suflet"; Ruach/Neshama), cât și un "corp" (Guf) mier cap f despre oameni Scrisori, "peste aripile unui uragan, furtună" Cărțile lui Enoh ( ) Atunci Megatron mi-a deschis o poartă în zidurile de foc în spatele cărora stăteau ei, în spatele Shekinah Îndată mi-am ridicat privirea și am văzut că fețele lor erau ca fețele îngerilor, iar aripile lor erau ca aripile păsărilor, (aripi) făcute din flacără și pavajează calea în mijlocul focului arzător Apoi mi-am deschis gura în Binecuvântarea Celui Atotprezent și am spus: "Cât de mari sunt lucrările Tale, Doamne!" (Psalmul [ ]: ) CAPITOLUL (A) Mâna Domnului Rabinul Ismael a spus: Megatron mi-a spus: ( ) Veniți și vă voi arăta Mâna Dreaptă a Atotprezentului, care este lăsată înapoi din cauza distrugerii Templului De la ea vine lumina de tot felul de strălucire a luminilor și de ceruri au fost create pentru ea Nici serafimii și "ofannimii" nu au voie să se uite la ea până nu vine Ziua Mântuirii ( ) M-am dus cu el, și el m-a luat în mâna lui și m-a ridicat pe aripile lui și mi-a arătat-o cu tot felul de laude, bucurii și imnuri: nici o gură nu poate rosti lauda ei (cuvenită), și niciun ochi nu o poate privi din cauza măreției ei (inefabile), a superiorității, a faimei, a onoarei și a frumuseții ei ( ) Mai mult, toate sufletele celor drepți, care sunt vrednici să vadă Bucuria Ierusalimului , stau lângă ea și, lăudând-o și implorând-o, spun de trei ori în fiecare zi: Primul Templu construit de regele Solomon c - gt don e , a fost distrusă de babilonieni în î Hr e Al Doilea Templu, construit c î Hr e "a fost distrusă de romani în anul d Hr e mier Massehet Hekhalot, : "Cel Sfânt, binecuvântat să fie El, coboară din cerul cel mai înalt al cerului, din de ceruri, și stă pe "Aravot pe tronul slavei Sale" Numărul este produs conform principiului gimatryyi (adăugarea valorilor numerice ale literelor care alcătuiesc cuvântul) din cuvântul "rai" (o'ievl; n = ; ѵ = ; a = ) ; ' = ; final o = ) Compară totuși cu Enoh : și : urm , care vorbește despre șapte ceruri : Probabil că se referă la Ierusalimul ceresc, care la sfârşitul zilelor se va pogorî în mare slavă pe pământ Compară, de exemplu: Enoh : s ; Baruc : - ; Ezra [ Ezra] : ; Galateni : ; Apocalipsa lui Ioan, cap ; Talmudul Babilonian, Tractate Ta'anit, a; Talmudul babilonian, tratatul Chagigah, Igor Tantlevski "Ridică-te, ridică-te, îmbracă-te cu putere, brațul Domnului" (Isaia : ), după cum este scris: "El a condus pe Moise de mâna dreaptă cu brațul Său măreț" (Isaia : ) ( ) În același timp, Mâna Celui Atotprezent a plâns și cinci râuri de lacrimi curgeau din cele cinci degete ale ei și, căzând în Marea Mare, au zguduit tot pământul, precum este scris: "Pământul este zdrobit, pământul se prăbușește, pământul este zguduit foarte mult Pământul se clătina ca un bețiv și se leagănă ca o baracă" (Isaia : - ) - de cinci ori, corespunzând celor cinci degete ale Marii Sale mâini drepte ( ) Dar când Sfântul, binecuvântat să fie El, vede că nu există drept în generație, nici evlavios pe pământ, nici dreptate în mâinile oamenilor, nimeni ca Moise, nici mijlocitor ca Samuel care să poată implora Atotprezentul pentru mântuire și pentru eliberare și pentru ca Împărăția Sa să fie arătată în întreaga lume și pentru ca Marea Sa Mână dreaptă să fie din nou înaintea Lui, pentru ca El să poată aduce Marea Mântuire pentru Israel ( ) Îndată Sfântul, binecuvântat să fie El, își va aduce aminte de Propria Lui Neprihănire, Demnitate, Har și Bunătate și, de dragul Lui, Își va elibera Mâna cea Mare și Propria Sa Neprihănire Îl va susține, după cum este scris: "Și Am văzut că nu era nimeni" (Isaia : ), ca Moise, care a căutat îndurare de multe ori în pustie pentru Israel și a răsturnat rânduiala împotriva lor; "și s-a mirat că nu este mijlocitor ("mijlocitor " - I G ) "(Isaia : ), ca Samuel, care a mijlocit înaintea Sfântului, El să fie binecuvântat și a chemat la El; iar Sfântul, binecuvântat să fie, i-a răspuns și a făcut ce a vrut, chiar și ceea ce nu era dinainte stabilit (lit , "prevăzut"; 'ikt - I G ) Samuel este adesea comparat cu Moise în literatura agadică Astfel, potrivit autorului, Marea Eliberare va începe în epoca apogeului răutăţii Compară, de exemplu: Mishnah, tratate Soga, IX, ; Talmudul Babilonian, Tractate Sanhedrin, a; Shir Hasshirim Rabbah : Opțiune: "decrete" mier Maxima rabinului Akiva: "Totul este prevăzut, dar liberul arbitru este dat, iar lumea este judecată după bunătatea lui Dumnezeu" ('Avot, ІІІ, ) Cărțile lui Enoh este scris: "Nu este astăzi secerișul grâului? Dar Eu voi chema pe Domnul și El va trimite tunete și ploaie" ( Samuel [ Samuel] : ) ( ) În plus, el (adică Samuel - IT) este asociat cu Moise , după cum este scris: "Moise și Aaron între preoți și Samuel între cei ce cheamă Numele Lui" (Psalmul [ ]: ) ); iar Scriptura mai spune: "Deși Moise și Samuel ar sta înaintea Mea" (Ieremia : ) ( ) "Mâna Mea M-a mântuit" (Isaia : ); atunci Sfântul, binecuvântat să fie El, va spune: "Până când voi aștepta ca fiii oamenilor să aducă mântuirea Mânii Mele prin neprihănirea lor, după cum este scris: "Pentru Mine, pentru Mine, fă aceasta, căci ce ar fi o ocără împotriva Numelui Meu" (Isaia : ) ( ) Atunci Sfântul, binecuvântat să fie El, își va manifesta Mâna Sa cea Mare în lume și o va arăta neamurilor - lungimea ei este ca lungimea lumii și lățimea ei este ca lățimea lumii și aspectul strălucirii sale este ca strălucirea luminii soarelui de amiază la solstițiul de vară (Literal, "lumina soarelui în puterea sa la rândul său în Tammuz (iunie-iulie)" - I T ) ( ) Îndată Israel va fi mântuit din mijlocul neamurilor și li se va arăta Mesia, care îi va aduce cu mare bucurie la Ierusalim Mai mult, împărăția lui Israel, adunată din cele patru colțuri ale lumii, va mânca cu Mesia, și neamurile vor mânca cu ei, precum este scris: Opțiune: "În plus, el este legat de Moise în orice loc" mier Coran : ( ): "Și evreii au spus: "Mâna lui Allah este legată" (Remarca lui M Schneider ) mier Judecătorii : Opțiune: "Mai mult, împărăția lor se va extinde până la sfârșitul lumii" Probabil că aceasta se referă la masa mesianică mier Isaia : O posibilă paralelă timpurie este Textul pe două coloane din Qumran (IQSa) : - , care descrie Masa care va avea loc la Sfârșitul Zilelor după venirea lui Mesia al lui Israel, adică, Regele-Mesia secular Remarcăm că, conform acestei lucrări, poziția prioritară la această Masă eshatologică va fi ocupată de Mesia-Marele Preot, care este și liderul comunității eseniene din Qumran: el este cel care "binecuvântează primele roade ale pâinii și (nou ) vin" și este primul care "întinde mâna pentru pâine", și numai "atunci Mesia lui Israel își întinde mâna pentru pâine" Referitor la masa mesianică, vezi, de asemenea, de exemplu: Enoh : ; Baruc : - ; Pesikta' deRav Kahana Compară: Matei : ; Evanghelia după Luca : ; Apocalipsa Ioan : Igor Tantlevski "Domnul și-a dezvelit Mâna Sa sfântă (fragidă) înaintea ochilor tuturor popoarelor; și toate popoarele pământului vor vedea mântuirea Dumnezeului nostru" {Isaia : ); si mai spune: "Numai Domnul îl va călăuzi, și nu va fi niciun dumnezeu străin cu el" {Deuteronom : ); si se spune: "Și Domnul va fi Împărat peste tot pământul" (Zaharia : ) Traducere sinodală: "Mușchi" ANEXA LA ENOCH CAPITOLUL B Înălțarea lui Moise Metatron este Prințul mai presus de toți prinții și stă înaintea lui (numai) cel care este înălțat mai presus de toți zeii (D'n^x) El intră sub Tronul Slavei, unde este marele său Cort ceresc al Luminii , și scoate focul care blochează auzul și îl pune în urechile sfântului hayot, ca să nu audă Glasul Cuvântului care continuă din Gura Celui Atotputernic ( ) Când Moise s-a înălțat în înălțime , a postit de posturi până când i s-au deschis sălașurile hașmalului și iată, inima lui era ca inima unui leu ; și a văzut nenumărate legiuni de oști înconjurându-l și au vrut să-l ardă, dar Moise a căutat milă mai întâi pentru Israel, apoi pentru el însuși și Cel ce șade pe Roată Opțiunea : "Rabinul Ismael a spus: Mi-a spus Metatron, Prințul Prezenței Divine și Prințul mai presus de toți prinții" Aici termenul este folosit pentru a se referi la îngeri (mai larg - cerești) Termenul o'p'zh (resp o^x; lit "zei") este folosit pentru a desemna îngerii și locuitorii evlavioși (deificați) din lumea cealaltă în Biblie, precum și în textele Qumran ale Cântărilor lui arderea de tot de Sabat (Q ShirShabb), Q , Q b Pentru detalii despre aceasta, vezi Introducerea la traducerea fragmentelor aramaice ale cărților lui Enoh din Qumran În ceea ce privește Metatron ca Mare Preot al Cortului ceresc, vezi Vayikra 'Rabbah : : "Când Sfântul, binecuvântat să fie El, a poruncit lui Israel să construiască un Cort, El a indicat îngerilor slujitori să facă și ei un Cort ; iar când un cort a fost zidit dedesubt, altul a fost construit deasupra Acesta din urmă a fost Tabernacolul Tineretului (ea) al cărui nume este Metatron; și acolo el "înalță" sufletele celor drepți pentru a răscumpăra pe Israel în zilele împrăștierii lor" În legătură cu înălțarea lui Moise la cer, comparați, de exemplu: Apocrypha Ascension of Moise, passim; Talmudul Babilonian, Tractate Sanhedrin, b- a; Midrash ShirHashshirim Rabbah : T e de zile mier Samuel [ Samuel] : : "Atunci și cel mai curajos, a cărui inimă este ca inima unui leu, se va pierde; căci tot Israelul știe cât de curajos este tatăl tău (adică David - I T ) și curajoși sunt cei care sunt cu el Sintagma poate fi tradusă și: " și și-a văzut inima în inima unui leu" Igor Tantlevski tse, a deschis ferestrele care sunt deasupra capetelor heruvimilor și de mijlocitori pentru Israel au ieșit în întâmpinarea lui Moise, iar Metatron, Prințul Prezenței Divine, era cu ei Ei au primit rugăciunile lui Israel și le-au așezat ca pe o coroană pe Capul Celui Sfânt, binecuvântat să fie El ( ) Iar el ($s Metatron -I T) a spus: "Ascultă, Israele: Domnul Dumnezeul nostru, Domnul este unul" {Deuteronom : ); iar Fața Shekinah s-a bucurat și s-a bucurat Ei (adică gazdele - I T ) i-au spus lui Metatron: "Cine sunt aceștia (adică mijlocitori - I T ) și cui îi arată ei tot acest respect și cinste?" Au primit răspunsul: "Către Majestic House of Israel" Ei (adică armatele - I T ) au spus: "Ascultă, Israele: Domnul Dumnezeul nostru, Domnul este unul" (Deuteronom : ) Cui i se poate da mai multă slavă și maiestate decât Ție, Doamne al Măreției și Puterii, Dumnezeu și Împărat, Viu și Veșnic? ( ) Atunci "Akhtari 'el YAH YHWD" a răspuns și i-a spus lui Metatron, Prințul Prezenței Divine: "Împlinește fiecare cerere pe care o are de la Mine Ascultă-i rugăciunea și fă ce vrea, cu mic și mare " ( ) Imediat Metatron, Prințul Prezenței Divine, i-a spus lui Moise: "Fiul lui Amram, nu te teme! Căci Domnul este deja mulțumit de tine Cere ceea ce îți dorești cu încredere și curaj, căci lumina vine de pe pielea feței tale de la un capăt la altul al lumii " Dar Moise i-a zis: "Nu în așa fel încât să nu aduc vină asupra mea!" Metatron i-a spus: "Primește literele unui jurământ care nu poate fi încălcat" Despre ferestrele cerești (abis) cf Geneza : ; cf de asemenea Enoh : , ; : ; : • Opțiune: "L-au primit (v Moise - I T ) și l-au așezat (adică rugăciunea - I T ) ca pe o coroană pe Capul Sfântului, binecuvântați-l" ' Un înlocuitor evlavios pentru Numele YHWH Aici 'Akhtari'el este Numele Domnului care se manifestă pe tron Vezi, de asemenea, de exemplu, Talmudul babilonian, tratatul Berakhot, a Opțiunea : "Cereți ceea ce aveți nevoie " "Compară cu Exod : - Cărțile lui Enoh CAPITOLUL B numerele cerești Rabbi Isma'el a spus: Metatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Cum stau îngerii în sus? El mi-a spus: Așa cum se construiește un pod peste un râu și toată lumea trece peste el, tot așa podul este aruncat de la începutul intrării până la sfârșit, ( ) și îngerii slujitori trec peste el și recită o cântare înaintea lui YHWH, Dumnezeul lui Israel În Prezența Sa stau generali amenințători și îngrozitori Mii de mii și mii de mii de mii cântă laude și laude înaintea lui YHWH, Dumnezeul lui Israel ( ) Câte poduri sunt? Câte râuri de foc? Câte râuri grindină? Câte comori de zăpadă? Câte roți de foc? ( ) Câți îngeri slujitori? de poduri, șase deasupra și șase dedesubt; de mii de râuri de foc, șase deasupra și șase dedesubt; de comori de zăpadă, șase deasupra și șase dedesubt; de roți de foc, douăsprezece deasupra și douăsprezece mai jos, poduri înconjurătoare, râuri de foc, râuri de grindină, comori de zăpadă și îngeri slujitori Câți îngeri slujitori (pentru) fiecare intrare? Șase pentru fiecare persoană și stau în mijlocul intrărilor, vizavi de cărările cerului ( ) Ce face YHWH, Dumnezeul lui Israel, Regele Gloriei? Marele Dumnezeu, Puternic în Puterea Lui, Își acoperă Fața ( ) Pe 'Aravot, de mii de îngeri glorioşi sculptaţi din flăcările focului stau în faţa Tronului Gloriei Regele Gloriei Își acoperă Fața, altfel firmamentul lui Aravot va izbucni în mijloc din cauza strălucirii glorioase, a strălucirii frumoase, a strălucirii minunate și a laudelor strălucitoare ale Sfintei Vederi, binecuvântat să fie El ( ) Câți slujitori fac Voia Sa? Câți îngeri? Câți prinți sunt pe "Aravotul Desfătării Sale, îngrozitori între nobilii Celui Prea Înalt, binecuvântați și slăviți în cântec și iubiți, grăbindu-se de la strălucirea Shekinahului, cu un Opțiune: "Deasupra ei (adică peste pod - I G )" Igor Tantlevski zami, înnorat de lumina strălucirii Frumuseții Regelui lor, cu fețele negre și epuizați Kedushsha ceresc Râuri de bucurie, râuri de jubilație, râuri de mulțumire, râuri de inspirație, râuri de dragoste, râuri de prietenie emană de sub Tronul Gloriei și, căpătând putere, curg prin porțile firmamentului Aravot, spre sunetele melodioase ale harpele fânului Său, la sunetele jubilatoare ale tobelor roților Sale, la muzica chimvalelor heruvimilor Săi Acest sunet se extinde și explodează într-un torrent puternic: "Sfânt, Sfânt, Sfânt, Domnul oștirilor! Întregul pământ este plin de Slava Lui!" (Isaia : ) CAPITOLUL C măsuri cereşti Rabbi Isma'el a spus: Metatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Care este distanța dintre un pod și altul? mii de parasangs: la urcare - miriade de parasangs și la coborâre - mii de parasangs ( ) Între râurile fricii și râurile terorii, de mii de parasangs; între râurile de grindină și râurile de întuneric - de mii de parasangs; între sălile orașului și norii grației - de mii de parasanguri; între norii milei și Carul - de mii de parasangs; între Car și heruvimi, de mii de parasangs; între kerubim și 'ofannim-mi - de mii de parasangs; între 'ofannims şi săli de săli - de mii de parasanguri; între sălile sălilor și sfinții hayoți, de parasangi; între o aripă și cealaltă sunt mii de mii, iar lățimea lor este aceeași; între sfântul hayot și Tronul Slavei - de parasangs ( ) De la picioarele Tronului Slavei până la locul unde stă El, de parasangi, iar Numele Lui este sfințit acolo mier Hekhalot Rabbati : Opțiunea : "Rabbi Ishma" el a spus: Am spus "Akiva" Cărțile lui Enoh cer curcubeu ( ) Arcurile curcubeului sunt așezate peste Aravot - o înălțime de de mii și o puzderie de nenumărate măsuri - măsura Veghetorilor și Sfinților - așa cum se spune: "Mi-am pus curcubeul în nor" ( Geneza : ) Nu este scris aici: "Voi întări în nor", ci "Eu am întemeiat" deja - în norii care înconjoară Tronul Slavei, când norii Lui treceau pe lângă îngerii grindinii și ai cărbunilor aprinși ( ) Focul Glasului coboară la sfântul hayot' , iar din pricina suflarii acestui Glas (bpn) au "fugit" pentru a merge în alt loc, temându-se că el (sc Vocea - I T ) nu le-a ordonat să plece; si s-au "intors" pentru a nu fi pagubiti de el pe cealalta parte; de aceea "au fugit şi s-au întors" ( ) Și aceste arcuri ale curcubeului sunt mai strălucitoare și mai strălucitoare decât albul soarelui la echinocțiul de vară ; sunt mai albi decât focul aprins și sunt uriași și frumoși ( ) Iar deasupra - roți 'ofannim, așezate pe arcurile curcubeului - o înălțime de de mii și o puzderie de miriade (măsuri), în conformitate cu măsura serafimilor și a legiunilor ("armate"; opt -I T) CAPITOLUL Vânturi ale lui Dumnezeu Rabinul Ismael a spus: Îngerul Megatron, Prințul Prezenței Divine, mi-a spus: ( ) Câte vânturi (mmn) bat sub aripi (sau: "de sub aripi " - I T ) ale Heruvimilor? De acolo suflă un vânt puternic (ptі), după cum se spune: "Și Duhul lui Dumnezeu (dar este posibilă și traducerea:" vântul lui Dumnezeu " '; O'nk ptі - I T ) plutea deasupra apei " (Geneza : ) mier cartea lui Ezechiel : : "Și Glasul venea din întinderea, care este deasupra capetelor lor (sc "animale"-hayyot - I G ) " mier Ezechiel : Literal: "soarele la rândul său în Tammuz" Opțiunea : "Vă spun cât de mult " O posibilă interpretare a acestei fraze biblice este "un vânt foarte puternic" Cuvântul pl înseamnă "vânt" și "spirit" Igor Tantlevski ( ) De acolo suflă un vânt puternic, după cum este scris: "Și Domnul a alungat marea cu un vânt puternic de răsărit toată noaptea" (Exod : ) ( ) De acolo suflă vântul de răsărit, după cum este scris: "Și vântul de răsărit a adus lăcuste" (Exod : ) ( ) De acolo suflă un vânt de prepelițe, după cum este scris: "Și s-a ridicat vântul de la Domnul și a adus prepelițe" (Numeri : ) ( ) De acolo suflă vântul geloziei, după cum se spune: "Și vântul (în contextul biblic - "duhul" [gt ] - I T) al geloziei va găsi asupra lui" (Numeri : ) ( ) De acolo suflă vântul cutremurului, după cum se spune: "După - vântul cutremurului (în context biblic: "După vânt, un cutremur " - I G); dar Domnul nu este în cutremur" ( Regi [ Regi] : ) ( ) De acolo suflă vântul YHWH, după cum se spune: "Și m-a scos cu vântul Domnului (în contextul biblic: "Și Domnul m-a scos prin Duhul " - I T ), și întărește-mă" (Ezechiel : ) ( ) De acolo suflă un vânt rău, după cum se spune: "Și vântul rău (în contextul biblic, "duh" [gt ]-IT) s-a îndepărtat de el" ( Samuel [ Samuel] : ) ) ( ) De acolo suflă vântul înțelepciunii și vântul înțelegerii și vântul sfatului și vântul tăriei și vântul cunoașterii și vântul fricii de Domnul, precum este scris: Și vântul Domnului se odihnește asupra lui, vânt de înțelepciune și rațiune, vânt de sfat și cetate, vânt al cunoașterii și al fricii de Domnul (În context biblic: "Și Duhul (mn) al Domnului se va odihni peste el, spirit de înțelepciune și înțelegere, spirit de sfat și putere, spirit de cunoaștere și frică de Domnul - I T )" (Isaia : ) ( ) De acolo suflă un vânt de ploaie, după cum se spune: "Vântul de miazănoapte face ploaia" (Proverbe : ) ( ) De acolo suflă un vânt de fulger, după cum este scris: "El creează fulgere în ploaie și scoate vântul din depozitele lui" (Ieremia : ) ( ) De acolo suflă un vânt care sparge stâncile, după cum se spune: "Și iată, Domnul va trece și un vânt mare și puternic va sfărâma munții și va zdrobi stâncile" ( Regi [ Regi] ] : ) Cărțile lui Enoh ( ) De acolo suflă un vânt care oprește apele, după cum este scris: "Și Dumnezeu a trimis un vânt pe pământ și apele s-au oprit" (Geneza : ) ( ) De acolo suflă un vânt de mânie și de întristare, după cum este scris: "Și iată, un vânt mare a venit din pustie și a măturat cele patru colțuri ale casei și casa a căzut peste slujitori" (Iov ) : ) ( ) De acolo suflă un vânt de furtună, după cum este scris: "Un vânt de furtună, care-și împlinește cuvântul" (Psalmul : ) ( ) Satana stă în mijlocul acestor vânturi, căci nu este niciun vânt furtunos decât unul trimis de Satana (lit , "nu este vânt furtunos, ci numai (vânt furtunos) al Satanei") Toate aceste vânturi bat doar de sub aripile heruvimilor, după cum este scris: "Și a șezut pe heruvim și a zburat și a fost dus pe aripile vântului" (Psalmul [ ]: ; Samuel) [ Samuel] : ) ( ) Unde se duc toate aceste vânturi? Ei învață că vin de sub aripile heruvimilor și cad pe discul (sau: "sfera") al soarelui, așa cum se spune: "Vântul merge spre sud și merge spre nord, se învârte, se învârte în ea curs, iar vântul se întoarce în cercurile sale " (Eclesiastul : ) De pe discul soarelui se întorc și cad pe munți și dealuri, după cum se spune: "Iată, Cel ce alcătuiește munții și face vântul" (Amos : ) ( ) Din munți și dealuri se întorc și cad pe mări și râuri; din mări și râuri se întorc și cad peste orașe și sate; din cetăți și sate se întorc și cad în Grădină, iar din Grădină se întorc și cad în Eden, după cum este scris: "El a umblat în Grădină (adică Grădina Edenului - I T ) în timpul vântului de zi" ( Geneza : ) În mijlocul acestei Grădini se amestecă și suflă dintr-o parte în alta Ei devin parfumate cu mirosurile acestei Grădini și cu mirosurile Edenului; împărțite și umplute cu parfumul unui parfum curat, ei aduc parfumul parfumurilor Grădinii și parfumurilor Edenului celor drepți și evlavioși, care vor moșteni Grădina Edenului și Pomul Vieții în viitorul viitor ( adică în Regatul mesianic - I T ), după cum este scris: "Trezește-te (vânt) din nord, și vino (vânt) dinspre sud, suflă-mi grădina - (și) aromele ei vor curge! Să vină iubitul meu în grădina lui și mănâncă rodul ei dulce" (Cântarea Cântărilor : ) Opțiune: "sea stops" mier cartea Genezei, cap - Igor Tantlevski CAPITOLUL Carele lui Dumnezeu Rabinul Ismael a spus: Îngerul Metatron, Prințul Prezenței Divine, slava celui mai înalt cer, mi-a spus: ( ) Câte care are Sfântul, binecuvântat să fie El? El are carele heruvimilor *, după cum este scris: "El a șezut pe heruvim și a zburat" (Psalmul [ ]: a; Samuel [ Samuel] L\&) ( ) El are carele vântului, după cum se spune: "Și a zburat pe aripile vântului" (Psalmul [ ]: b; Samuel [ Samuel/ : b) ( ) El are carele norului rapid, după cum se spune: "Iată, Domnul călărește pe un nor rapid" (Isaia : ) ( ) El are care de nori, după cum se spune: "Voi veni la tine într-un nor gros" (Exod : ) ( ) El are carele altarului, după cum se spune: "Am văzut pe Domnul stând deasupra altarului" (Amos : ) ( ) Are care de două ori într-o puzderie, după cum se spune: "Carele lui Dumnezeu de două ori într-o puzdă, mii de mii (pw 'd'tk; lit )" (Psalmul [ ]: ) ( ) El are carele Cortului, după cum se spune: "Și Domnul S-a arătat în Cort într-un stâlp de nor" (Deuteronom : ) ( ) El are carele din Cortul Întâlnirii, după cum se spune: "Domnul a chemat pe Moise și i-a vorbit din Cortul Întâlnirii" (Levitic : ) ( ) El are carele Tronului Îndurării, după cum se spune: "A auzit o Voce vorbindu-i de pe capac (însemnând "capac" "peste Chivotul Apocalipsei (lit "Dovezi")" - I T )" (Numeri : ) Opțiunea: "Vă voi spune câte care are Sfântul, să fie binecuvântat" Opțiune: "Carele Heruvimului" Mulți cercetători cred că epitetul Domnului tatyu eet din Psalmul [ ]: ar trebui interpretat ca "Călare pe un nor" În "Binecuvântarea lui Moise" (Deuteronom : ) se spune despre Domnul: "Nu este nimeni ca Dumnezeul lui Yeshurun (adică Israel - I T ), care călătorește prin ceruri ca să te ajute și cu mândrie - pe nori"; Psalmul ( ]: ( ) spune că Domnul "a făcut din norul carul său" Termenul jkjw are semnificațiile "repetiție" și "înger" Cărțile lui Enoh ( ) El are care din piatră de safir, după cum se spune: "Și sub picioarele Lui ceva ca lucrare de safir" (Exod : ) ( ) El are care de vultur, după cum se spune: "Și te-am purtat (cum ar fi) pe aripi de vultur" (Exod : ) Ei (adică carele - I T ) nu sunt vulturi, ci se înalță ca vulturii ( ) El are care de strigăte, după cum se spune: "Dumnezeu s-a înălțat cu strigăte" (Psalmul [ ]: ) ( ) Are carele "Aravot", după cum este scris: "Înălțați pe cel ce umblă pe "Aravot" (italicele noastre; traducere sinodală: "Cel ce umblă în ceruri" - I G )" (Psalmul [ ]: ) ( ) El are carele norilor, după cum se spune: "Tu faci din norii carul tău" (Psalmul [ ]: ) ( ) Are căruțe cu fân, așa cum se spune: "Și haitul (în contextul biblic - "animale " - I T) s-a mutat repede încoace și încolo (literal, "a fugit și s-a întors " - I G )" (Ezechiel : ) - "au fugit" cu permisiunea și "s-au întors" cu permisiunea, pentru că Shekinah era deasupra capetelor lor ( ) El are care cu roți, după cum se spune: "Intră între roți" (Ezechiel : ) ( ) El are care de un heruvim ușor (adică, probabil, iute, agil - I T ) *, după cum este scris: "Și a șezut pe un heruvim iute" (o combinație de pasaje din Psalmul ( ): Ia , Samuel [ Samuel] : \ Iai Isaia : ) Când El stă ("călărește " - Și T ) pe un heruvim ușor - în intervalul dintre punerea unui Picior pe spate, și apoi alt Nogu - El cercetează de lumi dintr-o singură privire ; El le înțelege și le privește pe toate și știe tot ce este în ele Literele Aravot, înseamnă "câmpie", "deșert", etc Textul biblic se referă la câmpiile cerești Heruvimul ușor (rapid) este menționat în Talmudul babilonian, tratatul "Avoda Zara, b ' "Și S-a așezat pe un heruvim " "Iată, Domnul va ședea pe un nor ușor " Poate că aceasta implică coexistența simultană a mai multor lumi (cf , de exemplu, Talmudul Babilonian, tratatul "Avoda Zara, b) Unii cercetători admit că acest pasaj se poate referi la lumi care au fost create și respinse de Dumnezeu chiar înainte ca El să creeze lumea noastră (cf Bere'shit Rabbah : : "Cel Sfânt, binecuvântat să fie El, a creat lumile și le-a distrus, până când a creat această lume și a declarat: "Lumea aceasta îmi face plăcere, dar acele lumi nu mi-au plăcut"") Igor Tantlevski există, după cum este scris: "În jur sunt optsprezece mii" (Ezechiel : ) De unde știm că El trece în revistă pe fiecare dintre ele în fiecare zi? Pentru ca spune: "Domnul a privit în jos din ceruri asupra fiilor oamenilor, să văd dacă este cineva care să înțeleagă și să caute pe Dumnezeu" (Psalmul [ ]: ) ( ) El are carele 'ofanimilor, după cum este scris: "Și 'ofanimilor (traducere sinodală:" roți - I T ) de jur împrejur erau plini de ochi" (Ezechiel : ) ( ) El are carele Sfântului Tron, după cum se spune: "Dumnezeu stă pe Sfântul Său Tron" (Psalmul [ ]: ) ( ) El are carele Tronului YAH, așa cum se spune: "Mâna este pe Tronul Domnului (UAN)" (Exodul : ) ( ) El are carele Tronului Judecății, așa cum se spune: "Dar Domnul oștirilor se va înălța pe Sine în judecată" (Isaia : ) ( ) El are carele Tronului Slavei, după cum se spune: "Tronul Slavei înălțat de la început" (Ieremia : ) ( ) El are carele unui Tron înalt și înălțat, așa cum se spune: "Am văzut pe Domnul șezând pe un Tron înalt și înălțat" (Isaia : ) CAPITOLUL B Numele lui Dumnezeu ( ) Cel Sfânt, binecuvântat fie El, are șaptezeci de Nume care pot fi exprimate ; iar restul, care nu pot fi exprimate, sunt de neînțeles și nu au număr Iată Numele care pot fi exprimate: ( ) Hadiriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Mero-myron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Beroradine YHWH Literatura rabinică vorbește atât despre cele șaptezeci de Nume ale Celui Sfânt, binecuvântat să fie El, cât și despre cele șaptezeci de litere, sau chiar mai des despre cele șaptezeci și două de litere, Numele lui Dumnezeu Numărul șaptezeci, resp șaptezeci și doi, în special, se corelează cu numărul de popoare și limbi ale lumii (vezi Geneza, cap ; vezi și nota a traducerii) Vocalizarea multor Nume nu poate fi determinată cu exactitate Cărțile lui Enoh oştiri, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Ne'uriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Geviriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Keviriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Doririron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Seeiroron YHWH al oștirilor, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Zehiroron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Hadidron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Vevidriron YHWH găzduiește, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Vediri-ron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Peruriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Hisiridon YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Ledoriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Țap upoH YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Tzatriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) 'Adiri-ron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Dehiriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Lediriron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Sherririron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Teviriron YHWH găzduiește, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Taft-firon YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) 'Af'afiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Shafiyafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Tzaftzafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Gafgafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Rafrafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Dafdafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Kaf-kafuron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Hafhafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Vafvafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Paffpafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Zafzafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Tafuathiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) 'Af'afiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Maf-mafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Safsafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Nafnafiron YHWH militant, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Laflafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) WPWPYRWN" YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Kafkafiron YHWH gazde, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Hafhafiron YHWH gazdă, Sfânt, Sfânt, Sfânt; ( ) Tav-pgaviv, adică YAH, Marele YHWH* ; ( ) "Av'aviv, adică După alcătuirea consonantică, acest Nume coincide cu Numele fixat în ( ) Vezi Enoh : ; D: (cf ), unde Metatron este denumit "Micul YHWH" Igor Tantlevski YAH, Mare YHWH; ( ) Kavkaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Shavshaviv, adică YÂH, Marele YHWH; ( ) Bav-baviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Tsavtsaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Gawgaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Ravraviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Haravrabi, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Pavpaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Havhaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) 'Ab'avib, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Za v viv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Savsavib, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Hashasiv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Taw-taviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Vesisiv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) RVBB , adică YAH, Marele YHWH; ( ) Bass bas, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Pafnaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Lavlaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Mavmaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Nufkaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Mammamwi, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Nufnuwiv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Paspaviv, adică YAH, Marele YHWH; ( ) Tzatziv, adică YAH, Marele YHWH Acestea sunt Numele Sfântului, binecuvântat fie El, care ies (încununat) cu multe coroane de foc, multe coroane de foc, multe coroane de fulger, multe coroane de hașmal, multe coroane de fulgere, din Tronul lui Slavă, și odată cu ele vin o mie de tabere ale Shekinah și o miriade de oști miriade ale Celui Atotputernic, conducându-le ca Rege; (se duc) tremurând, cu frică, groază, cutremur, cu laudă, slăvire, frică și cutremur, cu măreție, cinste și demnitate, cu putere și mare bucurie și cântând, cu coloane de foc și coloane de foc, cu fulgerări strălucitoare și cu fenomenul hashmal ( ) Ei le dau slavă și putere și strigă înaintea lor: "Sfânt, Sfânt, Sfânt", precum se spune: "Și s-au chemat unul pe altul și au zis: Sfânt, Sfânt, Sfânt!" (Isaia : m) Ei îi ghidează ("rulează " - I T ) prin fiecare firmament de sus, ca După alcătuirea consonantică, acest Nume coincide cu Numele fixat în ( ) Serafimi " Acest verset scrie în întregime: "Și s-au chemat unul pe altul și au zis: Sfânt, Sfânt, Sfânt, Domnul oștirilor! Întregul pământ este plin de Slava Lui!" Cărțile lui Enoh fiii regilor", nobili și cinstiți, iar când îi întorc la locul Tronului Slavei, toți fânețele Carului își deschid gura, lăudând Numele Slăvit al Celui Sfânt, să fie Binecuvântat, și zicând: "Binecuvântată este Slava Domnului din locul Lui!" (Ezechiel : ) CAPITOLUL C Scurtă descriere a ascensiunii lui Enoh ( ) k-'Aleph' Sfântul, binecuvântat fie El, a spus: "L-am făcut puternic (sau: "remarcabil", "superior " - I T), L-am luat, l-am intenționat, - Megatron, Slujitorul Meu , - a fi primul (sau "singurul" - I T ) dintre toți fiii înălțimilor la-'Aleph- "L-am făcut puternic" în (perioada) generației primului om Când am văzut că oamenii din generația Potopului s-au stricat, am venit și am îndepărtat Shekina Mea din mijlocul lor și am ridicat-o în sus cu sunetul trâmbiței și strigând în ceruri, după cum este scris: "Dumnezeu S-a înălțat cu exclamații, Domnul este la sunetul trâmbiței" (Psalmul [ ]: ) b-Lamed' "L-am luat" - Enoh, fiul lui Yared din mijlocul lor, și l-a ridicat cu sunetul unei trâmbițe și cu exclamații către înălțimile cerești, pentru ca el să fie martor al Meu, împreună cu cele patru haiote ale lui Merkavah, pentru viitorul care vine (adică Sfârșitul zilelor și lumea viitoare - Împărăția lui Dumnezeu - I T ) ( ) V("))-Pe(Fe sofit) : "L-am pus" - să fie peste toate magaziile şi vistieriile pe care le am în fiecare firmament şi i-am încredinţat cheile fiecăruia dintre ele Și l-am pus Domn peste toți prinții, și l-am pus pe Slujitor Opțiune: "ca fiii îngerilor" "Eve Adonai-Robul Domnului este un titlu mesianic care urcă la Cântările Slujitorului Domnului din (Deutero-)Isaia Modificare Variante: "L-am ridicat"; "Am urcat" Acrostic: literele 'alef-lamed-pe (fe sofit) [qbK] sunt consoane care alcătuiesc numele primei litere a alfabetului ebraic, 'alef Opțiune: "fortări" ("ceruri") Igor Tantlevski lem al Tronului Gloriei [Și l-am pus] * peste toate palatele lui Aravot, ca să-Mi deschidă ușile; peste Tronul Slavei, ca să-l privească și să-l pună în ordine; peste sfinţii hayyot , ca să le împodobească capetele cu cununi; peste slăviții 'ofannimi, ca să-i încununeze cu putere și cinste, peste heruvimii măreți, ca să-i îmbrace cu slavă; peste scântei strălucitoare, astfel încât el face ca strălucirea lor să radieze strălucire; peste serafimii în flăcări, ca să-i îmbrace cu măreție; peste hashmallim-ul luminii, pentru a le încinge cu strălucire în fiecare dimineață; și, de asemenea, pentru ca el să-mi pregătească un Scaun atunci când voi sta pe Tronul Meu în Onoare și Demnitate, pentru înălțarea Onoarei și Puterii Mele în sus L-am înzestrat cu înțelepciune și pricepere, ca să vadă tainele cerurilor de sus și pământului de jos ( ) I-am crescut statura la șaptezeci de mii de parasangi, dincolo de orice înălțime, în mijlocul celor înalte I-am înălțat tronul de la Majestatea Tronului Meu I-am mărit onoarea din Gloria Onoarei Mele ( ) I-am prefăcut carnea în torțe aprinse și toate oasele trupului lui în cărbuni strălucitori Am făcut ca înfățișarea ochilor lui ca cea a fulgerului, iar lumina ochilor lui ca "o lumină inevitabilă" I-am făcut fața luminoasă ca lumina strălucitoare a soarelui, iar strălucirea ochilor lui ca strălucirea Tronului Gloriei ( ) Am făcut cinste, măreție și slavă în hainele Lui; frumusețea, demnitatea și puterea veșmintelor sale; iar coroana regală - (în mărime) pe parasangs ( în lungime și în lățime) - diadema lui I-am dat o parte din Majestatea Mea, o parte din Splendoarea Mea, o parte din Strălucirea Gloriei Mele, care se află pe Tronul Gloriei; L-am numit pe Numele Meu, "Micul YHWH, Prinț al Prezenței Divine, Cunoscător al Secretelor" Fiecare secret i-am dezvăluit cu dragoste și fiecare secret pe care i-am dezvăluit-o cu sinceritate ( ) I-am instalat tronul la ușa Palatului Meu, în exterior, pentru ca el să stea și să judece toate Recuperare mier Hekhalot Rabbati I : : "Când Îngerul Prezenței vine să înalțe și să pună în ordine Tronul Slavei lui Dumnezeu și să pregătească Scaunul pentru Atotputernicul Iacov, el împodobește glorioasele "ofanime" cu o mie de mii de coroane ' Modificare Opțiune: "aspectul lui" Cărțile lui Enoh suita ( h'bne; sau "familie " - I T ) în sus Și pe fiecare prinț l-am pus înaintea lui să primească autoritate de la el și să-și îndeplinească voia Am luat șaptezeci [din] Numele Mele și l-am numit prin ele, ca să-i sporesc slava Șaptezeci de prinți i-am dat în mâna lui, ca să le vestească legile Mele în toate limbile; iar pentru a-i umili, după cuvântul său, pe aroganții (sau: "păgâni " - I T ) până la pământ și pe cei smeriți să-i ridice la înălțimi (cerești) după rostirea buzelor ; să doboare regi la porunca lui și să supună conducătorii și oamenii înfățișați la porunca lui; pentru a scoate regii din regatele lor și a pune ("ridica " - I T ) stăpâni peste posesiunile lor, după cum se spune: "El schimbă vremurile și verile, destituie regi și pune împărați" (Daniel : a); ca să dea înțelepciune tuturor celor înțelepți din lume și înțelegere și cunoaștere celor ce înțeleg, după cum se spune: "El dă înțelepciune celor înțelepți și pricepere cu pricepere" (Daniel : b); să le dezvăluie tainele Cuvântului Meu și să-i învețe judecata Judecății Mele, așa cum este scris: "Așa este Cuvântul Meu care iese din gura Mea; nu se întoarce la Mine gol, ci împlinește (cu succes; - I T ) orice îmi place" (Isaia : ) Nu scrie "eu da", ci "el face" (sc Megatron); aceasta ne învață că Megatron stă în picioare și execută fiecare cuvânt și tot ce se spune, pornind din Gura Celui Sfânt, binecuvântați-L și împlinind poruncile Celui Sfânt, Binecuvântat să fie El ( ) După cum se spune: "El face (din fericire) ceea ce l-am trimis eu" (Isaia : ); nu spune "Eu fac", ci "El face" (adică Megatron): aceasta ne învață că orice hotărâre care vine de la Cel Sfânt, binecuvântat să fie El, împotriva unui om - când se pocăiește, Lat familie Opțiune: "împlinirea Voinței Mele" Opțiune: "După Cuvântul Meu" Opțiune: "prin pronunția buzelor mele" Glosuri Opțiunea: "Din buzele Sfântului, El să fie binecuvântat" Igor Tantlevski nu este împotriva lui, ci împotriva altui om rău, după cum este scris: "Cel neprihănit este mântuit din necaz, dar în locul lui, cel rău intră (în ea)" (Proverbele lui Solomon : ) ( ) Mai mult decât atât, în fiecare zi Megatron stă timp de trei ore pe o înălțime cerească și adună toate sufletele decedaților care au murit în pântecele mamei lor și bebelușii care au murit la sânii mamei lor și școlarii care au murit în timpul studierii celor Cinci Cărțile Torei ( min '(r)op (r)op; Cinci părți ale Torei, Pentateuh - I T ) El îi aduce sub Tronul Gloriei și îi așează în jurul lui în cursuri, părtășii și grupuri și îi învață Tora și înțelepciunea, ihaggadah și tradiții și sărbătorește împreună cu ei desăvârșirea Torei, așa cum se spune: "Pe cine vrea să predea management, și pe cine propovăduiesc să-l avertizez (pzlvv)? Înțărcată din laptele matern, înțărcată din sfarcurile mamei" (Isaia : ) CAPITOLUL D Șaptezeci de nume MeraȚpoHa ( ) Megatron are șaptezeci de nume , aici sunt: ( ) Yaho'el Yah; ( ) Yoppi'el; ( ) 'Apa'el; ( ) Margai'el; ( ) Geyor'el; ( ) Thandu'el; ( ) Tatnadi'el; ( ) Tatri'el; ( ) Tabgabi'el; ( ) Ozahiyah; ( ) Zahzahiya; ( ) "Eved ; ( ) Zevuli'el; ( ) Tzaftzafi'el; ( ) Sofri'el; ( ) Paspatsi-'el; ( ) Senigron; ( ) Sarpufirina; ( ) Migatron ; ( ) Semn- Opțiune: "o altă persoană" Sub Tronul Gloriei este cortul lui Megatron; vezi Enoh B: În Talmudul babilonian, tratatul 'Avoda Zara, b, se spune că Însuși Domnul Dumnezeu îi învață pe morții prematuri Numele variază în manuscrise Mai jos sunt de nume păstrate în manuscrise (Ediția comparată: Odeberg Enoch, pp □"-ks ) Într-o versiune, adăugarea: "pe care Sfântul, binecuvântat să fie El, l-a luat din Numele Său și i l-a dăruit" Vocalizarea unui număr de nume este condiționată Versiune prescurtată a numelui "Eved YHWH - Slujitorul Domnului O formă variantă comună a numelui Metatron Cărțile lui Enoh ron; ( ) "Adrigon; ( ) "Asgas; ( ) Sahpas; ( ) Sahpus; ( ) Mihon; ( ) Migon; ( ) Ruach Piskhonit ; ( ) "Agatiya; ( ) "Asasiya; ( ) Zagzagiya; ( ) Paspatia; ( ) Metzamiyya; ( ) Matzmaciyya; ( ) "Avtsannis; ( ) Mevargash; ( ) Bardash; ( ) Meharcar; ( ) Matspad; ( ) Tashgash; ( ) Tashbash; ( ) Metarpitash; ( ) Paspitsahu; ( ) Betsikhi; ( ) "Itmon; ( ) Pișon; ( ) Tzaftzafiyya; ( ) Zerach Zerahiya; ( ) 'Av'a-wiya; ( ) Havhaviya; ( ) Pefatpaliyya; ( ) Rahrahiyya; ( ) Haskhasiyya; ( ) Taftafiya; ( ) Tamtamiya; ( ) Tsakhtsa-khiya; ( ) "Ar'arya; ( ) "Al'aliya; ( ) Zazruia; ( ) "Ara-miya; ( ) Sevar Suhasiya; ( ) Razraziya; ( ) Tahsaniyya; ( ) Sasrasiya; ( ) Tsavtseviyya; ( ) Helihaliyah; ( ) Aaha-hiya; ( ) Barbahiya; ( ) Zahzahiya; ( ) Titrisiya; ( ) Se-viriya; ( ) Zehafnuriyya; ( ) Za'za'ya; ( ) Galraziya; ( ) Melachmelafia; ( ) "Attariya; ( ) Perishiya; ( ) "Amhahiyya; ( ) Tsaltsaliya; ( ) Tsavtsaviya; ( ) Ge'igZe-'iliyya; ( ) Ge'ithiyah; ( ) Perishferishiya; ( ) Shefat Shefatiyya; ( ) Hasamiyya; ( ) Sar Sariya; ( ) Gevir Gevuriyya; ( ) Gurgariya; ( ) Ziva' Rabba' ; ( ) Na'ar Ne'eman ; ( ) Micul YHWH - prin Numele Stăpânului său - după cum se spune: "Numele Meu este în el" (Exod : ); ( ) Ravrachi'el; ( ) Ne-'ami'el; ( ) Seganzag'el, prinț al înțelepciunii ( ) De ce se numește Seganzag'el? Pentru că toate depozitele înțelepciunii au fost date în mâna lui ( ) Toți i-au fost revelați lui Moise la Sinai, când a studiat patruzeci de zile în timp ce stătea pe Munte: Tora în șaptezeci de aspecte (litere, "persoane"; O' - I G ) din șaptezeci de limbi; Profeți în șaptezeci de aspecte ale șaptezeci de limbi; Scripturi în șaptezeci de aspecte ale șaptezeci de limbi; halachot în șaptezeci de aspecte ale șaptezeci de limbi; lit "Mijlocirea (sau "Demonstrarea": "Argumentul " - I T ) spirit În legătură cu acest nume, cf Talmudul Babilonian, Tractate Sanhedrin, b Ziva' Rabbah înseamnă literal "Marea Glorie" A fost inițial unul dintre epitetele lui Dumnezeu Vezi, de exemplu: Testament of Levi : ; I Enoh : ; : Această denumire se găsește și în textele mandaice lit "Tineretul credincios (sau "Servitorul")" Opțiune: Segansag'el Acest nume și variantele sale se găsesc adesea în literatura mistică și textele magice Merkavah Igor Tantlevski haggadot în șaptezeci de aspecte ale șaptezeci de limbi; tradiții în șaptezeci de aspecte ale șaptezeci de limbi; tosefot în șaptezeci de aspecte ale șaptezeci de limbi ( ) Dar de îndată ce toate acestea s-au făcut - la sfârşitul a patruzeci de zile a uitat toate acestea (cunoaşterea) într-o clipă - până când Sfântul, binecuvântat să fie, numit Iephitia, prinţul Torei , şi a dat ea (cunoașterea) ca un dar pentru Moise, așa cum spune: "Și Domnul mi le-a dat" (Deuteronom : ) După aceea și-a amintit de Torah De unde știm că și-a amintit de ea? Pentru că se spune: "Adu-ți aminte de Tora lui Moise, robul meu, pe care i-am poruncit-o la Horeb pentru tot Israelul, (precum și) legile și obiceiurile" (Maleahi : ( : ]): "Tora lui Moise" este Tora, Profeții și Scripturile; "obiceiurile" sunt haggadot și tradiții; toate acestea au fost date lui Moise la Sinai ( ) Iată cele șaptezeci și de nume - fiecare ca Numele Sacru de pe Carul gravat pe Tronul Slavei, ale căror (elementele) Sfântul, binecuvântat să fie El, le-a luat din Numele Său Sacru și le-a dăruit lui Megatron - (respectiv ) cele șaptezeci de Nume cu care îngerii-slujitori se adresează Regelui regilor împăraților din înălțimile cerului El l-a onorat cu douăzeci și două de sigilii, întipărite ("stors", "bătut", "bătut "-I T ) cu Degetul Său, cu care sunt pecetluite toate ordinele firmamentului lui Aravot, cu care toate predestinațiile (" loturi", "destine" - I T ) prinți ai regatelor de sus, în ceea ce privește suveranitatea, stăpânirea, măreția și măreția lor; care pecetluiesc destinul Îngerului Morții și al oricărei națiuni și împărății ( ) Îngerul Megatron, Prințul Prezenței Divine, Prințul Torei; Înger, Prinț al înțelepciunii; Înger, Prinț al Rațiunii Într-una din variantele textului, un adaos: "Cum se spune: "Sunteţi mai frumoşi decât fiii oamenilor; harul s-a revărsat din gura ta; de aceea Dumnezeu te-a binecuvântat în veci" (Psalmul [ ]: ) " Aici cuvântul yofyafita '("(tu) ești mai frumos", "foarte chipeș") se corelează evident cu numele Yefifiya Într-o versiune a textului, adăugarea: "și nu a mai uitat-o" Opțiune: "în sus, în Sinai" În ceea ce privește tradiția rabinică, conform căreia lui Moise i s-a dat atât Tora scrisă (Torah shebihtav) cât și Tora orală (Torah shebe'al-pe) la Sinai, vezi, de exemplu: Talmudul babilonian, tratatul Bera-hot, a; Midraș Shemot Rabba : Opțiune: "nouăzeci și doi" mier aproximativ Cărțile lui Enoh nia; Înger, Prinț al Gloriei; Înger, Prinț al Palatului; Înger, Prinț al regilor; Înger, Prinț al domnitorilor; Îngerul, Prințul prinților înălțați, maiestuosi, mari și venerați care sunt în cer și pe pământ, a spus: ( ) "YHWH, Dumnezeul lui Israel, sunt Martor că atunci când i-am dezvăluit această Taină (și) lui Moise, toate oștirile cerului s-au mâniat pe mine Ei mi-au spus: ( ) "De ce dezvăluiți omenirii această Taină (lit 'fii ai bărbaților' -I T), născut dintr-o femeie, pătat, necurat, întinat de sânge și secreții necurate, bărbați care vărsă picături fetide, - Taina prin care au fost creați cerul și pământul, marea și uscatul, munții și dealurile, râurile și izvoarele, Gheena, focul și grindina, Grădina Edenului și Arborele Vieții? Prin ea s-au format Adam, vitele și fiarele câmpului, păsările cerului și peștii mării, Behemoth și Levyatan, făpturile necurate și târâtoarele care roiesc în mare și târâtoare în pustie , Tora, înțelepciunea, cunoașterea, gândirea, înțelegerea lucrurilor de sus și frica de rai De ce i-ai dezvăluit carnea și sângele?" Le-am spus: "Pentru că Omniprezentul mi-a dat autoritate asupra Tronului înalt și înălțat, din care toate Numele Sacre emană cu fulgere de foc, scântei strălucitoare și hașmallim de foc" ( ) Dar conștiința lor nu s-a odihnit până când Sfântul, binecuvântat fie El, i-a mustrat și i-a aruncat de pe Fața Lui, zicându-le cu ocară: Metatron, Slujitorul Meu, că este unic între toți fiii înălțimilor ( ) Și Megatron a scos-o din depozitele Mele și a dat-o pe mâna lui Moise, și pe Moise lui Isus, și pe Isus bătrânilor, și bătrânii profeților și profeții oamenilor celor mari Misterul de aici se poate referi la Tora și/sau la Numele secrete ale lui Dumnezeu (Vezi, de exemplu: Alexandru Enoh, p , nota, t ) Opțiune: "fiu" Vezi cartea Genezei, cap - Vezi cartea lui Iov, cap - Cuvântul rusesc "behemoth" se întoarce la ebraic "behemoth", litere, "animale", "vită", "fiare" "Toru" Posibil un luciu mai târziu mier aproximativ Tema opoziției oștii cerești față de revelația Torei către Moise este consemnată în literatura evreiască rabinică și mistică Înseamnă Iosua Igor Tantlevski Adunările , și Oamenii Marii Adunări lui "Ezra" cărturarul , iar "Ezra" cărturarul lui Hilel cel Bătrân și Hillel cel Bătrân lui rabinul "Abbahu și rabinul "Abbahu" către rabinul Zira' , rabinul Zira Oamenii Credinței și Oamenii Credinței către Credincioși - ca să îndemne pe oameni și să vindece bolile care au loc în lume, după cum este scris: "Și El a zis: dacă tu (adică Israel - Eu , T) va asculta de Glasul Domnului Dumnezeului tău și va face ce este drept înaintea Lui, și va păzi poruncile Lui și va păzi toate legile Lui: Nu voi aduce peste tine niciuna din bolile pe care le-am adus asupra Egiptului; căci Eu sunt Domnul tămăduitorul tău" (Exod : ) Începutul Marii Adunări a Profeților și a Înțelepților pare să fi fost pus de "Ezra" Cărturarul (vezi nota următoare) la Marele Sinod convocat de el c î Hr e în Ierusalim la sosirea din Babilon (vezi cartea lui Neemia, cap ; vezi, de asemenea, Talmudul Babilonian, tratatul Yoma \ b) Printre primii Bărbați ai Marii Adunări au fost profeții Hagai, Zaharia și Maleahi Marea Adunare a durat cca de ani Conform Talmudului babilonian, tratatul Megilla XVII, , au fost de oameni ai Marii Adunări în total, iar conform Talmudului din Ierusalim, tratatul Megilla , - Ultimul om al Adunării a fost marele preot Simon cel Drepți (d c î Hr ) [Vezi, de exemplu, "Abom I, : "Simon cel Drept a fost unul dintre ultimii (Bărbați) ai Marii Adunări El a spus: "Pe trei temelii stă lumea: pe Tora, și pe slujirea lui Dumnezeu și pe fapte bune"" ] "Ezra" și Neemia au efectuat o reformă religioasă și politică în Iudeea la mijlocul secolului al V-lea î Hr e Mulți savanți cred că "Ezra" a fost cel care a produs codificarea finală a Torei ca î Hr e Proeminent evreu fariseu profesor al legii, originar din Babilon Hillel a fost Nasi (lit "Prinț") al Sanhedrinului în ultima treime a secolului I î Hr e Rabinul 'Abbahu a condus academia rabinică din Cezarea Maritim la sfârșitul secolului al III-lea n e Rabbi Zira' (Ze'ira) este un babilonian, un elev al lui Rabbi 'Abbahu După cum notează P Alexander, denumirile "Oamenii credinței" ('Anshey 'Emunah) și "Credincioșii" (Ba'alei 'Emunah) par a fi termeni cvasi-tehnici pentru mistici ( Enoch, p , nota, v ) Potrivit lui M Schneider, acestea ar putea fi "cercuri reale, apropiate în timp de 'Abbach și Ze'ira, angajate în magie și s-au opus tradițiilor lui Heihadot" Rabinul 'Abbahu probabil nu l-a identificat pe Enoh cu Metatron Lanțul tradiției mistice citat aici este similar cu lanțul de gardieni și transmițători ai Torei orale prezentat în tratatul Mishnah "Aeom, , : a predat-o Oamenii Marii Adunări " Utilizarea textului din Exodul : ca vrajă este condamnată în Mishnah, tratatul Sanhedrin, XX, : "Rabbi 'Ahiva' a spus: "Cel care vrajă peste o rană și spune: "Nu voi aduceți asupra voastră vreuna din aceste boli " (Exodul : ) nu are parte în lumea viitoare " Potrivit lui Mai-an Hochma, unul dintre secretele încredințate lui Moise când s-a înălțat la cer pentru a primi Tora a fost "cuvântul vindecării" Într-una dintre incantațiile în aramaică, Metatron este numit "Marele Vindecător" (yuitok) ÎN LOC DE CONCLUZIE CONCEPTE BIBLICE ALE NEMORALIȚII SUFLETULUI ȘI RECUPERAREA AFTERTERANĂ ȘI CARTEA LUI ENOH REFAIMI, ESENIENI SI TERAPEUTI eu Una dintre ideile centrale exprimate în Cărțile lui Enoh este doctrina nemuririi sufletului și a răzbunării pentru cei drepți și cei răi care și-au încheiat călătoria pământească Mai jos vom încerca să identificăm posibile origini, sau cel puțin paralele, cu ideile corespunzătoare consemnate în aceste lucrări pseudo-epigrafice În cărțile Bibliei ebraice, întâlnim cel puțin trei concepte despre viața de apoi a omului ) Conceptul de coborâre a tuturor sufletelor morților în Sheol - lumea interlopă (vezi mai jos) ) Isaia : și Daniel : și vorbesc despre învierea trupească a morților ("adormit" până la vremea "în țărâna pământului") : , Capitolele - din cartea lui Isaia (Proto-Isaia) datează din a doua jumătate a secolului al VIII-lea î Hr e Cartea lui Daniel a fost scrisă c î Hr e Daniel : spune că "mulți" (adică nu toți) "dintre cei care dorm în țărâna pământului se vor trezi, unii la viața veșnică, iar alții la rușine și rușine veșnică" mier Vezi și Ezechiel, capitolul Cartea profetului Ezechiel aparține primei treimi a secolului al VI-lea î Hr e Vezi, de exemplu, Psalmii [ ]: - , [ ]: , [ ]: , [ ]: , ( ]: , ( ]: ) , [ ]: - [ ]: ( ], passim, ( ]: [ ]: , [ ]: - , [ ]: - , ( ]: - , [ ]: - , [ ]: O serie de psalmi menționați sunt probabil cei ai regelui David însuși ( / - î Hr ) Isaia capitolele - (Deutero-Isaia) au fost create la mijlocul secolului al VI-lea î Hr e Proverbele : - : sunt atribuite direct regelui Solomon al Israelului ( / - î Hr ); Proverbele lui Solomon, consemnate în textul : - : , au fost adunate de oamenii regelui evreu Ezechia ( ( ]- î Hr ) Igor Tantlevski Iov : - și Eclesiastul : , și probabil și Osea : și : exprimă ideea că sufletele ale morților drepți și înțelepți se înalță la Dumnezeu în ceruri, care este răsplata lor în lumea cealaltă; sufletele celorlalți coboară în Sheol, care este văzut în multe feluri ca sălașul unei existențe triste a aparenței unei umbre umane și/sau ca sinonim pentru pierderea reală a individualității, distrugerea personalității, moartea ( Compară Eclesiastul : ) Mai exact, inițial, imediat după moartea cărnii, toate sufletele coboară în Sheol , unde are loc judecata ("cântărirea" de către Dumnezeu) mier Iov : , : , , : - Cartea lui Iov datează din secolele al VII-lea sau al V-lea-IV î Hr mier Vezi și Geneza : , unde spiritul divin nemuritor din om se opune principiului trupesc și astfel ideea nemuririi spiritului întruchipat în om este implicit exprimată (Vezi: I Sh Shifman Teaching The Pentateuh of Moise - Comentariu la Geneza : M , , pp - ) "Și praful se va întoarce pe pământ, așa cum era; iar duhul se va întoarce la Dumnezeu care l-a dat " mier Eclesiastul : , Cf Vezi, de asemenea, Midrash Kohelet Rabbah : Vezi, de asemenea, Înțelepciunea apocrifă a lui Solomon : - : Profetul Osea a trăit în prima jumătate a secolului al VIII-lea î Hr e Termenii "spirit" (mi) și "suflet" (ila) în literatura evreiască (în primul rând în poezie, de exemplu, în Psaltirea sau imnurile de Ziua Recunoștinței din Qumran) sunt uneori folosiți interschimbabil, aproape ca sinonime (care a fost și este, de asemenea, caz în alte limbi antice și moderne) În lumina textelor biblice menționate mai sus, este greu de înțeles poziția acelor savanți care susțin că Biblia ebraică - cu excepția celei mai recente cărți a lui Daniel (vezi nota ) - nu conține conceptul de răzbunarea vieții de apoi În această privință, observăm că, conform părerilor antice iraniene, în special zoroastriene, sufletele celor drepți au ajuns și ele într-un paradis ceresc, în timp ce sufletele celor răi au coborât în lumea interlopă '*Vezi, de exemplu: Psalmii [ ]: : " căci nu vei lăsa (ztul kb) sufletul meu în mormânt "; [ ]: : "Dar Dumnezeu îmi va izbăvi sufletul din mâna mormântului ('j'W ta), căci mă va lua (sc la Sine de acolo - I G )" mier Imn de mulțumire Q H : (T , în care conducătorul Qumran - ex hypothesis Învățător de neprihănire - exclamă: "Îți mulțumesc, Doamne, că Mi-ai izbăvit sufletul din groapă (lpv; adică, Sheol -) I ) și din Abaddon (poate cel mai de jos și cel mai întunecat nivel al mormântului, unde sufletele celor răi sunt distruse - I T ) Sheol T ) "Compară și cu Matei : , Fapte : , Petru : - (" pentru că Hristos, ca să ne aducă la Dumnezeu, a pătimit odată pentru păcatele noastre, neprihănit pentru cei nelegiuiți, fiind smerit după trup, dar înviat prin duhul, cu care s-a dus și a predicat spiritelor din închisoare (adică, Sheol - I T ) "), Evangheliile apocrife ale lui Petru ( : - ) și Nicodim, care vorbește despre coborârea lui Isus în mormânt înaintea lui Învierea și înălțarea la ceruri Cărțile lui Enoh "duhuri" [sau "inimi"] ; Proverbe : , : , : ; vezi şi Eclesiastul : ) Sufletele celor răi și proști, împovărate de păcate, rămân aici pentru totdeauna ca o pedeapsă [Sheolul este o țară a întunericului, a confuziei (Iov : - ) și a tăcerii (vezi, de exemplu, Psalmii [ ]: , : [ : ]), existența aici este sumbră, judecând după ideile individuale , nu există contact cu Dumnezeu (cf , de exemplu, Psalmii : - , [ ]: [ ], Isaia : ; totuși, comparăm Psalmul [ ]: - : " Unde mă voi duce de la Duhul Tău și de la fața Ta, unde voi fugi? cu toate acestea, identitatea personală este păstrată (cf de exemplu Geneza : , Isaia : , Ezechiel : , Samuel [ Samuel] : și urm ) și diferențierea familială, națională și socială care a avut loc în lumea pământească lume (comparați, de exemplu, Geneza : - , : , : , Isaia : - , Ezechiel : - ) ] Sufletele celor drepți, muncitori și deștepți se înalță sus, la cer la Creatorul lor Probabil că această idee este exprimată în Potrivit ideilor biblice, spiritul este purtătorul minții umane (rațiunea, înțelegerea etc ), al conștiinței și este legat de inima (parcă ar rămâne în ea); compară, de exemplu, Exodul : , : , - , Deuteronom : , Isaia : , : , : , : , Ieremia : - , Ezechiel : , , : , : , : , Iov : , : , Psalmul [ ]: , Cronici ( Cronici) : , Cronici ( Cronici) : Inima este adesea folosită în Scriptură ca sinonim pentru omul interior [Judecând după sursele care au ajuns până la noi, primul grec care a conectat procesul gândirii cu funcțiile creierului a fost medicul și gânditorul Alcmaeon din Croton (sfârșitul a VI-a-prima jumătate a secolului V î Hr ) Vezi, de exemplu: Calcidia Comm, la Timaeus al lui Platon, cap ; cf : Teofrast Despre senzații, ; cf Vezi și: Hipocrate Despre boala sacră, ; Platon Phaedo, a-b; Aristotel, Second Analytics, B a ] mier Cartea Egipteană a Morților, cap Compară: M Dahood VseAms I-III New York, - (The Anchor Bible - a), passim (în special Psalmii III, c XLI-LII) [Pentru o analiză critică a conceptului lui Dahoud, vezi, de exemplu, A H W Curtis Psalmii de la Dahood Ugarit și Biblia Proceedings of the Internațional Symposium on Ugarit and the Bible, Manchester, septembrie, Ed de GJ Brooke, AH și xn cu suflet chiar și lucruri neînsuflețite, concluzionand (despre animația universală) din piatra magneziană (= magnet - I T ) și chihlimbar" (ibid , ) mier Vezi și: Aristotel Despre suflet, A a : "Unii spun că sufletul este amestecat în univers Probabil, pe baza acestui punct de vedere, Thales credea că totul este plin de zei "; idem Despre nașterea animalelor, III, a - : "Animalele se nasc în pământ și în lichid, deoarece pământul conține apă, apa conține pneuma, iar pneuma este complet pătrunsă de căldură psihică, deci că într-un anumit sens "totul este suflete pline""; cf Vezi și: Plutarh [ca - după n e ] Sărbătoarea celor șapte înțelepți, D: " Ana-charsis [VI c î Hr e - I T ] a remarcat: "Thales crede perfect că în toate cele mai importante și mai mari părți ale cosmosului există un suflet " " Amintiți-vă că Thales - primul dintre cei "șapte înțelepți" - era de origine fenician Autor de tragedii, eseuri despre triada pitagoreică, lucrări lirice și istorice Op De Diogenes Laertes Despre viața, învățăturile și spusele unor filosofi celebri Pe M L Gasparova M , , p Cărțile lui Enoh cerul, iar celălalt provine din semințele pământești Cât de surprinzător de diferite sunt aceste puncte de vedere ale lui Pherekydes față de ideile anterioare ale grecilor antici despre suflet! Iată unul dintre cele mai izbitoare exemple Iliada (între mijlocul secolului al VIII-lea și mijlocul secolului al VI-lea î Hr ) se deschide cu următoarele versuri: Mânia, zeiță, cântă lui Ahile, fiul lui Peleus, Îngrozitor, cine a făcut mii de dezastre aheilor: El a aruncat multe suflete (fiho?) Eroi glorioși puternici în Hades sumbru și ei înșiși (autoix;) i-au răspândit spre interesul propriu carnivor Păsărilor și câinilor din jur (s-a făcut voința lui Zeus) Pentru Homer, așadar, conceptul de personalitate (selfhood) a unei persoane este încă indisolubil legat de trup, iar sufletul care merge în Hades după moartea unei persoane este doar umbra lui, o fantomă (eysoіov) În legătură cu observația lui Aponios cu privire la doctrina Pherecydes a două suflete, să ne oprim pe scurt asupra concepțiilor mediteraneene corespunzătoare După cum notează R Dusseau, fenicienii și ugaritenii aveau ideea a două suflete: nephes (nume apiroe - lagiag [ugar ]), sau suflet "vegetativ" (âme vdgdtative) și ruah, sau suflet "spiritual", "spirit" (âme spirituelle, esprit) ' În acest sens, subliniem că Compară: Porfir [ca -cca de ani n e ] Despre peștera nimfelor, Op În: Fragmente ale filosofilor greci timpurii Partea I De la teocosmogonia epică la ascensiunea atomismului Publicația a fost pregătită de A V Lebedev Editor responsabil și autor al articolului introductiv, doctor în științe filozofice I D Rozhansky M , , p Traducere de N I Gnedich n Compară: Odyssey, XI, - , - ; Iliada, VIII, - În ideile despre suflet consemnate în cântecul al XI-lea al Odiseei se pot distinge mai multe pături religios-teologice și istorico-culturale, aparținând probabil unor perioade diferite mier de asemenea Lucrări și zile, - , unde Hesiod (sfârșitul secolului VIII-începutul secolului VII î Hr ) vorbește despre muritorii "subterani" din Epoca de Argint Cât despre oamenii epocii de aur, care au trăit și au murit în epoca lui Kronos, ei au fost ulterior transformați de Zeus în demoni binefăcători care trăiesc pe pământ, îmbrăcați în întuneric cețos (ibid , - ) Les Phdniciens - E Dhorm Les religions de Babylonie et d'Assyrie; R Dussaud Les religions des Hittites et de Hourrites, des Phâiiciens et des Syriens Paris, , p - Igor Tantlevski În ţările din estul Mediteranei, pietrele funerare (mormintele) erau numite pere£ (lit "suflet") , adică locul de odihnă al "sufletului" muritor -pere£, pe care l-am numi "animal-plantă" Nephetf se află în sângele unei ființe vii, a unui om sau a unui animal , fiind, parcă, forța sa de viață , și piere odată cu carnea În multe texte biblice termenul nephetf este folosit ca sinonim pentru morți "Spiritul"-hyal, după cum s-a menționat mai sus, fie rămâne în Sheol, fie urcă la cer În legătură cu concepțiile semitice occidentale asupra naturii spiritului uman (mai precis, spirit și suflet), să amintim tratatul lui Aristotel ( - î Hr ) "Despre suflet", unde filosoful grec își dezvoltă celebra doctrină a cele trei părți ale sufletului - "vegetativ " , "animal" și rațional ("minte") Primii doi (inferioare) mor cu trupul "Mintea" (sc minte activă), pe de altă parte (care nu este o funcție organică, ci vine din exterior, se dovedește a fi ceva dat direct unei persoane la un anumit moment de dezvoltare și, astfel, acționează mai degrabă ca o substanţă independentă (incorporală) Vezi, de exemplu, inscripția de pe mormântul fiilor lui Khezir din Valea Chedronului din Ierusalim Pe pietrele funerare nabateene - "yeshesh", vezi: I Sh Shifman Statul nabatean și cultura sa M , , p - Ei notează apropierea lor arhitecturală cu unele înmormântări ale Regatului Mijlociu și Noului din Egipt, în special, cu complexele funerare ale necropolei tebane (ibid , p ) Vezi: Deuteronom : - ; Levitic : - , ; Geneza : - ; cf Ieremia : Prin urmare, unul dintre înțelesurile acestui termen este "viață" Compară însă cu Dussaud, ibid , p Vezi Levitic : , : , , : ; Numeri : , : , , : - , , : , ; Hagai : În partea superioară a uneia dintre stelele neo-punice (care reflectă, fără îndoială, ideile punice anterioare) este înfățișat un suflet uman mergând în regatul zeilor și traversând Oceanul ceresc pe un delfin; sub Ocean, de ambele părți ale "pomului vieții", se află păsări, simbolizând atmosfera (vezi: Yu B Tsirkin Cartagina și cultura ei M , , p f , ) De asemenea, trebuie remarcat faptul că ideile anticilor despre hial și nephes și relația lor s-au schimbat de-a lungul timpului și probabil s-au diferit în diferite cercuri etnice și sociale Compară, de exemplu: Etica Nicomahea, a , b urm , b ; cf de asemenea a - Vezi, de exemplu: Despre suflet, II , la Cărțile lui Enoh intrarea într-o "alianță" temporară cu sufletul "vegetativ-animal") este nemuritoare În general, așa cum își amintește Josephus în lucrarea sa "Împotriva lui Apion" ( - ) - adresându-se cititorului elen și bazându-se pe mai vechi Sursele grecești, - pentru Aristotel și adepții săi Teofrast și Clearchus din Sol (cipriot; începutul secolului al III-lea î Hr ) evreii sunt "un trib de filozofi (filozofi)", de la care grecii (inclusiv ei înșiși) au împrumutat o doctrină Filosoful evreu alexandrin Aristobulus (secolul al II-lea î Hr ) a susținut că filosofia peripatetică depindea de Legea lui Moise și de alți profeți ; Pitagora, Socrate ( - î Hr ), Platon ( - î Hr ) și alți gânditori greci au împrumutat multe dintre ideile lor din scripturile ebraice Aceeași idee curge ca un fir roșu în pseudoepigraful "Scrisoarea lui Aristeas" , în care " Compară: Metafizică, a , b - În Etica Nicomahică, b - a - , Aristotel vorbește despre nemurirea potențială a "minții": omul "trebuie să se ridice la nemurire" (Compară: ibid , a ) Potrivit lui Aristotel, "mintea" omului este divină În lucrarea sa anterioară, dialogul moral Eudemus, Aristotel expune conceptul platonic de nemurire a sufletului ("întregul suflet") și anamneză Vezi și: Porfiry Despre cumpătare, II, Peripatetic, era interesat de întrebări biografice și probleme de psihologie Josephus citează cuvintele lui Aristotel (înregistrate de Clearchus în prima carte a tratatului său Despre vise) despre întâlnirea și conversațiile sale cu un filozof evreu (care vorbea fluent greacă), care, se pare, au avut loc în Misia ca - î Hr e În - î Hr e Discipolul lui Aristotel, Alexandru cel Mare ( - î Hr ) a cucerit Fenicia și Palestina și, se pare, a intrat și el în Ierusalim Macedonenii și grecii au avut ocazia să se familiarizeze cu doctrinele religioase și teologice ale locuitorilor acestei regiuni în mod direct, direct, iar gânditorii individuali din Hellas ar putea fi interesați de aceste informații Problema posibilelor contacte pre-elenistice ale grecilor cu popoarele din Asia Mică este atinsă în articolul lui Averintsev "literatura" Goic și "literatura din Orientul Mijlociu", p - Vezi: Clement din Alexandria, Stromata, V, , Vezi: Eusebiu din Cezareea Pregătirea pentru Evanghelie, XIII, : și În lumina acestor observații, se poate presupune existența unui fel de traducere greacă a Torei și a Profeților sau a părților lor separate în greacă, efectuată chiar înainte de apariția Septuagintei (secolele III-II î Hr ) Creat, se pare, între și de ani î Hr e Igor Tantlevski povestește despre împrejurările apariției Septuagintei, precum și în scrierile lui Philon al Alexandriei Autorii creștini timpurii au scris și despre împrumutarea de către filosofia greacă a multor doctrine din cărțile sacre iudaice; iar neopitagoreanul Numeniu (a doua jumătate a secolului al II-lea d Hr ; originar din Apamea în Siria) a afirmat direct: "Cine este Platon, dacă nu Moise, care vorbește dialectul attic" De exemplu, în "Cine este moștenitorul?", și "Despre rătăcirile lui Avraam", Filon scrie că Moise a anticipat ideile lui Heraclit (c - î Hr ) și ale stoicilor [Fondatorul stoicismului Zenon din Kition (Larnaca modernă, Cipru) [c -cca d Hr î Hr e ] a fost un fenician de origine ] Vezi: Clement din Alexandria Stromata, I, , De remarcat că Platon, având în vedere în Gorgias ( b-e), Phaedo ( c- c), Fedra ( c- d) și Republica (X, a- b) problemele asociate stării sufletelor celor care murit în lumea cealaltă, exprimă idei care sunt foarte apropiate de ideile biblice corespunzătoare (vezi mai sus, secțiunea I); filosoful grec crede că cei răi ajung în Tartar (Aida; sc locuințe subterane ale sufletelor oamenilor morți și ale zeilor învinși), iar drepții și filozofii în rai (sau Insulele Fericiților) Mai mult, în "Stat" Platon se bazează pe povestea unei anumite Epoci din Pamfilia (la sudul Asiei Mici) despre sufletul său care vizitează lumea cealaltă, despre judecata morților și despre locul unde se află sufletele celor drepți și cei răi (Povestea lui Er despre vizita sa în lumea transcendentă este dată și de Plutarh în "Convorbiri de masă", IX, î Hr ) Este semnificativ faptul că Lexiconul Curții definește numele lui Er ca "un nume propriu evreiesc" Deci, de exemplu, în capitolul al cărții Geneza și Cronici [ Cronici] : , este menționat Er (iv) - întâiul născut fără copii al lui Yeuhda (Iuda), unul dintre cei doisprezece fii ai lui Iacov-Israel (un alt Er este menționat în I Cronici : ); în Luca : numele Er apare în genealogia lui Isus [Totuși, Platon a împărtășit și doctrina orfico-pitagoreică a transmigrării sufletelor ] Conform unui număr de surse antice, Platon a vizitat nu numai Babilonul și Egiptul, ci și Iudeea și Fenicia, făcând cunoștință cu ideile și legile religioase ale locuitorii locali Poetul orfic Pindar ( / - (sau mai târziu) î Hr ) II Oda Olimpică (către Feron din Acragas; ), - scrie că oamenii vrednici găsesc o viață fără muncă pe Insulele Fericitului, iar sufletele disprețuitoare sunt cuprinse de pedepse sub pământ Cei care, trăind de trei ori pe pământ și sub pământ, și-au păstrat sufletul curat de orice murdărie, devin eroi sfinți (Fr ) și se stabilesc pe Insulele Fericitului (Vezi și fr - ) Tema Insulelor Fericiților și a metempsihozei este probabil un ecou al pitagorismului care s-a răspândit în orașele grecești din Italia și, în general, destul de străin de Pindar În legătură cu conceptul elen al Insulelor Fericitului, vezi și: Homer Odiseea, IV, - ; Hesiod Lucrări și zile, - ; Herodot Istorie, III, ; cf Vezi și: Virgil Egloga IV, - , - ; Iosif Flavius Războiul Evreiesc, II, - ; cf : Lucian Povestea adevărată, , - PTH * SEPHER YETZIRAH CARTEA CREAȚIEI Igor Tantlevski PT G PEO SEPHER YETZIRAH - CARTEA CREAȚIEI' Mica lucrare prezentată atenției cititorului este, fără îndoială, una dintre cele mai influente lucrări ale persuasiunii mistico-gnostice din istoria mondială a gândirii Se crede că a fost construit între secolele al II-lea și al VIII-lea/IX n e (cel mai probabil în secolul al III-lea) Fiind una dintre lucrările centrale ale tradiției cosmogonice ezoterice evreiești - Ma'aâe Bere'shit ("Actele [Descrierea] Creației") - Sefer Yetzirah consideră procesul de creare a universului de către Domnul "treizeci și două de moduri minunate de a Înţelepciune " În ceea ce privește stilul lingvistic, lucrarea este apropiată de Mishnah și parțial de lucrările misticismului evreiesc Merkava Cercetătorii notează prezența în Sefer Yetzirah a elementelor învățăturilor neo-pitagorice Această lucrare a avut o influență deosebită asupra formării unui număr de doctrine cabalistice fundamentale și a misticismului evreiesc Tradiția atribuie creația Sefer Yetzirah, Cartea Creației, patriarhului Avraam Sankt Petersburg, mai Vă prezentăm o traducere a Versiunii Scurte [ de cuvinte], care a stat la baza primei ediții tipărite a acestei lucrări în ebraică, realizată la Mantua în Trăind în nordul Franței și sudul Germaniei în a doua jumătate a secolelor XII-XIII Misticii evrei Hasidei 'Ashkenaz ("Germania Cuvioasă"), în special, au considerat această carte ca un manual de magie și a asociat-o cu tradiția creării unui golem - un slujitor uman artificial Unul dintre ultimele studii majore ale textului lui Sefer Yetzirah și comentariile la această lucrare este publicația: LR Glotzer Fundamentele misticismului evreiesc: cartea creației și comentariile ei Northvale, Sefer Yetzirah - Cartea Creației Capitolul I Cu treizeci și două de căi minunate (sau: "misterioase"^-I T ) ale Înțelepciunii (ppep Hochma) a atras YA (GR YH) Domnul (P G YHWH) al oștirilor, Dumnezeul lui Israel, Dumnezeul vieții veșnice și Împărat al veșniciei, Dumnezeu Atotputernic, Milostiv și Iertător, Mândru și Înălțat, Locuind Veșnic - înălțat și sfânt este Numele Lui - și El și-a creat universul cu trei (sau: "cu trei" - I T ) sefarim (o'peo; calcule) : (prin) sefer (de asemenea; scriptura, scriere, carte) și se-for (teo; socoteală, măsură) și cunnyph (tuo; vorbire, narațiune) Zece sefirosh (gpteo) fără nimic (la 'ba; "nimic " - I T)\ și douăzeci și două de litere de bază (tio' yesodu, trei mame și șapte duble și douăsprezece simple Zece sephirosh fără nimic - după numărul de zece degete, cinci împotriva (sau: "în mod corespunzător" - I T ) cinci, - dar Testamentul singurului Dumnezeu? între ele ca cuvânt al limbii şi ca circumcizie a organului sexual (cf VI, - I T ) Zece Sephirosh fără nimic - zece și nu nouă, zece și nu unsprezece; înțelegeți cu înțelepciune (toep Hochma) și deveniți înțelepți cu rațiune (pgz; bina) xx \ testați-i, cercetați-i și fiți Compară, de exemplu, Proverbele lui Solomon, cap - ; Înțelepciunea lui Solomon, cap - ; cf de asemenea, textele Qumran QS : , QH : - În textele cabalistice, Hochiah-înțelepciunea este numele celei de-a doua sephirah (prima manifestare reală a Ein-Sof (Infinit), care conține planul ideal al tuturor lumilor) Forma prescurtată a lui Nomen Ineffabile, numele impronunciabil al lui Dumnezeu - YHWH, derivat probabil din verbul gvn "a fi" Poate fi interpretat ca "Iehova", redat în mod tradițional ca Domn Sefarim, sefer, sephora și sippur sunt aceleași cuvinte rădăcină mier conceptul lui Philon din Alexandria despre Logos (Abuo;), prin care Existentul a creat Universul mier Vezi și Ioan : (NB primul sens al grecescului Hbuos; este "calcul") În literatura cabalistică, Lesod-Foundation este numele celei de-a noua sephirah, baza tuturor forțelor active în Dumnezeu Vezi cap Eu, , În original, un joc de cuvinte: nu (milLah) - "cuvânt", "vorbire" și (milLah) - "circumcizie" În literatura cabalistică, Lind-Mind este numele celei de-a treia sephirah - Mintea Divină, în care prototipul cel mai interior capătă concretețe și formă Igor Tantlevski un lucru nou (thet; de asemenea "cuvânt", "faptă " - I T ) la locul său (adecvat) și puneți pe Creator în Locul Său Zece Sefirot fără nimic - au zece măsuri ("proprietăți", "calități"; "fundații " - I T ) infinit: adâncimea începutului și adâncimea sfârșitului, adâncimea binelui și adâncimea răului , adâncimea înălțimii și adâncimea adâncimii ( "de jos" - I T), adâncimea estului și adâncimea apusului, adâncimea nordului și adâncimea sudului Domnul este singurul, Dumnezeu, Regele credincios stăpânește peste toate din Sfântul Său Său Și veșnicia veșnică Zece Sefirot fără nimic - (manifestarea) lor ca viziune a fulgerului, iar limita lor (r'el; de asemenea "scop", "scop" - I T ) este infinită Cuvântul (sau: "faptă " - I T ) al Lui cu ei (sau: "în ei " - I T ) în "alergare înainte și înapoi" (cf Ezechiel : - I T ) ), și la Sale porunceşte, ca o furtună, se repezi înăuntru, iar înaintea Tronului Său cad cu faţa la pământ Zece Sefirot fără nimic - sfârșitul lor este încorporat (literal, "blocat", "blocat " - I D) în începutul lor, iar începutul lor - la sfârșitul lor, așa cum o flacără este legată de cărbune; căci Domnul este unul (literal, "singurul "-I T ) și nu există un al doilea Și înaintea unității - ce număr poți numi? Zece Sefirot fără nimic - închide-ți gura și nu vorbi și (închide) inima și nu medita ; iar dacă inima ta a fugit, întoarce-te la locul tău, căci pentru aceasta se spune: "Și animalele aleargă înainte și înapoi" (Ezechiel : ) - și pe această bază a fost făcut Legământul Zece Sefirot fără nimic: primul (sephira) este Duhul Dumnezeului Viu - Binecuvântat și Binecuvântat să fie Numele Lui, Cel Viu! O voce, o suflare (pp; "vânt", "duh " - I T ) și un cuvânt - și acesta este Duhul Sfânt A doua: o suflare ("vânt " - I T ) de la Duhul Dumnezeu (original: El) le-a înscris și sculptat (ett rrp) (sc Spirit) douăzeci și două de litere de fundație: trei mame, șapte duble și doisprezece simple, dar un duh (emis) din ele (sau: "un Duh în ele " - I T ) În original: "și El nu are (sau: "El are " - I T ) o secundă " Aici se poate observa o controversă implicită cu ideea lui Mesia (Logos) ca "al doilea zeu" (de exemplu, Philon din Alexandria; texte relevante din Qumran (vezi Introducerea noastră la traducerea fragmentelor Qumran aramaic-kykh din cărțile lui Enoh, secțiunea , VIII-IX), vezi și caracteristicile corespunzătoare ale lui Metatron în Enoh Potrivit vechilor evrei, inima este sediul minții Sefer Yetzirah - Cartea Creației Al treilea: apa de la Duhul A organizat (sau "a dat legi " - I G ) și a dat formă ("sculptat " - I T ) (zht rrp; sau: "desenat și cioplit"; cf cap I, - I T) prin ele (adică lit - I T ) haos (chpat ipp) , noroi și lut, le-a organizat ca pe o creastă, le-a așezat ca un zid, le-a acoperit ca un tavan În al patrulea rând: focul din apă El a format ("organizat"; litere, "tras" sau "legi dat " - I T ) și a dat formă ("sculptat"; litere, "cioplit " - I T ) (zht rrp) prin ele Tronul Gloriei, serafimi, "ofanime, animale sfinte și îngeri slujitori Și din trei dintre ei (adică scrisori - I T ) El și-a întemeiat Locașul, după cum se spune: "Îngeri (sau:" soli - I T ) Își face duhurile, slujitorii Săi - foc aprins" (Psalmul [ ) ]: ) A cincea: trei litere din cele simple El a sigilat înălțimea ("sus " - I T ), a ales trei și a stabilit ("fixat " - I T ) cu Numele Său Mare (sau: "în Numele Său Mare"): П' YHW (Yod -Hey-Wav ) p Și a pecetluit cele șase limite cu ele Și s-a întors spre vârf și l-a sigilat cu Numele P YHW (Yod-Hey-Vaye) Al șaselea: a sigilat adâncimea ("de jos" - Și G); și s-a întors spre fund și l-a sigilat cu Numele GL' YWH (Yod-Vav-Hey) Al șaptelea: a pecetluit estul și s-a întors la fața lui și l-a pecetluit cu Numele T'P HYW (Hey-Yod-Vav) Al optulea: El a pecetluit apusul și s-a întors după el și l-a sigilat cu Numele "IP HWY (Hey-Vav-Yod) Al nouălea: a pecetluit sudul și s-a întors la dreapta și l-a sigilat cu Numele WYH (Vav-Yod-Hey) Al zecelea: a pecetluit nordul și s-a întors la stânga și a pecetluit-o cu Numele DE CE (Vav-Hei-Yod)'* mier Geneza : Compară, de exemplu: Ezechiel, cap ; Isaia, cap Mier Vezi, de asemenea, Apocalipsa lui Ioan, cap - mier cap I, - și Geneza : - despre prima zi a Creației mier de asemenea, Zohar, Bere'shit, I, la ff În lumina conceptului cosmogonic modern al singularității, Big Bang-ul și "Universul în expansiune", pare interesant să ne amintim doctrina Zohar a "punctului original", în care este concentrat întregul univers, și expansiunea lui treptată Abrevierea Tetragrammatonului YHWH este Yod-He-Vav-He Urmează permutări ale acelorași litere mier Apocalipsa lui Ioan, cap - Igor Tantlevski Iată cele zece Sefirot fără nimic: primul este Duhul Dumnezeului Viu și (mai departe) vântul din Duh și apa din Duh și focul din apă și sus și jos, răsărit și vest, și nord și sud Capitolul II Douăzeci și două de litere ale bazei: trei mame, șapte duble și douăsprezece simple Trei mame: k, o, ѵ ('alef, mem, shin) Baza lor este paharul legii și paharul vinovăției (sau: "datorie" - I T ), și limbajul legii, stabilind un echilibru (literal, "(rămânând) în genunchi"; "decisiv " - I T ) între (ei) (literal, "la mijloc " - I T) Douăzeci și două de litere - Le-a desenat, le-a sculptat, le-a cântărit și le-a făcut combinațiile și permutațiile (litere, "și le-a schimbat " - I T), testat (sau: "împaturit", "combinat" - I T ) le-a, și a creat prin ei sufletul (iuz; de asemenea "personalitate"; "viață " - I T ) a tot: tot ceea ce a creat și sufletul a tot ceea ce ar trebui creat în viitor Douăzeci și două de litere de fundație, înscrise de Glas, sculptate de Duhul, stabilite de Gură în cinci locuri: (litere) k, p, p, y ('alef, heit, hey, 'ayn', i e guturale - Si G); □, i, o, s (beit, vav, mem, fe \ i e labiales - I T ) \ s, ', e, p (gimel, yod, kaf, kof ', i e e palatales - I T ) \ i, i, b, s, n (dalet, tate, lamed, nun, tav ', adică linguales - I T) \ t, o, uz , p, y (zain, sa-meh, shin, reish ', tsadi; adică dentare - I T ) Douăzeci și două de litere ale bazei, instalate pe sfera (rotativă) ("roată " - I G) de de porți (sau: "măsuri " - I T ), iar această sferă se rotește înainte și înapoi Și acesta este semnul pentru cuvânt (vorbire) Nu există nimic în bine ("bun " - I T ) (nimic) mai mare decât 'oneg (zzu ('ain-nun-gimel) \ "plăcere", Cele de litere ale alfabetului consonantic ebraic sunt semnificate; cu ajutorul lor a fost scrisă Sfânta Tora (lit "Lege") Aici, aparent, se exprimă ideea preexistenței sufletului mier aproximativ În legătură cu acest pasaj, observăm că fonologii nu sunt de acord cu privire la problema clasificării consoanelor în funcție de locul de formare (Vezi, de exemplu: J Sawyer Modem Introduction to Biblical Hebrew Oriei, ) О Cp conceptul cosmogonic al Tratatului teologic din Memphis mier de asemenea, Zohar, Bere'shit, I Sefer Yetzirah - Cartea Creației "plăcere " - I D), iar în rău ("rău " - I T ) (nimic) este mai jos decât nega' (din (nun-gimel-'ain)', "boală", "rană", etc -I T ) (Aici) cum le-a cântărit El (adică literele - I G ), și a făcut combinațiile și permutările lor, - la ('aleph) cu toate și toate cu k, □ (beit) cu toate și toate cu □ , și așa mai departe (Astfel) se dovedește că tot ce s-a creat și tot ce s-a spus are loc printr-un singur Nume El a creat o realitate (concretă) din haos și și-a făcut absența (іgh; "neantul Lui " - I T ) Prezența Sa (ivg) și a tăiat ("cioplit " - I T ) stâlpi mari ( ppto) ) din aerul (tіk) al imensului, și iată semnul: El observă și se mișcă (la propriu, "schimbă " - I T ), face totul creat și toate cuvintele (sau: lucrurile - I T ) (prin ) un Nume și un semn pentru acest cuvânt (sau: "pentru această chestiune"; sau: "aceasta " - I T): douăzeci și două (elemente) într-un singur corp Capitolul III Trei mame - k, a, ѵ ('alef, mem, shin) Baza lor este paharul vinovăției și paharul legii, iar limbajul legii, care stabilește echilibrul ("depășește, determină unde [ de porți s-au întâmplat în acest fel] Numărul de combinații a două litere diferite (indiferent de ordinea lor) cu un număr total de litere ale alfabetului ebraic - - este Ceea ce nu este, prin ceea ce este Tzh "pagini (carte)", "coloane (text)" Cuvântul tth ('avir) este derivat din grecescul yt]r (aer\ cu etazism) și apare în ebraică numai în epoca talmudică În perioada biblică, probabil că evreii nu aveau conceptul de aer ca un fel de substanță; și, în consecință, duah-spirit, aparent, era considerat de ei ca ceva "non-aer", ceva substanțial diferit de "materia" acestei lumi mier Talmudul babilonian, tratatul Berakhot, a: "Rav Yehuda a spus în numele lui Rav: "Betsal'el [Veseliel; Exod : - I T ] a știut să combine literele prin care au fost create cerul și pământul Despre crearea lumii prin literele Numelui Divin YAH, vezi Talmudul Babilonian, tratatul Menachot, b; Vezi și Massekhet Hekhalot Despre crearea lumii prin litera □ (beit), vezi Talmudul din Ierusalim, tratat Hagigah, p ; Vezi și Bere 'shit Rabbah : Igor Tantlevski castron cu cântare"; tzh "hotararea in litigiu" - I T ) între (ei) Trei mame - k, ", ѵ ('aleph, mem, shin) - (există) un mare secret, minunat și ascuns, și pecetluite cu șase peceți ("inele cu sigiliu " - I T ), și din yih focul (shk 'esh ('alef-shin)) și apa (O''maim (mem-yod-mem)) apar, împărțindu-se (în) bărbat și femeie (sau: "(în) bărbat și femeie " - I T) Cele trei mame - k, a, w ('aleph, mem, shin) - sunt temelia lor, iar din ele s-au născut tați, prin care totul a fost creat Trei mame - k, ", ѵ ('alef, mem, shin) - în univers: aer (TW 'avir ('alef-vav-yod-reish)), apă, foc Cerurile au fost create inițial (sau: "(la) început " -I T) din foc, iar pământul a fost creat din apă, iar aerul stabilește un echilibru ("decide disputa") între foc și între apă Trei mame - k, o, w ('alef, mem, shin) - în an: foc, și apă și duh Caldura este creată din foc, frigul este din apă, iar saturația ("sațietate", "abundență " - I T) este din spirit, (starea) în genunchi între (ei) Trei mame - k, a, sh ('alef, mem, shin) - într-o persoană (sau: "suflet", yuy (nun-fe-shin) -I T): foc, apă și spirit Capul (wxi (reish-'alef-shin)) este făcut din foc, iar pântecele (j&a (beit-iet-nun)) este făcut din apă, iar trupul este făcut din spirit, care le echilibrează Trei mame - k, a, ѵ ('alef, mem, shin)' Le-a desenat, și le-a cioplit și le-a testat (sau: "împăturit", "combinat " - I T ) (cf Cap II, - I T ), și le-a pecetluit cu trei mame din univers ("în lumea"; "în fluxul (creat) al timpului"; abuza - I T ) și trei mame într-un an și trei mame în fața (sau: "suflet; WD - I T ) a unui bărbat și a unei femei El a domnit litera k ('aleph) peste vânt (adică "în vânt", "în duh"; sau: Spirit - I T ), și a legat de ea o coroană (pe keter ) ^ și a făcut combinații ( "unit" - I T ) ei (adică, lit - I T ), unul cu celălalt, și pecetluit cu ele aerul din univers și abundența în an și corpul (p'i) în față (suflet: gsy) masculin ' Rețineți că în literatura cabalistică Kether este numele Per-Zoi Sephira zo Poate că este vorba de turbanul-coroană mier de asemenea cca la traducerea lui Enoh Sefer Yetzirah - Cartea Creației 'aleph, meme, tire (k, a, w) și feminin - 'aleph, tire, meme (k, w,") El a domnit litera a (mem) peste apă (sau: "în apă " - I T), și a legat de ea o coroană și a făcut combinații dintre ele (adică litere - I T) , unul cu altul , și au pecetluit cu ei pământul în univers, și frigul în an și pântecele bărbatului și femeii; (persoană) de genul masculin - meme, 'aleph, tire (v, k, W), iar cea feminină - mem, tire, 'aleph (a, ѵ, k) El a domnit litera w (shin) în foc și a legat de ea o coroană și a făcut combinații dintre ele (adică litere - I T ), una cu cealaltă, și a pecetluit cerurile din univers cu ele și friptura în an, iar capul în personalitatea ("suflet " - I T ) a bărbatului și femeii Capitolul IV Șapte duble: □, , i, e, o, , p (beit, gimel, dalet, kaf, pe, reish, tav), (acționând în două pronunții) Fundamentul lor: viața și pacea și înțelepciunea și bogăția, farmecul (mila), sămânța și stăpânirea Și vorbesc în două pronunții: beit-veit, gimel-gimel, dalet-dalet, kaf-haf, pe-fe, reish-r'eysh *, tav-tav, (au) un simbol (P'zep; "forma ", "construcție "-I D) moliciune ("slăbiciune "-I D) și duritate ("greutate "-I T), simbol al forței și slăbiciunii Duble, pentru că sunt (reciproc) înlocuibile: în loc de viață - moartea, în loc de bunăstare Consoana poate fi dento-alveolară (cf II, ) sau velară (posibil influență greacă: r-r ) Sunetele [b, g, d, k, p, t] (simbol - bagad kapat) vin în două variante combinatorii: I) stop, numit și "puternic", și ) spirant, numit și "slab" [e -z, "-l, h-h, e-e, v-o, l-l] O astfel de pronunție dublă nu a fost întotdeauna: în timpurile străvechi, aceste sunete aveau doar una, stop, pronunție, apoi, prin stadiul unei aspirații, deveneau spiranți în anumite combinații de sunete și anume: se pronunța e (fără un dagesh slab) ca "v"; - denotă un sunet spirant al palatului dur; h - ca sunet interdentar, aproximativ ca th în cuvântul englez tată; e - ca "x"; D - ca "f"; l - aproximativ ca th în engleză, cuvântul lucru Variantele stop ale acestor foneme apar la începutul absolut al unui cuvânt și în cadrul unui cuvânt după o consoană care închide o silabă, precum și în timpul geminației Varianta spirantă este la sfârșitul unei silabe dacă nu există geminație, iar la începutul unei silabe după o vocală lungă sau shewa mobile ( > M Grande Introducere în studiul comparat al limbilor semitice Moscova, , p ) Igor Tantlevski chiya (mbu>; "pace" - I T ) - rău, în loc de înțelepciune - prostie, în loc de bogăție - sărăcie, în loc de farmec ("atractivitate", "har" - I T ) - urâțenie ("urâțenie"), în loc de sămânță - goliciunea, în loc de stăpânire - sclavie Șapte duble: □, i, l, e, v, l, p (beit, gimel, dalet, kaf, pe, solve, tav) - șapte, nu șase, șapte, nu opt Testează-le și examinează-le (și desenează-le și gândește-te (la ele)) și stabilește cuvântul (căzut; sau "lucru " - I T ) așa cum ar trebui și așează pe Creator la Locul Său Șapte duble: □, , l, e, D, l, p (beit, gimel, dalet, kaf, pe, reish, tav) - după limite ("muchii " - I T u, de acolo sunt ) limite: sus și jos, est și vest, nord și sud, iar Sfântul Palat (adică, Templul Ceresc - I T ) le controlează (literalmente, "le direcționează " - I T ) la mijloc, iar el le va ridica pe toate Șapte duble: □, J, l, e, v, L, P (beit, gimel, dalet, kaf, pe, reish, tav): El le-a desenat și le-a cioplit și le-a făcut combinații și permutări și prin pe ei le-a creat stelele din univers, și zilele din an și porțile în om și cu ele (literal, "dintre ei " - I T ) a desenat (literal, "gravat", "decupat"; "a dat legi" - I T ) șapte firmamente și șapte țări și șapte sabate De aceea a iubit septenerul de sub toate cerurile (Așa este) cum El a domnit litera z (beyt) în viață și a legat o coroană de ea și a creat Saturn ('klzsh Shabbet i) prin ea în univers și prima zi (duminică) din an , și ochiul drept al omului El a domnit litera (gimel) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Jupiter (rlh Tzedek) în univers, a doua zi (luni) din an și ochiul stâng al omului El a domnit litera l (dalet) și a legat de ea o coroană și a creat Marte (o'Lhp Ma 'ddim) prin ea în univers și a treia zi (marți) din an și urechea dreaptă a om El a domnit litera z (kaf) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Soarele (pop Hamma) în univers și a -a zi (miercuri) din an și urechea stângă a omului El a domnit litera D (ne) și a legat de ea o coroană și a creat prin ea Venus (niz Nogah) în univers și a -a zi (joi) din an și nara dreaptă la om El a domnit litera l (reish) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat pe Mercur (zeze Kokhav) în univers și a șasea zi (vineri) a anului și nara stângă la om Sefer Yetzirah - Cartea Creației El a domnit litera p (ta v) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Luna (pza ? Levana) în univers și ziua Sabatului (raur Shabbat) în an și gura lui o persoana Șapte duble - (aici) cum le-a împăturit (adică a combinat - I T ): două pietre construiesc două case; trei (pietre) construiesc șase case; patru (pietre) construiesc douăzeci și patru de case; cinci (pietre) construiesc o sută douăzeci de case; șase (pietre) construiesc șapte sute douăzeci de case; șapte (pietre) construiesc cinci mii patruzeci de case; şi după aceasta, ieşi şi numără ceea ce gura nu poate rosti şi urechea nu poate auzi Și iată cele șapte stele din univers: Soarele, Venus, Mercur, Luna, Saturn, Jupiter, Marte Și iată șapte zile într-un an, șapte zile de Bere'shit (cartea Genezei, adică zile ale Creației - I T ) Și sunt șapte porți într-un om (viu): doi ochi, două urechi, două nări și o gură Și prin intermediul lor s-au înscris șapte firmamente, șapte pământuri și șapte timpi ("ore" - I T ) ("gravat", "cioplit " - I T ) De aceea a iubit septenerul ('U'Eir; sau: "al șaptelea " - I T ) în fiecare faptă (wp; "lucru"; "plăcere" "dorință " - I T ) de sub cer Capitolul V Douăsprezece simple: n-t, t-p, i-', S), o-s, x-r (he-vav, zain-heit, wait-yod, lamed-nun, sameh-'ayn, tzadi -cafea) Baza lor: văzul, auzul, mirosul, vorbirea, alimentația, copularea (іР'пшп; lit , "utilizare " - I T ), acțiune, mișcare (lit , "mers " - I T ), furie, râs, reflecție , visează Măsura lor este de douăsprezece granițe pe diagonală: graniță de nord-est, graniță de sud-est, graniță de est-sus, graniță de est-jos, graniță de nord-sus, graniță de nord-jos, graniță de sud-vest, graniță de nord-vest, graniță de vest în sus, graniță de vest-jos, graniță sud-sus, graniță sud-jos Și (ele) se extind și se extind (re^tp retpoi) pentru totdeauna", și sunt brațele (de la încheietura mâinii la umăr (= engleză, braț): alias "putere", "putere"; ggiltt) ale Univers (o' yv) Douăsprezece simple: hm, m-p, o-', b-z, o-", x-p (he-vav, zain-heit, wait-yod, lamed-nun, sameh-'ayn, tzadi- kof) - El este o ciorna mier conceptul cosmologic modern al unui "univers în expansiune" mier de asemenea cca mier Deuteronom : Igor Tantlevski Tal-le, cioplit, cântărit, făcut combinații și permutări și prin intermediul lor au creat douăsprezece constelații ("semnele zodiacului"; rbto - I G ) în univers, desemnări (care sunt reprezentate de literele lor inițiale) : tw-n (teit-shin-tav), p-k-a (mem-'alef-beit), a-U-r (mem-'ayn-kof), J-ch-i (gimel-dalet-dalet) Iată cele douăsprezece luni ale anului: Nissan (martie-aprilie) 'Iyyar (aprilie-mai), Sivan (mai-iunie), Tammuz (iunie- iulie), 'Av (iulie-august), 'Ellul (august -septembrie) , Tishrei (septembrie-octombrie), Marcheshvan (octombrie-noiembrie), Kislev (noiembrie-decembrie), uevet (decembrie-ianuarie), lueeaȚ (ianuarie-februarie), 'adar (februarie-martie) Și iată cei doisprezece conducători în om: două brațe și două picioare, doi rinichi, o splină, un ficat, bilă, un stomac - chimie, un stomac - keiva, un stomac - kurkevan* [Doi calomniatori (O'TUiB) și doi veseli (o'T"?), doi consilieri (p'uuv) și doi ascultători de sfaturi (O'hip), Doi prădători și doi vânători ] I-a făcut ca niște state (regiuni; pgpa) [opțiune: discordie (pe'P")] și le-a aranjat ca (în) război: "Dumnezeu a creat unul împotriva celuilalt" (Eclesiastul : ) (Iată) cum le-a împăturit (adică le-a combinat - I T ): El a domnit asupra litera p (ley) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Berbecul (po Tale) în univers și nissan în an, mâna dreaptă a unui bărbat (yui) bărbat și femeie El a domnit litera (Vav) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Taurul (w Shor) în univers și 'iyyar în an și mâna stângă a omului El a domnit peste litera t (zain) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Gemenii (V'tkp Te'omim) în univers și sivanul în an și piciorul drept al omului El a domnit peste litera p (heit) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Racul (|yo Sartan) în univers și Tammuz în an și piciorul stâng în om * Hemses - de fapt, omasum, sau al treilea stomac al rumegătoarelor În majoritatea comentariilor rabinice, termenul este interpretat ca stomacul unei persoane, "măcinarea" alimentelor Vilna Gaon și comentatorii ulterioare cred că această denumire înseamnă intestinul subțire (dakin) Keiva - de fapt, abomasum, sau al patrulea stomac la rumegătoare Maimonide, interpretând versetul din Deuteronom : , ajunge la concluzia că în raport cu omul, acest termen se poate referi la primul dintre organele digestive, esofagul În Talmud și Zohar, principala funcție a keve-ului la oameni este de a promova somnul; astfel este posibil ca caiva să se refere la pancreas Kurkevan - folosit de obicei pentru a se referi la al doilea stomac al păsărilor (casnice) În Zohar, termenul este folosit pentru a se referi la stomacul uman (Datorăm aceste informații amabilității lui B G Dobbs ) Sefer Yetzirah - Cartea Creației El a domnit litera o (reit) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Leul (lpk 'Arye) în univers și 'av în an, și rinichiul drept în om El a domnit asupra literei "(iodul) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Fecioara (psha Betula) în univers și "ilul în an și rinichiul stâng în om" El a domnit litera b (lamed) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Balanța (ochtk "Mo'znaim") în univers și Tishrei în an și ficatul în om El a domnit litera z (călugăriță) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Scorpionul (etrz? 'A krav) în univers și mar-khesvan într-un an și o splină într-o persoană El a domnit litera o (samekh) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Săgetător (nwp Kashshat) în univers și acru în an și fiere în om El a domnit asupra literei u ('ayn) și a legat de ea o coroană, și prin ea a creat Capricornul ('tz Gedi) în univers și vuiet în an și hemsurile stomacale în om El a domnit litera x (iadi) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Vărsătorul (upDeli) în univers și șevar în an și stomacul-heiva în om El a domnit litera r (hof) și a legat de ea o coroană și prin ea a creat Peștii (o'ich Dagim) în univers și 'adar în an, iar stomacul-khurkhevan în om - Trei mame, (de la) care (au venit) trei tați, de la care au venit focul și duhul și apa; trei mame, șapte duble și doisprezece single Acestea sunt cele douăsprezece litere prin care Cel Sfânt, binecuvântat să fie El, a întemeiat, YA (GR YH), Domnul (GOP' YHWH) al oștirilor, Dumnezeul vieții, Dumnezeul lui Israel, Înalt și Înălțat, Veșnic viu; și sfânt este Numele Lui înălțat, sfânt este El Capitolul VI Trei părinți și descendenții lor (sau: "generații"; "genealogii " - I G), și șapte stele și armatele lor și douăsprezece frontiere în diagonală ("diametrale " - I T ) și dovezi ( "dovada" - I T ) la acest cuvant (sau: "fapta " - I T ) - martori fideli: lumea, anul, sufletul ("omul"; shez) Sculpt (rp) doisprezece, și șapte și trei ; pune-le peste Dra Este posibilă citirea: "Legea (rp) a doisprezece, șapte și trei " (Remarca lui M Schneider ) Igor Tantlevski cal ('bp Teli), peste sferă (bіbі; litere, "roată", "cerc" - I T), peste inimă Trei: foc, apă și spirit Focul este sus, iar apa este dedesubt, iar spiritul este legea care decide (într-o dispută) între (ei) Și un semn în acest sens: focul poartă apa "(mem) - mut, (shin) - șuierat, k ('aleph) - legea care îi echilibrează Dragonul din univers ca rege pe tronul său (imobil, deoarece este situat în centrul cerului ) Sfera în an este ca un rege în stat (ocolește totul) Inima unei persoane este ca un rege în război Și fiecare lucru este "unul împotriva celuilalt creat de Dumnezeu" (Eclesiastul : ): binele împotriva răului, binele din bine și răul din rău, binele încearcă răul și răul încearcă binele; binele este pentru bine, iar răul pentru cei răi Trei: fiecare stă separat desparte trei de trei, iar legea îi echilibrează Doisprezece sunt în război: trei iubesc, trei urăsc, trei dau viață, trei ucid Trei iubiri: inima, urechile și gura Trei urăsc: ficatul și bilă și limba Și Dumnezeu, adevăratul Împărat, îi stăpânește pe toți: unul peste trei, trei peste șapte, șapte peste doisprezece și toți sunt legați unul de altul Când a văzut Avraam, tatăl nostru, să se odihnească în pace, și a privit, și a privit, și a cercetat, și a înțeles, și a desenat, și a sculptat și a împăturit (adică, combinat - I T), și a format și (acesta ) a reușit, - atunci Domnul tuturor, binecuvântat să fie Numele Său, i s-a revelat și l-a așezat în sânul Său, l-a sărutat pe cap și l-a numit "prietenul Meu" și a făcut legământ cu el, și cu urmași și "a crezut în Domnul și ia socotit dreptate" (Geneza : ) Și El a făcut un legământ cu el între zece degete de la picioare - și acesta este legământul circumciziei (p'g'pp), și cu zece degete ale mâinilor sale - și acesta este legământul limbii Și a legat douăzeci și două de litere în limba sa și i-a descoperit temelia lor: le-a întins prin apă, le-a ars cu foc, le-a scuturat cu Duhul, le-a ars (sau: "ars " -J D) familie, i-a condus asupra celor douăsprezece semne ale zodiacului ("constelații" - I T) (Sfârșitul cărții de creație) Din aceasta, după cum au remarcat un număr de cercetători, rezultă că axa Pământului este îndreptată către constelația Draco, așa cum a fost cazul pe vremea lui Avraam (aproximativ în jurul secolului al XVIII-lea î Hr ) Sistemul de notație pentru manuscrisele Qumran Trancrieri ale unui număr de semne ale alfabetului ebraic (aramaic) utilizate în această ediție Utilizarea parantezelor în traduceri I În Qumranologie se adoptă următorul sistem de notare (sigla) pentru manuscrise Cifra arabă urmată de litera Q (litera inițială a cuvântului Qumrân) denotă numărul de serie condiționat al peșterii Qumran, de unde provine textul desemnat ( Q, Q Q) Urmează titlurile prescurtate ale lucrărilor, în cazul nostru abrevierea En (de la Enoh) Copii diferite ale aceleiași lucrări sunt indicate prin litere ale alfabetului latin deasupra liniei: a b um etc (de exemplu, Q En astrar - * - exemplare ale Cărții Astronomice Enohice din a -a peșteră Qumran) Limba textelor neevreiești este indicată după titlul lucrării cu semne speciale, de exemplu: ag - aramaică, gr - greacă, nab - nabatean II Trancrieri ale unui număr de semne ale alfabetului ebraic și aramaic utilizate în această ediție: k - n-x; n - x; o - g, y - p - /g, la - s NB Numele biblice și numele geografice, des întâlnite în literatura de limbă rusă, nu sunt transliterate, ci sunt date în ortografia tradițională rusă III Reconstrucțiile fragmentelor pierdute ale textului sunt plasate între paranteze drepte; repetarea excesivă a textului - între paranteze; parantezele includ cuvintele folosite pentru a conecta textul traducerii și pentru a clarifica fraze și termeni BIBLIOGRAFIE Averintsev S S "literatura" greacă și "literatura" din Orientul Mijlociu (Opoziţia şi întâlnirea a două principii creative) - Tipologia și interconectarea literaturilor lumii antice M , , p - De la malurile Bosforului până la malurile Eufratului Traducere, prefață și comentarii de S S Averintsev Redactor director D S Likhachev M , Amusin ID Qumran paralel cu mesajul lui Pliniu cel Bătrân despre esenieni - Filologie străină Emisiune Întrebări de filologie clasică, Nr Lvov, , p - Amusin I D Nou text eshatologic din Qumran ( QMelchisedek) - Buletinul de istorie antică ( ), p - Amusin I D Texte din Qumran Numărul M , Comunitatea Amusin I D Qumran M , Berzina S Ya [Recenzia:] I R Tantlevsky Istoria și ideologia comunității Qumran SPb , - Colecția Palestina ( ), , p - Gaidenko P P Conceptul de timp în filosofia antică - Cultura și arta lumii antice M , Grande B M Introducere în studiul comparat al limbilor semitice M , Grof S Dincolo de creier M , Diogenes Laertes Despre viața, învățăturile și spusele unor filosofi celebri Pe M L Gasparova M , Ebla antică (Săpături în Siria) Compilare și introducere Mattie Versiune generală și articol final de I M Dyakonov', P Mattie Introducere Săpături la Ebla - : rezultate și perspective M , Elizarova M M Problema calendarului terapeuților - Colecția Palestina ( ), , p - Elizarova M M Comunitatea de terapeuți (Din istoria mișcării sociale și religioase eseniene din secolul I d Hr ) M , Kramer S Istoria începe în Sumer Pe F L Mendelssohn M , Bibliografie Meshchersky N A Urme ale monumentelor de la Qumran în literatura slavonă veche și veche rusă (pentru studiul versiunilor slave ale Cărții lui Enoh) - Proceedings of Department of Old Russian Literature ( ), p - Meshchersky N A Despre istoria textului cărții slave a lui Enoh (Urmele monumentelor de la Qumran în literatura bizantină și slavonă veche) - Byzantine Times ( ), p - Meshchersky N A La întrebarea surselor cărții slave a lui Enoh - Scurte comunicări ale Institutului Popoarelor Asiei al Academiei de Științe a URSS ( ), p - Meshchersky N A Apocrife în scrierea antică slavo-rusă (apocrife din Vechiul Testament) - Orientări pentru descrierea manuscriselor slavo-ruse pentru Catalogul consolidat al manuscriselor rusești stocate în URSS Emisiune Partea I M , , p - Muretov M D Doctrina Logosului de Filon al Alexandriei și Ioan Teologul Numărul M , Muretov M D Filosofia lui Philon al Alexandriei în raport cu învățăturile lui Ioan Evanghelistul M , Smirnov A V Cartea lui Enoh Studiu istoric și critic, traducere rusă și explicație a Cărții apocrife a lui Enoh Kazan, Sokolov M I Cartea slavă a lui Enoh cel Drept Texte, traduceri latine si studii M , Starkova K B Documente astrologice criptate din vecinătatea Khirbet-Qumran (cripta Q) - Colecția palestiniană ( ), , p - Texte din Qumran Introducere, traducere din ebraică și aramaică și comentarii de A M Gazov-Ginzberg, M M Elizarova și K B Starkova Numărul Sankt Petersburg, Tantlevsky I R "Aleșii" lui Dumnezeu și "Aleșii lui Dumnezeu" în Manuscrisele de la Marea Moartă - Monumentele scrisului și problemele istoriei culturii popoarelor Orientului , partea I M , , p - Tantlevsky I R Reprezentări ideologice ale comunității Qumran: Învățător de dreptate și mesianism Qumran Rezumat al tezei pentru gradul de Candidat Bibliografie student la stiinte istorice, specialitatea -Istorie generala Distribuit oficial mai Sankt Petersburg Tantlevsky I R Istoria și ideologia comunității Qumran SPb , Tantlevsky I R Două note despre liderii comunității Qumran - Petersburg Oriental Studies ( ), p - Tantlevsky I R Istoria și ideologia comunității Qumran Rezumat al tezei pentru gradul de Doctor în Filosofie la specialitățile -Istoria Filosofiei și -Filosofia Religiei Distribuit oficial februarie Sankt Petersburg Tantlevsky I R Texte mesianico-eshatologice din Qumran și evoluția conceptului de origine divină a lui Mesia - Geneza creștinismului: probleme și cercetări Cele doua lecturi stiintifice desfasurate in cadrul seminarului teoretic "Cultura crestina in pragul mileniului III" Rezumate ale rapoartelor și comunicărilor Editor științific, compilator și responsabil pentru problema I R Tantlevsky SPb , , p - Tantlevsky I R "Kittii" în manuscrisele de la Marea Moartă - Greci și evrei: dialog în generații Culegere de lucrări științifice Alcătuit de: I Dvorkin, A Lvov, M Virolainen Reprezentant redactor A Lvov SPb , , p - Trubetskoy S N Doctrina Logosului în istoria sa - Lucrări colectate T M , Urbakh E E Înțelepții Talmudului Pe L Ginzai Ierusalim, Fragmente ale filosofilor greci timpurii Partea I De la teocosmogonia epică la ascensiunea atomismului Publicația a fost pregătită de A V Lebedev Editor responsabil și autor al articolului introductiv, doctor în științe filozofice ID Rozhansky M , Khachaturian V M Apocrife ale Rusiei antice Texte și studii M , Tsirkin Yu B Cartagina și cultura sa M , Shifman I Sh Statul nabatean și cultura sa M , Shifman I Sh Vechiul Testament și lumea ei M , Shifman I Sh Cultura Ugaritului antic M , Bibliografie Predare Pentateuhul lui Moise Traducere și comentarii de I Sh Shifman M , Epopee Shifman I Sh Ugaritsky Numărul M , Shifman I Sh O Ba'lu Narațiuni poetice ugaritice Traducere din Ugarit, introducere, comentarii M , Eliade M Sacru și lumesc Traducere din franceză, prefață și comentarii de N K Gorbovsky M , Yakobson V A [Recenzia:] I R Tantlevsky Istoria și ideologia comunității Qumran SPb , - Petersburg Oriental Studies Emisiunea , , p - Adam AAntike Berichte liber die Essener, Berlin, AdamA Antike Berichte liber die Essener, neubearbeitete und erweiterte Aufl von Ch Burchardt Berlin, Albani M , Glessmer U Un instrument de mesures astronomiques â Qumrân - Henoh XVIII/ ( ), p - Albani M Astronomie und Schdpfungsglaube: Untersuchungen zum Astronomischen Henochbuch Neukirchen-Vluyn, Allegro JM Comoara sulului de cupru New York, Allegro JM Manuscrisele de la Marea Moartă O reevaluare Harmondsworth, Colecția Allegro Qumran Supliment la Manuscrisele de la Marea Moartă pe microfișă Ed de GJ Brooke cu colaborarea HK Bond Introducere și catalog Leiden, (Apocalipsa ebraică a) Enoh O nouă traducere și introducere de PS Alexander Vechiul Testament Pseudepigrapha Voi Literatură și Testament apocaliptic Ed de JH Charlesworth 'Nevi York, (Apocalipsa Slavoniei lui) Enoh O nouă traducere și introducere de F I Andersen - Vechiul Testament Pseudepigrapha Ed de JH Charlesworth Voi , New York, Asen BA Ghirlandele lui Efraim; Isaia : - și "marzeați " - Journal for the Study of the Old Testament ( ), p - AvigadN Paleografia sulurilor de la Marea Moartă și documente conexe - Scripta Hierosolymitana ( ), p - BaerJ Manualul disciplinei: un document evreiesc-creștin de la începutul secolului al II-lea e n (inclusiv o discuție Bibliografie din Documentul de la Damasc) - Sion ( ), Nos l- , p - (ebraică) Baillet M , Milik J T, Vata R de Descoperiri în deșertul Iudeei III Le "Petites Grottes" de Qumrân Oxford, Baillet M Descoperiri în deșertul Iudeei VII La Grotte de Qumran III ( Q - Q ) Oxford, Bampfylde G Asemănările lui Enoh: Aluzii istorice - Journal for the Study of Judaism ( ), p - Baumgarten JM Începutul zilei în Calendarul Jubileelor - Journal of Biblical Literature ( ), p - Baumgarten JM Q Halakha*, Legea lui Hadash și Calendarul Pentecontadei - Journal of Jewish Studies ( ), p - Baumgarten JM [Recenzia:] Către Yadin Megillatham-Miqdas sulul templului Voi I-PI, plăci suplimentare Ierusalim, Journal of Biblical Literature ( ), p - Descrierea lui Beall TS Josephus a esenienilor ilustrată de sulurile de la Marea Moartă Cambridge, Bietenhard H Die Handschriftenfunde von Toten Meer (Hirbet Qumran) și die Essener-Frage: Die Funde in der Wiiste Juda (Eine Orientforschung) - Aufstieg und Niedergang der Romischen Welt, hrsg von W Haase, Berlin-New York, , p - Beyer K Die aramăischen Texte vom Toten Meer Gdttingen, Beyer K Die aramăischen Texte vom Toten Meer samt den Inschriften aus Palăstina, dem Testament Levis aus der Kairoer Genisa, der Fastenrolle und den alten talmudischen Zitaten Erganzungsband Göttingen, Beckwith RT Încercarea modem de a reconcilia calendarul Qumran cu adevăratul an solar - Revue de Qumran ( ), p - Beckwith R T Semnificația calendarului pentru interpretarea cronologiei și escatologiei eseniene - Revue de Qumran ( ), p - Beckwith R T Cea mai veche literatură Enoh și calendarul său: semnele originii, datei și motivației lor - Revue de Qumran ( ), p - Beckwith RT Preistoria și relațiile fariseilor, saducheilor și esenienilor: o reconstrucție tentativă - Revue de Qumran ( ), p - Bibliografie Beckwith R T Scrollul templului și calendarul său: caracterul și scopul lor - Revue de Qumran ( ), p - BentzenA Zur Geschichte der ZadoÂiden -Zeitschrift fur die Alttestamentliche Wissenschaft [ ] (І ), H Bimbaum SA Scripturile Ebraice Leiden, BlackM Compoziția, caracterul și data "A doua viziune a lui Enoh" - Text, Must, Glaube Festschrift K Aland Berlin, , p - BlackM Cartea lui Enoh sau I Enoh O nouă ediție în limba engleză Leiden, Bloch-Smith E Practici de înmormântare iudahită și credințe despre morți Sheffield, Boccaccini G E se l'essenismo fosee il movimento enochiano? Una nuova ipotesi circa il raport tra Qumran e gli esseni - Ricerche Storico Bibliche, nr ( ), p - Boccaccini G Dincolo de ipoteza esenienă: despărțirea căilor dintre Qumran și iudaismul enohic Grand Rapids, Bonani G , Broshi M , Cârmi I , Stragnell J, Wolfli W Radiocarbon Dating of the Dead Sea Scrolls - "Atiqot ( ), p - Bdttrich Ch Astrologie in der Henochtradition - Zietschrift fur die alttestamentliche Wissenschaft ( ), p - Bowker JW Psalm CX - Vetus Testamentum ( ), p - Broshi M Arheologia Qumran - O reconsiderare - Manuscrisele de la Marea Moartă Patruzeci de ani de cercetare Ed de D Dimant şi U Rappaport Leiden, , p - Bruce FF Isus și Evangheliile în lumina sulurilor - Pergamentele și creștinismul Ed de M Black Londra, Burrows M Mai multă lumină pe sulurile de la Marea Moartă New York, O' Callaghan J Papirusurile Noului Testament din Peștera Qumran ? - Journal of Biblical Literature ( ), suppl nr , p - Callaway P RA A doua privire la Ostracon nr din Khirbet Qumran - The Qumran Chronicle ( ), fi - Callaway F R Istoria comunității Qumran Sheffield, Bibliografie Eu Henoch Texte traduit, presente et annote par A Caquot - Biblia Ecrite intertestamentare Ediția publicată sub directia lui Andre Dupont-Sommer și Marc Philonenko Paris, Caquot A QMess ar i - - Meshogia Jean Starcky ed alin E Puech,F Garcia Martinez Voi Paris, , p - Carmignac J Les horoscopes de Qumran - Revue de Qumran ( ), p - Charles RH Cartea lui Enoh Oxford, Apocrifele și pseudoepigrafele Vechiului Testament în engleză Cu Introducere si Criticai si Note explicative la Severa! Cărți Ed de RH Charles Oxford, voi II Pseudepigrapha, (reeditare ) Charlesworth JH Reflecții asupra seminarului SNTS Pseudepigrapha la Duce despre testamentele celor Doisprezece Patriarhi - Studiile Noului Testament ( ), p - Mesia Ed de JH Charlesworth Princeton, Vechiul Testament Pseudepigrapha Ed de JH Charlesworth, New York, voi I ( ); voi II ( ) Charlesworth JH Qumran Scrolls și un consens critic Isus și sulurile de la Marea Moartă New York, Cohn-Sherbok D Mesia evreu Edinburgh, Collins JJ Lucrările lui Mesia - Descoperirile de la Marea Moartă O revistă a cercetărilor curente asupra sulurilor și literaturii conexe Special Samplelssue, , p - [= Descoperirile din Marea Moartă ( ), p - ] Collins JJ Sceptrul și steaua: Mesia din sulurile de la Marea Moartă și altă literatură antică New York, Crocker P Raiul și Iadul, Hades și Sheol; Compararea vieților de apoi în lumea antică - Istoria îngropată ( ), p - Cross FM Biblioteca antică din Qumran și studii biblice moderne New York, Cross FM Dezvoltarea Scripturilor Evreiești - Biblia și Orientul Apropiat antic (Eseuri în onoarea lui WF Albright), ed de GE Wright New York, , p - Cross FM, Eshel E Ostraca din Khirbet Qumrân - Israel Exploration Journal ( ), p - Crucea F M " Eshel E A New Ostracon from Qumrân - Qadmoniot ( ), / , p - (ebraică) Bibliografie Curtis A H W The Psalms Since Dahood Ugarit și Biblia Proceedings of the Internațional Symposium on Ugarit and the Bible, Manchester, septembrie, Ed de G J Brooke, AHW Curtis, JF Healey Miinster, , p - Dahood M Psalmii I-III New York, - (The Anchor Bible - a) Daniel C Une mention paulinienne des esseniens de Qumran - Revue de Qumran ( ), p - Daniel C Une mention des essdniens dans un texte syriaque de HApocalypse - Le Museon ( ), p - Daniel C Les "Herodiens" du Noveau Testament sont-ils des Esseniens? - Revue de Qumran ( ), p - Daniel C Les Essdniens et "Ceux qui sont dans les maisons des rois" (Matthieu , - et Luc , - ) - Revue de Qumran ( ), p - Daniel C La mention des esseniens dans le texte grec de l'Epître de S Jude - Le Musdon ( ), p - Daniel C Esseniens et Eunuques (Mat : - ) - Revue de Qumran ( ), p - Daniel C "Faux Prophetes": sumom des Esseniens dans le Sermon sur la Montagne Revue de Qumrân ( ), p - Daniel C Les esseniens et l'arriere-fond historique de la Parabole du Bon Samaritain -Novus Testamentum ( ), p - Daniel C Nouveaux arguments en faveur de l'identification des Herodiens et des Esseniens - Revue de Qumran ( ), p - Daniel C Un essenien mentionnd dans les Actes des Apotres: Barje-su - Le Museon ( ), p - Davidson MJ Angels la Qumran Un studiu comparativ al Enoh - , - și al scrierilor sectare din Qumran Sheffield, Davies P R Cum să nu faci arheologie - Biblie! Arheologul ( ), p - Davies P R Schimbarea calendaristică și originile Qumran: o evaluare - Biblia catolică! Trimestrial ( ), p - DavilaJ R Q Mess^ și Merkavah Mysticism -AAR/SBL [Nr ], c - Ziua J (ed ) Rege și Mesia în Israel și în Orientul Apropiat Antic Oxford, Bibliografie Delcor M Qumran - Dictionnaire de la Bible, Suppliment ( ), col Delcor M Le livre des Paraboles d'Hdnoch Ethiopien Le probleme de son origine â lumiere des decouvertes rdcentes - Estudios Bibi icos ( - ), p - Diakonoff I M Puterea navală și comerțul din Tyre - The Israel Exploration Journal ( ), p - Dimant D Ierusalimul și Templul în Apocalipsa Animalelor ( Enoh - ) în Lumina Gândirii Sectei Mării Moarte - Shnaton / ( ), p - (ebraică) Dimant D Qumran Literatura Sectară - Scrieri evreiești din perioada celui de-al doilea templu, ed de M Stone Assen, , p - Dimant D Texte apocaliptice la Qumran - Comunitatea Pactului Reînnoit Simpozionul Notre Dame despre sulurile de la Marea Moartă, ed de £ Urlich&năJ Vander Kam Notre Dame, , p - Dimant D Lumină nouă de la Qumran asupra Pseudepigrapha evreiască - Q - Congresul Qumran de la Madrid Actele Congresului Internațional despre Manuscrisele de la Marea Moartă (Madrid, - martie ), ed de J Trebolle Barrera și L Vegas Montaner, Leiden-New York-Koln-Madrid, , voi II, c - Dhorm E Les religions de Babylonie et d'Assyrie; R Dussaud Les religions des Hittites et de Hourrites, des Ph niciens et des Syriens Paris, DietrichM , LoretzO , SanmartlnJ Die keilalphabetische Texte aus Ugarit Neukirchen-Vluyn, Dihle A Totenglauben und Seelenvorstellung im Jahrhundert vor Christus - Jenseitsvorstellungen in Antike und Christentum, Festschrift A Stuiber, Jahrbuch fiir Antike und Christentum, Ergăzungsband , Mtinster, , p - Donner H , RolligW Kanaanăische und aramăische Inschriften, Aufl , Doudna G Dating cu radiocarbon și sulurile: Raport despre discuția lui Israel Carmi la Conferința de la Ierusalim - The Qumran Chronicle ( ), p - Doudna G Datarea sulurilor pe baza analizei radiocarbonului - P W Flint, J C VanderKam (eds ) Manuscrisele de la Marea Moartă după cincizeci de ani Voi , Leiden, , p - Bibliografie Driver GR Manuscrisele iudeilor: problema și soluția Oxford, Dupont-Sommer A Deux Documente Horoscopiques esseniens - Academie des Inscriptions et Belles Letters Comptes-Rendus des Seances ( ), c - Dupont-Sommer A La Secte des Esseniens et les Horoscopes de Qumran - Archaeologie ( ), p - Dupont-Sommer A Les ecrits esseniens decouverts preș de la mer Morte ed Paris, Eisenman R H James cel Drept în Habakkuk Pesher, Leiden, Eisenman RH, Robinson J M O ediție în facsimil a sulurilor de la Marea Moartă Voi I-II Washington, / Eisenman R, Wise M Manuscrisele de la Marea Moartă descoperite Dorset, Eisenman RH James, fratele lui Isus: cheia pentru dezvăluirea secretelor creștinismului timpuriu și a sulurilor de la Marea Moartă New York, Eissfeldt O Einleitung in das Alte Testament neubearbeitete Aufl , Tiibingen, Eshel E Q b: Un imn de auto-glorificare - Revue de Qumran - ( ), p - Evans CA, Flint P F (eds ) Eshatologia, mesianismul și sulurile de la Marea Moartă Grand Rapids, Filson FV Manuscrisele de la Marea Moartă și Noul Testament - Noi direcții în arheologia biblică Ed de D N Freedman și J Greenfield MewNoxY, , p - FitzmyerJ A Aleșii lui Dumnezeu aramaici din peștera Qumran The Catholic Biblical Quarterly ( ), p - FitzmyerJ A Lumină suplimentară asupra lui Melchisedec din Peștera Qumran - Journal of Biblical Literature ( ), p - FitzmyerJ A Contribuția lui Qumran aramaic la studiul Noului Testament - Studiile Noului Testament ( ), p - FitzmyerJ A , Harrington DJ A Manual of Palestinian Aramaic Texte (Secolul II î Hr - Secolul II d Hr ) Roma, FitzmyerJ A Un aramean rătăcitor Eseuri adunate Missoula, Bibliografie Fitzmyer JA Limba aramaică și studiul Noului Testament - Jurnalul Bibliei! Literaturo ( ) Fitzmyer JA Răspuns la întrebări despre sulurile de la Marea Moartă New York-Mahwah, Fitzmyer JA Q : Documentul "Fiul lui Dumnezeu" din Qumran - Biblica ( ), p - Flusser D Fericiți cei săraci cu Duhul - Israel Exploration Journal ( ), p - Flusser D Fericiți cei săraci cu duhul - Iudaismul și originile creștinismului Ierusalim, , p - [= Israel Exploration Journal ( ), p - ] Flusser D Manuscrisele de la Marea Moartă și Esenienii a -a ed Tel-Aviv, (ebraică) Flusser D Secta Mării Moarte și creștinismul pre-paulin - Scripta Hierosolymitana ( ), p - Friedlaender M La secte de Melchisedech et l'Epître aux Hebreux - Revue des etudesjuives ( ), p - , - ; ( ), p - GangloffF , HaelewyckJ -C Osee : - ; un marzeah en l'honneur de la deesse Anat? - Ephemerides theologicae lovanienses ( ), p - Gamet P Mântuirea și ispășirea în sulurile Qumran Tiibingen, Garcla Martlnez F Originile Qumran şi istoria timpurie: O ipoteză Groningen - Folia Orientalia ( ), p - Garcla Martlnez E, Tigchelaar EJCl Enoh si figura lui Enoh O bibliografie de studii - - Revue de Qumran ( ), p - Garcla Martlnez F Qumran and Apocaliptic: Studies of the Aramaic Texts from Qumran, Leiden Garcla Martlnez F Manuscrisele de la Marea Moartă traduse Textele Qumran în engleză Leiden, (ed a -a - ) Garda Martlnez F, Tigchelaar EJC Ediția de studiu a sulurilor de la Marea Moartă Leiden-Boston-Koln, Voi :Q - Q , ; Voi : Q - Q , Garcla Martlnez E, EJC Tigchelaar, AS van der Woude Descoperiri în deșertul Iudeii XXIII Peștera Qumrân II: Q - , Q - Oxford, Bibliografie Glessmer U Das astronomische Henochbuch als Studienobject Biblische Notizen ( ), - Glotzer LR Fundamentele misticismului evreiesc: cartea creației și comentariile ei Northvale, Golb N Qadmoniot și revendicarea "Yahad" - The Qumran Chronicle ( ), p - Graetz H Die mystische Literatur in der gaonăischen Epoche - Monatsschrift fur Geschichte und Wissenschaft des Judentums ( ), p - , - , - Green EA A urmat Pitagora regulile naziritelor? - Jewish Bible Quarterly ( ), p ^ , Greenfield JC Prolegomen către: H Odeberg Enoh sau Cartea ebraică a lui Enoh New York, Greenfield JC, Stone M Pentateuhul enohic și data asemănărilor - Harvard Theological Review ( ), p - Grelot P Parwai'm des chroniques â l'apocryphe de la Genese - Vetus Testamentum ( ), p - Grelot P Retour au Parwai'm - Vetus Testamentum ( ), p - Grelot P Henoch et ses Ecritures - Revue Biblique ( ), p - Grintz YM Die Manner des Yaad-Essener - Zur Josephus Forschung, hrsg von A Schalit Darmstadt, , p - Gruenwald I Melchisedec - Encyclopaedia Judaica, voi , p - Gruenwald I Surse evreiești pentru textele gnostice din Nag Hammadi? - Actele celui de-al șaselea Congres mondial de studii evreiești Ierusalim, , voi GruenwaldL Apocaliptic și Misticismul Merkabah Leiden, Haos N , Nathan H Antropologica! Sondaj asupra rămășițelor scheletice umane din Qumran - Revue de Qumran ( ), p - Habermann A M Megillot Midbar Yehuda - Pergamentele din deșertul Iudeei Tel-Aviv, (ebraică) Hachlili R Practici de înmormântare la Qumran - Revue de Qumran ( ), p - Heinemann J Mesia lui Efraim și exodul prematur al tribului lui Efraim - Harvard Theological Review ( ), p - Bibliografie Henning W B Cartea uriașilor - Buletinul Școlii de Studii Orientale și Africane XI ( - ) Horton FL Tradiția lui Melchisedec: o examinare critică a izvoarelor până în secolul al cincilea d Hr și în epistola către evrei Cambridge, (Apocalipsa Etiopică a) Enoh O nouă traducere și introducere de E Isaak - Vechiul Testament Pseudepigrapha Voi : Literatură și testamente apocaliptice Ed de James H Charlesworth New York, JaubertA Le Calendrier des Jubiles et de la secte de Qumran Ses origines bibliques - Vetus Testamentum ( ), p - Jonge M de Testamentele celor Doisprezece Patriarhi și Noul Testament - Studia Evangelica, , p - Jonge M de Influența creștină în testamentele celor doisprezece patriarhi -Novus Testamentum ( ), c - Jonge M de Încă o dată: Influența creștină în testamentele celor doisprezece patriarhi - Novus Testamentum ( ), p - Jonge M de , Woude AS van der Q Melhisedec și Noul Testament - Studiile Noului Testament ( ), c - Jonge M de Testamentele celor Doisprezece Patriarhi Studiul textului, compoziției și originii lor a -a ed New York, Texte aramaice din Qumran Cu traduceri și adnotări de B Jongeling, CJ Labuschagne, AS van der Woude Voi Leiden, Julla J T, Donahue DJ, Broshi M , Tov E Datarea cu radiocarbon a sulurilor și a fragmentelor de in din deșertul Iudeei - "Atiqot ( ), p - KahanaA Hassefarim ha-hișonim Tel-Aviv, , voi (ebraică) CaperaZJ Accelerator Spectrometrie de masă Carbon Datarea sulurilor - Cronica Qumran / ( ), p - Kapera ZJ Khirbet Qumran: Un așezământ monahal sau o vilă rustică? - The Qumran Chronicle ( ), p - Klausner J Semnificația istorică a sulurilor ascunse - Volumul A Biram, Ierusalim, , p - (ebraică) Klimkeit HJ Der Buddha Henoch: Qumran și Turfan - Zeitschrift fur Religions- und Geistesgeschichte ( ), p - Cartea Etiopică a lui Enoh Ed de M A Knibb voi , Oxford, Bibliografie Knibb M A The Date of the Parabols of Enoh: A Criticai Re-view -New Testament Studies ( ), p - Kobelski PJ Melchizedec și Melchiresa* Washington, Lexiconul ebraic și aramaic al Vechiului Testament de L Kdhler și W Baumgartner Tiibingen, Voi III Kosmala H Hebrăer-Essener-Christen: Studien zur Vorgeschichte der friihchristlichen Verkiindigung, Leiden Kuhn KG Cina Domnului și masa comunală la Qumran - Manuscrisele și Noul Testament Ed de K Stendahl New York, , p - - Lambert WG, Miliard AR Atra-Hasîs, The Babylonian Story of the Flood, Oxford, Laperrousaz EM Breves remarques archeologiques concemant la chronologie des occupations essdniennes de Qumrân - Revue de Qumran ( ), p - Laperrousaz EM La datation d'objects provenien de Qumrân, an particulier par la methode using les propridtes du charbon - Qumrân; sa piețe, sa thdologie et son milieu, £d par M Delcor, Paris-Louvain, , p - LaSor WS Manuscrise uimitoare de la Marea Moartă și credința creștină Chicago, LaSor WS Manuscrisele de la Marea Moartă și Noul Testament Grand Rapids, Lenowitz H Mesia evrei De la Galileea la Crown Heights New York-Oxford, Leonard R D Numismatic Evidence for the Dating of Qumran [articol cu licență pe:] R de Vaux Die Ausgrabungen vom Qumran und En Feschcha A Die GrabungstagebUcher Deutsche Ubersetzung und Informationsaufbereitung durch E Rohrhirsch und B Hofmeier Freiburg (Schweiz)-Gdttingen, - The Qumran Chronicle, voi , nr / ( ), p - Lehman M R Manuscrisul templului ca sursă a Hala-kha sectarului - Revue de Qumran ( ), p - Levi I Un ecrit sadduceen antdrieur â la destruction du Temple - Revue des etudesjuives ( ), p - ; ( ), p - Lewis Th J Cultele morților în Israelul antic și Ugarit Atlanta, LichtJ Picioarele ca semne ale alegerilor - Tarbiz ( - ), p - (ebraică) Bibliografie LigneeH L'Apocryphede laGenese -J Carmignac, E Cothenet, H Lignee Les Textes de Qumran Traduits et annotds Paris, Loretz O "Marzihu" im ugaritischen und biblischen Ahnenkult; zu Ps ; ; Am , - și Ier , - Mesopotamica, Ugaritica, Biblica ( ), p - Magness J O vilă la Khirbet Qumran? - Revue de Qumran ( ), p - Magness J Câteva observații asupra arheologiei din Qumran (Rezumat al lucrării prezentate la reuniunea anuală a ASOR/SBL ) - Buletinul informativ ASOR , nr (vara ), p Magness J The Archaeology of Qumran at Jerusalem Dead Sea Scrolls Congress, - The Qumran Chronicle ( ), p - Maier Ch , Doerrfus EM "Um mit ihnen zu sitzen, zu essen und zu trinken" - Am , ; Jer , und die Bedeutung von "mar-zeah "-Zeitschrift fur die Alttestamentliche Wissenschaft ( ), p - Maier J Scolarul templului O introducere, traducere și comentariu Sheffield, Martini C M Notes on the Papyri of Qumran Cave - Journal of Biblical Literature ( ), suppl , p - Martone C , Sacchi P Apocalipticul evreiesc și istoria sa Transl de WJ Short Sheffield, Christen und Christlichen în Qumran? Hrsg von B Mayer Regensburg, Mears Ch L Datarea asemănărilor lui Enoh -New Testament Studies ( ), p - Metode de investigare a sulurilor de la Marea Moartă și a sitului Khirbet Qumran Realități prezente și perspective de viitor Ed byM O Wise, N Golb, JJ Collins, DG Pardee New York, Merrill EH Qumran și Predestinația Un studiu teologic al imnurilor de Ziua Recunoștinței Leiden, MeScerskij NA Les Apocryphes de l'Ancien Testament în littdrature slave ancienne - Bulletin d'Etudes Karaîtes ( ), p - Meyer E Die Gemeinde des Neuen Bundes im Lande Damascus Berlin, Meyer E Ursprung și Anfange des Christemtums Stuttgart-Berlin, Bd II, MilikJ T Discoveries in the Judaean Desert I, Oxford, Bibliografie Milik JT Dix ans de ddcouvertes dans le ddsert de Juda Paris, Milik J T Zece ani de descoperire în Wildemess of Iudea Trans de J Strugnell Londra, Milik JT Nepos au pays des aromates (cap XXVII â XXXII): Fragments aramdens de la Grotte de Qumrân - Revue Biblique ( ), p - Milik JT Turfan et Qumran Livre des Gdants juif et maniche-en Traditie si Glaube Festgabe ftir KG Kuhn zum Geburtstag Gottingen, , p - Milik JT Problemes de la littdrature hdnochique ă la lumiere des fragments aramdens de Qumrân - The Harvard Theological Review ( ), p - Milik JT Q visions de 'Amram et une citation d'Origine - Revue Biblique ( ), p - Cărțile lui Enoh Aramaic Fragments of Qumrân Cave Editat de JT Milik cu colaborarea lui M Black Oxford, Milik JT Ecrits prdessdniens de Qumrân: d'Nepos â 'Amram - Qumrân: Sa péio, sa theologie et son milieu Ed par M Delcor Paris-Louvain, , p - Montgomery JA Texte de incantație aramaică din Nippur Philadelphia, Mopsik Ch Le Livre d'H noch sau Livre des palais Paris, Morgenstern J Calendarul Cărţii Jubileilor Originea și caracterul său - Vetus Testamentum ( ), p - Muro EA The Greek Fragments of Enoch from Qumran Cave ( Q , Q , and Q = Q En gr = Enoh : - , - ) -Revue de Qumrân ( ), p - Nebe G -W Q - MOglichkeit und Grenze einer Identifica-tion - Revue de Qumran - ( ), p - Iudaismele și Mesia lor Ed de J Neusner, W Green, E Frerichs Cambridge, Newsom CA, Yadin Y Fragmentul Masada din cântecele Qumran ale sacrificiului Sabatului - Israel Exploration Journal ( ), p - Newsom CA Cântările sacrificiului Sabatului: o ediție critică, traducere și comentariu Atlanta, Bibliografie North R "Saduceii" Qumran - Biblia catolică! Trimestrial ( ), c - Odeberg H Enoh sau Cartea ebraică a lui Enoh Cambridge, (Reprint: New York, Prolegomenon by J C Greenfield) Parry DW, Ricks SD (eds ) Cercetare curentă și dezvoltări tehnologice privind sulurile de la Marea Moartă Leiden, Parry D W, UlrichE C (eds ) The Provo Internațional Conference on the Dead Sea Scrolls: New Texts, Reformulated Probleme și inovații tehnologice Leiden, Philonenko M Les interpolations chretiennes des Testaments des Douze Patriarches et les manuscrits de Qumrân Paris, Pines S Eshatology and the Concept of Time in the Slavonie Book of Enoh - Tipuri de mântuire (Studii de istoria religiei Voi XVIII, ), ed de RJZ Werblowsky și CJ Bleeker, c - Puech Y Notes sur les manuscrit de Q Melchîsedeq - Revue de Qumran ( ), p - Puech Y Notes sur les manuscrits des Cantiques du Sacrifice du Sabbat trouve â Masada - Revue de Qumran ( ), p - Puech Y Une apocalypse messianique ( Q ) - Revue de Qumran ( ), p - Puech Y Fragment d'une apocalypse en arameen ( Q =Pseudo-Dand) et le "Royaume de Dieu" - Revue Biblique ( ), p - Puech Y Fragments d'un apocryphe de Levi et le personnage eschatologique, Q TestL vic d (?) et Q AJa Ed de J Trebolle Barrera, L Pegas Montaner Studii asupra textelor deșertului lui Iuda , Leiden, , p - Puech Y Sept fragments Grecs de la Lettre d'Henoch(\ Hen , et ) dans la grotte de Qumrân (= IQHengr) - Revue de Qumran ( ), p - Puech Y Descoperiri în deșertul Iudeei XXV Grota Qumran XVII: TextesHebreux ( Q - Q Q -^IQ ) Oxford, Qimron E Din lucrarea dicționarului istoric: textul sulului templului - Leshonenu ( ), p - (ebraică) Rabin Ch Studii Qumran New York, Bibliografie Reed R , Poole J B A Study of Some Dead Sea Scrolls and Leather Fragments from Cave at Qumran, Part I (Physical Examination), Part II (Chemical examination), PLPhLS (Scientific Section), voi IX, părțile I (p - ) și VII (p - ); Examinarea materialelor de scriere a pielii antice în lumină ultravioletă PLPhLS (Secția Științifică), voi IX, partea X (c - ); Tăbăcăria lui 'Ain Fishkha - Palestina Exploration Quarterly, iulie-decembrie, , p - ; Pregătirea Pielei și Pergamentului de către Comunitatea Manuscriselor de la Marea Moartă, TC, voi III, nr l, Iarna, , p - Reed SA Catalogul Manuscriselor de la Marea Moartă Atlanta, Reeves JS Jewis Lore in Maniheean Cosmogony Studii în Cartea Tradițiilor uriașilor Cincinnati Ringgren H Credința din Qumran: Teologia sulurilor de la Marea Moartă Trans de £ T Sander Philadelphia, Rochman B Este nevoie de un lickin' și continuă să ticăie - Biblical Archaeology Review / , , p Rohrhirsch F Marcus în Qumran? Eine Auseinandersetzung mit den Argumenten fiir und gegen das Fragment Q mit Hilfe des methodischen Fallibilismusprinzips Wuppertal, Rohrhirsch F Wissenschaftstheorie und Qumran: die Geltungsbegriindungen von Aussagen in der Biblischen Archăologie am Beispiel von Chirbet Qumran und En Feschcha Gättingen, Roitman A Un cadran solaire en calcaire grave? - Le Monde de la Bible (noiembrie-dec ), p , col il Rousse J -M Fouilleravec leP de Vata -E -M Laperrousaz (ed ) Qumran et les Manuscrits de la mer Morte Paris, , p - Rowland Ch Cerul deschis: un studiu al apocalipticului în iudaism și creștinismul timpuriu Londra, Roth C Contextul istoric al sulurilor de la Marea Moartă Oxford, Roth C Manuscrisele de la Marea Moartă: O nouă abordare istorică New York, Poporul evreu în primul secol Ed de S Safrai și M Stern în cooperare cu D Flusser și W C van Unnik Assen, voi , Saperstein M Lucrări esențiale despre mișcările și personalitățile mesianice din istoria evreiască New York, Sawyer J Modem Introducere în ebraica biblică Orei, Schafer P Synopse zur Hekhalot-Literatur Tiibingen, Bibliografie Schlechter S Fragmente dintr-o lucrare zadochită Cambridge, Schiffman LH Originile saducee ale sulurilor de la Marea Moartă Sect - Înțelegerea sulurilor de la Marea Moartă, ed de H Shanks New York , p Schmidt, W B Morții binefăcători ai Israelului Tiibingen, Schoeps H J - Scholem G Gnosticismul evreiesc, mistica Merkabah și tradiția talmudică a -a ed New York, Scholem G Tendințe majore în misticismul evreiesc al -lea ed New York, Schubert K Testamentum Juda în Lichte der Texte von Chirbet Qumran - Wiener Zeitschrift fîir die Kunde des Morgenlandes - ( ), H , p - Schirer E Istoria poporului evreu în epoca lui Isus Hristos ( î Hr - d Hr ) O versiune nouă în engleză, revizuită și editată de G Vermes, F Miliar și M Black Edinburgh, vol II, Vânzători O Pânză de întâlnire cu radiocarbon din peștera 'Ain Feshkha - Bulletin of the American School of Oriental Research ( ), p - Smith M Clement din Alexandria și o Evanghelie secretă după Marcu Cambridge, Mass , Smith M Evanghelia secretă: Descoperirea și interpretarea Evangheliei secrete după Marcu Londra, Smith MS Ciclul Ugaritic Baal Volumul I: Introducere cu text, traducere și comentariu a KTU - Leiden, Speiser EA Genesis Introducere, traducere și note (The Anchor Bible ) ed a -a New York, Spicq C L'Epître aux Hobreux, Apollos, Jean Baptiste, les Hellenistes et Qumran - Revue de Qumran ( ), p - Spronk K Viața de apoi Beatific în Israelul Antic și în Orientul Apropiat Antic Neukirchen-Vluyn, Starcky J Le Maître de Justice et Jesus - Le Monde de la Bible ( ) Starcky J Les quartre etapes du messianisme ă Qumrân - Revue Biblique ( ), p - Bibliografie Starcky J Un texte messianique arameen de la Grotte de Qumran - Memorial du cinquantenaire de l'Ecole des langues orientales de l'Institut Catholique de ParisJj Paris, , p - Stone ME Enoh, Aramaic Levi and Sectarian Origins - Journal for the Study of Judaism ( ), p - Stone ME Studii alese în Pseudepigrapha și Apocrypha Leiden, , p - Stuckenbruck L T Revizuirea glosarelor aramaic-greacă și greco-aramaic din cărțile lui Enoh - Journal of Jewish Studies ( ), p - Stuckenbruck L T Cartea uriașilor din Qumran: texte, traduceri și comentarii Tiibingen, Stuckenbruck LT Secvențierea fragmentelor aparținând cărții uriașilor Qumran: o anchetă asupra structurii și scopului unei compoziții evreiești timpurii - Journal for the Study of the Pseudepigrapha ( ), p - Stuckenbruck LT The Throne-Theophany of the Book of Giants: Some New Light on the Background of Daniel - SE Porter, CA Evans (eds ) Pergamentele și Scripturile Qumran la cincizeci de ani după Sheffield, , p - Strugnell J , Dimant D QSecond-Ezekiel ( Q ) - Revue de Qumran - ( ), p - Sussman J Studiul istoriei Halakha și a sulurilor de la Marea Moartă - Tarbiz ( ), p - (ebraică) Suter DW a cântărit în balanță: asemănările lui Enoh în discuții recente - Religious Studies Review ( ), p - Swartz DR Despre Quirinus, Ioan Botezătorul, Benedictus, Melchisedec, Qumran și Efes - Revue de Qumran - ( ), p - Talmon Sh Recunoașterea calendarului sectei din deșertul Iudeei - Scripta Hierosolymitana ( / ), p - (= Eseuri despre sulurile de la Marea Moartă În memoria lui EL Sukenik Ed de Ch Rabin și K Yadin Asistat de J Licht Ierusalim, , pp - (ebraică)) Talmon Sh "Manualul de binecuvântări" al sectei deșertului Iuda - Revue de Qumran ( ), p - Tantlevskij IR Reflecția situației politice din Iudeea în î Hr în Comentariul Qumran asupra lui Nahum ( Q pNah, Coloanele - ) - Petersburg Oriental Studies ( ), p - Bibliografie Tantlevskij I R Cei doi preoți răi în Comentariul Qumran despre Habacuc Krakdw-Sf Petersburg, Cronica Qumran, Anexa C, Cracovia-Sf Petersburg, februarie Tantlevskij IR Contextul istoric al Comentariului Qumran despre Nahum - Elenismul Beitrăge zur Erforschung von Akkulturation und politische Ordnung in den Staaten des hellenistischen Zeitalters Akten des Intemationalen Hellenismus-Colloquiums - martie la Berlin Herausgegeben von Bernd Funck Tiibingen, Verlag J C B Mohr (Paul Siebeck), , p - Tantlevskij IR Elemente de misticism în sulurile de la Marea Moartă (Imnuri de Ziua Recunoștinței, Manuscrisul de război, Textul a două coloane) și paralele și surse posibile - The Qumran Chronicle, voi , nr / , , p - Tantlevskij L R [Recenzia:] Comunitatea Legământului Reînnoit: Simpozionul Notre Dame despre sulurile de la Marea Moartă Ed de E Ulrich şi J VanderKam Notre Dame, - Descoperirile Mării Moarte ( ), p - Teicher JL Manuscrisele de la Marea Moartă - Documente ale sectei evreo-creștine a ebioniților - Journal of Jewish Studies ( ), p - Thiede C P Cel mai vechi manuscris al Evangheliei: Fragmentul Qumran Q și semnificația lui pentru studiile Noului Testament Exeter, Thiede C P Martor ocular al lui Isus: noi dovezi uimitoare ale manuscrisului despre originea Evangheliilor New York, ThieringB Redarea Învățătorului de dreptate Sydney, Thiering B Evangheliile și Qumran: Originile Qumran ale Bisericii Creștine Sydney, Thiering B Isus omul: O nouă interpretare din sulurile de la Marea Moartă Sydney-Londra, Thiering B Noile întâlniri cu radiocarbon și legătura creștină a sulurilor de la Marea Moartă - The Qumran Chronicle ( ), p - ThieringB Iisus al Apocalipsei Sydney-Londra, Toorn la van der Religia familiei în Babilon, Siria și Israel: continuitate și schimbare în formele vieții religioase Leiden, Manuscrisele de la Marea Moartă pe microfișă O ediție cuprinzătoare în facsimil a textelor din deșertul Iudeei Ed de E Tov Lista de inventar de fotografii, compilată de SA Reed și editată de Bibliografie M J Lundberg Leiden, Companion Volume, ed de £ Tov cu colaborarea lui SJ Pfann Leiden, Trever JC Un studiu paleografic al sulurilor din Ierusalim - Bulletin of the American School of Oriental Research ( ), p - Urbach E Înțelepții: Conceptele și credințele lor Voi Ierusalim, VaillantA Le livre de secrets d'Henoch: Texte slave et traduction franțaice Paris, (Retipărire: Paris, ) VanderKam JC Originea, caracterul și istoria timpurie a calendarului de de zile: o reevaluare a ipotezei lui Jaubert - The Catholic Biblical Quarterly ( ), p - VanderKam JC Macabees , a și schimbarea calendaristică în Ierusalim - Journal for the Study of Iudaism in the Persian, Hellenistic and Roman Period ( ), p - VanderKam JC Calendarul de de zile în literatura enohică - SBL Seminar Papers, Chico, , p - VanderKam JC Enoch și creșterea unei tradiții apocaliptice, Washington, Vaux R de L'archeologie et les manuscrits de la Mer Morte Londra, Vaux R de Arheologia și sulurile de la Marea Moartă Londra, Fouilles de Khirbet Qumrân et de Ai'n Feshkha I Album de fotografii Repertoriul fonturilor fotografice Synthese des notes de chantier du Pere Roland de Vaux pr sentes par J -B Humbert și A Chambon Fribourg (Suiza)-Göttingen, VauxR de DieAusgrabungenvom Qumran und En Feschcha in absenta Die Grabungstagebiicher Deutsche Obersetzung und Informationsaufbereitung durch F Rohrhirsch und B Hofmeier Freiburg (Schweiz)-Göttingen, Vermes G Essenes-Therapeutai-Qumran Universitatea Durham Joumal NS ( / ), c - Vermes G Etimologia "esenilor" - Revue de Qumran ( ), p - Vermes G Essenes and Therapeutae -Revue de Qumrân ( ), p - Vermes G Manuscrisele de la Marea Moartă în engleză a -a ed Harmondsworth, Bibliografie Vermes G , Goodman MD Esenienii conform izvoarelor clasice Sheffield, Vermes G Manuscrisele complete de la Marea Moartă în engleză New York, Cronomesianismul Wacholder BZ: Timpul mișcărilor mesianice și calendarul ciclurilor sabatice - Hebrew Union College Annual ( ), p - Wacholder BZ The Dawn of Qumran, Cincinnati, Wacholder BZ, Abegg MG O ediție preliminară a sulurilor nepublicate de la Marea Moartă: textele ebraice și aramaice din peștera patru, fasciculul I ( ); fasciculul II ( ), Washington Winston D Logos și teologie mistică în Philo of Alexandria - Cincinnati, Woude AS van der Melchisedek als himmlische Erlosergestalt in den neugefundenen eschatologischen Midraschim aus Qumran Hohle XI -Outtestamentische Studien ( ), p - Yadin Y Manuscrisele de la Marea Moartă și epistola către evrei - Scripta Hierosolymitana ( ), p - Yadin Y Scrollul Ben Șira din Masada Ierusalim, Yadin Y Megillat ham-Miqda£ sulul templului Voi I-III, Plăci suplimentare Jerusalem, (ebraică, ediție engleză publicată la Ierusalim în ) Yardeni A Un proiect de act asupra unui Ostracon din Khirbet Qumrân - Israel Exploration Journal ( ), p - Zeitlin S Ascensiunea și căderea statului iudeu Voi New York, Zeuner FE Note despre Qumran - Palestina Exploration Quarterly ( ), p - Zunz L Die gottesdienstlichen Vortrage der Juden Berlin, (ediția a doua: Frankfurt-am-Main, ) Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh* Primul departament I Cuvintele de binecuvântare ale lui Enoh, cu care a binecuvântat pe aleșii și pe cei drepți, care vor trăi în ziua necazului, când toți cei răi și cei răi vor fi izgoniți Iar Enoh, un om drept ai cărui ochi au fost deschiși de Dumnezeu, a răspuns și a spus că a văzut o vedenie sfântă în ceruri: pentru generațiile îndepărtate care vor veni Despre aleși am vorbit și am vorbit despre ei cu Sfântul și Marele, cu Dumnezeul păcii, care va ieși din locuința Lui Și de acolo El va veni pe muntele Sinai și se va arăta cu oștile Sale și, în puterea puterii Lui, se va arăta din ceruri Și totul se va înspăimânta, și străjerii se vor cutremura și o mare frică și cutremur îi vor înconjura până la marginile pământului Munții înalți se vor scutura și dealurile înalte se vor scufunda și se vor topi ca fagurele de miere din flacără Pământul se va scufunda și totul de pe pământ va pieri și se va face judecată asupra tuturor și asupra tuturor celor drepți Dar pentru cei drepți va pregăti pacea și va păzi pe cei aleși și mila va stăpâni peste ei; toți vor fi ai lui Dumnezeu și le va fi bine și vor fi binecuvântați și lumina lui Dumnezeu va străluci asupra lor Și iată că el vine cu mii de sfinți pentru a judeca asupra lor și va nimici pe cei răi și va judeca cu orice făptură cu privire la tot ceea ce păcătoșii și cei răi au făcut și au făcut împotriva lui II Am urmărit tot ce se întâmplă pe cer - cum luminarii care sunt pe cer nu-și schimbă cărările, cum toți se ridică și se pun în ordine, fiecare la timpul său, fără a-și încălca legile Privește pământul și observă lucrurile care sunt pe el, de la primul până la ultimul, cum se descoperă pe bună dreptate lucrarea lui Dumnezeu! Privește vara și iarna, cum atunci (iarna) întregul pământ este plin de apă, și nori, rouă și ploaia se strecoară peste el! III Am privit și am văzut cum iarna par să se fi uscat toți copacii și le-au căzut toate frunzele, cu excepția a paisprezece copaci, care nu devin goi, dar, rămânând cu frunziș vechi, așteaptă apariția unuia nou timp de doi sau trei ani IV Și din nou am urmărit zilele de vară, cum atunci soarele stă deasupra lui (pământul), direct vizavi de el, iar tu cauți locuri răcoroase și umbră de căldura soarelui și cum atunci chiar și pământul arde de căldură , și nu poți pune piciorul pe pământ, nici pe o stâncă (piatră) din cauza căldurii lor V Am privit copacii luând frunze verzi și rodind; și vei acorda (imperat ) atenție la toate și vei ști că Acela care trăiește pentru totdeauna a creat toate acestea pentru tine; vezi cum lucrările Sale există înaintea Lui în fiecare an nou și toate lucrările Lui Îi slujesc și nu se schimbă, dar așa cum a stabilit Dumnezeu, așa se întâmplă totul! Și uite * Publicat conform publicației: Smirnov A V Studiu istoric și critic, traducere rusă și explicație a Cărții apocrife a lui Enoh Kazan, Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh vezi cum mările și râurile funcționează împreună! Dar nu ai răbdat până la capăt și n-ai împlinit Legea Domnului; dar ei au călcat-o și cu cuvinte de hulă arogante au hulit măreția Lui de pe buzele lor necurate: voi, cei cu inima împietrită, nu veți găsi pacea! Şi de aceea îţi vei blestema zilele şi anii vieţii tale se vor sfârşi; mare va fi osânda veșnică și nu vei găsi milă În acele zile, veți fi lipsiți de lume pentru a fi un blestem veșnic pentru toți cei drepți și ei vă vor blestema mereu ca păcătoși - voi împreună cu toți păcătoșii Pentru cei aleși va fi lumină, bucurie și pace și ei vor moșteni pământul; dar pentru voi, cei răi, va veni un blestem Atunci se va da și înțelepciunea aleșilor și toți vor trăi și nu vor mai păcătui, fie prin neglijență, fie prin trufie, ci vor fi smeriți, să nu mai păcătuiască, pentru că au înțelepciune! Și nu vor fi pedepsiți pe toată durata vieții lor și nu vor muri în chin și condamnare mânioasă, ci vor pune capăt numărului de zile din viața lor și vor îmbătrâni în lume și anii lor de fericire vor fi mulți : vor rămâne în plăcerea veșnică și în pace pe parcursul întregii vieți Al doilea departament VI Și sa întâmplat - după ce fiii oamenilor s-au înmulțit în acele zile, li s-au născut fiice frumoase și drăguțe Și îngerii, fiii cerului, i-au văzut și le-au cerut și au zis unii altora: "Să ne alegem neveste dintre fiii oamenilor și să ne facem copii!" Iar Semeyyaza, liderul lor, le-a spus: "Mă tem că nu veți dori să îndepliniți această lucrare și numai eu singur va trebui să ispășesc acest mare păcat" Atunci toți i-au răspuns și i-au spus: "Cu toții vom jura și ne vom lega unii de alții prin vrăji - să nu renunțăm la această intenție, ci să o ducem la îndeplinire" Apoi toți au jurat împreună și s-au jurat unul altuia prin jurământ: erau doar două sute Și au coborât la Ardis, care este vârful muntelui Hermon; și l-au numit Muntele Hermon, pentru că au jurat pe el și au spus blesteme unii altora Și iată numele șefilor lor: Semeyaz, șeful lor, Urakibarameel, Akibeel, Tamiel, Ramuel, Danel, Ezekeel, Sarakuyal, Azazel, Armers, Batraal, Anani, Tsakebe, Sam-saveel, Sartael, Turel, Iomyyael, Arazyal Aceștia sunt conducătorii a două sute de îngeri, iar ceilalți erau toți cu ei VII Și și-au luat neveste și fiecare și-a ales una pentru sine; și au început să intre printre ei și să se amestece cu ei și i-au învățat magie și descântece și le-au dezvăluit tăierea rădăcinilor și a copacilor Au zămislit și ei și au născut uriași mari, a căror creștere era de trei mii de coți Au mâncat tot câștigul poporului, astfel încât oamenii să nu-i mai poată hrăni Apoi uriașii s-au întors împotriva oamenilor înșiși pentru a-i devora Și au început să păcătuiască împotriva păsărilor, și a fiarelor și a lucrurilor care se mișcă și împotriva peștilor și au început să-și înghită carnea unii cu alții și să-și bea sângele din ea Atunci pământul s-a plâns de cei răi VIII Și Azazel a învățat poporul să facă săbii, cuțite, scuturi și armuri și i-a învățat să vadă ce era în spatele lor și i-a învățat arta încheieturilor, Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh și obiecte de podoabă, și folosirea albului și a roșului, și decorarea sprâncenelor și folosirea celor mai prețioase și excelente pietre și a tot felul de materiale și metale neferoase ale pământului Și s-a arătat o mare răutate și multă desfrânare, și poporul a păcătuit și toate căile lor au fost stricate Amezarak a predat tot felul de vrăji și tăierea rădăcinilor, Armaros - dizolvarea vrăjilor, Barakal - observarea stelelor, Cocabel - semne; iar Temel a învățat observarea stelelor, iar Asradel a învățat mișcarea lunii Și când poporul a pierit, ei au strigat și glasul lor s-a ridicat la cer IX Apoi Mihail, Gabriel, Suryan și Uryan s-au uitat din cer și au văzut mult sânge care curgea pe pământ și tot neadevărul care s-a săvârșit pe pământ Și ei și-au spus unul altuia: "Glasul strigătului lor (poporului) a ajuns de la pământul devastat până la porțile raiului Și acum, sfinți ai cerului, sufletele oamenilor se întorc la voi cu o rugăciune, spunând: cereți Atotputernicul adevărul pentru noi Iar ei i-au spus Domnului lor Regele: "Domn al domnilor, Dumnezeul zeilor, Regele regilor! tronul slavei Tale există în toate neamurile lumii, iar numele Tău sfânt și slăvit în toate neamurile lumii: Tu ești slăvit și lăudat! Tu ai creat totul, iar stăpânirea peste toate Îți aparține: totul este descoperit și deschis înaintea Ta și Tu vezi totul și nimic nu putea fi ascuns înaintea Ta Așa că uite ce a făcut Azazel, cum a învățat toată răutatea de pe pământ și a dezvăluit secretele cerești ale lumii Și vrăjile au fost deschise de Semyaza, căruia Tu i-ai dat puterea de a fi conducătorul complicilor săi Și ei (gărzile) au trecut unul cu altul la fiicele oamenilor și s-au culcat cu ele, cu ei, cu aceste neveste, și s-au spurcat și le-au descoperit aceste păcate Femeile au născut uriași și prin aceasta întregul pământ s-a umplut de sânge și răutate Și acum sufletele despărțite plâng și strigă la porțile raiului și suspinul lor se ridică: nu pot scăpa de răutatea care se săvârșește pe pământ Și Tu știi totul înainte de a se întâmpla, și Tu știi asta și faptele lor, și totuși Tu nu ne spui nimic Ce ar trebui să facem cu ei acum pentru asta?" X Atunci Atotputernicul, Mare și Sfânt, a început să vorbească și a trimis pe Arsia-layur la fiul lui Lameh (Noe) și i-a zis: "Spune-i în numele Meu: "ascunde-te!" si anunta sfarsitul lui! Căci tot pământul va pieri și apa potopului se pregătește să vină peste tot pământul și ceea ce este în el va pieri Și acum învață-l ca să fie mântuit și sămânța lui să fie păstrată pentru tot pământul!" Și Domnul a zis iarăși lui Rufail: "Leagă pe Azazel mâinile și picioarele și pune-l în întuneric; fă o gaură în deșert, care este în Dudayel, și coboară-o în ea Și pune pe el o piatră aspră și ascuțită și acoperă-l cu întuneric, ca să rămână acolo pentru totdeauna, și acoperă-și fața ca să nu se uite la lumină! Și în ziua cea mare a judecății va fi aruncat în căldură (în iad) Și vindecă pământul pe care îngerii l-au stricat și adu vindecare pe pământ, că eu îl voi vindeca și că nu vor pieri toți fiii oamenilor prin taina a tot ceea ce au spus străjerii și a ceea ce i-au învățat pe fiii lor; și tot pământul s-a stricat prin învățătura faptelor lui Azazel: atribuiți lui toate păcatele! Și Dumnezeu i-a zis lui Gavriil: "Du-te la copiii răi și la curve și la copiii curviei și nimicește din mijlocul poporului pe copiii curviei și pe copiii paznicilor; scoate-i afară și dă-i drumul, ca să se piardă batându-se unii pe alții, căci nu ar trebui să aibă o viață lungă Și toți vă vor întreba pe voi, în afară de părinții lor (este Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Polinov) nu vor realiza nimic pentru ei (în favoarea lor), deși speră la viața veșnică și că fiecare dintre ei va trăi cinci sute de ani Și Dumnezeu i-a spus lui Mihail: "Descoperă-l pe Semyaza și pe tovarășii lui, care s-au unit cu femeile pentru a se desfrâna cu ele în toată necurăția lor Când toți fiii lor se bat reciproc și văd moartea favoriților lor, atunci legați-i strâns sub dealurile pământului timp de șaptezeci de generații până în ziua judecății asupra lor și până la sfârșitul nașterii, până la judecata de apoi pentru toți veşnicia este săvârşită În acele zile vor fi aruncați în abisul de foc; în chinuri şi în legături vor fi legaţi pentru totdeauna Și imediat Semyaza va arde și de acum înainte va pieri împreună cu ei; vor fi legate între ele până la sfârșitul tuturor nașterilor Și nimicește toate sufletele voluptuoase și copiii paznicilor, căci au făcut rău oamenilor Distruge orice violență de pe fața pământului și orice faptă rea trebuie să înceteze; iar planta dreptății și adevărului va apărea și fiecare faptă va fi însoțită de o binecuvântare; dreptatea și adevărul nu vor planta decât bucurie deplină pentru totdeauna Și acum toți cei drepți se vor închina cu smerenie și vor continua în viață până vor naște o mie de copii și vor termina în pace toate zilele tinereții lor și Sabatul În acele zile, tot pământul va fi cultivat în dreptate și toți vor fi sădiți cu copaci și vor fi binecuvântați Pe el vor fi sădiți tot felul de pomi ai veseliei și pe el vor fi sădite vii; via care este sădită în ea va aduce roade din belșug și din fiecare sămânță care va fi semănată în ea, o măsură va aduce zece mii și o măsură de măsline va da zece teascuri de ulei Și curățiți pământul de orice violență și de orice nelegiuire și de orice păcat, și de orice nelegiuire și de orice necurăție care este pe pământ, nimicește-i de pe pământ Și toți fiii oamenilor vor deveni drepți, și toate neamurile Mă vor cinsti și slăvi și toți Mi se vor închina Și pământul va fi curățit de orice stricăciune și de orice păcat, de orice pedeapsă și de orice chin; și nu voi mai trimite niciodată potop asupra ei, din generație în generație pentru totdeauna " XI Și în acele zile voi deschide comorile binecuvântării care sunt în ceruri pentru a le coborî pe pământ, la lucrarea și munca fiilor oamenilor Pacea și adevărul se vor uni atunci pentru toate zilele lumii și pentru toate generațiile pământului Al treilea departament XII Și înainte ca toate acestea să se întâmple, Enoh a fost ascuns și nimeni din popor nu știa unde era ascuns și unde era și ce s-a întâmplat cu el Și toate activitățile sale din timpul vieții sale pământești au fost cu sfinții și cu paznicii - Și de îndată ce eu, Enoh, l-am slăvit pe marele Domn și Împărat al lumii, m-au chemat gardienii - Eu sunt Enoh cărturarul - și mi-au spus: "Enoh, cărturarul adevărului! du-te, ridică-te pentru străjerii cerului, care au părăsit cerul de sus și locurile sfinte ale veșniciei și s-au stricat cu soții și au procedat ca fiii oamenilor și și-au luat neveste și s-au cufundat în mare stricăciune pe pământ: ei nu vor avea pace pe pământ, nici iertarea păcatelor, căci nu se pot bucura de copiii lor Vor vedea bătaia favoriților lor și despre moarte Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh dacă copiii lor vor suspina; și vor cerși pentru totdeauna, dar nu va fi milă și pace pentru ei" XIII Și Enoh s-a dus și i-a zis lui Azazel: "Nu vei avea pace; s-a făcut o judecată grea asupra ta pentru a te lega, iar uşurarea, mijlocirea şi îndurarea nu vor fi partea ta pentru violenţa pe care ai învăţat-o şi pentru toate faptele de hulă, violenţă şi păcat pe care le-ai arătat fiilor oamenilor Apoi am mers mai departe și le-am spus tuturor împreună; și toți s-au speriat; frica și tremurul i-au cuprins Și m-au rugat să le scriu o cerere, ca prin aceasta să obțină iertare și să ridice cererea lor la cer la Dumnezeu Căci ei înșiși nu mai puteau să-I vorbească, nici să-și ridice ochii la cer de rușine pentru vina lor păcătoasă, pentru care au fost pedepsiți Apoi le-am alcătuit o cerere scrisă și o rugăciune cu privire la starea spiritului lor și la acțiunile lor individuale și la ceea ce au cerut, pentru ca prin aceasta să primească iertare și îndelungă răbdare Și m-am dus și m-am așezat lângă apele lui Dan, în regiunea Dan, direct (adică la sud) de partea de vest a Hermonului, și am citit cererea lor până am adormit Și iată, un vis a venit peste mine și o vedenie m-a lovit; și am văzut o vedenie de pedeapsă, pe care trebuia să o vestesc fiilor cerului și să-i mustrez Și de îndată ce m-am trezit, am venit la ei; și toți stăteau îndurerați, cu fețele acoperite, adunați în Ub-les-yael, care se află între Liban și Senezer Și le-am spus toate viziunile pe care le-am văzut în timpul visului meu și am început să rostesc acele cuvinte de adevăr și să-i mustre pe străjitorii cerului XIV Ceea ce este scris mai departe este cuvântul adevărului și al instrucțiunii pe care mi le-a dat veșnicii veșnici, așa cum le-a poruncit Sfântul și Marele în acea viziune Am văzut în visul meu ceea ce voi spune acum cu limba mea trupească și cu suflarea mea, pe care Cel Mare le-a pus în gura oamenilor, ca să le vorbească și să le înțeleagă cu inima (gândul) Așa cum El a creat pe toți oamenii și le-a dat înțelegere a cuvântului chibzuinței, tot așa El m-a creat și mi-a dat dreptul să-i mustre pe străjerii - fiii cerului "Am scris cererea ta și mi s-a descoperit într-o viziune că cererea ta nu se va împlini pentru tine până în veșnicie, astfel încât să se facă judecată asupra ta și nu se va face nimic pentru tine Și de acum încolo nu te vei înălța la cer până în veșnicie și pe pământ trebuie să fii legat pentru toate zilele lumii: așa se pronunță sentința Dar înainte de asta, vei vedea nimicirea fiilor tăi iubiți și nu-i vei stăpâni, ci vor cădea înaintea ta prin sabie Solicitarea dvs pentru ele nu va fi îndeplinită pentru dvs , precum și acea (a mea) cerere pentru dvs ; nu poți, nici măcar plângând și suspinând, să rostești cu buzele tale un singur cuvânt din scriptura pe care am scris-o" Și vedenia mi s-a arătat în felul acesta: iată, norii m-au chemat într-o vedenie și norul m-a chemat; mișcarea stelelor și a fulgerelor m-au împins și m-au atras, iar vânturile din vedenie mi-au dat aripi și m-au împins M-au ridicat la cer și m-am apropiat de un zid, care era făcut din pietre de cristal și înconjurat de flăcări de foc; iar ea a început să mă sperie Și am intrat în flacăra de foc și m-am apropiat de casa cea mare, care era făcută din pietre de cristal; pereții acestei case erau ca o pardoseală tipografică (parchet sau mozaic) din pietre de cristal, iar pământul ei era un cristal, acoperișul ei era ca calea stelelor și a fulgerelor cu heruvimi de foc între ea (acoperiș) și apă cer în flăcări Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh focul a înconjurat zidurile casei și ușa ei a ars cu foc Și am intrat în acea casă care era fierbinte ca focul și rece ca gheața; nu era nici bucurie, nici viață în ea: frica m-a acoperit și m-a cuprins tremurul Și când eram zguduit și tremurând, am căzut cu fața la pământ; și am văzut într-o viziune Și iată, era o altă casă, mai mare decât aceea; toate porțile lui stăteau deschise înaintea mea și era construită din flacără de foc Și în toate a fost atât de abundent, în slavă, în splendoare și măreție, încât nu pot să vă fac o descriere a slavei și măreției sale Pământul casei era foc, iar deasupra lui era fulgerul și calea stelelor și până și acoperișul ei era un foc arzător Și m-am uitat și am văzut în el un tron înalt; înfăţişarea lui era ca gerul, iar în jurul lui era ca un soare strălucitor şi voci de heruvici Și râuri de foc arzător au ieșit de sub marele tron, încât era imposibil să-l privești Și Cel ce este mare în slavă a șezut peste el; Hainele lui erau mai strălucitoare decât soarele însuși și mai albe decât zăpada pură Nici un înger nu a putut intra aici, nici un muritor să vadă vederea chipului Prea Gloriosului și Maiestuosului O flacără de foc arzător era în jurul Lui și un foc mare era înaintea Lui și niciunul dintre cei care erau lângă El nu se putea apropia de El: întunericul era înaintea Lui, dar El nu avea nevoie de sfat sfânt Iar sfinții care erau aproape de El nu s-au îndepărtat zi și noapte și nu s-au îndepărtat niciodată de El Și mai aveam un văl pe frunte pentru că tremuram; apoi Domnul m-a chemat cu buzele Sale și mi-a zis: "Vino, Enoh, aici și la cuvântul Meu sfânt!" Și mi-a poruncit să mă ridic și să merg la poartă: mi-am coborât fața XV Și El a răspuns și mi-a zis cu cuvântul Său: Ascultă! Nu te teme, Enoh, om drept și cărturar al adevărului; vino aici și ascultă-mi cuvântul! Și du-te, spune-le păzitorilor cerului care te-au trimis să le ceri: trebuie să ceri oameni, nu oameni pentru tine De ce ai părăsit cerul cel de sus, cel sfânt, cel veșnic, și te-ai culcat cu soții și te-ai pângărit cu fiicele oamenilor și ai luat neveste pentru tine și te-ai comportat ca fiii pământului și ai născut fii uriași? Fiind duhovnicești, sfinți, moștenitori ai vieții veșnice, v-ați întinat cu femeile, ați născut copii cu sângele trupului, ați râvnit sângele oamenilor și ați făcut carne și sânge, precum produc cei muritori și stricăcibili Din acest motiv le-am dat neveste, ca să le fecundă și prin ele să nască copii, așa cum se întâmplă de obicei pe pământ Dar înainte erai spiritual, chemat la moștenirea vieții veșnice și nemuritoare pentru toate generațiile lumii De aceea nu v-am făcut femei, căci cei duhovnicești au locuința lor în ceruri Și acum uriașii născuți din trup și trup vor fi numiți duhuri rele pe pământ, iar locuința lor va fi pe pământ Din trupurile lor ies ființe rele; întrucât au fost creați de sus și începutul și prima lor origine a fost de la sfinții păzitori, vor fi duhuri rele pe pământ și se vor numi duhuri rele Și duhurile cerului își au locuința în cer, iar duhurile pământului, născute pe pământ, își au locuința pe pământ Iar duhurile uriașilor care se năpustesc în nori vor pieri și vor fi doborâte, vor face violență și vor distruge pământul și vor provoca nenorociri; nu vor mânca, nici nu le vor înseta și vor fi nevăzuți Și acele creaturi nu se vor (?) ridica împotriva fiilor omului Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh veşnice şi împotriva femeilor, din moment ce ele se descind din ele În zilele bătăii și morții XVI iar moartea uriașilor, de îndată ce sufletele părăsesc trupurile, trupul lor trebuie să fie dat putrezirii fără judecată; deci vor pieri până în ziua când va avea loc marea judecată asupra lumii mari - asupra străjerilor și a oamenilor răi Iar acum spune-le străjerilor care te-au trimis să mijlocești pentru ei și care au trăit înainte în ceruri, acum spune-le: "Ați fost în ceruri și, deși lucruri ascunse încă nu v-au fost descoperite, totuși ați aflat un secret neînsemnat și l-ați spus în împietrirea inimii lor față de soții și prin acest secret, soțiile și soții fac mult rău pământului Spune-le: "Nu există pace pentru voi" Al patrulea departament XVII Și ei (îngerii) m-au dus într-un loc unde erau figuri ca un foc aprins și, când au vrut, păreau să fie oameni Și m-a condus la locul furtunii și la un anumit munte, al cărui capăt ajungea până la cer Și am văzut locuri strălucitoare și tunet la marginile lor; în adâncul acesteia este un arc de foc și săgeți și o tolbă pentru ele și o sabie de foc și toate fulgerele Și m-au adus la așa-zisa apă a vieții și la focul apusului, care ia în fiecare seară soarele care apune Și am ajuns la un râu de foc, al cărui foc este lichid ca apa și care se varsă în marea cea mare spre apus Și am văzut toate râurile mari și am ajuns la marele întuneric și am ajuns acolo unde mărșăluiesc toți muritorii Și am văzut munți de nori posomorâți ai timpului de iarnă și locul unde curge apa întregului abis Și am văzut gura tuturor râurilor pământului și gura prăpastiei XVIII Și am văzut depozitele tuturor vânturilor și am văzut cum El a împodobit cu ea întreaga făptură și am văzut temeliile pământului Și am văzut piatra unghiulară a pământului și am văzut cele patru vânturi care poartă pământul și temeliile cerului Și am văzut cum vânturile întind înălțimile cerului și se năpustesc între cer și pământ, aceștia sunt stâlpii cerului Și am văzut vânturile care înconjoară cerul și poartă cercul soarelui și toate stelele spre apus Și am văzut vânturile pe pământ care poartă norii; și a văzut căile îngerilor și a văzut întinderea cerească de la capătul pământului de sus Și m-am dus mai departe spre miazăzi, care arde zi și noapte, unde sunt șapte munți de pietre prețioase, trei la răsărit și trei la miazăzi; și cei care sunt la răsărit, unul de pietre colorate, și una din pietre sidefate, iar una din antimoniu: iar cele dinspre sud, din pietre roșii Cel din mijloc, care ajungea până la cer, ca tronul lui Dumnezeu, era făcut din alabastru, iar vârful tronului era din safir Și am văzut un foc aprins care era în toți munții Și am văzut acolo un loc de cealaltă parte a pământului mare: acolo s-au adunat apele Și am văzut o crăpătură adâncă în pământ cu stâlpi de foc ceresc; și am văzut între ei căzând stâlpi de foc ceresc, care nu puteau fi numărați nici în sus, nici în jos Și peste acea crăpătură am văzut un loc care nu avea nici întinderea cerească deasupra ei, nici temelia pământească dedesubt; nu era apă sau păsări pe el, dar era un loc gol Și a fost groaznic ceea ce am văzut așa: șapte stele, ca niște munți mari aprinși și cum Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh spiritele care m-au întrebat Îngerul mi-a spus: "Aici se termină cerul și pământul; servește drept închisoare pentru stelele cerului și pentru oștirea cerului Și aceste stele care se rostogolesc peste foc sunt chiar acelea care au călcat porunca lui Dumnezeu înainte de răsăritul lor, deoarece nu au venit la timpul lor hotărât Și S-a mâniat pe ei și i-a legat până la vremea când vina lor s-a terminat, în anul misterului " XIX Iar Uriel mi-a spus: "Aici vor fi duhurile îngerilor care s-au unit cu femeile și, după ce au luat diferite forme, au pângărit pe oameni și i-au ispitit să aducă jertfe demonilor ca și zeilor, ei vor fi așezați tocmai în ziua aceea când vor fi supuși unei mari judecăți până când soarta lor finală le va veni Așa va fi și cu soțiile lor care i-au sedus pe îngerii cerului, exact la fel ca și cu prietenii lor Și numai eu, Enoh, am contemplat limitele tuturor și nimeni nu le-a văzut așa așa cum le-am văzut XX Și acestea sunt numele sfinților îngeri care păzesc: Uriel, unul dintre sfinții îngeri, îngerul tunetului și al șovăirii; Rufail, unul dintre sfinții îngeri, îngerul duhurilor oamenilor; Raguel, unul dintre sfinții îngeri care pedepsește lumea și luminatorii; Mihail, unul dintre sfinții îngeri, a pus peste cea mai bună parte a poporului - peste poporul ales; Sarakael, unul dintre sfinții îngeri, care este pus peste sufletele fiilor oamenilor, care a înclinat duhurile spre păcat; Gavriil, unul dintre sfinții îngeri, care este pus peste șerpi și peste paradis și peste heruvimi XXI Și m-am dus într-un loc unde nu era nimic Și am văzut acolo ceva groaznic, nu cerul înălțat și nu pământul stabilit, ci un loc (pustiu) gol, maiestuos și îngrozitor Și iată că am văzut cele șapte stele ale cerului legate între ele în acest loc, ca niște munți mari și aprinzând ca focul De data aceasta am spus: "Pentru ce păcat sunt ei legați și de ce sunt alungați aici?" Atunci Uriel, unul dintre sfinții îngeri, care era cu mine, mi-a vorbit ca îndrumător; el a spus: "Enoh, de ce cercetezi, și de ce întrebi și întrebi și întrebi? Acestea sunt stelele care au călcat porunca Dumnezeului Prea Înalt și sunt legați aici până când întunericul lumilor se termină - numărul de zile ale vinovăției lor Și de aici am plecat în alt loc, care era și mai groaznic decât acesta, și am văzut ceva îngrozitor: era un foc mare care ardea și ardea și avea despărțiri; era limitat (înconjurat) de un abis perfect; acolo au căzut stâlpi mari de foc; dar nu i-am putut vedea amploarea și dimensiunea (focului) și nici măcar nu am putut să văd de unde vine Apoi am spus: "Ce groaznic este locul acesta și cât de dureros este să-l examinezi!" Atunci mi-a răspuns Uriel, unul dintre sfinții îngeri care era cu mine; mi-a răspuns și mi-a zis: "Enoh! de ce atâta frică și tremur în tine la vederea acestui loc groaznic și la vederea acestui chin? Și mi-a spus: "Acest loc este temnița îngerilor și aici vor fi ținuți închiși până în veșnicie" Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Departamentul a cincea XXII De aici am plecat în alt loc, iar el (Rufail) mi-a arătat spre vest un mare lanț de munți înalt, stânci solide și patru locuri frumoase Și între ele (ultimele) erau adânci și vaste și perfect călcate la fel de netede ca ceva ce se rostogolește, și adânci și sumbru în aparență De data aceasta, Rufail, unul dintre sfinții îngeri care era cu mine, mi-a răspuns și mi-a spus: "Aceste locuri frumoase sunt rânduite ca să se adune acolo duhurile, sufletele morților; pentru ei au fost create, ca să se adune aici toate sufletele fiilor oamenilor Aceste locuri au fost create pentru ei ca locuințe până în ziua judecății lor și până la timpul rânduit pentru ei; și această perioadă este mare: va continua până atunci, până când se va săvârși asupra lor marea judecată Și am văzut duhurile fiilor oamenilor care au murit, iar glasul lor s-a ridicat la cer și s-a plâns De data aceasta l-am întrebat pe îngerul Rufail, care era cu mine, și i-am spus: "Al cui duh este acolo, al cărui glas pătrunde atât de sus și se plânge?" Iar el mi-a răspuns și mi-a zis așa: "Acesta este duhul care a ieșit din Abel, care a fost ucis de fratele său Cain; și se plânge de el până când sămânța lui (a lui Cain) este ștearsă de pe fața pământului și din sămânța oamenilor sămânța lui este nimicită " Și așa am întrebat despre el (despre Abel) și despre judecata tuturor și am spus: "De ce este un loc despărțit de altul?" Și mi-a răspuns și mi-a zis: "Aceste trei compartimente sunt făcute pentru a despărți sufletele morților Și sufletele celor drepți sunt despărțite în felul acesta: este un izvor de apă peste care este lumină Exact la fel, o astfel de separare se face pentru păcătoși atunci când aceștia mor și sunt îngropați pe pământ, fără ca asupra lor să nu fi fost judecată nici măcar în timpul vieții lor Aici sufletele lor sunt despărțite, în acest mare chin, până va veni ziua cea mare a judecății și pedeapsa și chinul pentru hulitori în veșnicie și răzbunarea pentru sufletele lor; iar el (îngerul pedepsei?) i-a legat aici pentru eternitate Iar dacă aceasta a fost pre-eternitate, atunci această (ultimă) despărțire se face pentru sufletele celor care plâng și vestesc nimicirea lor, din moment ce au fost omorâți în zilele păcătoșilor Astfel se face această separare pentru sufletele oamenilor care nu au fost drepți, ci păcătoși, care au murit în vin; vor fi lângă cei vinovați și ca ei, dar sufletele lor nu vor muri până în ziua judecății și nu vor mai ieși de aici Atunci l-am slăvit pe Domnul slavei și am zis: "Să fii slăvit, Domnul meu, Domnul slavei și dreptății, Cel ce călăuzește totul către veșnicie!" XXIII De acolo am plecat într-un alt loc la apus, până la marginile pământului Și am văzut aici un foc aprins, care curgea neîncetat și nici ziua, nici noaptea nu-și opri curgerea, ci curgea uniform Și l-am întrebat pe Raguel, zicând: "Ce este acolo care nu are odihnă?" De data aceasta, Raguil, unul dintre sfinții îngeri care era cu mine, mi-a răspuns și mi-a zis: "Acest foc aprins din apus, cursul căruia l-ai văzut, este focul tuturor luminilor cerului" XXIV De acolo am plecat într-un alt loc de pe pământ, iar el (Michael) mi-a arătat acolo un lanț de munți de foc care ardea zi și noapte Și m-am urcat pe el și am văzut șapte munți măreți, fiecare dintre care este despărțit de celălalt, și pietre magnifice (prețioase), frumoase; totul era magnific și glorios ca aspect și vizibilitate excelentă; sunt situati trei munti Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh la răsărit, unul este întărit deasupra celuilalt, iar trei la miazăzi, unul este întărit deasupra celuilalt; mai erau şi văi adânci întortocheate, dintre care niciuna nu se învecina cu alta Și al șaptelea munte era între ei; în înălțimea lor, toate erau ca un scaun de tron, care era înconjurat de copaci parfumați Și între ei era un copac cu un parfum, așa cum n-am mirosit niciodată din niciunul dintre acești copaci sau din alți copaci; și niciun alt miros nu era ca mirosul lui; frunzele, florile și trunchiul ei nu putrezesc pentru totdeauna și fructul ei este frumos; iar fructul lui este ca un ciorchine de palmieri De data aceasta am spus: "Uită-te la acest copac frumos: frunzele (ramurile) lui sunt frumoase la vedere și plăcute, iar fructele lui sunt foarte plăcute ochiului " Atunci Mihai mi-a răspuns, unul dintre îngerii sfinți și venerați care era cu mine, care era așezat deasupra lui XXV Și mi-a spus: "Enoh, ce mă întrebi despre mirosul acestui copac și încerci să aflu?" Atunci eu, Enoh, i-am răspuns, zicând: "Despre tot ce aș vrea să știu ceva, dar mai ales despre acest copac" Și mi-a răspuns zicând: "Acest munte înalt, pe care l-ai văzut și al cărui vârf este ca tronul Domnului, este tronul Său, unde va ședea Sfântul și Mare, Domnul slavei, Împăratul veșnic, când El coboară să viziteze pământul cu milă Și acest copac cu miros prețios nu este lăsat să fie atins de niciun muritor până la vremea marii judecăți; când totul va fi răscumpărat și terminat pentru veșnicie, va fi dat celor drepți și smeriți Din rodul ei se va da viață celor aleși; va fi transplantat la miazănoapte într-un loc sfânt - în templul Domnului, Împăratul veșnic Atunci se vor bucura cu bucurie deplină și se vor bucura de Cel Sfânt; o vor mirosi în oasele lor și vor trăi o viață lungă pe pământ, așa cum au trăit părinții voștri; și în zilele vieții lor, nici întristarea, nici întristarea, nici truda, nici chinul nu-i vor atinge Atunci l-am lăudat pe Domnul slavei, Împăratul veșnic, pentru că El a pregătit aceasta pentru oamenii drepți și a creat-o și a promis că le va da XXVI Și de acolo am intrat în mijlocul pământului și am văzut un loc binecuvântat și roditor, unde erau ramuri care au prins rădăcini și au crescut din ceea ce a fost tăiat Și acolo am văzut muntele sfânt și sub munte, la răsărit de el, apa curgând spre sud Și am văzut spre răsărit un alt munte de aceeași înălțime și între ele o vale adâncă, nu largă; avea si apa care curgea langa munte Iar la apus de el era un alt munte, mai jos decât acela și nu înalt, iar sub el, între ei (munti) amândoi, era o vale; iar alte văi adânci și uscate erau la capătul tuturor trei Și toate văile erau adânci, dar nu largi, de piatră stâncoasă tare; iar în ele s-au plantat copaci Și m-am minunat de stânci și m-am mirat de vale și m-am mirat foarte mult XXVII Apoi am spus: "Pentru ce este această țară binecuvântată, care este toată plină de copaci, și între (între munți) această vale blestemată?" Atunci mi-a răspuns Uriel, unul dintre sfinții îngeri care era cu mine și mi-a zis: "Aceasta este o vale blestemată pentru cei blestemati în veșnicie; aici trebuie să adune toți cei care vorbesc cu gura discursuri obscene împotriva lui Dumnezeu și vorbesc cu insolență despre slava Lui; aici vor fi adunați și aici este locul pedepsei lor Și în zilele din urmă va fi o judecată dreaptă asupra lor în prezența celor drepți în vecii vecilor; pentru aceasta cei ce au găsit milă vor slăvi pe Domnul slavei, Împăratul veșnic Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Iar în zilele judecății asupra lor (păcătoșilor), ei (cei drepți) Îl vor slăvi pentru milă, potrivit căreia le-a rânduit atâta Atunci am proslăvit și pe Domnul slavei, i-am vorbit și mi-am adus aminte de măreția Lui, după cum se cuvine XXVIII De acolo am mers spre est, chiar în mijlocul lanțului muntos (situat în) deșert, și aici nu am văzut decât o câmpie Dar era umplut cu copaci din aceleași semințe și apă curgea pe ea de sus Se putea vedea cât de abundentă era irigarea pe care a absorbit-o; se vedea și că atât în nord, cât și în apus, și ca peste tot, apă și rouă se ridica și aici XXIX Și m-am dus în alt loc, departe de deșert, apropiindu-mă de lanțul muntos din răsărit Și acolo am văzut pomi ai judecății, mai ales cei care emană miros de tămâie și smirnă și care nu erau ca copacii obișnuiți XXX Și deasupra acestuia, sus deasupra lor (copaci) și deasupra muntelui de răsărit, și nu departe de el, am văzut un alt loc și anume văi cu apă care nu se usucă Și am văzut un copac frumos, al cărui miros este ca mirosul de mastic Și pe marginile acelor văi am văzut scorțișoară parfumată Și m-am ridicat deasupra lor (văi sau copaci), îndreptându-mă mai aproape de est XXXI Și am văzut un alt munte cu copaci, din care curgea apă și din care ieșea ceva ca nectar, care se numește sarira și galban Și deasupra acelui munte am văzut un alt munte, pe care erau copaci stacojii; iar acei copaci abundau în materie solidă asemănătoare migdalelor Și dacă luați acel fruct, era mai bun decât orice tămâie XXXII Iar după aceste tămâie, de îndată ce m-am uitat la miazănoapte, deasupra acelor munți, am văzut acolo încă șapte munți, plini de nard prețios și copaci parfumați, scorțișoară și piper De acolo m-am dus în vârful acelor munți departe de răsărit și am mers mai departe, trecând peste Marea Eritreea, și am plecat departe de ea, am trecut peste îngerul Tzutel Și am intrat în grădina dreptății și am văzut o mulțime variată de copaci; au crescut mulți copaci mari, parfumați, măreți, foarte frumoși și splendidi, și pomul înțelepciunii, care dă mare înțelepciune celor ce se împărtășesc din el Și arată ca keratonia; fructul ei, ca un ciorchine de struguri, este foarte frumos; mirosul de lemn se răspândește și pătrunde departe Și am spus: "Ce frumos este acest copac și cât de frumos și de frumos aspectul lui!" Iar sfântul înger Rufael, care era cu mine, mi-a răspuns și mi-a zis: "Acesta este chiar pomul înțelepciunii din care strămoșii tăi, bătrânul tău tată și bătrâna ta mama, au gustat și au dobândit cunoștințele înțelepciunii și ochii lor s-au deschis și au știut că sunt goi și au fost alungați din grădină " XXXIII De acolo m-am dus până la marginile pământului și am văzut acolo fiare mari, fiecare diferită de cealaltă, precum și păsări, diverse ca frumusețe exterioară și ca voce, fiecare dintre ele diferită de cealaltă Și în răsăritul acelor fiare am văzut marginile pământului, pe care se odihnește Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh raiul și porțile deschise ale raiului Și am văzut stelele cerului stingându-se și am numărat porțile din care ies și am notat toate ieșirile lor - despre fiecare dintre ele separat, după numărul lor, numele lor, legătura lor, poziția lor, timpul lor și lunile lor - așa cum mi-a arătat îngerul Uriel, care era cu mine Mi-a arătat totul și mi l-a notat; Mi-a scris numele lor, legile și administrațiile lor XXXIV De acolo am mers la nord până la marginile pământului și acolo am văzut o minune mare și glorioasă la marginile întregului pământ Aici am văzut trei porți cerești deschise pe cer; din ele ies vânturi de nord; dacă acolo (din ele) bate, atunci este frig, grindină, ger, zăpadă, rouă și ploaie Și dintr-o poartă (mijloc) suflă spre bine; dar dacă ele (vânturile) bat prin cele două porți extreme, atunci este furtună și dezastrul este adus pe pământ și apoi sufla cu furtună XXXV De acolo am mers spre apus până la marginile pământului și am văzut acolo trei porți deschise, așa cum le-am văzut la răsărit - aceleași porți și aceleași ieșiri XXXVI De acolo am mers spre miazăzi până la marginile pământului și am văzut acolo trei porți deschise ale raiului; din ele iese vântul de miazăzi, și odată cu el roua, ploaia și vântul De acolo am mers spre răsărit până la limitele cerului și am văzut aici trei porți cerești răsăritene deschise și deasupra lor o poartă mică Prin fiecare dintre acele porți trec stelele cerului și aleargă spre seară (spre apus) în carul care le este încredințat Și de îndată ce am văzut aceasta, am slăvit pe Domnul și așa de fiecare dată am slăvit pe Domnul slavei, Care a făcut minuni mari și slăvite, ca să arate îngerilor și sufletelor oamenilor măreția făpturii Sale, ca să-l laude Creația Sa și pentru ca toate creaturile Sale să vadă lucrarea puterea Lui și să lăudeze lucrarea cea mare a mâinilor Sale și L-au slăvit pentru totdeauna Divizia a șasea XXXVII A doua vedenie a înțelepciunii văzută de Enoh, fiul lui Iared, fiul lui Maleleel, fiul lui Cainan, fiul lui Enos, fiul lui Set, fiul lui Adam Și acesta este începutul graiului înțelepciunii, pe care am început să o vorbesc și să o exprim celor ce locuiesc pe pământ; ascultaţi, bătrânilor, şi luaţi aminte, urmaşilor, la cuvintele sfinte pe care le voi rosti înaintea Domnului Duhurilor Este corect să-i numim pe aceștia (pe vechii) în primul rând, dar nu vom păstra descendenții de la începutul înțelepciunii Și până astăzi, Domnul Duhurilor nu a dat nimănui acea înțelepciune, pe care am primit-o după înțelegerea mea, prin buna plăcere a Domnului Duhurilor, de la care mi-a fost dat soarta vieții veșnice Trei pilde au fost partea mea și am început să le spun celor care locuiesc pe firmament Al șaptelea departament XXXVIII Prima pildă Când societatea celor drepți se va deschide și păcătoșii vor fi judecați pentru păcatele lor și vor fi izgoniți de pe fața pământului, și când Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Cei neprihăniți se vor arăta înaintea ochilor drepților aleși, ale căror fapte sunt cântărite de Domnul duhurilor, iar lumina va fi descoperită celor drepți și aleșilor care trăiesc pe pământ - atunci unde va fi locuința păcătoșilor și refugiul cei care au respins pe Domnul spiritelor? Ar fi mai bine pentru ei dacă nu s-ar fi născut niciodată Și când tainele drepților vor fi dezvăluite, atunci păcătoșii vor fi judecați și cei răi vor fi lepădați din prezența celor drepți și a celor aleși Și de acum încolo, cei ce stăpânesc pământul nu vor mai fi tari și înălțați și nu vor mai putea vedea fața sfinților, căci lumina Domnului Duhurilor va străluci pe fața sfinților, iar neprihăniți și aleșii Și împărați puternici vor pieri în vremea aceea și vor fi predați în mâinile celor drepți și sfinți Și de atunci, nimeni nu va (avea ocazia) să se roage Domnului Duhurilor pentru milă, pentru că viața lor (poporului) se va sfârși XXXIX Și aceasta se va întâmpla în acele zile când copiii aleși și sfinți se vor coborî din cerurile înalte și sămânța lor se va uni cu fiii oamenilor În acele zile, Enoh a primit cărțile mâniei și mâniei și cărțile neliniștii și confuziei [și mila nu va fi partea lor, a spus Domnul Duhurilor]: și chiar în acest timp un nor și o furtună m-au îndepărtat de pământul și m-a adus la limita raiului Și aici am văzut o altă vedenie, și anume, locașurile drepților și patul sfinților Aici ochii mei le-au văzut locuințele lângă îngeri și paturile lor lângă sfinți, au văzut cum se rugau, cereau și implorau pentru fiii oamenilor și adevărul curgea înaintea lor ca apa și mila ca roua pe pământ: așa este se întâmplă între ei din secol în secol Și în acele zile, ochii mei au văzut locul aleșilor dreptății și ai credinței și cum domnește dreptatea în zilele lor și cât de nenumărat de mare este mulțimea celor drepți și aleși înaintea Lui din veac în veac Și am văzut locuințele lor sub aripile Domnului duhurilor și (văzut) cum toți drepții și aleșii erau împodobiți înaintea Lui ca cu o strălucire de foc și buzele lor erau pline de laudă și buzele lor lăudau numele lui Domnul duhurilor, iar adevărul nu trece înaintea Lui Aici am vrut să trăiesc și sufletul meu a aspirat la acea locuință; aici soarta mea fusese deja pregătită dinainte, pentru că a fost hotărât cu privire la mine de către Domnul Spiritelor Și în acele zile am lăudat și slăvit numele Domnului Duhurilor cu binecuvântări și laude, căci El mi-a pus binecuvântare și slavă [după bunăvoința Domnului Duhurilor] Multă vreme ochii mei s-au uitat la acel loc și L-am slăvit pe El (Domnul), zicând: "Lăudat să fie și slăvit să fie de la început până în veșnicie! Nu există nicio trecere înaintea Lui; El știe înainte ca lumea să fie creată ce este și ce va fi din generație în generație Cei care nu dorm te laudă: ei stau înaintea slavei tale și te laudă, te laudă și te înalță, zicând: "Sfânt, sfânt, sfânt este Domnul duhurilor, El umple pământul de duhuri!" Și aici ochii mei i-au văzut pe toți cei care nu dorm, cum stau înaintea Lui și slăvesc și spun: "Slăvit să fii Tu și numele Domnului să fie proslăvit din veac în veac!" Și mi s-a schimbat fața încât nu am mai putut să văd XL Și după aceea am văzut o mie de mii și întuneric dintre aceștia, nenumărați și nenumărați mulți, stând înaintea slavei Domnului duhurilor Am văzut, iar pe cele patru laturi ale tronului Domnului Spiritelor, am observat patru fețe diferite de cele care stăteau acolo și le-am recunoscut numele, deoarece îngerul care a venit cu mine (sau către mine) le-a dezvăluit numele lor mi-a arătat toate lucrurile secrete Și am auzit glasul acelor patru persoane când cântau laudă înaintea Domnului slavei Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Primul glas îl slăvește pe Domnul spiritelor din veac în veac Iar un alt glas, am auzit, proslăvește pe Alesul și pe cei aleși, care sunt cântăriți de Domnul Duhurilor Iar al treilea glas, l-am auzit, întreabă și se roagă pentru cei ce locuiesc pe pământ și imploră în numele Domnului duhurilor Și am auzit un al patrulea glas, cum a respins pe vrăjmași (diavolii) și nu le-a permis să se apropie de Domnul Duhurilor pentru a defăima (sau a se plânge) de cei care trăiesc pe pământ După aceea, l-am întrebat pe îngerul păcii, care mergea cu mine, care mi-a arătat tot ce este ascuns, și i-am spus: "Cine sunt aceste patru fețe pe care le-am văzut și al căror glas l-am auzit și am notat?" Și mi-a zis: "Acesta cel dintâi este milostivul și îndelung răbdător Sfântul Mihail; iar celălalt, pus peste toate bolile și peste toate rănile fiilor oamenilor, este Rufael; iar al treilea, pus peste toate puterile, este Sfântul Gavriil; iar al patrulea, pus peste pocăința și speranța celor care primesc viața veșnică ca moștenire, este Fanuel Și iată cei patru îngeri ai Dumnezeului Prea Înalt și cele patru glasuri ale lor pe care le-am auzit în acele zile XLI Și după aceea am văzut toate tainele cerului și cum era împărțită împărăția și cum faptele oamenilor erau cântărite în balanță Acolo am văzut locuințele aleșilor și locașurile sfinților; iar ochii mei au văzut acolo cum toți păcătoșii care au respins numele Domnului Spiritelor sunt alungați de acolo, cum sunt reflectați și nu este loc pentru ei acolo din cauza pedepsei care vine de la Domnul Spiritelor Și acolo ochii mei au văzut tainele fulgerelor și tunetelor și tainele vântului, cum sunt împărțite pentru a sufla pe pământ și tainele norilor și rouei; și acolo am văzut unde ies (norii și roua) chiar în acel loc și cum se satură praful pământului de aici Și acolo am văzut depozite închise din care se împart vânturile (se lasă într-o anumită ordine), și depozite de grindină și depozite de ceață și nori, și norul Său, care se repezi peste pământ până în veșnicie Și am văzut depozitele soarelui și ale lunii, de unde ies și unde se întorc, și întoarcerea lor glorioasă; și am văzut cum unul (adică soarele) are un avantaj față de celălalt, am văzut și mișcarea lor sigură, cum ei nu traversează calea, adăugând nimic în calea lor și nu luând nimic din ea și observă fidelitatea între ei , păstrând un jurământ Și în primul rând, soarele iese și își face drum după porunca Domnului Duhurilor, iar numele Lui este puternic din veac în veac; iar în spatele ei (urmează) calea vizibilă și invizibilă a lunii; și am văzut cum ea își încheie călătoria în acel loc (adică, la limitele cerului) zi și noapte, unul (luminar, adică luna) înfruntându-se pe celălalt (soare) în fața Domnului spiritelor; și mulțumesc și slăvesc și nu se odihnesc, pentru că mulțumirea lor este odihna lor Căci soarele strălucitor face multe convertiri pentru binecuvântare și pentru blestem; iar mișcarea lunii pe calea ei este lumină pentru drepți și întuneric pentru păcătoși, în numele Domnului, care a făcut o împărțire între lumină și întuneric și a împărțit sufletele oamenilor și a întărit sufletele celor drepți în numele neprihănirii Sale Căci niciun înger nu încalcă aceasta și nicio putere nu poate încălca aceasta (stabilită de Dumnezeu), ci Judecătorul le vede pe toate (sufletele oamenilor) și le judecă pe toate înaintea Sa XLII Înțelepciunea nu a găsit pe pământ un loc unde să poată trăi și, prin urmare, locuința ei a devenit în ceruri Înțelepciunea a venit să locuiască printre fiii oamenilor și nu și-a găsit loc; apoi înțelepciunea a revenit la ea Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh loc și și-a luat poziția printre îngeri Și neadevărul a ieșit din depozitele ei: necăutându-l (primirea), ea l-a găsit și a locuit printre ei (oameni), ca ploaia în deșert și ca roua într-un pământ însetat XLIII Și am văzut iarăși fulgerele și stelele cerului și am văzut cum le-a numit pe toți separat pe nume și L-au ascultat Și am văzut cum erau cântăriți în balanțe corecte în funcție de lumina lor, în funcție de vastitatea lor (adică, locurile prin care trec) și de timpul apariției și circulației lor [am văzut cum un fulger dă naștere pe altul], si circulatia lor dupa numarul ingerilor si modul in care raman fideli unul altuia Și l-am întrebat pe îngerul care a mers cu mine și mi-a arătat ce era ascuns: "Cine este acesta"? Și mi-a spus: "Domnul duhurilor ți-a arătat chipul lor: acestea sunt numele drepților care trăiesc pe pământ și cred în numele Domnului duhurilor pentru totdeauna" XLIV Și am văzut și altceva despre fulgere, cum se ridică din stele și devin fulgere și nu pot ține nimic pentru ei înșiși Divizia a opta XLV Și iată a doua pildă cu privire la cei care resping numele locuinței sfinților și numele Domnului Duhurilor Ei nu se vor urca la cer și nu vor veni pe pământ: așa va fi soarta păcătoșilor care resping numele Domnului Duhurilor și care sunt astfel mântuiți pentru ziua suferinței și a întristarii În acea zi, Alesul va ședea pe tronul slavei și va alege între faptele (poporului) și locurile fără număr, iar spiritul lor se va întări în măruntaiele lor, căci ei îl vor vedea pe Alesul Meu și pe cei care au a rugat numele Meu sfânt și slăvit Și în ziua aceea Îl voi trimite pe Alesul Meu să locuiască printre ei și voi transforma cerul și îl voi pregăti pentru binecuvântare și lumină veșnică Și voi schimba pământul și îl voi pregăti pentru binecuvântare și îi voi așeza pe aleșii Mei; dar păcatul și crima vor dispărea din el - nu vor apărea Căci i-am văzut și i-am săturat pe cei drepți cu pace și i-am pus înaintea mea; dar pentru păcătoși am o judecată care să-i nimicească de pe fața pământului XLVI Și acolo l-am văzut pe Cel care avea capul zilelor (un cap bătrân), și capul Lui era alb ca o lână; și cu El era altul, al cărui chip era ca înfățișarea unui om și chipul Lui era plin de farmec și ca unul dintre sfinții îngeri Și l-am întrebat pe unul dintre îngerii care a mers cu mine și mi-a arătat toate lucrurile ascunse, despre acel Fiu al omului, cine este El și de unde vine El și de ce merge cu Capul zilelor? Iar el mi-a răspuns și mi-a zis: "Acesta este Fiul omului, care are dreptatea, în care locuiește dreptatea și care descoperă toate comorile celor ascunse, căci Domnul duhurilor l-a ales pe El și soarta Lui în prezența Domnului duhurilor a întrecut toate, din cauza dreptății, în veșnicie Și acest Fiu al Omului, pe care l-ai văzut, va ridica împărați și puternici din paturile lor, și puternici de pe tronurile lor, va dezlega frâul celor puternici și va rupe dinții păcătoșilor Și El va izgoni regi de pe tronurile și din împărățiile lor, căci ei nu-L înalță, nu-L slăvesc și nu recunosc cu recunoștință de unde a venit împărăția Și El va respinge fața celor puternici și culoarea rușinii îi va acoperi; întunericul va fi locuinţa lor şi Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh le depunem lacrimile și nu vor avea nicio speranță să se ridice din paturile lor, pentru că ei nu înalță numele Domnului Spiritelor Iar aceștia sunt cei care condamnă stelele cerului și își ridică mâinile împotriva Celui Prea Înalt și călcă în picioare pământul și locuiesc pe el; toate faptele lor sunt false și dezvăluie minciuna; puterea lor se bazează pe bogăție, iar credința lor se referă la zei făcuți de propriile mâini; și au respins numele Domnului spiritelor Și sunt alungați din casele adunării lor publice și din casele credincioșilor care sunt cântăriți în numele Domnului Duhurilor XLVII Și în acele zile urcă (în loc de timpul viitor) rugăciunea celor drepți și sângele drepților de pe pământ către Domnul Duhurilor În acele zile, sfinții îngeri care locuiesc sus în ceruri, uniți împreună, vor cere cu un glas și se vor ruga și vor slăvi și vor mulțumi și vor lăuda numele Domnului duhurilor de dragul sângelui celor drepți care este vărsat și, de dragul rugăciunii celor drepți, că nu poate fi zadarnic înaintea Domnului duhurilor și acea judecată a fost făcută pentru ei și nu trebuie să îndure (sau să aștepte judecata) pentru totdeauna Și în acele zile am văzut Capul zilelor, cum ședea pe tronul slavei Sale și cărțile celor vii s-au deschis înaintea Lui și am văzut toată oștirea Lui, care este sus în ceruri și Îl înconjoară, stând în picioare înaintea lui Și inimile sfinților au fost pline de bucurie, căci numărul neprihănirii s-a împlinit și rugăciunea celor drepți a fost ascultată și sângele celor drepți a fost răscumpărat (sau răzbunat) înaintea Domnului Duhurilor XLVIII Și în acel loc am văzut o sursă (magazin) de adevăr, care era inepuizabilă; L-au înconjurat multe izvoare de înțelepciune și toți cei însetați au băut din ele și s-au umplut de înțelepciune și își aveau locuințele lângă drepți, sfinți și aleși Și în ceasul acela a fost numit Fiul Omului lângă Domnul Duhurilor și numele Lui înaintea Capului zilelor Și înainte ca soarele și semnele să fie făcute, înainte să se facă stelele cerului, Numele Lui a fost numit înaintea Domnului Duhurilor El va fi toiag pentru drepți și sfinți, ca să se sprijine pe El și să nu cadă; și el va fi lumina neamurilor și nădejdea celor care sunt întristați în inimile lor Toți locuitorii pământului vor cădea și se vor pleca înaintea Lui, și vor lăuda și slăvi și vor cânta laudele Numelui Domnului Duhurilor Și de aceea a fost ales și s-a ascuns înaintea lui, chiar înainte ca lumea să fie creată; și El va fi înaintea Lui în veșnicie Și înțelepciunea Domnului duhurilor L-a descoperit sfinților și aleșilor, căci El păzește soarta celor drepți, căci ei au urât și au disprețuit această lume a nelegiuirii și au urât toate lucrările și căile ei în numele Domnului spirtoase; căci în numele Lui ei sunt mântuiți și el devine răzbunătorul vieții lor Și în acele zile, împărații pământului și cei puternici, care stăpâneau întinderea, și-au coborât privirea (desăvârșită, profetică), temându-se pentru lucrările mâinilor lor, căci în ziua întristării și nenorocirii lor nu își vor salva sufletele Și i-am dat în mâinile aleșilor Mei: ca miriștea în foc și ca plumbul în apă, ei vor arde în fața celor drepți și se vor îneca în prezența sfinților și nu va mai rămâne nicio urmă din ei mai mult Și în ziua necazului lor, pacea va fi întărită pe pământ; ei (păcătoșii) vor cădea înaintea Lui și nu se vor învia; nu va fi nimeni care să-i ia în mâini și să-i ridice, căci L-au lepădat pe Domnul Duhurilor și pe Unsul Său Numele Domnului Duhurilor să fie proslăvit Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh XLIX Căci înțelepciunea este revărsată ca apa peste Fiul Omului și slava nu încetează înaintea Lui din veac în veac Căci El este puternic în toate tainele dreptății, și nedreptatea va trece ca o umbră înaintea Lui și nu va avea nici o stăpânire, de vreme ce Alesul s-a ridicat înaintea Domnului Duhurilor; și slava Lui din veac în veac și puterea Lui din generație în generație În El trăiește duhul înțelepciunii și spiritul celui ce dă discernământ, și duhul doctrinei și al puterii și spiritul celor care s-au odihnit în dreptate Și El va judeca lucrurile ascunse și nimeni nu va îndrăzni să rostească cuvinte deșarte înaintea Lui, căci El este ales înaintea Domnului duhurilor după bunăvoința Lui L Și în acele zile va fi o schimbare cu sfinții și cu cei aleși: lumina zilelor va sălășlui asupra lor și slava și cinstea vor fi date sfinților Și în ziua nenorocirii, nenorocirea se va aduna asupra păcătoșilor, dar cei drepți vor birui în numele Domnului duhurilor; și El le va arăta altora, că se vor pocăi și vor lăsa lucrările mâinilor lor Ei nu vor avea cinste înaintea Domnului duhurilor, ci vor fi mântuiți în numele Lui; iar Domnul Duhurilor se va milostivi de ei, căci mare este mila Lui Și El este drept în judecata Lui și nedreptatea nu va sta înaintea slavei și la judecata Lui; oricine nu se pocăiește înaintea Lui, va pieri Dar de acum înainte nu voi fi mai milos cu ei, zice Domnul Duhurilor L I Și în acele zile pământul va întoarce ceea ce i s-a încredințat, iar împărăția morților va restabili ceea ce a primit, iar iadul va da înapoi ceea ce este obligat să dea Și El va alege dintre ei (cei înviați) pe drepți și sfinți, căci a venit ziua ca ei să fie mântuiți Și Alesul în acele zile va ședea pe tronul Său și toate tainele înțelepciunii vor curge din gândurile gurii Sale, căci Domnul duhurilor I-a dat aceasta și L-a slăvit Și în zilele acelea munții vor sări ca berbecii și dealurile vor sări ca mieii plini de lapte; și toți (cei drepți) vor deveni îngeri în ceruri Fața lor va străluci de bucurie, căci în acele zile se va ridica Alesul; și pământul se va bucura și cei drepți vor locui pe el și cei aleși vor umbla și vor umbla pe el LII Și după acele zile, în acel loc unde am văzut toate viziunile despre ceea ce este ascuns - am fost prins într-un vârtej și condus spre vest - acolo ochii mei au văzut lucrurile ascunse ale cerului, tot ce se va întâmpla pe pământ - unul munte de fier, unul de aramă, unul de argint, unul de aur, unul de metal lichid și unul de plumb Și l-am întrebat pe îngerul care mergea cu mine, zicând: "Ce sunt aceste lucruri pe care le-am văzut în locul ascuns?" Și mi-a zis: "Toate aceste lucruri pe care le-ai văzut slujesc stăpânirii Unsului Său, ca să fie tare și puternic pe pământ" Și acel înger al păcii mi-a răspuns, zicând: "Stai puțin, atunci vei vedea și ți se va descoperi tot ce este ascuns și pe care Domnul Duhurilor le-a sădit Și acei munți pe care i-ai văzut - un munte de fier și un munte de aramă și un munte de argint și un munte de aur și un munte de metal lichid și un munte de plumb - toți vor fi înaintea Aleșilor Unul, ca fagurele înaintea focului și ca apa care curge de sus pe acești munți, și vor fi slabi sub picioarele Lui Și se va întâmpla în acele zile că va fi cu neputință să te mântuiești nici cu aur, nici cu argint: atunci va fi cu neputință să fii mântuit sau să scapi Și atunci nici fierul, nici hainele blindate nu se vor da pentru luptă; minereul nu va Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh bun de nimic, iar staniul nu va fi bun la nimic și nu va fi de folos, iar plumbul nu va fi extras Toate aceste lucruri vor dispărea și vor fi distruse de pe suprafața pământului când Alesul va apărea înaintea Domnului Spiritelor III Și acolo ochii mei au văzut o vale adâncă, a cărei gura era deschisă; și toți cei ce locuiesc în întindere, în mare și pe insule îi vor aduce Lui (Alesului) daruri și daruri și semne de fidelitate, dar acea vale adâncă nu se va umple Și (căci) ei comit o crimă cu mâinile lor și tot ceea ce obțin ei, păcătoșii, ei înșiși devorează într-un mod criminal, așa că ei, păcătoșii, vor pieri înaintea feței Domnului și vor fi izgoniți de pe față a pământului Său fără încetare pentru totdeauna Căci i-am văzut pe îngerii pedepsei mergând și pregătind toate uneltele pentru Satana Și l-am întrebat pe îngerul păcii care mergea cu mine: "Uneltele acelea - pentru cine le pregătesc?" Și mi-a spus: "Îi pregătesc pentru împărații și puternicii țării acestei țări, ca să-i nimicească prin aceasta Și după aceea, Dreptul și Alesul va deschide casa adunării Sale publice, care de acum înainte nu trebuie constrânsă, în numele Domnului duhurilor Și munții aceștia vor fi ca pământul înaintea lui și dealurile vor fi ca un izvor de apă; iar cei drepți se vor odihni în umilirea păcătoșilor" LIV Și m-am uitat și m-am întors într-o altă țară a pământului și am văzut acolo o vale adâncă cu un foc arzător Și ei (îngerii pedepsei) au adus regi și puternici și i-au așezat într-o vale adâncă Și acolo ochii mei au văzut cum au fost făcute unelte pentru ei - lanțuri de fier de o greutate incomensurabilă Și l-am întrebat pe îngerul păcii care era cu mine, zicând: "Aceste lanțuri sunt unelte, pentru cine sunt pregătite?" Și mi-a zis: "Sunt pregătiți ca oștile lui Azazel să-i ia și să-i arunce în iadul de jos; și fălcile lor vor fi acoperite cu pietre aspre, precum a poruncit Domnul Duhurilor Mihail și Gavril, Rufael și Fanuel, îi vor prinde în acea mare zi a judecății și îi vor arunca într-un cuptor cu foc aprins în acea zi, pentru ca Domnul duhurilor să-i răzbune pentru nedreptatea lor - pentru faptul că s-au supus lui Satana și i-a înșelat pe cei ce locuiesc pe pământ - și în acele zile va veni judecata Domnului Duhurilor și se vor deschide rezervoarele apelor care sunt sus în ceruri și, pe lângă ele, acele izvoare care sunt sub ceruri și dedesubt în pământ Și toate apele de pe pământ se vor uni cu apele care sunt sus în ceruri; dar apa care este sus pe cer este masculină, iar apa care este dedesubt pe pământ este feminină Și atunci toți cei care trăiesc pe pământ și care trăiesc între marginile cerului vor fi distruși Și prin aceasta își vor cunoaște nelegiuirea, pe care au săvârșit-o pe pământ și pentru care pier Lv Și după aceea, Capul Zilelor s-a pocăit și a spus: "Degeaba am nimicit pe toți locuitorii pământului" Și a jurat pe marele Său nume: "De acum înainte, nu le voi mai face celor ce locuiesc pe pământ; și voi pune un semn în ceruri: va fi un garan al fidelității între mine și ei până în veșnicie, atâta timp cât raiul există deasupra pământului - Și atunci se va întâmpla după porunca Mea: când Eu, în mânia Mea și în osânda Mea, voi hotărî să-i apuc cu mâna îngerilor în ziua întristării și întristării, atunci mânia Mea și osânda Mea vor rămâne peste ei pentru totdeauna, spune Dumnezeu, Domnul duhurilor Voi, regi puternici, care veți trăi pe pământ, trebuie să vedeți pe alesul Meu, cum stă pe tronul slavei Mele și îl judecă pe Azazel și toată obștea lui și toate oștile sale, în numele Domnului Duhurilor Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh LVI Și am văzut acolo cete de îngeri ai pedepsei venind, ținând frânghii de fier și minereu Și l-am întrebat pe îngerul păcii care mergea cu mine, zicând: "La cine se duc cei care țin frânghiile?" Și mi-a zis: "Fiecare aleșilor și iubiților săi, să-i arunce în abisul adânc al văii Și îndată acea vale se va umple de aleșii și iubiții lor, și ziua vieții lor se va sfârși și ziua înșelăciunii lor nu va mai fi socotită " Și în zilele acelea se vor aduna îngerii, iar conducătorii lor vor merge spre răsărit la parți și medii - pentru a pregăti acolo o răscoală între regi, astfel încât duhul de răscoală să vină asupra lor; și se vor ridica de pe tronurile lor ca să iasă în mijlocul turmei lor, ca leii din bârlogurile lor și ca lupii flămânzi Și se vor ridica și vor înconjura țara aleșilor lor, iar țara aleșilor Lui va fi o aria și o potecă înaintea lor Dar cetatea drepților Mei va fi o barieră pentru caii lor; și vor începe să se lupte între ei, iar mâna lor dreaptă va fi puternică împotriva lor și nimeni nu-și va cunoaște aproapele și fratele, nici pe fiul tatălui său și al mamei sale, până când vor fi suficiente cadavre din cauza morții lor și condamnarea nu este peste ei va fi zadarnic Și în acele zile, tărâmul morților își va deschide gura și ei vor fi coborât în el; și aceasta este nimicirea lor: împărăția morților îi va înghiți pe păcătoși în prezența celor aleși LVII Și s-a întâmplat după aceea: acolo am văzut iarăși un detașament de care pe care oamenii călăreau și mergeau pe aripile vântului de la răsăritul și apusul soarelui până la amiază Şi s-a auzit zgomotul carelor lor; și de îndată ce a avut loc această confuzie, sfinții îngeri au observat-o din cer; și stâlpii pământului au fost mutați din locurile lor și s-a auzit de la marginile pământului până la marginile cerului, într-o singură zi Și toți vor cădea și se vor închina Domnului Spiritelor Și acesta este sfârșitul celei de-a doua pilde Al nouălea departament LVIII Și am început să spun a treia pildă despre drepți și aleși Binecuvântați fiți voi, drepți și aleși, căci soarta voastră va fi glorioasă! Și cei drepți vor trăi în lumina soarelui, iar cei aleși în lumina vieții veșnice; zilele vieții lor veșnice nu se termină, iar zilele sfinților sunt nenumărate Și vor căuta lumină și vor găsi neprihănirea la Domnul duhurilor: cei drepți vor avea pace cu Domnul păcii Și după aceasta se va spune sfinților să caute în cer tainele dreptății și moștenirea credinței, căci s-a făcut limpede ca strălucirea soarelui pe pământ și întunericul a dispărut Și va fi lumină neîncetată și zilele în care vor trăi vor fi nenumărate, căci întunericul va fi nimicit dinainte și lumina va fi puternică înaintea Domnului duhurilor și lumina dreptății va fi puternică pentru totdeauna înaintea Domnului a spiritelor LIX Și în acele zile, ochii mei au văzut tainele fulgerelor și mase de lumină și adevărul lor; și strălucesc pentru binecuvântare și pentru blestem, așa cum vrea Domnul Duhurilor Și acolo am văzut tainele tunetului și am auzit cum se aude glasul lui când tună sus pe cer, iar ei (îngerii călăuzitori) mi-au arătat locurile locuințelor de pe pământ și glasul tunetului, cum slujește bine -fiinţa şi binecuvântarea sau pentru blestem, după cuvântul Domnului Duhurilor Și după aceea eu Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh au fost arătate toate secretele maselor de lumină și fulgere, cum strălucesc pentru binecuvântare și pentru saturare Al zecelea departament LX În anul cinci sute, în luna a șaptea, în a paisprezecea zi a lunii vieții lui Enoh În acea pildă, am văzut cum cerurile cerului tremurau cu un mare tremur și armata Celui Prea Înalt și o mie de mii zece mii de îngeri s-au zguduit din cauza unei mari emoții Și îndată l-am văzut pe Capul zilelor șezând pe tronul slavei Sale și pe îngeri și pe drepți stând în jurul Lui Și un mare tremur m-a cuprins, și frica m-a cuprins; șoldul mi s-a îndoit și s-a slăbit, toată ființa mea s-a topit și am căzut pe față Atunci Sfântul Mihail a trimis un alt sfânt înger, unul dintre sfinții îngeri, - și m-a luat; și de îndată ce m-a ridicat, duhul meu s-a întors, căci nu puteam suporta vederea acestei oști și ezitarea și tremurul cerului Și Sfântul Mihail mi-a spus: "Ce fel de vedere te-a entuziasmat atât de mult? Până astăzi a existat o zi a milostivirii Sale, pentru că El a fost milostiv și îndelung răbdător față de cei care locuiesc pe pământul pământului Dar acum va veni ziua și puterea și pedeapsa și judecata pe care Domnul duhurilor a pregătit-o pentru cei care se închină înaintea judecatii drepte și pentru cei care resping judecata cea dreaptă și pentru cei care folosesc numele Lui în zadar ; și ziua aceea va fi o apărare pentru cei aleși și o încercare pentru păcătoși Și în acea zi vor fi împărțiți doi monștri: un monstru feminin, numit Leviatan, care să trăiască în abisul mării deasupra fântânilor apelor Bărbatul se numește Behemoth, care ocupă cu sânul său un deșert nelocuit numit Dendayin și situat în estul grădinii, unde locuiesc cei aleși și drepți și unde a fost luat bunicul meu, al șaptelea de la Adam, primul om pe care Domnul Spirite create Și m-am rugat celuilalt înger să-mi arate puterea acelor monștri, cum au fost împărțiți într-o singură zi, iar unul era așezat în adâncurile mării, iar celălalt pe pământul solid al deșertului Și mi-a spus: "Tu, fiul omului, încerci să afli aici ce este ascuns" Și un alt înger mi-a vorbit, care umbla cu mine și mi-a arătat ce este în locurile ascunse, cele dintâi și cele de pe urmă lucruri în cer în sus și pe pământ în adâncuri și în hotarele cerului și la temelie al cerului și în magazii vânturi; și a arătat cum sunt distribuite spiritele și cum sunt cântărite (fenomenele din natură) și cum sunt numărate izvoarele și vânturile în funcție de puterea spiritului și care este puterea luminii lunii și cum sunt toate acestea puterea adevărului și (a arătat) separarea stelelor după numele lor și modul în care toate ramurile sunt împărțite; și a arătat tunetele în locurile lor de cădere și toate împărțirile care se fac între fulgere, pentru ca ei să strălucească și trupele lor să se supună îndată (urmeze-le); căci tunetul are locuri de odihnă și este hotărât să-și aștepte lovitura; și sunt și tunet și fulgere - sunt inseparabile; și, deși nu sunt una, totuși amândoi, prin intermediul spiritului, merg împreună și nu sunt despărțiți Căci când fulgerul fulgeră, atunci tunetul își dă glasul, iar spiritul întârzie în timpul lovirii și în egală măsură face o despărțire între ele; pentru că stocul loviturilor lor este ca nisipul și fiecare dintre ei în mod individual este reținut de lovitura lui cu căpăstru și de puterea spiritului la care se întorc Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh înapoi și astfel sunt trimise în proporție cu multitudinea de țări ale pământului Iar spiritul mării este masculin și puternic; iar pe măsura puterii sale, o trage (marea) înapoi cu un căpăstru; și tot așa este împins înainte și revărsat în toți munții pământului Iar spiritul gerului este îngerul său (propul, special), iar spiritul orașului este un înger bun Și El a rânduit duhul zăpezii pentru puterea lui, iar ea (zăpada) are un duh deosebit; iar ceea ce se ridică din el este ca fumul, iar numele lui este ger Dar spiritul norului nu este legat de ele (spiritele gerului, grindinei și zăpezii) în magazinele lor, ci are un depozit special; pentru că mișcarea lui este în claritate și lumină și în întuneric și iarna și vara, iar depozitul ei este lumina; iar el (duhul norului) este îngerul său Iar spiritul rouei își are locuința în limitele cerului și este legat de depozitele ploii, iar mișcarea lui este iarnă și vară; iar norii ei și norii norului de ploaie sunt legați și comunică între ei Iar când duhul ploii iese din depozitul ei, îngerii vin și deschid depozitul și îl dau afară, iar apoi se împrăștie peste tot pământul și astfel se unește adesea cu apa de pe pământ Căci apele sunt pentru cei ce locuiesc pe pământ, pentru că sunt hrană pentru pământ de la Cel Prea Înalt, care este în ceruri; de aceea ploaia are o măsură și îngerii stăpânesc asupra ei Am văzut toate aceste lucruri până în grădina celor drepți Și îngerul păcii, care era cu mine, mi-a spus: "Acești doi monștri sunt pregătiți după măreția lui Dumnezeu pentru a fi hrăniți, pentru ca osânda lui Dumnezeu să nu fie în zadar; iar fiii cu mamele lor și copiii cu tații lor vor fi omorâți Când judecata Domnului Spiritelor rămâne asupra lor, ea va rămâne pentru ca judecata Domnului Spiritelor să nu devină zadarnică împotriva lor; după aceea va fi judecată după mila și răbdarea Lui" LXI Și am văzut chiar în acele zile cât de lungi li s-au dat frânghii acelor îngeri, iar ei și-au ridicat aripile și au zburat și au ajuns la nord Și l-am întrebat pe înger, zicând: "De ce au ținut acele funii lungi și au plecat?" Și mi-a zis: "Au plecat la măsură" Iar îngerul care mergea cu mine mi-a zis: "Ei poartă măsurile drepților și funiile celor drepți, ca să se sprijine pe numele Domnului duhurilor în vecii vecilor Și cei aleși vor începe și vor trăi cu cei aleși, iar aceste măsuri vor fi date credinței și vor întări cuvintele adevărului Iar aceste măsuri vor dezvălui tot ce s-a ascuns în adâncurile pământului, și pe cei care au pierit în pustii și au fost devorați de peștii mării și de animale, ca să se întoarcă și să se sprijine în ziua Alesului; căci nimeni nu va pieri înaintea Domnului Duhurilor și nimeni nu poate pieri Și au păzit (perf prof - împlinește) porunca, toți cei ce sunt sus în ceruri și li s-a dat o singură putere, un glas și o lumină ca focul Și în primul rând El a fost slăvit, înălțat și ei l-au lăudat cu înțelepciune și s-au arătat înțelepți în cuvântul și duhul vieții Și Domnul duhurilor L-a așezat pe Alesul pe tronul slavei Sale și El va judeca toate faptele sfinților îngeri din ceruri și va cântări faptele lor în balanță Și când El își va ridica fața pentru a judeca căile lor ascunse după cuvântul Numelui Domnului duhurilor și calea lor pe calea dreptei judecăți a Dumnezeului Prea Înalt, atunci toți vor vorbi cu un singur glas și ei vor slăvi, vor lăuda, vor înălța și vor lăuda numele Domnului Duhurilor Și toată oștirea cerului și toți sfinții de sus și oștirea lui Dumnezeu, heruvimii și serafimii și ofanimilor și toți îngerii puterii și toți îngerii stăpânirii, și Alesul și alte puteri care sunt în firmament și sus Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh apă, toți vor striga în ziua aceea și vor înălța cu un glas și vor slăvi, și lăuda și lauda și vor înălța în duhul credinței și în duhul înțelepciunii și al răbdării și în duhul milă, și în duhul dreptății și al păcii, și în duhul bunătății; şi toţi vor zice cu un glas: "Lăudaţi-L pe El şi să fie slăvit numele Domnului Duhurilor în vecii vecilor!" El va fi lăudat de toți cei treji în cerul de sus; El va fi proslăvit, toți sfinții Săi care sunt în ceruri și toți aleșii care locuiesc în grădina vieții și orice duh de lumină care poate să slăvească, să laude și să înalțe și să sfințească Numele Tău sfânt, orice făptură care va slăvi și te laudă în nespus de mult nume pentru totdeauna Căci mare este mila Domnului duhurilor și El este îndelung răbdător, și toate creaturile Sale și toată puterea Lui - atât de mult a creat - El a descoperit celor drepți și aleșilor, în numele Domnului spiritele LXII Și Domnul Duhurilor le-a poruncit astfel regilor și celor puternici și înălțați și celor ce locuiesc pe pământ și a zis: "Deschideți ochii și ridicați-vă mâinile, căci îl puteți recunoaște pe Alesul!" Și Domnul Duhurilor a șezut pe tronul slavei Sale și duhul neprihănirii a fost revărsat peste El și cuvântul gurii Lui a ucis pe toți păcătoșii și pe toți cei nelegiuiți și au pierit înaintea Lui Și în ziua aceea toți împărații vor sta în picioare, deopotrivă puternici și înălțați, și cei care stăpânesc întinderea, și ei Îl vor vedea și vor ști cum El stă pe tronul slavei Sale și cei drepți în dreptate vor fi judecați înaintea Lui și înaintea Lui nu se rostește nicio vorbă goală Atunci durerea va veni peste ei, ca o femeie care este în travaliu și are dificultăți în a naște când fiul ei intră în trecerea pântecelui și care are dureri la naștere Și o parte dintre ei se va uita la cealaltă, și se vor înfricoșa și își vor coborî ochii, și durerea îi va cuprinse când îl vor vedea pe acel Fiu al femeii șezând pe tronul slavei Sale Și împărații, și cei puternici și toți cei ce stăpânesc pământul, Îl vor lăuda, slăvi și înălța pe Cel ce este stăpânitorul tuturor, Care a fost ascuns Căci înainte ca Fiul Omului să fie ascuns și Cel Preaînalt L-a păzit înaintea puterii Lui și L-a descoperit celor aleși; și adunarea sfinților și a aleșilor va fi semănată și toți aleșii vor sta înaintea Lui în ziua aceea Și toți împărații puternici și cei înălțați și cei ce stăpânesc pe întindere, se vor cădea cu fața la pământ înaintea Lui și se vor închina și își vor pune nădejdea în acel Fiu al omului și Îl vor ruga și Îi vor cere milă Și acel Domn al spiritelor îi va hărțui acum, astfel încât ei să se retragă imediat de la fața Lui; și fețele lor se vor umple de rușine și întunericul se va aduna peste ei Iar îngerii pedepsei îi vor lua ca să răsplătească asupra lor pentru că i-au asuprit pe copiii Săi și au ales Și vor deveni un spectacol pentru drepți și aleșii Lui: ei (drepții) se vor bucura privindu-i, căci mânia Domnului Duhurilor va rămâne asupra lor și sabia Domnului Duhurilor se va îmbăta cu ei Și cei drepți și aleșii vor fi mântuiți în ziua aceea și nu vor mai vedea fața păcătoșilor și a celor nedrepți Și Domnul duhurilor va locui peste ei și ei vor trăi cu acel Fiu al omului și vor mânca, se vor culca și vor învia din veac în veac Și cei drepți și aleșii vor fi înălțați de pe pământ și vor înceta să-și mai coboare privirea și vor fi îmbrăcați în haina vieții Și va fi haina vieții cu Domnul Duhurilor; și hainele tale nu se vor uza și slava ta nu va fi luată înaintea Domnului duhurilor Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh LXIII În acele zile, împărații puternici, care stăpânesc firmamentul, vor implora de la îngerii Săi pedepsele cărora sunt devotați - să le dea puțină pace și să le ceară să se poată închina înaintea Domnului duhurilor și închină-te și mărturisește păcatele lor înaintea Lui Și ei îl vor slăvi și lăuda pe Domnul Duhurilor și vor spune: "Lăudat fie Lui, Domnul duhurilor și Domnul împăraților, Domnul celor puternici și Domnul conducătorilor, Domnul slavei și Domnul înțelepciunii, în faţa căruia fiecare mister este clar Și puterea Ta din neam în neam și slava Ta din veac în veac; adânci sunt toate tainele tale și nenumărate, iar slava ta este nenumărată Acum am învățat că trebuie să lăudăm și să slăvim pe Domnul regilor și pe Cel care este rege peste toți împărații " Și vor zice: "O, de ni s-ar da odihnă, ca să-L lăudăm și să-I mulțumim, să-L slăvim și să credem înaintea slavei Lui! Și acum căutăm puțină pace, dar nu o găsim: suntem alungați și nu o vom primi; lumina a dispărut înaintea noastră, iar întunericul este locuința noastră în vecii vecilor Căci n-am crezut în El, n-am lăudat numele Domnului împăraților și n-am lăudat pe Domnul pentru toată lucrarea Lui, iar nădejdea noastră era în sceptrul stăpânirii noastre și în măreția noastră Și în ziua aceea a suferinței noastre și a întristării noastre, El nu ne va mântui și nu vom găsi odihnă pentru a crede că Domnul nostru este adevărat în toată lucrarea Lui și în toate judecățile Lui și în dreptatea Lui și a Lui judecățile nu sunt parțiale Și vom pieri înaintea feței Lui pentru faptele noastre și toate păcatele noastre vor fi socotite în dreptate " Acum ei își vor spune: "Sufletul nostru s-a săturat de dobândirea nedreaptă, dar nu va împiedica faptul că vom fi aruncați în flăcările chinului iadului" Și după aceea, fața lor se va umple de întuneric și de rușine înaintea acelui Fiu al omului și vor fi stârpiți din fața Lui și sabia va locui între ei înaintea feței Lui Și Domnul Duhurilor a spus astfel: "Aceasta este porunca și judecata celor puternici, a împăraților și a celor ce sunt înălțați și a celor care au întinderea, înaintea Domnului Duhurilor" LXIV Am văzut și alte specii în acel loc secret Am auzit glasul unui înger, când spunea: "Aceștia sunt îngerii care s-au coborât din cer pe pământ și au descoperit fiilor oamenilor ceea ce era ascuns și i-au ispitit pe fiii oamenilor să comită păcate" Al unsprezecelea departament LXV Și în acele zile Noe a văzut pământul, cum era îndoit și distrugerea lui era aproape, și și-a îndreptat pașii de acolo și a ajuns la marginile pământului și a strigat către bunicul său Enoh; iar Noe a spus de trei ori cu o voce îndurerată "Ascultă-mă, ascultă-mă, ascultă-mă!" Iar el (Noe) i-a zis: "Spune-mi, ce se întâmplă pe pământ că pământul este atât de slăbit și zguduit? o, ca să nu pier cu ea!" Și după acel moment s-a făcut o mare tremurare pe pământ și s-a auzit un glas din cer și am căzut cu fața la pământ Și bunicul meu Enoh a trecut și a stat lângă mine și mi-a zis: "De ce mi-ai strigat cu strigăte întristate și cu plâns? Din prezența Domnului a venit o poruncă cu privire la cei ce locuiesc pe întindere, că trebuie să vină sfârșitul lor, pentru că ei cunosc toate tainele îngerilor și toată puterea diavolilor, Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh și toată puterea lor ascunsă și toată puterea celor care fac magie și puterea vrăjilor și puterea celor care toarnă imagini de idoli pentru tot pământul; și, de asemenea, știu bine cum se produce argintul din praful pământului și cum se formează metalul lichid pe pământ Căci plumbul și staniul nu sunt produse acolo din pământ, așa cum este primul (argint): există o sursă specială care le produce și un înger care stă în el; și el este în principal acel înger " Și după aceea, bunicul meu Enoh și-a pus brațul în jurul meu, m-a ridicat și mi-a spus: "Du-te, căci l-am întrebat pe Domnul duhurilor despre acest tremur pe pământ Și mi-a zis: Pentru răutatea lor, s-a făcut judecată asupra lor și nu mai este socotită înaintea Mea de dragul lunilor pe care le-au cercetat și prin aceasta au știut că pământul și cei care locuiesc pe el vor pieri Iar pentru ei (îngerii) nu va fi nici un refugiu pentru totdeauna, de vreme ce le-au arătat (poporului) ceea ce este ascuns și sunt osândiți; dar nu așa, fiul meu: Domnul Duhurilor știe că ești curat și eliberat de acest reproș pentru taine Și El a întărit numele tău printre sfinți și te va păstra printre cei ce locuiesc pe întindere; și El a rânduit în dreptate sămânța voastră pentru împărați și pentru mare slavă și din sămânța voastră va veni un izvor al celor drepți și sfinți fără număr pentru totdeauna " LXVI Și după aceea, mi-a arătat îngerii pedepsei, gata să meargă și să elibereze toate forțele apei care este dedesubt pe pământ, pentru a aduce judecata și moartea tuturor celor ce se odihnesc și trăiesc în firmament Și Domnul Duhurilor a poruncit îngerilor care au ieșit acum să nu-și întindă mâinile, ci să aștepte, căci acei îngeri au fost puși peste puterile apelor Și m-am îndepărtat de fața lui Enoh LXVII Și în acele zile, cuvântul Domnului a venit la mine și El mi-a zis: "Noe, iată soarta ta pusă înaintea Mea, multă fără cusur, multă dragoste și milă Și acum îngerii fac o clădire de lemn; și de vreme ce au ieșit cu privire la această chestiune, atunci Îmi voi pune mâna peste ea și o voi păzi (chivotul); iar sămânța vieții va ieși din el și pământul trebuie să sufere o transformare, astfel încât să nu rămână gol Și voi întări sămânța ta înaintea Mea pentru totdeauna, iar cei care locuiesc cu tine se vor răspândi pe suprafața pământului și ea (sămânța) se va binecuvânta și se va înmulți pe pământ în numele Domnului Și îi vor întemnița pe acei îngeri care au arătat minciună în acea vale în flăcări din vest, pe care bunicul Enoh mi-a arătat-o mai înainte, lângă munții de aur și argint, și fier și metal lichid și plumb Și am văzut valea aceea în care era o mare zdruncinare și tumult al apelor Și când s-au întâmplat toate acestea, atunci din acea lavă metalică înfocată și din vibrația care le zguduia (apele), în acel loc (în vale) a apărut un miros sulfuric și s-a unit cu acele ape; iar acea vale a îngerilor care înșelau poporul a izbucnit din ce în ce mai mult sub acel pământ Și râurile de foc trec prin văile acestui pământ, exact acolo unde sunt condamnați să locuiască acei îngeri, care i-au sedus pe cei care locuiesc în firmament Dar acele ape vor sluji în acele zile pentru regi, deopotrivă puternici și înălțați, și pentru cei care locuiesc pe întindere, pentru vindecarea sufletului și a trupului și pentru pedeapsa duhului - deoarece spiritul lor este plin de voluptate - astfel încât vor fi pedepsiţi cu trupul lor, pentru că l-au respins pe Domnul Duhurilor; și își văd pedeapsa viitoare de la o zi la alta și totuși nu cred în numele Lui Și în aceeași măsură Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh cât de puternică (praes în loc de futur ) devine căldura trupului lor, va fi o schimbare în spiritul lor, [din vârstă în vârstă], căci un cuvânt gol nu poate fi spus înaintea Domnului duhurilor Căci judecata va veni asupra lor, pentru că ei cred în voluptatea trupului lor și resping spiritul Domnului, iar acele ape înseși vor suferi o schimbare în acele zile; căci când acei îngeri vor fi pedepsiți în acele zile, căldura acelor sursele de apă se vor schimba, iar când îngerii se vor ridica, acea apă de izvor se va schimba și se va răci Și l-am auzit pe Sfântul Mihail când a răspuns și a zis: "Această judecată, prin care îngerii sunt osândiți, este o mărturie pentru împărați, deopotrivă puternici și stăpâniți de întindere, căci aceste ape ale judecății servesc la vindecarea îngerilor și la moarte a trupurilor lor; dar ei (domnii) nu o vor vedea și nici nu vor crede că acele ape se vor schimba și se vor transforma într-un foc care arde pentru totdeauna" LXVIII Și după aceea, bunicul meu Enoh mi-a dat în carte semne (accusat plural ) ale tuturor tainelor și pildelor care i-au fost date și mi le-a adunat în cuvintele cărții pildelor, iar în ziua aceea Sfântul Michael i-a răspuns lui Rufail, spunând: "Puterea duhul mă captivează și mă entuziasmează, iar severitatea curții secrete - judecata îngerilor - mă uimește; cine poate îndura severitatea judecății care s-a făcut și este încă în vigoare și din care sunt topite? Și iarăși Sfântul Mihail a răspuns și i-a zis lui Rufail: "Este cineva care nu s-ar înmuia la inimă și ai cărui rinichi să nu se înfioare la cuvântul acesta? Judecata a ieșit împotriva lor, împotriva celor pe care i-au alungat astfel " Și s-a întâmplat când Sfântul Mihail stătea înaintea Domnului duhurilor, i-a spus lui Rufail astfel: "Și nu voi mijloci pentru ei înaintea ochilor Domnului, căci Domnul duhurilor s-a mâniat pe ei, pentru că se comportă ca și cum ar fi erau egali cu Dumnezeu De aceea, asupra lor vine judecata, care este ascunsă din veac în veac; căci nici îngerul, nici omul nu-și vor primi partea lor, ci numai ei își primesc judecata, din veac în veac " LXIX Și după această judecată, ei vor aduce mânie și mânie asupra lor, așa cum au arătat-o celor ce locuiesc pe întindere Și acestea sunt numele acelor îngeri și acestea sunt numele lor: primul dintre ei este Semyaza, al doilea Arestikifa, al treilea Armen, al patrulea Ko-kabael, al cincilea Turel, al șaselea Rumyal, al șaptelea Danel, al optulea Nukael, al nouălea Barakel, al zecelea Azazel, al unsprezecelea Armers, al doisprezecelea Ba-taryal, al treisprezecelea Bazazael, al patrusprezecelea Ananel, al cincisprezecelea Tury-yal, al șaisprezecelea Simapiziel, al șaptesprezecelea Ietharel, al optsprezecelea Tua-el, al -lea Tarel, al douăzecilea Rumael, al douăzeci și unuul Izezeel Și acestea sunt capetele îngerilor lor și numele conducătorilor lor peste o sută, cincizeci și zece Numele primului Iekun; El este Cel care i-a sedus pe toti copiii sfintilor ingeri si i-a coborat pe pamant si i-a sedus prin fiicele oamenilor Iar numele celuilalt este Asbeel: acesta a inspirat pe copiii sfinților îngeri sfaturi rele și i-a ispitit să-și întina trupurile cu fiicele oamenilor Și numele celui de-al treilea era Gadreel; acesta este cel care a arătat fiilor oamenilor toate loviturile de moarte și a amăgit-o pe Eva și a arătat fiilor oamenilor instrumentele morții, armura, scutul și scutul sabie pentru luptă și a arătat fiilor oamenilor toate instrumentele morții Și din mâna lui au trecut la cei ce locuiesc pe întindere, din ceasul acela până în veac Și numele celui de-al patrulea este Penemue; acesta le-a arătat fiilor oamenilor amari și dulci și le-a arătat toate tainele înțelepciunii lor El i-a învățat pe oameni cum să scrie cu cerneală și cum să folosească hârtie, și prin atâtea Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh cusute din secol în secol până în zilele noastre Căci oamenii nu au fost creați pentru a-și asigura astfel loialitatea (cuvântul lor) cu baston și cerneală Căci oamenii nu au fost creați altfel decât îngerii, ca să poată rămâne neprihăniți și curați, iar moartea, care nimicește pe toți, nu s-ar atinge de ei, ci pier prin această cunoaștere a lor și prin această putere mă devorează pe mine Și numele celui de-al cincilea este Kasdeya: acesta a arătat oamenilor toate loviturile rele ale spiritelor și demonilor și loviturile nașterii în pântece pentru a-l elimina, și loviturile sufletului, mușcătura șerpilor și lovituri care se petrec la amiază, fiul (accusat ) al șarpelui, numit Tabaet Și acesta este numărul lui Kesbeel, care a arătat sfinților capul jurământului când trăia sus în slavă, și numele ei (jurământul) Beka Și acest înger i-a spus Sfântului Mihail să le arate numele ascuns al lui Dumnezeu, ca să vadă acel nume ascuns și să-l pomenească atunci când jură, pentru ca cei care au arătat fiilor oamenilor tot ce era ascuns să tremure înaintea acestui nume și jurământ Și aceasta este puterea acelui jurământ, pentru că este puternic și puternic, și El i-a pus acest jurământ lui Akae în mâna Sfântului Mihail Iar acestea sunt secretele acestui jurământ, iar ele (tainele lumii) sunt stabilite prin jurământul său, iar prin puterea lui cerul este agățat înainte ca lumea să fie creată și pentru totdeauna Și prin ea s-a întemeiat pământul pe apă și prin puterea ei ape frumoase ies din vistieria munților pentru cei vii de la înfăptuirea lumii până în veacul veșniciei Și prin acel jurământ a fost creată marea și, ca temelie a ei, El a pus pe ea nisip pentru vremea mâniei, și nu ar trebui să o călca de la întemeierea lumii până în veac Și prin acel jurământ, temeliile pământului sunt întemeiate și stau și nu se mișcă de la locul lor din veac în veac Și prin acel jurământ soarele și luna își fac cursul și nu se abate de la ceea ce au prescris ei din veac în veac Și prin acel jurământ stelele se mișcă și El le cheamă pe numele lor, iar ei Îi răspund din veac în veac; și la fel și spiritele apei, vânturile și tot aerul și căile lor prin toate conjuncțiile spiritelor Și în ea (prin puterea unui jurământ) se păstrează depozitele vocilor tunetului și luminii fulgerului; și în el sunt depozitate depozitele de grindină și ger, depozitele de ceață și depozitele de ploaie și rouă Și toți cred și Îl mulțumesc pe Domnul Duhurilor și îl laudă cu toată puterea lor, iar hrana lor constă în mulțumiri puternice; ei mulțumesc și slăvesc și înalță numele Domnului Duhurilor din veac în veac Și acest jurământ este puternic asupra lor și ei sunt păstrați prin el și cărările lor sunt păstrate și mișcarea lor nu este tulburată - Și a fost pentru ei (pentru drepți) o mare bucurie și au proslăvit, lăudat și înălțat pentru că li s-a descoperit numele acelui Fiu al omului Și El s-a așezat pe tronul slavei Sale și întreaga judecată i-a fost încredințată - să piară de pe fața pământului pentru păcătoși și pentru cei care au jignit lumea Ei sunt înlănțuiți și întemnițați în locurile lor prefabricate de depravare și toate faptele lor dispar de pe fața pământului Și de acum încolo nu va fi nimic mai pieritor acolo, căci El, Fiul omului, S-a arătat și a șezut pe tronul slavei Sale; și orice rău va dispărea și va trece înaintea feței Lui; dar cuvântul acelui Fiu al omului va avea putere înaintea Domnului Duhurilor Aceasta este a treia pildă a lui Enoh Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Al doisprezecelea departament LXX Și s-a întâmplat după aceea: iată, numele lui (al lui Enoh) a fost înălțat în timpul vieții lui către acel Fiu al omului, către Domnul duhurilor, de la cei care trăiesc în întindere Și s-a ridicat pe carele duhului și numele ei a ieșit din mijlocul poporului Și din ziua aceea n-am intrat în mijlocul lor; și El m-a așezat între cele două vânturi, între miazănoapte și apus, unde îngerii au luat funii ca să măsoare în jurul meu un loc pentru cei aleși și drepți Și acolo i-am văzut pe primii părinți și pe cei drepți, din cele mai vechi timpuri, locuind în acel loc LXXI Și după aceea s-a întâmplat că duhul meu a fost ascuns (prins) și a fost dus la cer; acolo i-am văzut pe fiii îngerilor umblând pe flăcări de foc; hainele și hainele lor sunt albe și lumina fețelor lor este ca cristalul Și am văzut două râuri de foc și lumina acelui foc a strălucit ca zambilele și am căzut cu fața la pământ înaintea Domnului Duhurilor Și îngerul Mihail, unul dintre arhangheli, m-a luat de mâna dreaptă și m-a ridicat și m-a condus la toate tainele milei și tainele adevărului Și mi-a arătat toate tainele limitelor cerului și toate depozitele tuturor stelelor și luminilor, de unde ies înaintea sfinților Și duhul l-a dus pe Enoh în cerul cerurilor și am văzut ceva acolo în mijlocul acelei lumini care era făcută din pietre de cristal, iar între acele pietre era o flacără de foc viu Și duhul meu a văzut cum focul înconjura acea casă, pe cele patru maluri ale râurilor ei, umplut cu foc viu, și a văzut cum ei înconjoară casa aceea Și în jur erau serafimi, heruvimi și ofanime: aceștia sunt cei care nu dorm și păzesc tronul slavei Sale Și am văzut îngeri care nu pot fi numărați, o mie de mii zece mii care înconjoară casa aceea; iar Mihail și Rufael, Gavriil și Fanuel și sfinții îngeri care sunt sus în cer ies și intră în casa aceea Și din casa aceea au ieșit Mihail și Gavriil, Rufael și Fanuel și mulți îngeri sfinți fără număr, și cu ei și capul zilelor; Capul Lui este alb și curat ca un val (lana) și haina Lui este de nedescris Și am căzut cu fața la pământ, și tot trupul mi s-a topit și duhul mi s-a schimbat; și am strigat cu glas tare, cu un duh de putere și am slăvit și lăudat și lăudat Și aceste glorificari care au ieșit din gura mea au fost plăcute acelui Cap al zilelor Și Capul Zilelor însuși a umblat cu Mihail și Gavriil, Rufael și Fanuel, și cu mii și zeci de mii, cu îngeri fără număr Și îngerul acela a venit la mine și m-a întâmpinat cu glasul său și a zis: "Tu ești fiu al omului, născut pentru dreptate și adevărul locuiește peste tine și adevărul Capului zilelor nu te părăsește" Și mi-a spus: "Îți cheamă pace în numele lumii viitoare, căci pacea a venit de acolo de la crearea universului și așa o vei avea în veci și din veac în veac Și toți cei care în viitor urmează calea voastră, pe care dreptatea nu vă părăsește pentru totdeauna, locuințele lor vor fi lângă tine și moștenirea lor lângă tine și nu se vor despărți de tine pentru totdeauna și din secol în secol Și astfel lângă acel Fiu al omului va fi o viață lungă și pacea va veni pentru cei drepți și va fi o cale dreaptă pentru cei drepți, în numele Domnului duhurilor din veac în veac Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Al treisprezecelea departament LXXII O carte despre convertirea luminarilor cerului - cum se produce această convertire cu fiecare dintre ei, după clasele lor, după domnia și timpul lor, după numele și locurile lor de origine și în funcție de lunile lor - care au călăuză, sfântul înger Uriel, mi-a arătat, care era cu mine; și mi-a arătat toate descrierile lor, ce li se întâmplă prin toți anii lumii și cu veacurile, până când se creează o nouă creație care va continua pentru totdeauna Și iată prima lege a luminarilor: soarele strălucitor își are răsăritul la porțile răsăritene ale raiului și apusul la porțile vestice ale raiului Și am văzut șase porți la care apune soarele; luna răsare și apune și ea prin aceleași porți, iar călăuzitorii stelelor, împreună cu călăuzitorii lor, răsare și apune în același loc: șase porți la răsărit și șase la apus, urmând una după alta într-un mod strict corespunzător ordine, precum și multe ferestre în dreapta și stânga acelor porți Și mai întâi de toate iese marele luminare numit soare; circumferința sa este ca circumferința cerului și este complet plină de foc strălucitor și încălzit Carele în care se ridică sunt mânate de vânt, iar soarele, la apus, dispare din cer și se întoarce înapoi prin nord pentru a ajunge la răsărit; și este îndreptată în așa fel încât să ajungă la poarta răsăriteană corespunzătoare și să strălucească în ceruri Astfel urcă în prima lună la poarta cea mare (singul ), și aceasta este cea care urcă prin a patra dintre acele șase porți răsăritene Iar la a patra poartă, prin care răsare soarele în prima lună, sunt douăsprezece deschideri de ferestre, din care se sting flăcări când sunt deschise la timp Când soarele răsare pe cer, el pleacă prin acele a patra porți pentru treizeci de ugrieni și apune chiar vizavi în cea de-a patra poartă din vestul cerului Și în această perioadă ziua devine mai lungă zi după zi, iar noaptea devine mai scurtă noapte după noapte până în a treizecea dimineață Și în ziua aceea ziua este cu două părți mai lungă decât noaptea, iar ziua este exact zece părți, iar noaptea opt părți Și soarele răsare din acele porți a patra și apune la cea de-a patra poartă și se întoarce la cea de-a cincea poartă de la răsărit pentru treizeci de ugrieni și a răsărit de la ele și a apune la cea de-a cincea poartă Apoi ziua devine mai lungă cu două părți și este formată din unsprezece părți, iar noaptea devine mai scurtă și este formată din șapte părți Și soarele s-a întors la răsărit și a intrat pe a șasea poartă și a răsărit și a apune în a șasea poartă timp de treizeci și una de dimineți pentru semnul lor Și în acea zi, ziua devine atât de lungă decât noaptea, încât conține un număr dublu de părți ale nopții - și anume, douăsprezece părți, iar noaptea devine mai scurtă și conține șase părți Și soarele răsare astfel încât ziua devine mai scurtă și noaptea mai lungă, iar soarele se întoarce la răsărit și intră pe a șasea poartă și se ridică de la ei și apune în cursul a treizeci de ugrieni Iar când trec treizeci de ugri, ziua scade cu exact o parte și este formată din unsprezece părți, iar noaptea șapte părți Și soarele iese la apus din acele porți a șasea și merge spre est și răsare în poarta a cincea pentru treizeci de ugri și iarăși apune la apus în a cincea poartă vestică În acea zi, ziua este redusă cu două părți și conține zece părți, iar noaptea este de opt părți Și soarele a ieșit pe a cincea poartă și a apune în a cincea poartă a apusului și a răsărit în a patra poartă pentru semnul lor treizeci și unu de dimineți și a apune la apus În ziua aceea, ziua și noaptea sunt comparate și devin la fel de lungi, Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh iar noaptea este de nouă părți, iar ziua de nouă părți Și soarele răsare de la acele porți și apune la apus, se întoarce la răsărit și răsare la a treia poartă treizeci de ugri și apune la apus la a treia poartă Și în acea zi noaptea devine mai lungă decât ziua până în a treizecea dimineață și ziua devine mai scurtă în fiecare zi până în ziua a treizecea și noaptea este exact zece părți și ziua opt părți Și soarele răsare de la acele trei porți și apune la cea de-a treia poartă din apus, se întoarce la est și răsare la a doua poartă a răsăritului pentru treizeci de ugri și apune la fel la a doua poartă din apus a cerului Și în ziua aceea noaptea este unsprezece părți, iar ziua șapte părți Și soarele răsare în ziua aceea de la a doua poartă și apune la apus la cea de-a doua poartă și se întoarce la est la prima poartă timp de treizeci și una de dimineți și apune la apus la prima poartă Și în acea zi noaptea devine atât de lungă încât conține un număr dublu de părți ale zilei; noaptea are exact douăsprezece părți și ziua are șase părți Cu aceasta, soarele și-a încheiat taberele de călătorie și se întoarce din nou către aceleași tabere și intră în acele prime porți în cursul a treizeci de dimineți și, de asemenea, apune în vest, vizavi de ele Și în acea zi, durata nopții este redusă cu o parte și este formată din unsprezece părți, iar ziua șapte părți Și soarele se întoarce și intră pe cea de-a doua poartă a răsăritului și se întoarce la acele tabere pe calea lui timp de treizeci de dimineți, răsărind și apus Și în ziua aceea noaptea este redusă în lungime, iar noaptea este de zece părți și ziua este de opt părți Și în acea zi soarele răsare de la a doua poartă și apune la apus, apoi se întoarce la răsărit și răsare la a treia poartă timp de treizeci și una de dimineți și apune în apusul cerului În acea zi, noaptea se reduce la nouă părți și ziua la nouă părți, iar noaptea este comparată cu ziua, iar anul este exact trei sute șaizeci și patru de zile Atât lungimea zilei și a nopții, cât și scurtitatea zilei și a nopții devin diferite datorită mișcării soarelui Din această cauză, mișcarea sa în timpul zilei devine mai lungă zilnic, iar mișcarea sa în timpul nopții devine mai scurtă în fiecare zi Și așa este legea și mișcarea soarelui și întoarcerea lui, cât de des se întoarce: se întoarce și răsare de șaizeci de ori, tocmai acea mare luminare veșnică, care se numește în veci soare Iar ceea ce urcă astfel este marele luminare, așa cum se numește din înfățișarea lui, în virtutea poruncii Domnului Și astfel se ridică și apune și nici nu se micșorează, nici nu se odihnește, ci se mișcă zi și noapte într-un car, iar lumina sa este de șapte ori mai strălucitoare decât cea a lunii, dar ambele sunt egale ca mărime al paisprezecelea departament LXXIII Și după această lege, am văzut o altă lege referitoare la un mic luminator, care se numește lună Circumferința ei este ca circumferința cerului și carul ei în care călărește este mânat de vânt; și i se dă lumină într-o anumită măsură În fiecare lună, răsăritul și așezarea se schimbă; zilele ei sunt ca zilele soarelui; iar dacă lumina sa este uniformă (completă), atunci conține o a șaptea parte din lumina soarelui Și ea urcă astfel: și începutul ei este în război Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh tucul efectuează în a treizecea dimineață; în acea zi devine vizibil, iar apoi începutul lunii se întâmplă pentru tine, în a treizecea dimineață, la fel cu soarele la aceeași poartă unde răsare soarele Și o jumătate din ea iese cu o șapte, iar întregul ei cercul este gol, fără lumină, cu excepția unei șapte din cele paisprezece părți ale lumii Și când ea primește o șapte și jumătate din lumina ei, atunci lumina ei include o șapte și o șapte și jumătate Ea apune la luna nouă cu soarele, iar când soarele răsare, luna răsare odată cu el și primește jumătate din o șapte parte din lumină, iar în acea noapte, la începutul dimineții ei, luna apune pe prima zi a lunii cu soarele și este invizibil în acea noapte șapte și șapte părți ( + = ) și jumătate Și în ziua aceea devine vizibilă exact o a șaptea parte, și răsare și se abate de la răsăritul soarelui și dă lumină în zilele rămase șapte și șapte ( ) părți LXXIV Și am văzut o altă lege și mișcarea ei, cum își face circulația lunară conform acelei legi Și totul mi-a fost arătat de sfântul înger Uriel, care slujește ca conducător al tuturor (luminarelor); și am descris toate pozițiile ei (ale lunii), așa cum mi le-am arătat și am descris lunile ei așa cum sunt și apariția luminii ei înainte de expirarea a cincisprezece zile În fiecare șapte părți, toată lumina ei este desăvârșită în est și în fiecare șapte părți tot întunericul ei este completat în apus Și în anumite luni își schimbă apusul, iar în anumite luni trece prin propria sa mișcare specială (de la soare) Și în două porți luna apune împreună cu soarele - în acele două porți din mijloc, în porțile a treia și a patra Într-adevăr, se stinge timp de șapte zile și se întoarce și se întoarce din nou prin poarta unde răsare soarele; și în ele lumina ei este desăvârșită; iar ea se abate de la soare și intră timp de zile la poarta a șasea, din care iese soarele Și când soarele iese pe poarta a patra, ea iese timp de șapte zile, așa că iese din a cincea și se întoarce în șapte zile la poarta a patra și toată lumina ei devine completă și se abate și intră în prima poartă în opt zile Și iarăși se întoarce șapte zile la poarta a patra, din care iese soarele Astfel le-am văzut pozițiile, pe măsură ce soarele răsare și apune în ordinea lunilor sale Și între acele zile, dacă luăm cinci ani împreună, soarele are un surplus de treizeci de zile; și toate zilele care cad într-unul din acești cinci ani, dacă sunt pline, sunt trei sute șaizeci și patru de zile Și excesul de soare și stele se extinde până la șase zile; și la cinci ani, la fiecare șase, până la treizeci de zile, iar luna rămâne în urmă cu treizeci de zile în urma soarelui și a stelelor Și luna ghidează exact toți anii, astfel încât poziția lor să nu fie niciodată grăbită, nici o singură zi întârziere, ci să finalizeze într-adevăr corect schimbarea anuală de trei sute șaizeci și patru de zile Trei ani au o mie nouăzeci și două de zile și cinci ani au o mie opt sute douăzeci de zile, astfel încât sunt două mii nouă sute douăsprezece zile în opt ani Luna are o mie șaizeci și două de zile în trei ani și în cinci ani este în urmă cu cincizeci de zile; și anume, cu suma acestora, trebuie să se adauge la șaizeci și două de zile Și în cinci ani sunt o mie șapte sute șaptezeci de zile, astfel încât zilele lunare în opt ani sunt două mii opt sute treizeci și două de zile Tocmai, întârzierea ei este de optzeci de zile în opt ani și toate zilele cu care e în urmă în opt ani sunt opt Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh zece Și anul potrivit se termină în funcție de pozițiile lor (fazele lunii?) și de pozițiile soarelui, deoarece se ridică de la poarta de la care răsare și apune timp de treizeci de zile LXXV Iar călăuzele celor o mie de capete, care sunt așezate peste toată făptura și peste toate stelele, există cu patru zile suplimentare, care nu pot fi separate de locul lor conform întregii socoteli a anului; iar aceste ghiduri servesc timp de patru zile, care nu se iau în calcul în calculul anului Și din cauza lor, oamenii se înșală în aceea (în socoteală), căci acei luminari servesc cu adevărat pentru pozițiile lumii, unul în prima, unul în a treia, unul în a patra și unul în a șasea poartă; iar acuratețea mișcării lumii se termină întotdeauna în trei sute șaizeci și patru de poziții ale acesteia Căci semnele, vremurile, anii și zilele mi-au fost arătate de îngerul Uriel, pe care Domnul veșnic al slavei l-a pus peste toate luminatoarele cerești din ceruri și din lume, ca să stăpânească pe suprafața cerului și să se arate deasupra pământ și fii călăuzitori pentru zi și noapte, și anume - soarele, luna și stelele și toate făpturile slujitoare care își fac revoluția în toate carele cerului La fel, Uriel m-a făcut să văd douăsprezece găuri ale ușii în cercul de care de soare de pe cer, din care străpung razele soarelui; iar din ele vine căldură pe pământ când sunt deschise la anumite momente Aceleași deschideri sunt și pentru vânturi și pentru duhul rouei, când se deschid din când în când, stând deschise în ceruri la limite Și am văzut douăsprezece porți în cer, la marginile pământului, din care ies soarele, luna și stelele și toate lucrările cerului, la răsărit și la apus Și multe deschideri de ferestre sunt la dreapta și la stânga lor, și fiecare fereastră aruncă căldură la timp, corespunzând porții de la care ies stelele după porunca pe care le-a dat-o El și în care intră, conform lor număr Și am văzut care pe cer, cum s-au repezit în lume - sus și jos de la acele porți - în care se întorc stelele care nu apuneau niciodată Și unul dintre ei este mai mare decât toți și trece prin întreaga lume al cincisprezecelea departament LXXVI Și la marginile pământului am văzut douăsprezece porți deschise pentru toate vânturile, din care vânturile ies și bat pe pământ Trei dintre ele sunt deschise pe fața cerului (în est), și trei la apus, și trei în partea dreaptă a cerului și trei în stânga Iar primii trei se află la răsărit, iar cei trei la miazănoapte, iar cei trei opus lor la stânga, la miazăzi, iar cei trei la apus Prin patru dintre ele se ridică vânturile binecuvântării și prosperității, iar din cele (din restul) opt se sting vânturi de necaz; când sunt trimiși, ei provoacă distrugere pe tot pământul și în apa care există pe el și în toate făpturile care trăiesc pe el și în tot ce este în apă și pe pământ Iar primul vânt care suflă de la acea poartă (plural ) și se numește vântul de răsărit iese la prima poartă de răsărit (una, h ), înclinând spre miazăzi; din ele vine distrugerea, uscăciunea, căldura și distrugerea Și prin cea de-a doua poartă care se află în mijloc, iese amestecul potrivit, și din ei iese ploaia, și fertilitatea, și prosperitatea și roua; iar prin poarta a treia, care se întinde spre nord, iese frig și Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh uscăciune Iar după acestea, vânturile de miazăzi se sting prin trei porți: mai întâi, prin prima dintre ele, care se înclină spre răsărit, se stinge un vânt arzător Iar prin poarta de mijloc adiacentă lor ies mirodenii, rouă, ploaia, bunăstare și sănătate Și prin cea de-a treia poartă, care se află la apus, vine roua și ploaia, și lăcustele și nimicirea Și după aceste vânturi de miazănoapte: de la poarta a șaptea, care în partea de răsărit se înclină spre miazăzi, vine roua și ploaia, lăcustele și nimicirea Și de la poarta din mijloc în direcția înainte vine ploaia, roua și sănătatea și prosperitatea; iar prin cea de-a treia poartă din partea de nord-vest iese ceață, și ger, și zăpadă, și ploaie, și rouă și lăcuste, și după aceste vânturi de vest, și frig, și zăpadă și ger Și de la poarta de mijloc vine roua și ploaia, prosperitatea și binecuvântarea; iar prin ultima poartă spre sud vine uscăciunea și distrugerea, căldura și distrugerea Aceasta termină cele douăsprezece porți ale celor patru țări cerești; și toate semnele lor și toate nenorocirile lor și toate binecuvântările lor, ți le-am arătat, fiul meu Matusala LXXVII Primul vânt se numește est pentru că este înainte (primul); iar al doilea vânt se numește vântul de miazăzi, pentru că acolo se coboară Cel Preaînalt și acolo cel care va fi slăvit în veci se coboară cel mai bine Iar vântul de apus se numește vântul micșorării, pentru că acolo corpurile cerești se micșorează și coboară Și al patrulea vânt, numit nord: este împărțit în trei părți: prima dintre ele este repartizată locuinței oamenilor, a doua - apelor, mărilor și văilor, pădurilor și râurilor, întunericului și ceții ; iar a treia parte cu grădina adevărului Am văzut șapte munți înalți, mai înalți decât toți munții care sunt pe pământ; de acolo iese ger; iar zilele și vremurile și anii trec și dispar Am văzut șapte râuri pe pământ, mai multe decât toate celelalte; unul dintre ei, curgând dinspre vest, își revarsă apa în marea cea mare Și doi dintre ei curg de la miazănoapte spre mare și își varsă apa în Marea Eritreea, la răsărit Iar ceilalți patru curg în țara de nord spre propria lor mare, doi către marea Erythrean și doi au o gură în marea mare, după alții - în pustie Șapte insule mari am văzut pe mare și pe uscat: două pe uscat și cinci pe marea mare LXXVIII Numele soarelui sunt următoarele: primul este Oryares, al doilea este Thomas Și luna are patru nume: primul este Azonya, al doilea este Ebla, al treilea este Benase și al patrulea este Erae Acestea sunt ambele luminari mari: circumferința lor este ca circumferința cerului și ambele sunt egale ca mărime În cercul soarelui există o a șaptea parte a luminii, care adaugă lumină lunii și se adaugă într-o anumită măsură până când a șaptea parte a soarelui este epuizată Și intră și intră pe poarta de apus și își fac revoluția prin nord, iar prin poarta de răsărit ies la suprafața cerului Iar când răsare luna, ea apare pe cer, având în ea jumătate din o șapte din lumină; și în paisprezece zile toată lumina ei este completă De trei ori cinci ( ) părți ale lumii i se adaugă, astfel încât până în a cincisprezecea zi lumina ei devine plină conform semnului anului și este alcătuită de trei ori cinci părți, iar luna se naște prin jumătate din o a saptea parte Și cu paguba ei, ea scade în prima zi la paisprezece din părțile ei de lume, în a doua la treisprezece, în a treia la doisprezece, în a patra la unsprezece, în a cincea la zece, în a șasea la nouă, pe al șaptelea la opt, pe al optulea la șapte, în al nouălea la șase, în al zecelea la cinci, în al unsprezecelea la patru, în al doisprezecelea la trei, în al treisprezecelea la doi, în al patrusprezecelea la jumătatea unei șapte : iar lumina ei, care a rămas din întreg, dispare cu totul în a cincisprezecea zi Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Și în anumite luni, luna are douăzeci și nouă de zile și o dată douăzeci și opt Uriel mi-a mai arătat și o altă instituție referitoare la momentul în care se adaugă lumina lunii și pe ce parte i se adaugă de la soare În tot timpul când luna se intensifică în lumina ei, ea stă opusă soarelui; până în a paisprezecea zi lumina ei este completă în cer; iar când este luminată, lumina ei este plină pe cer Și în prima zi se numește lună nouă, pentru că în acea zi începe lumina în ea Și devine plin exact în acea zi (în a cincisprezecea) când soarele apune în apus, iar noaptea răsare de la răsărit și strălucește toată noaptea, până când soarele răsare în fața lui și este vizibil vizavi de soare Pe partea în care sosește lumina lunii, se diminuează și ea din nou; până când toată lumina ei va dispărea și zilele lunii se vor sfârși și cercul ei rămâne gol fără lumină Și în decurs de trei luni ea face treizeci în timpul ei și în cursul a trei luni face câte douăzeci și nouă de zile fiecare, în care paguba ei se produce la prima dată și la prima poartă pentru o sută șaptezeci și șapte zile Și în timpul învierii ei, ea apare timp de trei luni de treizeci de zile și trei luni de douăzeci și zece de zile În timpul nopții, ea apare timp de aproximativ douăzeci de zile ca bărbat, iar ziua ca cerul, căci în ea nu este nimic altceva decât lumina ei LXXIX Și acum, fiul meu Matusalem, ți-am arătat totul și toată legea stelelor (luminarilor) cerului s-a terminat Și el (Uriel) mi-a arătat toată legea lor pentru fiecare zi, pentru fiecare anotimp (an), pentru fiecare stăpânire și pentru fiecare an, și ieșirea lui după porunca lui pentru fiecare lună și în fiecare săptămână; și a arătat paguba adusă lunii care are loc în poarta a șasea; în aceste a șasea porți se termină toată lumina ei și după aceea este începutul lunii; și a arătat stricăciunea care are loc în prima poartă la timp, până au trecut o sută șaptezeci și șapte de zile și după socoteala săptămânală, douăzeci și cinci de săptămâni și două zile; și a arătat cum rămâne în urma soarelui și a ordinii stelelor cu exact cinci zile la un moment dat și când acest loc pe care îl vezi se termină Aceasta este imaginea și descrierea fiecărui luminar, așa cum mi-au fost arătate de conducătorul lor, marele înger Uriel LXXX Și în zilele acelea Uriel mi-a răspuns și mi-a zis: "Iată, ți-am arătat totul, Enoh, și ți-am dezvăluit totul, ca să vezi acest soare, acest soare și această lună și călăuzitorii stelele cerului și toți cei care le transformă, raporturile și timpii lor și ieșirile Iar în zilele păcătoșilor, anii se vor scurta și semănatul lor se va întârzia în țările lor și în pășunile lor (câmpurile), și toate lucrurile de pe pământ se vor schimba și nu vor apărea la vremea lor; ploaia va fi oprită și cerul o va ține Și în acele zile roadele pământului vor întârzia și nu vor crește la vremea lor; iar fructele pomilor vor fi întârziate de la coacere la timp Și luna își va schimba ordinea și nu va apărea la timpul său Și în acele zile se va vedea în cer cât de mare este sterilitatea, pe carul cel mai îndepărtat din apus; iar el (cerul și soarele) vor străluci mai puternic decât în ordinea obișnuită a luminii Și mulți capete ai stelelor conducătoare vor greși și își vor rupe cărările și plecările, iar subordonații lor nu vor apărea la vremea lor Și toată ordinea stelelor va fi ascunsă de păcătoși și gândurile celor ce trăiesc pe pământ vor Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh greșiți din pricina lor și se vor abate de la toate căile lor și vor păcătui și le vor considera (stelele) dumnezei Și multe rele vor veni peste ei și judecata va veni peste ei pentru a-i nimici pe toți " LXXXI Iar el mi-a zis: "O, Enoh, uită-te la scriptura tablelor cerești și citește ce este scris pe ele și notează-ți totul separat"! Și am examinat totul de pe tablele cerești și am citit tot ce era pe ele și am observat totul pentru mine și am citit cartea și tot ce era pe ea, toate faptele oamenilor și toți cei născuți trupești, care vor fi pe pământ până la cele mai îndepărtate generații Și după aceea, L-am lăudat îndată pe Domnul, Împăratul slavei veșnice, pentru că El a făcut toate lucrările lumii și L-a lăudat pe Domnul pentru răbdarea Sa și L-a binecuvântat pentru copiii lumii Iar în ceasul acela am zis: "Ferice de omul care moare ca un om drept și bun, despre care nu s-a scris nicio scriptură de nedreptate și împotriva căruia nu s-a găsit nicio vină!" Și acești trei sfinți îngeri m-au adus și m-au așezat pe pământ în fața ușii casei mele și mi-au zis: "Vovesti totul fiului tău Matusalema și dezvăluie tuturor copiilor tăi că niciun muritor nu este drept înaintea Domnului, pentru că El este Creatorul lor Timp de un an vă vom lăsa cu copiii voștri - până când veți fi din nou puternici - astfel încât să vă învățați copiii și să le scrieți și să le depuneți mărturie, tuturor copiilor voștri, iar în anul următor veți fi luat din în mijlocul lor Mângâie-te! căci cei buni vor vesti dreptatea celor buni; cei drepți se vor bucura împreună cu cei drepți și vor fi buni unii cu alții Păcătosul va muri împreună cu păcătosul, iar cel care se va înapoi se va îneca odată cu cel care a revenit Iar cei care păzesc dreptatea vor muri pentru faptele oamenilor și vor fi uniți pentru faptele celor răi" Și în acele zile au încetat să-mi vorbească și am venit în casa mea, slăvind pe Domnul lumii LXXXII Și acum, fiul meu Matusala, îți spun toate aceste lucruri și ți le scriu; și v-am descoperit totul și v-am dat scripturi despre toate acestea (luminatorii); deci salvează, fiul meu Matusalem, scrierile mâinii tatălui tău și transmite-le generațiilor viitoare Ți-am dat înțelepciune ție și copiilor tăi și celor din copiii tăi care urmează să vină, pentru ca ei să o transmită copiilor lor și viitoarelor nașteri până în veșnicie - aceasta este înțelepciunea care depășește gândurile lor Iar cei ce o înțeleg nu vor dormi și vor asculta cu urechile să învețe această înțelepciune, iar celor ce mănâncă din ea le va plăcea mai mult decât mâncarea plăcută Fericiți toți cei drepți, fericiți toți cei ce umblă pe calea dreptății și care nu greșesc ca păcătoșii numărându-și toate zilele, în timpul cărora soarele umblă pe cer, intrând și ieșind prin porți timp de treizeci de zile, de-a lungul cu capetele peste o mie din acest ordin de stele și anume - împreună cu cele patru care se adaugă și se despart cele patru părți ale anului care le îndrumă și cu ele intră cele patru zile Și din cauza lor, oamenii vor greși și nu-i vor număra când vor calcula întreaga mișcare a lumii; dimpotrivă, oamenii le vor greși și nu le vor recunoaște exact Căci ele (zile suplimentare) țin de socoteala anului și într-adevăr sunt marcate pentru totdeauna, una la prima poartă, una la a treia, una la a patra și una la a șasea; iar anul se termină în de zile Și povestea despre aceasta este corectă, iar calculul acestuia (adică anul) este indicat cu exactitate; pentru luminatori, și luni, și sărbători, și ani și zile pe care mi le-au arătat în Uriel inspirat, căruia Domnul întregului univers i-a dat o poruncă de dragul meu cu privire la război Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh lucruri cerești; și el are stăpânire peste noapte și zi în ceruri, pentru a face lumina să strălucească asupra oamenilor, asupra soarelui, a lunii și a stelelor și asupra tuturor puterilor cerului care se întorc în cercurile lor Și astfel sunt rânduielile stelelor care se pun în locurile lor și în anotimpurile și sărbătorii și lunile lor Și acestea sunt numele celor care îi călăuzesc (stelele) și care sunt treji, astfel încât ei să intre în vremurile lor rânduite, în rânduielile lor, în anotimpurile și lunile lor și în vremurile de stăpânire și în locurile lor Cei patru călăuzitori ai lor, care împart cele patru părți ale anului, intră în primul rând, iar după ei cei doisprezece călăuze ai ordinelor (taxiarhii), care împart lunile și anul în de zile, alături de capetenii celor o mie ( chiliarhi), care împart zilele; iar pentru cele patru zile suplimentare există aceleași ghiduri care despart cele patru părți ale anului Și dintre acei conducători de peste o mie, unul se află între ghid și ghid din spatele locurilor, dar doar ghizii lor fac distincție Și iată numele ghidurilor care separă cele patru părți stabilite ale anului: Melkeel și Gelemmelech, și Meleyal și Narel Și numele celor pe care îi conduc: Adnarel și Iyazuzael, Iyelumiel; acești trei urmează ghidurile ordinelor, iar unul urmează cele trei ghiduri de ordine urmând acei șefi locali (topar-khs) care separă cele patru părți ale anului La începutul anului, primul care se ridică și guvernează este Melkeyal, care se numește Tamaani și soarele; și tot timpul domniei sale, în care guvernează, nouăzeci și unu de zile Și acestea sunt semnele zilelor care vor apărea pe pământ în timpul domniei sale: sudoare și căldură și dorul; toți copacii dau apoi roade, iar pe toți copacii apar frunze și are loc o recoltă de grâu și o înflorire de trandafiri, iar apoi toate florile înfloresc pe câmp, dar copacii de iarnă se usucă Și iată numele ghizilor subordonați lor (toparhi): Berkeel, Tsalbezael și încă unul care se alătură, capul unei mii, numit Goloyazef, iar zilele acestei dominații se termină Un alt ghid (toparh) care îi urmează este Gelemmelek, căruia i se mai spune și soarele strălucitor; și tot timpul luminii lui nouăzeci și unu de zile Și acestea sunt semnele zilelor de pe pământ în acea vreme: fierbinți și uscati, și roadele pomilor devin coapte și coapte și roadele lor se ofilesc; iar oile se împerechează apoi și rămân însărcinate; și apoi adună toate roadele pământului și tot ce este pe câmp și este o stoarcere a strugurilor: toate acestea au loc în zilele domniei sale Și acestea sunt numele și ordinele și călăuzitorii acelor căpete peste o mie de subordonați lor: Ghedael și Keel și Geel, și numele conducătorului peste o mie care li se alătură, Asfael; iar zilele domniei sale se sfârşesc Divizia a șaisprezecea LXXXIII Și acum, fiul meu Matusalem, vreau să-ți dezvălui toate viziunile pe care le-am văzut, spunându-ți-le Două vedenii le-am văzut înainte să-mi iau o nevastă și nu se aseamănă între ele; prima oară am studiat Scriptura, iar a doua oară înainte să o iau pe mama ta, am văzut viziuni groaznice: și din cauza lor m-am rugat Domnului M-am culcat în casa bunicului meu Maleleel și apoi am văzut într-o viziune cum cerul a coborât, a scăzut și a căzut pe pământ ȘI Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh când a căzut la pământ, am văzut pământul înghițit de un abis mare și munți coborând peste munți și dealuri cufundate peste dealuri, iar copacii înalți au fost smulși din trunchiuri (rădăcini) și au căzut și s-au înecat în abis Și de aici mi-a venit cuvântul în gură și am început să exclam și am zis: "Pământul a pierit!" Și bunicul meu Maleleel m-a trezit, căci zăceam lângă el și mi-a spus: "De ce plângi așa, fiule, și de ce te plângi atât de mult"? Atunci i-am spus viziunea pe care am văzut-o, iar el mi-a spus: "Îngrozitor este ceea ce ai văzut, fiule! iar visul tău îmbrățișează misterul tuturor păcatelor pământului: trebuie să se cufunde în abis și să sufere o moarte violentă Și acum, fiul meu, ridică-te și roagă-te Domnului slavei - căci tu ești credincios - ca o rămășiță să fie păstrată intactă pe pământ și ca El să nu distrugă tot pământul Fiul meu! din cer toate acestea vor veni pe pământ și pe pământ va avea loc o moarte violentă După aceea, m-am sculat, am întrebat, am implorat și mi-am scris rugăciunea pentru nașterea viitoare și-ți voi arăta totul, fiul meu Matusalah Și când am coborât (adică, afară din casă), și am văzut cerul și soarele răsărind la răsărit și luna apune la apus și încă câteva stele și toate, așa cum le știa El la început, apoi l-am proslăvit pe Domnul judecății și l-am înălțat, pentru că el a poruncit soarelui să iasă pe ferestrele de la răsărit, ca să răsară și să se înalțe pe planul cerului și să se înalțe și acum să treacă pe cale care i s-a arătat LXXXIV Și mi-am ridicat mâinile în neprihănire și l-am slăvit pe Cel Sfânt și Mare și am vorbit cu suflarea gurii mele și cu limba cărnii, pe care le-a făcut Dumnezeu pentru ca fiii oamenilor să le vorbească și le-a dat suflare , și limba și gura, ca să vorbească mulțumesc pentru aceasta "Slăvit Fii, Doamne, Împărat și Mare și Puternic în măreția Ta, Doamne al întregii creații cerești, Împărat al regilor și Dumnezeul întregii lumi! și dumnezeirea, împărăția și măreția Ta dăinuie în veac și din veac în veac, și stăpânirea Ta în toate neamurile, și toate cerurile Îți slujesc ca tron în veci și tot pământul este așternutul picioarelor Tale în veac și din veac în veac Căci Tu ai creat și stăpânești peste toate și absolut nimic nu-ți este greu și nici o înțelepciune nu îți scapă; ea nu se abate de la tronul ei, tronul Tău, nici de la fața Ta; și Tu știi și vezi și auzi totul și nu este nimic ascuns de Tine, căci Tu vezi totul Și acum îngerii cerului Tău sunt fără de lege și mânia Ta rămâne peste trupul oamenilor până în ziua celei mari judecăți Și acum, Dumnezeule și Doamne, și marele Împărat, mă rog și te rog să-mi împlinești cererea mea pentru mine, te rog să-mi lași sămânța întregi pe pământ și să nu distrugi toată trupul omenesc și să nu faci pământul părăsit, astfel încât să fie moarte veșnică Și acum, Doamne, nimicește de pe pământ carnea care Te-a mâniat, dar întărește carnea adevărului și a dreptății ca plantă de sămânță pentru totdeauna și nu-ți întoarce fața de la rugăciunea robului Tău, Doamne! Divizia a XVII-a LXXXV Și după aceea am mai avut un vis și ți-l voi dezvălui pe deplin, fiule Și Enoh a început și a zis fiului său Metusala: "Îți voi vorbi, fiule; ascultă-mi cuvântul și înclină-ți urechea către visul tău Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Tată! Înainte să o iau pe mama ta Edna, am văzut într-o vedenie pe patul meu, și iată, un vițel a ieșit din pământ și acel vițel era alb; și după el a venit o femelă cu coarne, și cu el au venit și alte animale cu coarne: una dintre ele era neagră și alta roșie Iar animalul acela cu coarne negre l-a lovit pe cel roșu și l-a urmărit pe pământ; și în curând nu am mai putut să văd acel animal cu coarne roșii Dar acel animal cu coarne negre a crescut și o femelă cu coarne a venit la el și am văzut mulți tauri care erau ca el și l-au urmat ieșind din el Și acea vaca, aceea dintâi, a ieșit de pe fața acelui prim vițel să caute acel animal roșu, dar nu l-a găsit și imediat a scos un mare strigăt plângător și l-a căutat Și am văzut că primul vițel a venit la ea și a mângâiat-o și din ceasul acela nu a mai plâns După aceea a mai născut un vițel alb, iar după aceea a născut mulți alți viței și vaci negre Și am văzut în visul meu cum a crescut și acel boul alb și a devenit un bou alb mare și de la el au venit mulți viței albi care semănau cu el Și au început să producă mulți viței albi care semănau cu ei, unul după altul LXXXVL Și am văzut din nou cu ochii mei în timp ce dormeam și am văzut cerul de sus și iată, o stea a căzut din cer și s-a ridicat, a mâncat și a pășcut printre vițeii aceia Și după aceea am văzut viței mari și negri, iar acum toți și-au schimbat suburbiile, pășunile și animalele cu coarne și au început să se plângă între ei Și am văzut din nou într-o vedenie și m-am uitat la cer și iată, am văzut multe stele, cum au căzut și au fost aruncate din cer la acea primă stea și în mijlocul acelor animale cu coarne și viței; și iată, ei erau acum cu ei și pășeau printre ei Și m-am uitat la ei și am văzut, și iată, toți și-au dezvăluit mădularele lor rușinoase, ca niște cai, și au început să se cațere la vaci; și toate au rămas însărcinate și au născut elefanți, cămile și măgari Și toți taurii se temeau și se temeau de ei; şi au început să muşcă cu dinţii, să înghită şi să munce cu coarnele Și acum au început să mănânce vițeii aceia; și iată, toți copiii pământului au început să se cutremure înaintea lor, să se cutremure și să fugă LXXXVII Și din nou i-am văzut, cum au început să se bată capetele între ei și să se devoreze unii pe alții, și pământul a început să strige Și iarăși mi-am ridicat ochii la cer și am văzut într-o vedenie; și iată, din cer a ieșit în chip de oameni albi; Unul a ieșit din acel loc și trei cu el Și cei trei care au ieșit după m-au luat de mână și m-au ridicat din neamul pământului și m-au ridicat pe un loc înalt și mi-au arătat un turn înalt deasupra pământului și toate dealurile erau dedesubt Și mi-au zis: "Rămâneți aici să vedeți tot ce se va întâmpla cu toți acei elefanți și cămile și măgari și stelele și tuturor vițeilor!" LXXXVIII Și am văzut pe unul dintre cei patru care au ieșit mai înainte, cum a apucat steaua căzută din cer înaintea tuturor, i-a legat mâinile și picioarele și a pus-o în prăpastie; abisul acela era îngust și adânc, îngrozitor și sumbru Și unul dintre ei și-a scos sabia și a dat-o acelor elefanți, cămile și măgari; apoi au început să se lovească unul pe altul, încât tot pământul s-a cutremurat din cauza ei Și când am văzut într-o vedenie, s-a repezit din cer unul dintre cei patru care se coboraseră și s-a adunat și a luat Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh stele mari, ale căror mădulare rușinoase erau ca mădularele rușinoase ale cailor, și le-a legat pe toți de mâini și de picioare și le-a pus în râpa pământului LXXXIX Și unul dintre cei patru a venit la acei viței albi și l-a învățat (pe unul dintre ei) secretul, în timp ce el tremura; s-a născut ca un vițel și a devenit om și și-a construit o corabie mare și s-a așezat în ea; Trei viței stăteau și cu el pe acea corabie; și era închis peste ei Și mi-am ridicat din nou ochii spre cer și am văzut un acoperiș înalt, cu șapte lacăte pe el, iar acele lacăte au turnat multă apă în curte Și am văzut din nou, și chiar atunci s-au deschis izvoare în pământ în acea curte mare, și aceeași apă a început să se agite și să se ridice deasupra solului și a făcut acea curte invizibilă, astfel încât tot pământul ei a fost acoperit cu apă Și apă, întuneric și nor au crescut pe ea (curtea); și apoi m-am uitat la înălțimea acelei ape, cum se ridica deasupra acelei curți, curgea peste ea și se opri pe pământ Și toți vițeii din curtea aceea s-au înghesuit, așa că îndată am văzut cum s-au înecat și au fost înghițiți și au pierit în apa aceea Și corabia însăși plutea pe apă, în timp ce toți vițeii, elefanții, cămilele și măgarii de pe pământ s-au scufundat împreună cu toate vitele, încât nu le-am mai putut vedea și nu au putut să iasă, ci s-au înecat și s-a scufundat în prăpastie Și iarăși am văzut într-o viziune cum acele porți erau depuse de pe acel acoperiș înalt și fântânile pământului s-au secat și s-au deschis alte adâncuri Atunci apa a început să curgă în ei până când pământul a devenit vizibil; dar acea navă stătea ferm pe pământ și întunericul s-a îndepărtat și lumina a strălucit Și vițelul acela alb care a devenit om a ieșit din acea corabie și trei viței cu el; iar unul dintre cei trei era alb, ca acel vițel, și unul dintre ei era roșu ca sângele, iar unul negru, și acesta, acel vițel alb, s-a îndepărtat de ei Și au început să nască fiare și păsări sălbatice, astfel încât din toate acestea laolaltă au apărut o multitudine diversă de specii - lei, tigri, câini, lupi, șacali, porci sălbatici, vulpi, iepuri, porci, șoimi, zmee, șoimi , vulturi si corbi; iar în mijlocul trupurilor lor albe Și au început să se ceartă între ei: dar acel vițel alb care s-a născut în mijlocul lor a născut un măgar sălbatic și cu el un bou alb; iar măgarul sălbatic s-a înmulțit Și acel vițel care s-a născut din el a făcut un porc sălbatic negru și o oaie albă; și acel porc sălbatic a născut mulți porci și acea oaie a născut douăsprezece oi Și când acele douăsprezece oi au crescut, ei au dat una din mijlocul lor măgărițelor și măgarii aceia au dat iarăși oaia aceea în mâna lupilor și oaia aceea a crescut printre lupi Și Domnul a adus unsprezece oi să locuiască cu ea și să pască cu ea printre lupi, și s-au înmulțit și au crescut în turme de oi multe Și lupii au început să se teamă de ei și i-au asuprit, încât în cele din urmă au început să ia viața mieilor lor; și și-au aruncat mieii în râul adânc; iar oile acelea au început să plângă după mieii lor și să se plângă Domnului lor Și o oaie care a fost salvată de lup a fugit și s-a dus la măgarii sălbatici; și am văzut oile, cum plângeau și strigau și l-au rugat pe Domnul lor cu toată puterea lor, până când Domnul s-a coborât din odihna înaltă la chemarea oilor și a venit la ei și le-a vizitat Și a chemat oaia aceea care plecase de la lupi și i-a vorbit despre lupi, ca să-i îndemne să nu se atingă de oi Și oile s-au dus la lupi, după cuvântul Domnului, și celelalte oi s-au adunat cu oaia aceea și au mers cu ea, și s-au adunat amândoi unul cu altul în adunarea acelor lup și au vorbit cu ei, și Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh I-au îndemnat de acum înainte să nu se mai atingă de oaie În același timp, am văzut lupi și cum au început să smerească și mai mult oile cu toată puterea lor; iar oile ţipau Și Domnul lor a venit la oi și a început să bată pe lupii aceia; atunci lupii au început să se plângă, dar oile s-au liniştit şi imediat nu au mai plâns Și am văzut oile cum au lăsat lupii; ochii lupilor au fost orbiți și acei lupi au ieșit să urmărească oile cu toată puterea lor Și Domnul oilor a mers cu ei, conducându-i, și toate oile lui l-au urmat; Fața Lui strălucea, iar înfățișarea Lui era groaznică și maiestuoasă Și lupii au început să urmărească acele oi până le-au depășit la lacul cu apă Și același lac de apă s-a despărțit și apa s-a oprit înaintea lor pe ambele părți; iar Domnul lor care i-a condus a stat între ei și lupi Și pentru că acei lupi nu mai puteau vedea oile, au intrat în mijlocul acelui lac de apă și au urmărit oile, iar acei lupi le-au urmărit în lacul de apă Și când l-au văzut pe Domnul oilor, s-au întors să fugă de la El, dar acel lac de apă s-a unit, deodată și-a luat firea, și apa s-a ridicat și s-a ridicat până i-a acoperit pe acei lupi Și i-am văzut pe toți lupii care urmau acele oi murind și înecându-se Dar oile au ieșit din apa aceea și au mers în pustie, unde nu era apă și iarbă; și au început să deschidă ochii și să vadă; și l-am văzut pe Domnul oilor, cum le-a past și le-a dat apă și iarbă și cum a mers oaia și le-a condus Și acea oaie s-a urcat în vârful stâncii înalte; şi Domnul oilor a trimis-o la ei Și după aceea l-am văzut pe Domnul oilor stând înaintea lor; și înfățișarea Lui era măreț și nemaipomenit de mare, și toate acele oi L-au văzut și s-au înspăimântat și s-au cutremurat înaintea Lui și au strigat după plecarea oilor care erau cu El la celelalte oi care erau între ele: "Nu putem suporta aceasta înainte Domnul nostru și priviți la El " Și oile care le conduseseră s-au întors și s-au urcat în vârful acelei stânci; dar oile au început să orbească și să se abate de la cărarea pe care ea le-a arătat; între timp, acea oaie nu știa nimic despre asta Și Domnul oilor s-a mâniat foarte tare pe ei, și acea oaie a știut asta și a coborât din vârful stâncii și a venit la oi și a găsit pe cea mai mare parte dintre ele orbiți și abătuți de la calea lor Și de îndată ce au văzut-o, s-au speriat și au tremurat înaintea feței ei și au vrut să se întoarcă la gardurile lor Și atunci oile au luat cu ea alte oi și au venit la acele oi care rătăciseră și, în același timp, au început să le omoare și oile s-au înspăimântat înaintea feței ei; și astfel oaia aceea a îndreptat oile rătăcitoare și s-au întors la gardurile lor Și am văzut acolo o vedenie, cum acea oaie a devenit om și a zidit o casă Domnului oilor și a poruncit tuturor oilor să stea în casa aceea Și am văzut cum au adormit oile care s-au adunat cu oaia care le-au condus; și am văzut cum au murit toate oile mari, iar cei mici s-au dus la locul lor și au venit la pășune și s-au apropiat de râul de apă Atunci oile care-i condusese și care s-au făcut om, s-au despărțit de ei și au adormit; și toate oile au căutat-o și au ridicat un strigăt mare împotriva ei Și i-am văzut încetând să țipe la oaia aceea și trecând peste acel râu cu apă; iar oile care le conduceau stăteau mereu în locul celor care adormiseră și care îi conduceau Și am văzut oile venind într-un loc bun și într-o țară încântătoare și splendidă și am văzut oile acelea umplundu-se; iar casa aceea stătea între ei într-un pământ dezirabil Și ochii lor s-au deschis apoi, apoi au orbit Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Ei au mers până când s-a ridicat o altă oaie și i-a condus și i-a călăuzit pe toți, iar ochii li s-au deschis Și câinii, vulpile și porcii sălbatici au început să înghită acele oi până când s-a ridicat o altă oaie, un berbec din mijlocul lor care le conducea Și berbecul acela a început să se lovească de ambele părți ale acelor câini, vulpi și porci sălbatici, până când i-a distrus pe toți Și s-au deschis ochii acelei oi și ea a văzut acel berbec care era printre oi, cum a renunțat la demnitatea lui și a început să ciugulească acele oi și le-a călcat în picioare și a procedat obscen Și Domnul oilor a trimis o oaie într-o altă oaie și a înălțat-o (pe ultima) ca să fie un berbec și să conducă oaia în loc de oaia care a fost necredincioasă în demnitatea ei Și ea s-a dus la ea și i-a vorbit numai ei și ia făcut un berbec și a făcut-o rege și căpetenie al oilor; iar între toate acestea, câinii au asuprit oile Și primul berbec l-a urmărit pe al doilea berbec, iar al doilea berbec s-a ridicat și a fugit de la el; și i-am văzut câinii doborând primul berbec Și al doilea berbec s-a ridicat și a condus oaia mică; iar berbecul acela a născut multe oi și a adormit; iar oaia a devenit un berbec în locul lui și a devenit regele și conducătorul acelor oi Și oile acelea au crescut și s-au înmulțit, și toți câinii, vulpile și porcii sălbatici s-au speriat și au fugit de el; iar berbecul acela a înțepat și a ucis toate fiarele sălbatice; iar acele fiare sălbatice nu mai puteau învinge oile și nu le mai furau niciodată nimic Și acea casă a devenit mare și lată, și pentru acele oi a fost construit un turn înalt peste casa aceea pentru Domnul oilor; iar casa aceea era joasă, dar turnul era înalt și înalt; şi Domnul oilor stătea pe turnul acela, şi o masă plină era pusă înaintea lui Și am văzut din nou acele oi, cum s-au rătăcit din nou și au mers în multe feluri diferite și au părăsit casa aia a lor; și Domnul oilor a chemat pe unele dintre oi și le-a trimis la oi, dar oile au început să le omoare Și unul dintre ei a scăpat și n-a fost ucis, iar ea a fugit și a strigat despre oi și au vrut să o omoare; dar Domnul oilor a izbăvit-o din mâinile lor și a adus-o la mine și a lăsat-o să locuiască acolo Și multe alte oi le-a trimis la acele oi să mărturisească (sau să îndemne) și să plângă pentru ele Și după aceea am văzut: iată, au părăsit casa Domnului oilor și turnul lui; s-au abătut cu totul și li s-au orbit ochii; și l-am văzut pe Domnul oilor, cum a permis multe înfrângeri asupra lor în turmele lor separate, astfel încât acele oi au început să se plângă de asemenea înfrângeri și și-au schimbat locul Și i-a dat în mâinile leilor și tigrilor și lupilor și șacalilor și în mâinile vulpilor și tuturor fiarelor sălbatice; iar fiarele sălbatice au început să sfâșie acele oi Și am văzut că El a părăsit casa aia a lor și turnul lor și i-a dat pe toți în mâinile leilor, în mâinile tuturor fiarelor sălbatice, ca să fie sfâșiate și devorate Și am început să strig din toată puterea mea și să chem pe Domnul oilor și să-I prezint cu privire la oi, că ele sunt devorate de toate fiarele sălbatice Dar El a rămas calm când a văzut aceasta și s-a bucurat că erau devorați, distruși și jefuiți; și le-a lăsat în mâinile tuturor fiarelor sălbatice să fie mâncate Și a chemat șaptezeci de păstori - și le-a lepădat pe acele oi - să le păzească și le-a zis păstorilor și tovarășilor lor: "Fiecare dintre voi trebuie să păștească oile și orice vă poruncesc să faceți! Și vi le voi preda după număr și vă voi spune: oricine dintre ei va pieri, să-i nimicească!" Și le-a dat acele oi Și a chemat pe altul și i-a zis: "Ia seama și privește tot ce vor face păstorii cu aceste oi, căci le vor nimici mai mult decât le-am poruncit eu ȘI Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh fiecare exces și distrugere care vor fi săvârșite de păstori, scrieți - și cât de mult distrug ei la porunca Mea și cât de mult din propria lor voință; și notează despre fiecare păstor individual tot ceea ce el distruge Și citiți aceasta înaintea Mea după număr (cu indicarea numărului), cât de mult au distrus de bunăvoie și cât le-a fost dat spre distrugere, pentru ca aceasta să fie pentru Mine o mărturie împotriva lor, așa că că aș cunoaște fiecare acțiune a păstorilor, pentru a-i aduce în fața justiției; și vedeți ce fac ei, dacă sunt sau nu în porunca Mea pe care le-am dat-o Dar ei nu ar trebui să știe acest lucru și nu ar trebui să le dezvăluiți acest lucru și să-i îndrumați pe cale, ci să scrieți numai tot ceea ce ei distrug, de fiecare dată despre fiecare separat, și să-Mi prezentați totul! Și i-am văzut pe acei păstori pășcând la timpul lor, și au început să omoare și să nimicească mai mult decât li s-a poruncit și au dat acele oi în mâinile leilor Și leii și tigrii au mâncat și au mâncat cea mai mare parte a acelor oi, și porcii sălbatici au mâncat împreună cu ei; și au ars acel turn și au distrus casa aceea Și m-am întristat foarte mult din cauza turnului, deoarece chiar casa oilor a fost distrusă; iar după aceea nu am mai putut să văd acele oi, dacă au intrat în casa aceea Și păstorii și tovarășii lor au dat acele oi tuturor fiarelor sălbatice, ca să le înghită; și fiecare dintre ei a primit la timp un anumit număr; iar despre fiecare separat, celălalt a scris într-o carte, cât a stricat Și fiecare dintre ei a ucis și a distrus mult mai mult decât i-a fost permis; și am început să plâng și să mă plâng foarte mult pentru acele oi Și am văzut într-o viziune a aceluia cărturar, cum el a notat fiecare oi pierdute de acei păstori, zi de zi, și a ridicat toată cartea către Domnul oilor și a prezentat și a arătat tot ce făcuseră ei, și tot ceea ce omoriseră Și cartea a fost citită înaintea Domnului oilor și a luat cartea în mâini, a citit-o, a sigilat-o și a împăturit-o Și îndată i-am văzut pe păstori pascând douăsprezece ore; și iată, trei dintre acele oi s-au întors și au venit și au pornit și au început să zidească tot ce era distrus în casa aceea; dar porcii sălbatici i-au împiedicat, ca să nu poată merge mai departe Și au început să zidească din nou, ca mai înainte, și au ridicat acel turn și i s-a numit turn înalt; și au început să pună din nou masa în fața turnului, dar toată pâinea de pe ea era murdară și necurată Și în privința tuturor, ochii acelor oi au fost orbiți, încât ei nu au văzut, și de asemenea păstorii lor; Foarte mulți dintre ei au fost predați păstorilor pentru distrugere și au călcat oile sub picioarele lor și le-au devorat Și Domnul oilor a rămas liniștit până când toate oile au fost împrăștiate pe câmp și s-au amestecat cu ele (cu fiarele sălbatice), iar ei (păstorii) le-au mântuit din mâinile fiarelor Iar cel care a scris cartea a ridicat-o la locașurile Domnului oilor și a arătat-o și a citit-o și L-a implorat pentru ei și L-a rugat, arătându-I toate activitățile păstorilor lor și i-a prezentat El cu dovezi împotriva tuturor păstorilor Și a luat cartea, a împăturit-o de la El și a ieșit XS Și am vegheat până când treizeci și șapte de păstori și-au primit astfel turma și toți și-au încheiat timpul fiecare ca primii; iar alţii le-au primit (oile) în puterea lor, pentru ca fiecare să le hrănească la timpul rânduit, fiecare păstor la vremea lui Și după aceea am văzut într-o vedenie cum au venit toate păsările cerului - vulturi, zmee, șoimi, corbi; vulturii erau conducătorii tuturor păsărilor; și au început să devoreze Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh acele oi, și-și scot ochii și le devorează carnea Iar oile au strigat, pe când carnea lor era devorată de păsări, iar eu am strigat și m-am plâns în timpul somnului de acel păstor care a păzit oile Și am văzut cum acele oi erau devorate de câini, și de vulturi și de șoimi, și nu le-au lăsat nici carne, nici piele, nici tendoane, încât din ele a mai rămas doar scheletul, dar și scheletul lor a căzut la pământ și oile au devenit puține Și am vegheat până când douăzeci și trei de păstori au primit turma și au terminat, stăpânind fiecare după timpul lui, de cincizeci și opt de ori Dar din acele oi albe s-au născut miei mici și au început să deschidă ochii, să vadă și să strige către oi Iar oile nu le-au strigat și nu au auzit ce le-au spus, ci au fost extrem de orbite Și am văzut într-o vedenie cum corbii au venit peste acei miei și au luat unul dintre acei miei și au sfâșiat oile și le-au mâncat Și am văzut mieii aceia crescând coarne și corbii și-au dat coarnele jos; și am văzut ieșind un corn mare, una dintre acele oi; iar ochii li s-au deschis Și i-am privit și li s-au deschis ochii; și ea a strigat la oi, și tinerii au văzut-o și toți au alergat la ea Și între timp, acești vulturi și zmee, și corbi și șoimi încă sfâșiau oile fără încetare și se înghesuiau la ei și le mâncau; dar oile au rămas liniştite, iar tinerii s-au plâns şi au plâns Și corbii ăia s-au luptat și s-au luptat cu el și au vrut să-i rupă cornul, dar nu i-au putut face nimic Și i-am văzut până au venit păstorii, și vulturii și acei zmei și șoimi, și au strigat corbilor să rupă cornul acelui tânăr; și s-au luptat și s-au luptat cu el, iar el s-a luptat cu ei și a strigat după ajutor să vină la el Și am văzut venind acel om care a notat numele păstorilor și a prezentat oile Domnului și l-a ajutat pe acel tânăr și i-a arătat totul, ca să vină ajutorul lui Și l-am văzut pe acel Domn al oilor venind la ei cu mânie, și toți cei ce le vedeau au fugit și toți au căzut în umbra Lui (?) înaintea Lui Toți vulturii, și zmeii, și corbii și șoimii s-au adunat și au adus cu ei toate oile câmpului și s-au adunat cu toții și s-au ajutat unii pe alții să rupă acel corn al tânărului Și l-am văzut pe acel om care a scris cartea la porunca Domnului, cum a desfășurat acea carte de mortificare pe care au făcut-o acei ultimi doisprezece păstori și le-a arătat înaintea Domnului oilor că ei au ucis mult mai mult decât precedentele Și am văzut cum Domnul oilor a venit la ei (la păsările și la animalele de pradă), și a luat în mâna Lui toiagul mâniei și a lovit pământul și a fost sfâșiat și toate fiarele și păsările din aerul a căzut de pe oi și s-a scufundat în pământ și ea s-a închis asupra lor Și am văzut cum o sabie mare a fost dată oilor; apoi oile s-au urcat împotriva acelor fiare de pe câmp ca să le omoare și toate fiarele și păsările cerului au fugit înaintea feței lor Și am văzut cum s-a înălțat un tron în țara iubită și Domnul oilor stătea pe el; și a luat toate cărțile pecetluite și le-a deschis înaintea Domnului oilor Și Domnul i-a chemat pe cei șase (sau șapte) primii albi să-I aducă, începând de la prima stea care a venit înainte, toate stelele ale căror mădulare rușinoase erau ca mădularele rușinoase ale cailor și prima stea care a căzut înainte de toate ; și i-au adus pe toți la El Și a vorbit omului care a scris înaintea Lui, care era unul dintre acei șase (sau șapte) albi, și i-a zis: "Ia acei șaptezeci de păstori cărora le-am dat oile și care le-au luat și au ucis mai mulți dintre ei decât le-am făcut eu comand, autocratic! Și așa i-am văzut pe toți conectați Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh eu, și toți au stat înaintea Lui Și judecata s-a făcut în primul rând asupra stelelor și au fost judecați și găsiți vinovați și au ajuns la locul condamnării și au fost aruncați într-un loc adânc, plin de foc, arzând și plini de stâlpi de foc Și acei șaptezeci de păstori au fost judecați și găsiți vinovați și au fost aruncați în acel abis de foc în același mod Și am văzut atunci cum un abis asemănător s-a deschis în mijlocul pământului, s-a umplut de foc și cum au fost aduse acele oi orbite și toți au fost judecati și găsiți vinovați și aruncați în acea prăpastie de foc și au fost arse: iar abisul acesta era în dreapta acelei case Și am văzut acele oi arse și oasele lor arse Și m-am ridicat să văd cum a împodobit acea casă veche; și au dărâmat toți stâlpii din ea și toate grinzile și podoabele acestei case au fost înfășurate cu ele; şi le-au izbucnit cu totul şi le-au pus într-un loc în sudul ţării Și l-am văzut pe Domnul oilor, cum a adus o casă nouă mai mare și mai înaltă decât cea dintâi și a pus-o în locul celei dintâi care era înfășurată; toți stâlpii săi erau noi și podoabele lui erau noi și mai mari decât podoabele primului vechi pe care l-a rupt; și toate oile erau în ea Și am văzut toate oile care au rămas sănătoase, și toate fiarele pământului și toate păsările cerului, cum au căzut cu fața la pământ și au făcut cinste acelor oi și le-au implorat și le-au ascultat în fiecare cuvânt Și după aceea, cei trei, îmbrăcați în alb, care mă ridicaseră mai înainte, de mâna mea, m-au luat și, în timp ce mâna acelui tânăr m-a luat, m-au ridicat și m-au așezat printre acele oi, înainte de judecată a fost făcut Și oile acelea erau toate albe, iar lâna lor era mare și curată Și toate oile pierdute și împrăștiate, și toate fiarele câmpului și toate păsările cerului, s-au adunat în casa aceea și Domnul oilor a avut mare bucurie, căci toate erau bune și s-au întors la Casa lui Și i-am văzut așezând acea sabie care a fost dată oilor și aducând-o înapoi în casa Lui și a fost pecetluită înaintea prezenței Domnului; și toate oile au fost închise în casa aceea și nu le-a putut găzdui Și toți aveau ochii deschiși, încât vedeau lucruri bune și nu era niciunul dintre ei care să nu fi devenit văzător Și am văzut că casa aceea era mare și largă și foarte plină Și am văzut că s-a născut un vițel alb cu coarne mari și toate fiarele câmpului și toate păsările cerului se temeau de el și îl implorau tot timpul Și am văzut cum toată rasa lor a fost schimbată și toți au devenit viței albi; și primul dintre ei [a fost Cuvântul și acel Cuvânt a devenit] a devenit o fiară mare și avea coarne mari și negre pe cap; şi Domnul oilor s-a bucurat de ei şi de toţi viţeii Și am dormit în mijlocul lor, apoi m-am trezit și am văzut totul Aceasta este viziunea pe care am văzut-o în timp ce dormeam și m-am trezit și l-am slăvit pe Domnul dreptății și L-am lăudat Și după aceea am scos un strigăt mare și lacrimile nu s-au oprit, căci nu m-am mai putut abține; când m-am uitat, atunci am vărsat lacrimi din pricina celor văzute, că toate vor veni și se vor împlini; şi fiecare faptă a oamenilor mi-a fost arătată în ordine Și în noaptea aceea mi-am amintit primul meu vis; de asemenea, din această cauză am plâns și m-am cutremurat, căci am văzut acea vedenie Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh al optsprezecelea departament XSI Și acum, fiul meu Matusala, cheamă la mine pe toți frații tăi și adună la mine pe toți fiii mamei tale; pentru că cuvântul mă stârnește și duhul este revărsat peste mine, ca să vă pot dezvălui tot ce va veni asupra voastră în veșnicie După aceea, Metusala a mers și a chemat la el pe toți frații săi și și-a adunat rudele Și el (Enoh) a vorbit tuturor copiilor săi despre adevăr și a zis: "Ascultați, fiii mei, fiecare cuvânt al tatălui vostru și acordați atenție glasului gurii mele, căci vă îndemn și vă spun, iubitii mei , iubește dreptatea și umblă în ea Și nu vă apropiați de dreptate cu o inimă dublă și nu vă alăturați celor care au o inimă dublă, ci umblați în dreptate, fiii mei; și ea te va conduce pe cărări bune și adevărul îți va fi ajutor Căci știu că faptele de violență vor birui pe pământ și o mare judecată va avea loc pe pământ; și orice nelegiuire va înceta și va fi nimicită din rădăcinile ei și toată clădirea ei va pieri Și nedreptatea se va repeta din nou și toate faptele nelegiuirii și toate faptele de violență și fărădelege vor fi săvârșite a doua oară pe pământ Și de atunci vor crește nedreptatea și păcatul și hula, și violența și alte feluri de acțiuni, și decăderea înapoi, și fărădelegea și necurăția se vor înmulți, atunci va veni o mare judecată din cer asupra tuturor și Domnul sfânt va ieșiți cu mânie și pedeapsă, pentru a executa judecata pe pământ În acele zile, violența va fi despărțită de rădăcinile ei, iar rădăcinile neadevărului vor pieri odată cu minciunile și vor dispărea de sub cer Și toți idolii neamurilor vor fi omorâți; turnurile vor fi arse cu foc și îndepărtate de pe tot pământul; și vor fi aruncați în foc la judecată și vor pieri în mânie și în cruntă osândă, care va continua pentru totdeauna Și atunci cei drepți se vor trezi din somn și înțelepciunea se va ridica și le va fi dată Și după aceea, rădăcinile nelegiuirii vor fi tăiate, iar păcătoșii vor pieri de sabie; calomniatorii le vor fi tăiate rădăcinile în orice loc, iar cei care complotează violența și blasfemia vor pieri sub tăișul sabiei Și după aceea va mai fi o săptămână - a opta, săptămâna dreptății; și i se va da o sabie, pentru ca judecata și dreptatea să fie făcută asupra celor ce fac violență și păcătoșii vor fi dați în mâinile celor drepți Și la sfârșitul ei, ei vor câștiga case cu dreptatea lor și o casă va fi construită pentru marele Împărat în glorie în vecii vecilor Și după aceea, în săptămâna a noua, o judecată dreaptă va fi descoperită lumii întregi și toate faptele celor răi vor dispărea de pe tot pământul; și lumea va fi condamnată la distrugere și toți oamenii vor privi pe calea dreptății Iar după aceasta, în săptămâna a zecea, în a șaptea ei parte, va avea loc o judecată pentru veșnicie, care va avea loc asupra gărzilor și va apărea cerul cel veșnic mare, crescând din mijlocul îngerilor Iar fostul cer va scădea și va dispărea și va apărea un nou cer și toate puterile cerului în șapte vor străluci pentru totdeauna Și după aceea vor fi multe săptămâni fără număr în veșnicie pentru bine și pentru adevăr și de atunci încolo păcatul nu va mai fi numit până în veșnicie Și acum vă vorbesc, fiilor mei, și vă arăt căile dreptății și căile violenței și vi le voi arăta iarăși, ca să știți ce urmează Și acum ascultați, fiii mei, și umblă pe cărările dreptății și nu umbla pe cărările violenței, căci toți cei ce umblă pe cărările nedreptății vor pieri pentru totdeauna Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Divizia a XIX-a XII Scrisă de Enoh ca scrib, o vastă învățătură de înțelepciune - care merită laudă de la toți oamenii și este judecătorul întregului pământ - pentru toți copiii mei care vor trăi pe pământ și pentru generațiile viitoare care vor umbla în dreptate și pace Duhul vostru să nu fie tulburat din cauza vremurilor, căci Sfântul și Marele a pus zile pentru toate Iar cel neprihănit se va trezi din somn, se va trezi și va merge pe calea dreptății și toată calea și cărarea lui va fi în binele și îndurarea veșnică El va fi milostiv cu cei drepți și îi va da neprihănire veșnică și va da stăpânire și va trăi în bunătate și dreptate și va umbla în lumina veșnică Și păcatul va pieri în întuneric în vecii vecilor și nu va mai apărea din acea zi până în veșnicie HSS Și după aceea, Enoh a început să proclame din cărți Și Enoh a spus: "Despre copiii neprihănirii și despre aleșii lumii și despre planta dreptății și dreptății, vă spun aceasta și vi le dezvălui, fiilor mei: Eu sunt Enoh, după cum ceea ce mi s-a descoperit în vedenia cerească și ceea ce știu prin cuvântul sfinților îngeri și ceea ce am învățat din tablele cerului " Și Enoh a început acum să povestească din cărți și a spus: "M-am născut al șaptelea în prima săptămână, pe când judecata și dreptatea încă întârziau Iar după mine, în săptămâna a doua, se va ridica o mare răutate și înșelăciunea va crește, iar în timpul ei va fi primul sfârșit, și în timpul lui un singur om va fi mântuit; și după ce se va împlini (sfârșitul), nelegiuirea va crește și El va da legea păcătoșilor Și după aceea, în a treia săptămână, la sfârșitul acesteia, un singur om va fi ales în planta judecății drepte, iar după el planta adevărului va apărea în vecii vecilor Și după aceea, în săptămâna a patra, la sfârșitul ei, se vor vedea viziunile sfinților și ale celor drepți și li se va face (dată) legea pentru toate generațiile viitoare și curtea Și după aceea, în săptămâna a cincea, la sfârșitul ei, casa slavei și a stăpânirii va fi zidită în vecii vecilor Și după aceea, în săptămâna a șasea, toți cei care trăiesc în timpul ei vor fi orbiți și toți se vor cufunda cu gândurile în nebunie, uitând de înțelepciune; și în timpul ei un singur om va fi luat; iar la sfârșitul casei ei de stăpânire va fi ars cu foc și toată generația rădăcinii alese va fi împrăștiată Și după aceea, în săptămâna a șaptea, generația căzută (sau coruptă) se va ridica, iar faptele sale vor fi multe și toate faptele sale vor fi o cădere Și la sfârșitul ei, aleșii și drepții vor fi răsplătiți din planta veșnică a dreptății, în timp ce li se va da învățătură de șapte ori despre toată creația Sa Căci există undeva un fiu al omului care să audă glasul Celui Sfânt și să nu se zguduie? și este cineva undeva care ar putea vedea toate lucrările cerului? Și cum ar putea fi cineva care să recunoască lucrările cerului și să vadă suflarea Lui și duhul Său și să spună despre asta, sau să urce la etaj și să vadă toate capetele (literalmente - aripi) ale lor (ceruri) și să poată veni sus cu ei sau faci ceva asemănător cu ei? Și există undeva un om care să știe care este lățimea și lungimea pământului și căruia i se dezvăluie măsura tuturor acestor lucruri? Și este cineva care ar putea cunoaște lungimea cerului și care este înălțimea lui și pe ce este întemeiat, și cât de mare este numărul stelelor și unde se odihnesc toți luminile? XIV Și acum vă spun vouă, fiilor mei, iubiți adevărul și umblați în el, căci căile dreptății sunt vrednice de primit; iar căile nelegiuirii dispar Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh brusc și mor Și unii oameni din generațiile viitoare vor avea deschise căile violenței și morții și se vor ține departe de ei și nu le vor urma Și acum vă spun, celor drepți: să nu umblați pe calea rea, nici în violență, nici pe căile morții și nu vă apropiați de ei, ca să nu pieri Ci căutați și alegeți pentru voi dreptatea și o viață plăcută lui Dumnezeu și umblați pe căile lumii, ca să trăiți și să aveți bucurie Și păstrează în inima ta gândurile și nu îngădui ca vorbirea mea să fie smulsă din inima ta, căci știu că păcătoșii îi vor ispiti pe oameni să umilească înțelepciunea și ea nu își va găsi loc nicăieri, iar ispitele de tot felul nu vor scădea Vai de cei care creează nelegiuirea și violența și pun temelia înșelăciunii; căci deodată vor fi dezrădăcinaţi şi nu vor avea pace Vai de cei care își zidesc casele în păcat, căci vor fi smulși la pământ și vor cădea de sabie; iar cei care dobândesc aur și argint vor pieri deodată la judecată Vai de voi, bogaților, că v-ați bizuit pe averea voastră și veți pierde averea voastră, pentru că nu vă gândiți la Cel Preaînalt în zilele bogăției voastre Ați făcut hulă și neadevăr și v-ați pregătit pentru ziua vărsării de sânge și pentru ziua întunericului și pentru ziua marii judecăți Aceasta vă spun și vă dezvălui că Cel care v-a creat vă va nimici până la pământ; și nu va fi milă pentru căderea ta; iar Creatorul tău se va bucura de distrugerea ta Și drepții voștri în acele zile vor sluji ca ocară păcătoșilor și celor răi XCV O, dacă ochii mei ar fi un nor de apă ca să plâng pentru tine și să-mi reverse lacrimile ca un nor de apă, ca să am odihnă pentru inima mea de întristare! Cine ți-a permis să comiți ură și răutate? deci să vină asupra voastră judecata, păcătoșilor! Nu vă temeți de păcătoși, voi sunteți drepți, căci Domnul îi va da iarăși în mâinile voastre, ca să-i judeci după cum doriți Vai de voi, care blestemați a blestema inexorabil; iar vindecarea ta trebuie să fie departe de tine din cauza păcatelor tale! Vai de tine, care răsplătești aproapelui tău cu rău, căci vei fi pregătit după faptele tale! Vai de voi, martorii mincinoși și cei care arătați minciuna, că deodată veți pieri! Vai de voi păcătoșilor, pentru că prigoniți pe cei drepți; căci veți fi trădați și prigoniți, sunteți un popor al nelegiuirii și jugul lor (drept) va fi greu pentru voi ХСVI Drepți, nădăjduiți, căci păcătoșii vor pieri deodată înaintea voastră și veți stăpâni peste ei după cum doriți! Iar în ziua suferinței păcătoșilor, tinerii voștri se vor ridica și se vor înălța ca vulturii, iar cuibul vostru va fi mai înalt decât cel al zmeului și veți fi înălțați; și ca iepurii vei pătrunde în râpele pământului și în crăpăturile stâncilor pentru totdeauna înaintea celor nelegiuiți; și vor suspina din cauza ta și vor plânge ca duhurile pădurii Dar nu-ți fie teamă - suferi, pentru că va fi vindecare pentru tine și o lumină strălucitoare va străluci pentru tine și vei auzi o chemare la pace din cer Vai de voi, sunteți păcătoși, căci averea voastră vă permite să arătați drept, dar inima voastră vă convinge că sunteți păcătoși, iar acest discurs va fi o mărturie împotriva voastră pentru a vă aminti atrocitățile voastre Vai de tine, care mănânci grăsimea grâului și bei puterea rădăcinii izvorului și călci în picioare pe cei smeriți cu puterea ta! Vai de tine, care bei apă mereu, căci deodată vei fi răsplătit și te vei ofili și te vei usca, de când ai părăsit izvorul vieții! Vai de tine, sov Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh cei care răspândesc neadevărul, înșelăciunea și hula: aceasta va fi o amintire împotriva voastră pentru răul vostru! Vai de voi, voinicilor, care loviți pe cei drepți cu puterea lor, căci va veni ziua nimicirii voastre; în vremea aceea vor veni multe zile bune pentru cei drepţi în ziua judecăţii Tale XSVII Credeți, drepți, căci păcătoșii vă vor fi o rușine și vor pieri în ziua nelegiuirii Să știți vouă (păcătoșilor) că Cel Atotputernic se gândește la moartea voastră și îngerii se bucură de moartea voastră Ce veți face, păcătoșilor, și unde veți fugi în ziua aceea a judecății, când veți auzi glasul rugăciunii celor drepți? Și pentru tine nu va fi nimic care să fie pentru ei, pentru tine, împotriva căruia acest cuvânt va fi mărturie: "V-ați făcut aliați ai păcătoșilor" Și în acele zile rugăciunea celor drepți va pătrunde până la Domnul și zilele judecății tale vor veni pentru tine Și toate discursurile voastre nedrepte vor fi citite înaintea Celui Mare și Sfânt și fața voastră va fi de rușine și orice faptă bazată pe nelegiuire va fi respinsă Vai de voi, păcătoșilor, în mijlocul mării și pe uscat, a căror amintire despre voi nu este bună! Vai de tine, care nu dobândești argint și aur pentru tine și zici: "Ne-am îmbogățit și avem comori și avem tot ce ne dorim; iar acum vom împlini tot ce ne gândim, căci ne-am strâns argint și ne-am umplut cămările, și pentru că avem multă apă care ne ocrotește casele Și minciunile tale se vor revărsa ca apa, căci bogăția nu ți se va ține, ci deodată îți va fi luată, pentru că ai dobândit totul în nedreptate, și tu însuți vei fi supus unei mari condamnări XVIII Și acum îți jur, înțelept și nebun; căci vei experimenta (sau vei vedea) multe pe pământ Căci voi, bărbații, vă veți îmbrăca mai multe podoabe decât o femeie și mai colorate decât o fecioară; în demnitate împărătească și în măreție și putere, și în argint, și în aur și în purpură, și în cinste și în mâncare, vor revărsa ca apa De aceea, le lipsește învățătura și înțelepciunea și prin aceasta vor pieri împreună cu comorile lor și cu toată slava și averea lor; și în rușine, în umilință și în mare sărăcie, duhul lor va fi aruncat în cuptorul de foc Vă jur, păcătoșilor: precum muntele nu a fost și nu va fi sclav, nici înălțimea slugă a femeii, tot așa nu a fost trimis păcatul pe pământ, ci oamenii l-au scos din capul lor; iar cei care o săvârşesc vor cădea într-o mare osândă Și sterilitatea nu i s-a dat soției, ci de dragul lucrărilor mâinilor ei, ea moare fără copii Vă jur, păcătoșilor, pe Sfântul și cel Mare, că orice faptă a voastră rele este deschisă în cer și niciuna dintre actele voastre de violență nu este ascunsă sau acoperită Și nu gândi în duhul tău și nu vorbi în inima ta - nu știi și nu vezi că fiecare păcat este înregistrat zilnic în cer înaintea Celui Prea Înalt De acum înainte, știi că toată violența ta pe care o comiți este înregistrată în fiecare zi până în ziua judecății tale Vai de voi, nebunilor, că veți pieri prin nebunia voastră; și de vreme ce nu ascultați de înțelepți, nimic bun nu va fi soarta voastră Și acum să știți că veți trăi - sunteți păcătoși - dar veți pieri și veți muri, pentru că nu cunoașteți nicio răscumpărare, căci sunteți pregătiți pentru ziua marii judecăți și pentru ziua suferinței și a marii rușini pentru duhul vostru Vai de voi, cei împietriți care faceți răul și mâncați sânge! De unde iei mâncare bună, băutură și sațietate? - din tot binele pe care Domnul nostru, Cel Preaînalt, l-a trimis pe pământ din belșug: Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh mu nu ar trebui să ai pace Vai de tine, care iubești faptele tale de nedreptate! De ce cauți lucruri bune pentru tine? Să știi că vei fi dat în mâinile celor drepți; îți vor tăia gâtul și te vor ucide și nu vor avea milă de tine Vai de voi, care vă bucurați de suferința celor drepți, că nu vă va fi săpat mormânt! Vai de tine, pentru care cuvintele drepților nu sunt decât cuvinte goale, căci pentru tine nu va mai fi nădejde de viață! Vai de voi, care scrieți discursuri mincinoase și cuvinte fără lege; pentru că ei își notează minciunile, ca să fie auziți și nebunia lor să nu fie uitată; deci nu va fi pace pentru ei, dar vor muri brusc de moarte! ХSІХ Vai de cei care săvârșesc răutate și laudă și respectă cuvintele mincinoase; vei pieri prin ea și nu există viață bună pentru tine! Vai de voi, care stricați cuvintele dreptății! și se îndepărtează de legea veșnică și se fac ceea ce nu au fost, și anume păcătoși; vor fi călcaţi în picioare În acele zile, voi, drepți, pregătiți-vă să aduceți rugăciunile voastre mintale și le veți prezenta ca o mărturie îngerilor, pentru ca ei să prezinte Atotputernicul nelegiuirile păcătoșilor ca o aducere aminte În zilele acelea, neamurile vor fi tulburate și neamurile neamurilor se vor ridica până în ziua nimicirii Și în acele zile rodul pântecelui mamei va intra și ei (mamele) își vor sfâșia copiii; își vor împinge copiii departe de ei și vor avea un făt prematur; își vor împinge bebelușii departe de ei și nu se vor mai întoarce la ei și nu vor avea milă de favoriții lor Din nou vă jur, păcătoșilor, că păcatul este pregătit pentru ziua vărsării de sânge neîncetate Și se vor închina pietrelor, iar alții vor face chipuri din aur și argint, din lemn și din lut; iar alții se vor închina duhurilor necurate și demonilor și diferitelor feluri de idoli în templele idolilor; între timp, nu se poate găsi niciun ajutor de la ei (idoli) Și se vor scufunda în ignoranță din cauza nebuniei inimii lor, iar ochii lor vor fi orbiți de frica inimii și viselor lor Prin ei vor cădea în neștiință și în frică, căci își fac toate faptele în minciună și se închină la pietre; și toți vor muri împreună Dar în acele zile, fericiți sunt toți cei care primesc cuvintele înțelepciunii și le cunosc și fac căile Celui Prea Înalt și umblă pe calea dreptății și sunt fără Dumnezeu cu cei fără Dumnezeu, căci vor fi mântuiți Vai de tine, care răspândești răul printre vecinii tăi, căci vei fi pedepsit cu moartea în Gheena Vai de voi, care puneți temelia păcatului și a minciunii și pricinuiți amărăciune pe pământ, căci acesta va fi sfârșitul lor Vai de voi, care vă clădiți case după alții și al căror material de construcție nu este altceva decât țigle și piatra păcatului; Vă spun că nu există lume pentru voi Vai de cei care resping măsura și moștenirea părinților lor, care dăinuie în veac, și își lipesc sufletele de idoli, căci nu va fi odihnă pentru ei Vai de cei care fac nelegiuirea și ajută la violență și își omooară pe aproapele lor, în ziua celei mari judecăți, căci El vă va doborî slava, va pune răutate în inima voastră și va stârni duhul mâniei Lui pentru a nimici voi toti cu sabia; și toți drepții și sfinții își vor aduce aminte de păcatele tale C Și în acele zile părinții vor fi uciși într-un loc împreună cu fiii lor și frații vor cădea unii cu alții din moarte până când sângele lor va curge ca un pârâu Căci un om, din milă, nu își va retrage mâna de la fiii săi și de la nepoții săi, ucigându-i; iar păcătosul nu se va abține Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh mâna lui de la cel mai venerabil frate al său; de la zori până la apus se vor ucide unul pe altul Și calul se va urca la pieptul său în sângele păcătoșilor și carul se va scufunda până la vârf Și în acele zile îngerii se vor coborî în ascunzișurile păcătoșilor și vor aduna într-un singur loc pe toți cei care au ajutat la păcat; și Cel Preaînalt se va ridica în ziua aceea pentru a face o mare judecată asupra tuturor păcătoșilor Dar peste toți cei drepți și sfinți, El va pune pe sfinți îngeri ca străjeri, ca să-i păzească ca niște prunele ochilor lor, până când va veni sfârșitul oricărei răutăți și al oricărei păcate; și chiar dacă cei drepți dorm un somn lung, nici atunci nu ar trebui să se teamă de nimic Și oricine este înțelept dintre oameni va vedea adevărul, iar copiii pământului vor înțelege toate cuvintele acestei cărți și vor ști că bogăția lor nu-i poate mântui când păcatul lor va pieri Vai de voi, păcătoșilor, dacă îi chinuiți pe cei drepți - în ziua durerii crunte - și îi ardeți cu foc: veți fi răsplătiți după faptele voastre Vai de voi, care sunteți depravați cu inima, care vă pasă să gândiți răul: frica va veni peste voi și nimeni nu vă va ajuta Vai de voi, păcătoșilor, că veți arde într-un iaz de flacără de foc pentru cuvintele gurii voastre și pentru faptele mâinilor voastre, cu care faceți rău Și acum să știi că îngerii din ceruri vor întreba despre faptele tale de la soare, de la lună și de la stele, - întreabă-te despre faptele tale păcătoase, căci faci judecată pe cei drepți de pe pământ Și va face martori împotriva ta orice nor, nor, rouă și ploaie, căci toate sunt reținute de tine, ca să nu cadă peste tine; și nu ar trebui să se gândească la păcatele tale? Și acum dă-i daruri ploii, ca să nu fie oprită să te răsfățe și nici roua să nu fie reținută dacă a primit de la tine aur și argint Când gerul și zăpada vor cădea peste tine cu frigul lor și toate vânturile înzăpezite cu toate dezastrul lor, atunci nu le vei mai sta împotriva lor în acele zile SI Priviți cerul, toți copiii pământului și orice lucrare a Celui Prea Înalt și temeți-vă de El și nu faceți nimic rău înaintea Lui! Dacă El ar închide ferestrele cerului și ar reține ploaia și roua din cauza ta, ca să nu cadă la pământ, atunci ce ai face? Iar dacă El își trimite mânia asupra ta și asupra tuturor faptelor tale, atunci nu te poți închina Lui, pentru că rostești cuvinte trufie și nerușinate împotriva adevărului Lui și nu va fi pace pentru tine Și nu vedeți pe conducătorii corăbiilor, cum corăbiile lor sunt zvârlite de valuri și zvârlite de vânturi și puse în primejdie? și de aceea ei cad în frică, pentru că au luat cu ei la mare cele mai bune bunuri ale lor și se îngrijorează în inimile lor ca nu cumva marea să-i înghită și să nu piară în ea? Întreaga mare, și toate apele ei și toată mișcarea ei - nu este oare creația Celui Prea Înalt și nu și-a pecetluit El toată lucrarea Lui și a închis-o complet în nisip? Se usucă de amenințările Lui și se teme, iar voi păcătoșii care trăiți pe pământ nu vă temeți de El, nu a creat El cerul și pământul și tot ce este în ele? şi cine a dat învăţătură şi înţelepciune tuturor celor ce se mişcă pe pământ şi locuiesc în mare? Nu se tem toți regii corăbiilor de mare? dar păcătoșii nu se tem de Cel Preaînalt SP În zilele în care El trimite asupra ta un foc chinuitor, unde vei alerga și unde vei fi mântuit? Și când El vă trimite cuvântul Său, nu veți fi atunci uimiți și speriați? Toate luminarii se vor scutura apoi din Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh de care se teme, și tot pământul va fi lovit și se va tremura și se va înspăimânta Și toți îngerii vor împlini poruncile care le-au fost date și vor încerca să se ascundă înaintea Celui care este mare în slavă și copiii pământului se vor cutremura și se vor cutremura; iar voi, păcătoșilor, fiți osândiți în veci și să nu fie pace pentru voi! Nu vă temeți, suflete ale celor drepți, și încredeți-vă în ziua morții voastre în adevăr! Și nu te întrista că sufletul tău coboară în tărâmul morților în mare întristare, în durere, și suspin și întristare, și că trupul tău nu a găsit în viața ta ceea ce a meritat bunătatea ta, ci mai degrabă acum în ziua în care ai a devenit la fel cu grecii și în ziua osândirii și osândirii Iar când mori, păcătoșii spun asupra ta: "Cei drepți mor ca noi și la ce le sunt bune faptele lor? Aici ei, ca și noi, au murit în tristețe și întuneric, au ei vreun avantaj asupra noastră? de acum înainte suntem aceiași și ce vor realiza ei prin aceasta și ce vor vedea ei în veșnicie? Căci iată că și ei au murit și de acum înainte nu vor vedea lumina până în veci" Vă spun păcătoșilor: este de ajuns să mâncați și să beți, să dezbraci pe om, să jefuiești și să păcătuiești, să câștigi putere și să vezi zile bune Dar ai văzut pe cei drepți cum a fost sfârșitul lor pașnic, căci nici un fel de violență nu a fost descoperit în ei până în ziua morții lor "Și au pierit, de parcă n-ar fi existat, iar sufletele lor au coborât întristate în tărâmul morților" SII Și acum vă jur pe cei drepți, pe marea Sa slavă și cinste, și pe împărăția Sa meritorie și pe stăpânirea Lui, vă jur: cunosc această taină și o citesc pe tablele cerești și am văzut cartea lui sfinților și au găsit ceea ce era scris și însemnat în ea despre ei, că orice bine, bucurie și cinste le sunt pregătite; și am găsit ceea ce era scris despre duhurile celor care au murit în neprihănire și am învățat că veți fi răsplătiți cu multe lucruri bune pentru munca voastră și soarta voastră este mai bună decât soarta celor vii Și duhurile voastre vor trăi, voi care ați murit în dreptate; iar duhurile lor se vor bucura și se vor veseli și amintirea lor va fi înaintea celui Mare pentru toate generațiile lumii: deci nu vă temeți de ocara lor! Vai de voi, păcătoșilor, când veți muri în păcatele voastre și cei ca voi spun despre voi: "Fericiți cei păcătoși, au văzut toate zilele lor; și acum au murit în fericire și în bogăție și nu au văzut în viața lor nici durere, nici crimă; au murit în slavă și în timpul vieții lor nu s-a făcut nicio judecată asupra lor" Dar știți că sufletele lor trebuie să coboare în tărâmul morților și le vor găsi insuportabil, iar întristarea lor va fi mare? Și în timpul celei mari judecăți, duhul tău se va coborî în întuneric și într-o plasă și într-o flacără arzătoare și o judecată mare va fi pentru toate generațiile până în veac; vai de tine, că nu este pace pentru tine! Nu spuneți celor drepți și buni care încă trăiesc: "În zilele necazului nostru, ne-am ostenit și am biruit orice nevoie și am întâmpinat tot felul de nenorociri; am fost călcați în picioare și umiliți și am devenit mici cu spiritul Muream și nimeni nu ne ajuta; nu am putut face nimic împotriva dușmanilor nici în cuvânt, nici în faptă și nu am realizat absolut nimic; am suferit și am pierit și nu am putut spera să vedem viața zi de zi Am sperat să fim cap, dar am devenit coada; suntem epuizați în fapte și nu am primit roadele muncii noastre; am devenit hrană pentru păcătoși, iar cei nedrepți și-au îngreunat jugul pentru noi Aceștia erau conducătorii peste noi care ne-a urât și ne-a bătut; și a trebuit să ne plecăm capul în fața celor care ne urăsc, și ei nu au Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh fie compasiune pentru noi Am încercat să ne scăpăm de ei pentru a scăpa și a obține pace, dar nu am găsit unde să fugim și să fim salvați de ei Ne-am plâns de ei în durerea noastră către domnitori și ne-am plâns de cei care ne-au mâncat; dar nu s-au uitat la strigătul nostru și nu au vrut să ne audă vocea Și au ajutat pe cei care ne-au jefuit și ne-au mâncat și pe cei care ne-au smerit; și și-au ascuns asupririle, încât nu și-au luat jugul de la noi, ci ne-au mâncat și ne-au alungat și ne-au ucis; și ne-au ascuns moartea și nu au crezut că și-au ridicat mâinile împotriva noastră" CIV Vă jur, drepților, că îngerii din ceruri vă aduc aminte de voi înaintea slavei Celui Mare spre binele vostru, iar numele voastre sunt scrise înaintea slavei Celui Mare Nădăjduiți, drepți, că înainte erați în rușine, nenorocire și nenorocire, dar acum veți străluci ca luminile cerului și vă veți vedea și vi se vor deschide porțile raiului Și strigătul tău de judecată continuă: ți se va descoperi, căci conducătorii vor fi răzbunați pentru suferința ta și tuturor ajutoarelor celor ce te-au jefuit Nădăjduiește și nu-ți abandona nădejdea, căci vei avea mare bucurie, ca îngerii cerului Fiindcă aceasta este înaintea voastră, nu vă veți ascunde în ziua celei mari judecăți și nu veți fi găsiți ca păcătoșii, iar osânda veșnică asupra tuturor neamurilor lumii va fi departe de voi Și acum nu vă temeți, drepți, când vedeți pe păcătoși crescând în putere și bucurându-se de bucuria lor și nu aveți părtășie cu ei, ci feriți-vă de violența lor, căci trebuie să fiți aliați ai oștilor cerești Voi, păcătoșii, deși spuneți: "Nu puteți afla și păcatele noastre nu sunt toate scrise", totuși ei (îngerii) vă notează toate păcatele în fiecare zi Și acum îți dezvălui că lumina și întunericul, zi și noapte, vezi toate păcatele tale Nu fiți răi în inima voastră și nu mințiți și nu schimbați cuvintele dreptății (sau adevărului), și nu treceți drept minciună cuvintele Sfintelor și Marilor și nu slăviți idolii voștri; căci toate minciunile voastre și toată nelegiuirea voastră nu slujesc pentru adevăr, ci pentru mare păcat Și acum știu acest secret, că mulți păcătoși vor schimba cuvintele dreptății (sau adevărului) și vor cădea de la ele și vor rosti cuvinte rele și vor spune minciuni și vor face fapte mari (păcătoase) și vor scrie cărți despre discursurile lor Dar când ei scriu toate cuvintele mele corect în limbile lor și nu schimbă sau omit nimic din cuvintele mele, ci toți scriu corect, tot ce am afirmat anterior despre ei; atunci mai știu un alt secret, că numai celor drepți și înțelepți li se dau cărțile pentru bucurie, pentru dreptate și pentru mare înțelepciune Li s-au dat cărți și ei vor crede în ele și se vor bucura de ele; și toți cei drepți vor fi răsplătiți, care au învățat de la ei să cunoască toate căile dreptății CV "Și în acele zile, zice Domnul, ei (cei drepți) vor chema pe fiii pământului și vor da mărturie cu privire la înțelepciunea lor (a cărților); arată-le-le - căci voi sunteți conducătorii lor - și recompense pentru tot pământul Căci Eu și Fiul Meu vom fi uniți cu ei pentru totdeauna pe căile dreptății în viața lor Și pacea va fi cu voi: bucurați-vă, că sunteți copiii dreptății, cu adevărat! Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh Divizia a douăzecea CVI După un timp, fiul meu Metusala a luat o nevastă cu fiul său Lameh, care a rămas însărcinată de el și a născut un fiu Trupul îi era alb ca zăpada și roșu ca un trandafir, iar capul și părul parietal erau albi ca un val (lana), iar ochii îi erau frumoși; iar când a deschis ochii, au luminat toată casa ca soarele, încât toată casa a devenit extraordinar de strălucitoare Și de îndată ce a fost luat din mâna moașei, a deschis gura și a început să spună adevărul Domnului Și tatăl său Lameh s-a temut de aceasta și a plecat și a venit la tatăl său Matusala Iar el i-a spus: "Am născut un fiu extraordinar; nu este ca un om, ci seamănă cu copiii îngerilor cerești, căci s-a născut altfel decât noi: ochii lui sunt ca razele soarelui și chipul lui este strălucitor Și mi se pare că nu vine de la mine, ci de la îngeri; și mă tem să nu se întâmple vreo minune pe pământ în zilele lui Și acum, tată, sunt aici cu o cerere urgentă către tine să mergi la tatăl nostru Enoh și să afli adevărul de la el, căci el își are locuința lângă îngeri Și când Matusalem a ascultat cuvântul fiului său, a venit la mine până la marginile pământului - căci a auzit că sunt acolo - și a strigat; şi i-am auzit glasul şi am venit la el şi i-am zis: "Iată-mă, fiul meu, căci ai venit la mine" Și mi-a răspuns și mi-a spus: "De dragul unei chestiuni importante, am venit la tine și, din cauza unui caz alarmant, m-am apropiat aici Și acum, tatăl meu, ascultă-mă: fiul meu Lameh are un fiu a cărui imagine și chip nu sunt ca ale unui om; Culoarea lui este mai albă decât zăpada și mai roșie decât un trandafir, iar părul lui este mai alb decât un lână alb și ochii lui sunt ca razele soarelui; și el și-a deschis ochii și iată că au luminat toată casa Și luat din mâna moașei, a deschis gura și a slăvit pe Domnul cerurilor Atunci tatăl său, Lameh, s-a speriat și a alergat la mine; și nu crede că s-a coborât din el, ci că este ca îngerii cerului; și iată, am venit la tine, ca să-mi descoperi adevărul " Și i-am răspuns lui Enoh și i-am spus: "Domnul va face ceva nou pe pământ, și asta știu și am văzut într-o viziune și ți-am descoperit că în epoca tatălui meu Iared, niște îngeri care coborât din înălțimile cerului, a călcat cuvântul Domnului Și iată, au făcut păcat și au călcat legea și s-au unit cu femei și au făcut păcat cu ele și au luat soții de la ei și au născut copii cu ele Și o mare distrugere va veni peste tot pământul și va veni un potop și va fi o mare distrugere pe tot parcursul anului Acest fiu născut ție va rămâne pe pământ și cei trei fii ai săi vor fi mântuiți împreună cu el; când toți oamenii care trăiesc pe pământ vor muri, el și fiii lui vor fi mântuiți [Ei dau naștere uriași pe pământ, nu în duh, ci în trup, și pentru aceasta va veni o mare pedeapsă pe pământ și pământul va fi spălat complet de orice necurăție] Și acum să știe fiul tău Lameh că cel care s-a născut este într-adevăr fiul său și pune-i numele Noe, căci el va fi o rămășiță pentru tine; și el și fiii săi vor fi mântuiți de la distrugere, care va veni pe pământ pentru toate păcatele și pentru toată nedreptatea care va fi săvârșită pe pământ în zilele lui Și după aceea, nedreptatea va fi mult mai mare decât cea care a fost săvârșită pe pământ înainte; căci cunosc tainele sfinților, pentru că El, Domnul, mi-a îngăduit să le văd și mi le-a descoperit și le-am citit pe tablele cerului Versiunea etiopiană a cărților lui Enoh SVII Și am văzut ce era scris pe ei, acea generație după generație va fi fărădelege, până când va apărea neamul dreptății și fărădelegea va fi condamnată la nimicire și păcatul va dispărea de pe pământ și tot binele va apărea pe el Și acum, fiul meu, du-te și spune-i fiului tău Lameh că acest fiu care s-a născut este într-adevăr fiul lui, iar aceasta nu este o minciună Și când Matusalem a ascultat cuvântul tatălui său Enoh - pentru că i-a dezvăluit toate lucrurile secrete - s-a întors, după ce l-a văzut (Enoh), înapoi și a numit acel fiu numele Noe, pentru că va mângâia pământul ca răsplată pentru toată distrugerea C VII I O altă scriptură pe care Enoh a scris-o pentru fiul său, Metusala, și pentru cei care vor veni după el și vor păzi legea în zilele din urmă Voi, care ați împlinit-o și acum așteptați cu nerăbdare cum în acele zile se va face sfârșitul celor ce fac răul și puterea celor răi se va sfârși - așteptați doar când păcatul va trece, căci numele lor (păcătoșilor) va fi vor fi șterse din cărțile sfinților și sămânța lor va pieri în vecii vecilor și duhurile lor vor fi omorâte și vor striga și vor striga într-un loc gol și nelocuit și vor arde în foc unde nu este pământ Și am văzut acolo ceva ca un nor, care nu putea fi recunoscut, pentru că din cauza adâncimii lui (acest loc) nu l-am putut privi; și am văzut acolo o flacără strălucitoare de foc și acolo lucrurile se învârteau ca niște munți strălucitori și se mișcau încoace și încolo Și l-am întrebat pe unul dintre sfinții îngeri care erau cu mine și i-am spus: "Ce este acest genial? pentru că nu este raiul, ci doar flacăra unui foc arzător și zgomote de plâns și plâns, și jale și suferințe crunte " Iar el mi-a zis: "În locul acesta pe care îl vezi, sunt aduse aici duhurile păcătoșilor și ale hulitorilor și cei ce fac răul și schimbă tot ce a spus Dumnezeu prin gura proorocilor despre viitor Căci despre aceasta sunt scrieri și inscripții sus în cer, pentru ca îngerii să le citească și să știe ce se va întâmpla cu păcătoșii și cu duhurile celor ascultători și cu cei care și-au ucis trupul și au primit răsplată de la Dumnezeu pentru aceasta, și cei care au fost dezonorat de oameni răi; care au iubit pe Dumnezeu, dar n-au iubit nici aurul, nici argintul, nici toate bunurile lumii, ci și-au trădat trupul la chin; și care, din vremea existenței lor, nu au râvnit la hrana pământească, ci s-au considerat o suflare trecătoare și au trăit în concordanță cu aceasta și au fost în repetate rânduri încercați de Domnul, dar sufletele lor au fost găsite în puritate pentru a slăvi Numele Lui Toate binecuvântările pe care le primesc le-am prezentat în cărți; și El le-a rânduit o răsplată pentru aceasta, pentru că s-a găsit că iubesc un rai mai veșnic decât propria lor viață și, în timp ce erau călcați în picioare de oameni răi și trebuiau să audă de la ei insulte și blasfemie și au fost necinstiți, ei au proslăvit Pe mine Și acum voi chema duhurile oamenilor buni din generația luminii și voi face o schimbare cu cei născuți în întuneric și care în trupul lor nu au fost cinstiți, așa cum se cuvenea pentru credincioșia lor Și îi voi aduce în lumina strălucitoare pe cei ce iubesc numele Meu sfânt și îi voi așeza pe fiecare separat pe tronul de cinste - cinstea lui Și vor străluci de nenumărate ori, căci dreptatea este judecata lui Dumnezeu și credincioșilor El va da credincioșie în locuința căilor drepte Și ei (cei drepți) vor vedea cum cei născuți în întuneric vor fi aruncați în întuneric, în timp ce cei drepți vor străluci Și păcătoșii vor striga și vor vedea cum strălucesc; și vor merge și acolo unde sunt scrise zilele și vremurile pentru ei Peșterile și din Qumran, unde au fost găsite manuscrisele lui Enoh - Ruinele din Khirbet Qumran, unde a trăit comunitatea esenienă din Qumran, în care manuscrisele lui Enoh au fost (parțial) create și copiate Scriptorium unde au fost copiate manuscrise - Fragmente din manuscrisele lui Enoh din Qumran Asociația "Gesharim" (Ierusalim) / "Podurile Culturii" (Moscova) realizează proiecte de publicare comune în cooperare cu Federația Comunităților Evreiești din Rusia ÎN SERIA "LITERATURA ISRAELULUI" IEȘEAU URMĂTOARELE CĂRȚI: FELIX KANDEL Moartea unui gerontolog Roman M , S ARCAN CARIV Traducător YURI KARABCHIEVSKY Viața lui Alexander Zilber M , S Tsruya Shalev Am dansat, am stat Roman M , S BINJAMIN TAMMUS Minotaur Roman M , S A B YOHOSHUA Cartea de povești M , S O YUR'EV Peninsula Zhydyatyn Roman M , S este în curs de pregătire pentru publicare: X SABBATO Aliniați vederea Roman documentar Cartea doctorului în științe filozofice, profesor al Universității de Stat din Sankt Petersburg I R Tantlevsky prezintă primele traduceri și studii în limba rusă ale cărților lui Enoh ale fragmentelor aramaice ale Enoh din Qumran (Cartea gărzii Cartea viziunii Mesajul lui Enoh, precum și Cartea uriașilor (IV)III- secolul I î Hr ) și Cartea ebraică a lui Enoh (sau Cartea Palatelor Cerești, creată în ebraică, probabil între secolele III și VI d Hr ), sub o serie de aspecte importante, continuând și dezvoltă tradiția mistico-ezoterică a lui Enoh Cărțile lui Enoh au avut o influență semnificativă asupra dezvoltării teologiei evreiești și creștine, angelologie, cosmologie, antropologie și psihologie, ideea unei lumi transcendente și nemurirea doctrinelor apocaliptice, mesianic-eshatologice și soteriologice ale misticismului, învățăturile cabalistice În Epistola Noului Testament a apostolului Iuda (versurile - ) Enoh s-a referit la literatura profetică Cartea uriașilor a fost foarte populară nu numai în Iudeea, dar și mult dincolo exterior: a fost tradus în diferite limbi ale imperiilor roman și bizantin Se crede că descrierile Paradisului și Iadului ale viziunilor cerești din cărțile lui Enoh au servit drept prototip pentru Divina Comedie a lui Dante și Paradisul pierdut al lui Milton Această publicație prezintă, de asemenea, o traducere a versiunii scurte a lui Sefer Yetzirah - Cartea Creației, una dintre cele mai influente lucrări de persuasiune misticognostică din istoria mondială a gândirii, care, în special, a avut un impact semnificativ asupra formării și dezvoltării Doctrine cabalistice 